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A* 

JaÍT  TUDOMÁNYNAK 

HARMADIK  RÉSZE 

A*  SOT£RÍOLOGIA« 

AZ  ISTEN*  VÉÖZÉ8ÉRÖL*8  INTÉZETEIRŐL, 
HOGY  AZ  EMBERfekÉT  JÉZUS  ÁLTAL 

IDVEZÍT8E. 


§.  168. 
A^  Soteriologia'  %itgj%  '•  asakáixai. 

nítás  az  idvességröl)  elóadja  a*  bűnös  em* 
béri  nem*  idvezílésít  tárgyazó  végzését  's 
intézetéi  Istennek^  melly  a  Jézus  Krisztus 
állal  hajtatott  végre.  Itt  mindeneknek  előt- 
te gondolóra  kell  vennünk  azon  romloil- 
ságot,  mellybe  esett  az  ember  a*  bún  áliai 
(kBvetvén  a  romái. levélben  foglaltatott  ta- 
nítása' módját  Pál  apostolnak) ;  hogy  így  a* 
Jézus  Krisztus  által  niegszerzett  jót|Stenié- 
nyék*  nagyságáról  illendóleg  gondolkod* 
hassunk. 


(4) 

Eai  a'  része  tnár  a'  tííttudoinánynak  ^"^ 
következő  öt  Szakaszt  foglaljsT  magában : 

Az  első  szakasz  tanít  az  emberi 
nemzet^  r  om  Jó  ttságáiró),  ^melly  áll  a' 
bűnben  ^s  ennek  szomorú  következéseiben: 

A*  második  az  Isten**  kegyelmes 
végzéséről,  hogy  az  embereket  a'  rom- 
lottságtól megszabadítja  egy  rendkívüli  is- 
teni «kÖvet*8  Idvezítő  által. 

A*  harmadik  az  Idvezítő^  szemé- 
lyéről.  *s  az  áltála  végrehajtott  váltság* 
munkájáról. 

A*  negyedik  ais  idvesség*  rendjéről. 
vagy  mit  kell  cselekednflnk*8  mit 
cselekedhetfink,  hogy  a^  Jézus  által 
itiegszerzett  boldogságban  részesüljünk. 

Az  Ötödik  a*  kegyelem'  eszköz 
2eir61,*8  az  ezeket  fentartó  intézetről. 


I.    S  Z  A  K  A  S  Z. 

AZ  EMBERI  NEMZEr  ROMLOTTSÁGÁRÓL,  MELLY  ^ 
ÁLL  A'  BŰNBEN  'á  ENNEK  SZOMORÚ  KÖVET- 

KEZESEIBEN. 


Literatúrai 

Michaélis  (Joh.  Dav.)- Gedanhen  flber 
dio  Lehre  .der  heil.  Schrift  von  Sünde  u. 
Genugihuung,  als  eine  der  Vernunft  gemá- 
sze  Lehr^e.  Neue  vSUig  umgearbeite^e  Aufl. 
Gött    u.  Brera.  1779. 

V  (Tholuk)Di'& Lehre  ypn  der  Sfindé  *u. 
voni  VersÖhner,   pder  die    ^wahre  Weihv 
Zweiflers.  Hamb,  1829.; 


*  / 


(5) 

Schwager,  flber  den  Begriff  Sflode  n. 
Sünder.  In  den  Materialien  för  allé  Theiíe 
der  Amtsführuog  eines  Predigers  1.  Theil. 
8.  131. 

« 

A'.bfiD*  fogatja. 

Az  emberi  nemzet'  tOrziftkszfIIéi,  midSn 
a' Teremtő'  kezéből  kijöttek,  mind  a*  skent 
írás\  mind  a'  józan  ész*  tanítása  szerint 
(155. §.>  tökéletesek  s*  bún  nélkül  voltak; 
most  pedig  a\S7ent  írásnak  a*  mindennapi 
tapasztalattal  egyező  tanífáfta  szerint  nincs 
ollyan  ember,a'  ki  néhánykor  a*  maga  ren- 
deltetésétől el  né  távoznék^  vagy  ne  vét« 
keznék. 

Vétkezik  az,  a'  ki  előtte  tudva  lévő 
rendeltetésétől  eltávpztk;  vagy,  minthogy 
rendeltetésünket  az  Isten*  törvényéből  es- 
mérhetjük meg,'aVki  az  Isten*  törvényét 
tudva  *s  készakarva,  szegi  meg* '  E*  szerint 
a!  bűnre  három  kívántatik :  a)  a*  törvény* 
eshiéréte;  b)  szabadság,  azaz,  szabadón 
akarás  (nem  kikerülhetetlen  kénytelenség); 
c)  az  esmért  törvénnyel  ellenkező  érzés, 
vagy  cselekedet,  ^ 

Ezen  nép-  >  egyszer^  fogatját  találjuk 
a*  bűnnek  miíid  az  ó,  mind  pedig  asjs'új  tes- 
tamentomi  íróknál;  jelesea  mikor  a*  bűn 
a*  kOvetkezendőkkel  íratik  körűi :  a  Bitn 
a?  tfirv^nynek  megrontása  '(y  aiia^Tia  ^ani^ 
j^  avofiiA)  1  Jámd,  4;  va^y  mikor  ollyan 
kifejezésekkel  tétetik  ki,  ineliyek  jelente^- 
^ek-majd  a* helyes  úttól  és  c^éltól  való  el- 


f « ) 

I 

•  I 

1  á V 0 a á s ti.  nxpn»,  áfia^nei^  r\ÍD«  nJJlff ; 
luajd  elfordnltságot;  piz;^,  ny^  aró- 

fLia,  adixra,  na^őiJ3aaig\   majd  p  árt  fit  és  t 

'a  Istent^lqlszakadósl:  PV/Q^niDv'^^^"' 
fieta;  majd  esetei;  ^fapaTrrodpx;  fa  yégre 
adósságot:  o^^f X^^aa^ 


A'  &ua*  ert dftte. 

t    1     .   ' .  •    .     t 

Fontos  kérdésnek  tartatott  eleitő^  fpjva^ 

volna  a*  bún*  eredeto/s  mint  lehetne  az 
Isten*  tfikél^tességeiyel  megegyeztetni  azt, 
hog^  van  bún?  Innen  a  Dualismus,  Gno- 
sticismus,  Hylozoismiis.  C^.  163.) 

'Alvilági  bölcsek*  nagyobb  része  magya-* 
rázza  v^  cselekecjetí  bún^ 

Íj  AiQ  9m()eri  batáron  értelemből,  mejly 
hen^  fsin^n  töl^étetesen  az  igazat,  jót  és 
bélyest.— -I^;e  |nqen  csal^  egyes  megtévedése^ 

ink  magyaf*áztatbatnak  ki;  nem  pedig  v 
gyakori  bQnhOdés  annak  tudása  tneUett  is^ 
Epgy  mi  írqsszs^t  ci^eíeksztlnl;.       .... 

2)  A^'  testi  érzétcel^'  és  öszíönöl^'  erejek-. 
b6(  \  az  ezekből  származó  t^ívánságokbói^s 
indáitokból, Sneliyek  a'  jó  felér  haitii  aka^ 
raton  erőt  vfiszi^el^.-rDei  ez  sein  ^légít  ki. 
Mert  ba  az  érzékiség'  felQlhatásfát  az  i^ka^ 
ratoii  úgy  nézi^fll^  mint  eredetit,  qiiiita^  mi 
Istentől  rent^eltetett,  úgy  Isten  Jenné  a'  biln'^^ 
pka,V  a*  bűn.Yalami  szQkséges.  Ha  pedig 
úgy  tekintjük  azt  miiit  természet  elleni  ál- 
^apptpt,  n^int  nyavalyát,  a'  bún*  eredetéről 
szóló  kérdés  nincs  niegfejtve,  b^nem  csak  to- 
vább taszítva :  mert  ekkor  ismét  ez  a*  kér-: 


1 

1 


I 


d^  adja  elA  magát,  hogy  saáriDaaolt  az  a' 
nyavalya,  mellyé t  a  bún  előre  feiiesx?  Még 
kevésbé  inagyaráatathatik  ki  a^  bún*  eredete 

3)  A^  rosss  példákból  és  hibás  nevelés-* 
bői. — Mert  ezek  csak  ast  magyarássák,  liogy 
svármasik  égy  bún  niásból,  a»m  pedig  azt, 
honnan  ax  els6  búti?     \ 

A2  egybáaaVbúfi*  isredetét  magyaráasa 
aaoii  történetből, melly  kOafins^gesen  Eset' 
azazi  bún^  históriájának  S2M)koit  ne- 
veztetni.  ^ 

^-  in. 

Az  Sset*  ^ifl6riája. 

Ltteratitr^. 

Thiesa  (L  Ot(o)  varíárum  de  cap.  III. 
Genes.  reéte  explicai^dp  senlenliaf itni  spec. 
I.  Lub.  1788. 

pasp^r  (fJo.  Glieb)  pf^s*  81  orr.  diss. 
historiűorexeget.  |n  Genfsseos  cap.  lerliam. 
Tub.  1785, 

Kc|itt|ifie4«(Jp.)|Sx?g^tÍ9e|i7Uiío|og.For- 
schiiqgen.'l.  Q    1-^4.  Síück. 

Kícfaorn  (J.  (jr.)  yrgeschíchte.  ]'.  1^  KS^ 
a«5^9.  1,  ftrtfírTJi; 
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Gen«  %  17..  u.  d.  Gesehichle  desFalls  d.  er-r 
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lii  s.píiii  u.  tUeQl.\nkáiMn  2.7h.  1§.  357.  fT. 

I'aulus  1^  I.  Kiit/ ass  589.  |. 
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gyaráiszák.  így  I.  G.  Rofeenmüller,  Hessel  és 
Ganíborg  koppenhágai  oktató. 

Az  éla^nek  állítása  szerint  készült  ez  a* 
Mózes'  ideje  elolt,  's  falam  Ábraháln^'  volt 
a  szerzője,  Jákob  pedíjg  Egyiptitsbá  levitte. 
A*  második  Mózest  yéli  szerzőjének,  a*  ki- 
tol az  betfis  írásba  is  foglaltatott.  Az  utol- 
.80  pedig  yalamelly.  egyiptusi  emléken  (ta« 
lám  pbeliseiison)  álló  képjeli. |rásbó)s9sár- 
maztatjaV  melly  eredetileg  az  IsisV  Osiris* 
és Horas' történeteit  ábrázolta;  de  későbben 
a*'  Jehovára,  Ádámra  és  Évára  vitetett  ál- 
taK— De  ezen  magyarázat'  ellenére  azt  le- 
liet  mondabf ; 

1)  A'  RosfinmQlMt*  értelme  sxéréfit  ««  a' 
képjeli  íri^s  Abraháml^l  származott  volna  ; 
de  divat^aif  yotte  ez  az  irásneme  ÉgyiptUr 
son  kivűi,  nem  bizonyos.  A^Hézer értelme 
megállhatna  annyiban,  hogy  Mózes^  a-  ki 
Égyiptu^ban  nagy  gon<fdalnevelletf)tt,  értr 
hette  a'  képjelf  írás*  meAerségét;  de  kifur 
tása  ttt^n  efső  lakhelyéből  gyakorlpua  e, 
me^mntatya  nincsei|.        *  ♦  -^    ' 

2)  Ez  81*  dpcnméiitnm  nem  égyfptiisi,^ 
hanem  ihká|b|b  ásíai  eredetű.  K//t  mutatják 
a)  az  Istfn'  Jeheva* |Elqhim  neve,,mellyek 
icAzzOl  csak  az  első  és  nem  az  ntolsó  volt 
Egyipttisbaii  esfikéretes.  b)  ezen  dpctimen- 
tnm  szeréfit  az  első  ^niber*  lal^hélye  neni^ 
Égyiptus,  hdneni  Asíaya*  mit  pedig  a'  ma- 
ga régiség^éyeil  kérkedő  égyiptiisí  (K  Justi- 
nas  híst.  ILI)  író  nem  mondott  volna. 

3V  (Maga  a-  képjeli  magyarázat*  kUlönib- 
aé^e  sem  ajánlja  ezen  véleményt^     .    v 


lY)  MegttSrténk  dolofjnak  tartottak  akt, 
H*  mit  l^^zés  as  első  qaeüiék*  esetéről  beszél, 
fninden  zsidó  magyarázók;  valamint  a'  k^r 
resztyén  tudósok  kÓzStt  is  ezyolt  VközOn- 
zégesebb  értelekn,  íegaláhb  a'  fS  i](oiogra  nézr 
yci.  Mert  alig  ba  találtatott  olly  írásmagya- 
rázó, a*  ki  minden  fgyes^if^jezést  tiilajdon 
érteiembeif  yett  vo(n9«  Már  Augustinus  is 
igy  szól  (de  gépesi  cötitra  Manichasos  U.  1., 
2.)  a*  Mózes*  eisó  könyve  Ill-dik  részérói: 
figur^tum  et  áBnigmaticum,  et  sine  blasr 
phemia  \ix  secundum  literam  explicarí  pos- 
Be* 

A*  tulajdon  értelem*  bizonyítására  a*  kSr 
yetkezó  okokkal  élnek:  1)  az  eset'  históri- 
áját Mózes  megtörtént  dolgokkal,  a*  zsidó 
nép'  történeteivel  l^ötflftte  össze.  2)  Maga  az 
új  testamentom  is  niegt^irtént  dolognak  ve- 
sssi  az  ^setet^  különösen  Pál  apostol  a*  Jézus 
által  megszerzett  jótétemények*  viiágosítáí- 
sára  használja  a*  rótnai  levél*  V,  12. 

Egyébiránt  ez  az  ^gész  kérdés:  az* eset* 
históriáját  megtörtént  dolognak,  példázat- 
lak, regének  *s  a'  f.  kell  e  vennünk  vágy 
zem?  néma  hittudományrá, hanem  inkább 
a  szent  írás'  magyarázatjára  tartozó;  Mett 
a*  hittudpmáwy  minden  illyen  elbeszélés- 
ből psak  a*  fó*  dolgot,  melly  itt  a'  bán' ere- 
dete, veszi  ki.  Azt  pedig  kénytelenek  vá- 
gyunk megvallani,  hogy  ez  az  elbeszélés,  — 
legyén  as^  megtörtént  dolog  vagy  csak  er- 
kölcsi költészet,  vagy  akármi  más, -—a' leg- 
hívebb' festése  az.  ember*  megtörténni  szo-' 
kott  eicsábíttatásának,  melly  még  ma  is  az 


» 

f  ■ 


(  12  ) 

I 

itzéVX  dolgoV  ránk  li9tása  által  Mik  i|(ieg. 
Ebből  a95  elbeszélésből  tehát  hein  csak  azt 
tanuljuk  meg,  hogy  jött  elsőben  9Í  bűi^  a 
világra,  hanem  azt  is^  hogy  származik  mét 
ma  is  a  bún/s  m^lly  szomorúk  ennek  kö- 
vetkezései ;  úgyhogy '  az  Ádám^  esetében 
Jciki  a'  maga  tulajdon  esetének  *s  bfinhödé- 
sénjek  leghívebb  rajzolatját  találhatja.  —  Mi 
egyébiránt  a'  feljebb  előhoasott  okoknál  fog- 
va azt  hisszük,  hogy  ezt  az  elbeszélést  úgy 
kell  vennünk  a'  fő  dologra  nézve^  mint  á*. 
mi  valósággal  megtörtént;  *s,a'  Mózes"  elu- 
adása^  ha  az  régi  köntöséből,  melly  az  em^ 
béri  nem*  cseqs^mői  áílapotjához  van  alkal- 
maztatva, kivetkeztetik,  a'  következendő!- 
gazságokat /foglalja  magában:       ^  t 

a)  Isten  semmi  m'ódon  sem  oka  a*  bún^ 
nek:  sőt 

h)  Minthogy  az  első  pár  embert  tisztának 
teremte,  .*s  önrendeltetésének  esméretére 
oktatása  által  vezérlé,  niaga  az  a'  gondolat 
az  ehő  eiíiberben,  hogy^  vétkezzék  's  jó  at- 
tyának  tőrvényét  általhágja,  őbenne  irt6« 
zást  ébresztheté- 

c)  A'  ^étked(ás  ezeh  isteni  törvény*  jó- 
ságáról,-^  me]lyről  ugyan  az  első  párem- 
ber belsőképen  meg  volt  győssődve;  de  al- 
sóbb tehetségeinek  korlátoztatásnak  látszék, 
•—  volt  az  első  kísértés  a*  bűnre,  —  a'  hitlen-  * 
ség  pedig  annak  végrehajtása. 

d)  Ezen  bűnnek,  valamint  akármelly 
más  tuda|tal  végrehajtott  első  bűnnek?  kö- 
vetkezébe volt  az  első  ember  egész  mi;^nl- 
tának  megháborítása  \  akadályozása,  meliy 
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kitfinteté  magái  a^  gondolkodás'  fonáksága- 
^  .ban,  az  akaráü*  gyengeségében  '»  beteges 
mozdúlátiban,  a^  leikiesméret*  nyugtalansá*- 
gában,  félelemben  és  szégyenben.  ' 

e}'Az  ember*  belső  áll^potja  megváltoz- 
ván, Istennek  mini  atyának  's  nevelőnek 
változtatnia  kellett  az  ő  külső  állapotját  is : 
mert  a'  mi  az  ártatlanra  nézve  jótétemény, 
az  arra  nézve,  a*  kinek  fenyítékre  *8  határ- 
ba szorításra  van  szüksége,  kísértő  és  ve- 
szedelmei. iMóz.  3,  16  —  24. 

f)  Ezen  megromlott  külső  és  belső  álla- 
pot része  ión  a*  maradéknak  is«  minthogy 
az  okozat  az  oknál  tOkéletesb  nem  jehet. 
Végezetre 

g)  Az  az  elbeszélés  ezt  a\  gondolatot 
ébreszti  bennünk,  hogy  az  Isten*  folyvást 
tartó  Vezérlésének  az  a' czélja,  hogy  az  em- 
bereket az  ő  erkölcsi  *s  természeti  romlott- 
Ságokból,  mellybe  a*  bún  által  alásttUyedé- 
nek,  eredetileg  az  ő  számokra  rendelt  álla- 
potjokra  Vezesse  vissza. 

Némelly  mellékes  körfilállásokat  pedig 
abból  magyarázunk,  hogy  a  minden  num- 
kákVÍegrégibbjében  az  íro  V  maga  előadá- 
sát .az  emberi  nemzet*  csecsemői  állapotjá- 
hoz  alkalmaztatta.  Hlyen  az  állatokkal  va* 
ló  beszélgetés,  melly  a  termesztés  *8  el  nem 
finomított  fejlésfi  embereknek  .különösnek 
sem  látszik.  A*  gyermekek,  sőt  néhánykor 
a^  felnevekedtek  is  az  élet  nélküli  dolgokat, 
jelesen  az  állatokat  megszólítják,  feleleteket 
is  hozzá  gondolják.  Innen  az  ézópasl  me- 
sék a'  hájdáa  korban  nagyobb  benyomás- 
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sal  hathattak,  tnint  ina  áa  emberélete.  Idé 
'Urtozi|{  továbbá  ax  Isten*  beszéde,  niellynek 
a*  régi  hŐ8  időkbeii  több  példáit  találjuk.  — 
Mi  volt  az  X  párancsolatvinellyet  az  első 
párembéir  általhágott,  mit  kell  érteni  a  (^sá* 
bitó  kígyón?  külombdzőkia'  tudósok!  véle* 
ked^seik.— Azoknak  kedvekért,  k^k  aa^il- 
lyenekbeii  gyönyörködnek^  lássuk  miért 
tiltá  meg  Isten  a'  jó'  és  gonosz  tudása  fája* 
gyttmpicse  ételét  az  első  J)ár0inbérnek,  *s 
mit  értenek  a'  ttidósok  á*  csábító  kígyón t 


• » ■ '. 


§i  XTii 


Miért  tíltá  ineg  laUh  az  oUŐ  páremberhek,   hogy 
a'  j^  ^8  gonosz*  tudása'  fája^  gyümiölcsébSl  na 

enh.éliek? 

Érré  á^  kériíésré  nézVé  kétfelé  ihehnek 
a'  tudósok. 

Az  első  értéléül  iszeréiit^  tsteh  éüén  ti- 
lalom által  az  első  páremb^er*  engedelmes* 
ségét  akart^  megpróbálni,  .'a  őkiet  á2  enge<^ 
délmességrefizoktatnié  Szükséges  is  Volt  ez^ 
'  HZ  embei*^  erkölcsi  erejének  gyakorlá$ára) 
ho|;y  meglátszanék)  valyon  a'fóvalóság  pa- 
rancsolatja iránti  engedelmességnek  aa- 
gyobb  ereje  lessas  e  jiz  első  páretnberre, 
minr  a*  megtiltott  dolog'  csábító  ingerlésé^ 
íiek. 

Mások  azt  állítják) hogy  ezen  tilalom^ 
Dkát  abban  kell  keresnünk,  mivel  ezen  Iá- 
nak gyümölcse  mérges  /s  az  e^mberi  tejBtre 
nézve  kártékony  befolyású  volt.  Ezen,  vé* 
leihényc  a'  következendő  okokkal  táftnogat- 
ják: 
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1)  Ha  est  az  okát  vesszttk  fel,  nem  mond- 
hatjuk  többé,  b^gy  ez  puszta  kéjből  9Zárnia- 
só  parancsolat,  sut  inkább  úgy  fogjuk  te- 
kinteni, niiht  atyai  jó  taoácsót,  mélly  által 
a*  még  tapasztalatlan  émbér  ezen  fa*  mér-^  • 
gés  gyümölcsére  úéa^ve  víg^'ázatrá  intetek. 

2)  így  egyszerre  világos  lesz,  hogy  vesz- 
tegethette meg  ez^ii  gyümölcs*  ételé  a  kü- 
lönben ép  énibéri  természetét;  süt  á'  szár- 
mazás áltat  a'  természet*  reil^és  törvénye 
szerint^  a  tüéreg'  erejének  A*  iuaradélrra  ia» 
által  kifliét  plántáltatnia. 

i)  m  léliot  íiihétöbbi  inini  hogy  a'  pa- 
radicsöni*  olly  sok  fájí  'ú  nőve  vény  i  kÖzOtk 
mérges  iá  laláltatotfi  ^ 

De  tliái*  aá  egyházi  atyák  k^zzúÍ  iii  so- 
kaii  mégvétették  ezi  a'  véleményt,  —  Azt 
mondja  az  aütiöchiai  Théóphílus,  a  parsr 
dicsombaií  taláítaté  jó'  és  gonosz*  tudása* 
fája'  gyümölcsé  nem  volt  halálos;  hanem 
az^ngeciétleqfég  ok^^á  a*  haiflt«  De  elle- 
né is  volna  a  tiltott  fa'  mérges  gyümölcsé- 
nek ^munkálatjn  mifiden  józ^n  physiolo- 
giának*  AlíC9f)da  kliiüpös  méceg  az,  melly 
eredetiben  leggyengébb;  azután  mindég 
inkiibb  inkább  erősödik.  A'  tiirzsökszültik* 
élete  tssáisadokig  nyúlt,  holott  benii«k  kel- 
lett volna  leghathátósbn^k  lenni  a  nféreg* 
erejének ;  a*  .maradékban  rövidült  meg  as 
életidő,  hoiolt  pedig  a'  gyakori  ájiplántál- 
tatás  által  osökk?nni  kellett  volna  a'  mé- 
teg'  erejéneki  —  Végezetre  közönségeseii 
mondja  a*  kert*  minden  fajiról  Mózes  aas 
első  könyv^  Il-dik  része'  9-dík  %'ersében, 


Mgy  a^  szem  azokban  gyOnyÖrkOdött/s  jók 
voltak  az  eledelre,  nem  tesz  kivételt  a' jó^ 
'és  gonosz*  tudása'  fája*  gyümölcsére,  nézve 
sem.  És  így  nem  volt  okok  áltudósoknak^ 
hogy  az  első  véleménytől  elálljanak* 

A*  tiltott  fa  Mózesnél  jó*  és  g o n 0 s s* 
tudása  fájának  (si^  Dliarnjnn  yy) 
neveztetik.  Jót  és  gonoszt  tiidni annyit' 
tesz  a*  zsidó  nyelvben :  lífilömbséget  tenni 
a*  jó' és  rossz  között.  Minthogy  már  az  el« 
*sö  szilék,  minekelőtte  a*  tiltott  fa  gyfimöl- 
.^  cséből  ettek  volna,  csak  jót  tudtak,  's  a^ 
parancsolat*  általhágása  után  kezdtek  es- 
mérni rosszat :  méltán  neveztethetett  ez  a* 
fa  jó*  és  gonosz'  tudása*  fájának.  -^  Neve- 
zik ezt  némellyek  kísértő  vagy  próbáló  fá- 
nak isr 

§.173. 
Az  esti*  kSlei^  '•  belső  okai. 

Az  eset*  kfllső  okát  a*  belsőtől  megktt- 
lömböztetheljük.  -   ' 

A*  k  tt  1  s  6  okot  Mózes  kígyónak  neve- 
zi;  de  kUlömböznek  a*  tudósok,  mit  kelljen 
á*  csábító  kígyón  érteni. 

1)  Némellyek  közönséges  kígyót  érté«^ 
nek;  d'e  arra  a*  nehézségre,  hogy  beszél-^ 
heteit  hát  Évával  az  a*  köj&önséges  kígyó, 
-  küIOmbözőleg.  felelnek. 

Némellyek  azt ' regélik  Josephus  histo- 
ricus  után,  hogy  a*  kígyók  az  eset  előtt  be*- 
szeltek,  vagy  még  most  is  beszélnek,  h$i 
szinte  mi  nem  értjük  ;'dé  Éva  a*  vele  szil«- 
letett  nagy  böieseségénél  fogva  érletle  őket. 


i 
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t)6  éi  c^aic  ámi5'i  hitelt  ^rdéittel,  a^  iii«hs 
hyit  a^  rabbinusok*  illy  foritia  kOttetnénye, 
t.  i.  hogy  a*  paradicsomban  a*  kígyónak  sóit 
lábai  voltak)  de  ax  eset  ut áh  elVeMsté  aso« 
kar.  -^  A'  Zoroasicr*  tanítása  kasérént  Ahri« 
Inan  is  kígyó  alakban  Setétíté  meg  a*  .vilá* 
gosság*  országát.  / 

Má^ok  pedig  így  vélekednek,  a*  kígyó. 
Évával  nem  beszélt  tülájdónképbn,  hánent 
csak  alkalmat  szolgáltatott^  hogy  Évában 
bizonyos  gondolatök  ébredjenek,  ^8  ez  tnáir 
a*  hajdan'  kifejezése  Szerént  úgy  adatik  el6^ 
inint  á^  kígyó'  beszélgetése  Évával.  .£z  épéii 
öllyah  mint  mikor  azt  olVassük  a*  Zsolti 
19,  2.  3.  az  egek  hirdetik  úz  erős  IsteH*  <//- 
cs őségét  f'  és  az  ő  kezeinek  munkáját  a  ki^ 
terjesztett  erősség.  Az  egymás  utánkövei^ 
kező  hapok  bőséggei  prédikálják  az  ígét^  éi 
az  egy  fhás  után  való  ^éjszakák  éölcséségré  iá'* 
Hítanak.  ^-7  Ki  venné' mát  tufajdonképenV 
Szent  kültö^  szavait  ?  Mi  volt  a'  kígyó'  cse^ 
lekcdete,  mellyel  Évában  az  evés*  vágyát 
feíébrcsztc,  arról  így, gondolkodnak:  a*  ki* 
j^yó  gyakran  ett  a'  tilalmas  f»  gyfiniölcsé^ 
ből^  talán  épen -azért,  tniiithogy  az  rended 
eledele  lehetett  a'  kígyónak;  ékkor,  tehát 
lUyan  gondolatok  ébredhettek  áz  Éva*  szi^^ 
vében í  nem  irigységből  tiltaé.él  minkét 
Istetl  a^  gyíLmölcsfa'  ételétój,  hogy  lie  le« 
gyünk  dllyaiiök  iliínt  ő;  ítiié  ez  az  á^Mt  is 
eszik  abbóU  még  sem  hal  tneg.  —  Eza^gon* 
dolkpdásmód  nein  idegen  ugyan  a*  s^ent 
írók' szólásától ;  de  azért  ez  is  puszta  kéjes 
*B  tneg^liűRl  timtatoit  vélemény  marad. 

ILItötet.  2 


(  IS  ) 

2)  Mások  azt  nioDdják/hogy  a2  ördög 
a  kígyóval  élt  mint  eszközzel  czéljának 
végrehajtására,  (melooymia  subjecti  pro 
fidjunctoj.  Kz  a  Bocbart'  értelme*  Vagy 
pedig  hogy  a*  Sátán  kigyó  alakban  jelent 
meg  Évának,  a*  mint  Schmid  Sebestyéfi. 
vélekedett. 

3)  Mások  végre  itt  metaphorát  talál- 
wn,  azt  állítják,  hogy  ott  semmi  kígyó 
'sem  volt,  hanem  az  ör.dog  hasonlatosság 
iszerént  neveztetik  kígyónak,  ft'  meiínyiben  - 
csavargó  beszéde  által  színiette  be  magát 
Évánál;  a'  minthogy  illy  hasonlatosságf 
szólásokat  az  új  testamentomban  is  talá*» 
Ilink;  Heródes  neveztetik  rókának  Luk. 
13,  32;  a*  farizeusok  viperák'  fájzatinak 
"Máté  3,  7.     Azonban   a^   bíintetés,  melly 

1  M  óz.  3, 14. 15.  találtatik,  a  kígyóra  mint 
puszta  eszközre  *s.  oktalan  állatra  nem  .al- 
kalmaztatható ;  de  nem  is  bíintetés  az,  mint 

.  a'  hason  járás  *s  a*  t.  hanem  inkább  az  6 
természetére    tartoasó;    hasonlatossági    ki- 

,gyóra   pedig  Igen  jól   magyaráztathatnák, 
elvettetett  *8  utálatos  állapoiját  jelentvén. 

A*  ket  utolsó  vélemények  közzúi  akár- 
mellyikhcz  csatoljuk  magunkat,  anliyi  bi- 

Jzonyos,  hogy  a'  zsidók  a'  Jézus'  ideje^előtt 
hitték,  hogy  az  ördögnek  is  része  volt  az 
'el&6  szfilék*  elcsábításában,  és  hogy  ez  az 
új  testamehtomnak  is  világos/tanítása.  Ezt 
olVássnk  a  B  ö  Í.c  s  e  s.  2, 24.  at  ördög" irigye 
sége  c kai  jött  bt  a^  halál  á  világhay  és  6  ál* 
iala  halunk  mtg  mindr^ájan.  Tdo  czéíoz  ma* 
ga  Jézus  is,  azt  mondván  J  á  n.  6, 44.  az  ör- 
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d(lgr6l ;  az  eleitől  fogva  emlőét  öldöklő  vott^ 
fis  az  igazságban  nem  állptt  még:  mért  nirH 
csen  6  benne  igazsága  valamennyiszer  Aazug^ 
ságot  szól^  az  Ő  magáéból  Szól:  mert  hazug 
ő  és  hazugságnak  atty a  /).  Itt  as  SrdOgner 
veztetik  di)' ember  öldöklőnek  eleitől  fogva^ 
a  inennylben  első  ssttléinket  a2  eM  bűn- 
re csábítá,  H  éz  által  a*  halált,  mint  ezen 
bún*  büntetését  ^behozá  a*  világra;  bj  Aa- 
zúgnak^  még  pedig  hazugsága  attyának^  az^ 
82,  eJső  hazugnak,  minthogy  az  első  szülék* 
nek  hazudotr. — ^^ Voltak  mindazáltal  ollya-* 
nok  is,  kik  úgy.  vélekedtek,  hogy  Jézi^s  a* 
Kain*  g}^ il kosságára  c*zélozva,  nevezi  azör-. 
dögöt  ember  Öldöklőnek  és  hazugnak,  melly- 
nek bebizonyítására  felhozzák  íJán.  3,12. 
a*  hol  azt  mondja  az  apostol:  Ez  fC  régipa^ 
rancsolat^  hogy  szeressük  egymást^  nem  úgy 
mint  Kain\  ki  amct  gonosztól  vala  és  fneg* 
ölé  az  6  attyafiát.  De  ezen  a'  helyen  nincs 
arról  szó,  hogy  része  volt  az  ördögnek  azon 
atyafi  gyilkosságban ;  hanem  csak  annyi  fog*^ 
láttatik  benne,  hogy  Kain  az  ő  gondolko- 
zására nézve  az  Ördöghöz  hasonlított:  mert 
ezt  teszi  ez  a'  kifejezés:  6x  r»  7royy^8  9iifát. 
Azonban  a'  szcint  írás  aafi  irigységet  teszi  a* 
Káin*  gyilkossága^  okának,  nem  a'  hazug- 
ságot; nem  is  történt  mindjárt  a*  teremtés 


}  Ján.  8,  44.  Exf/i/o^  av9^M;roxroyo^  i^v  an 
a^XV'9^  Xtti  €V  riji  a\);ifia  «%  hi^xev^  ért  «x 
ífiv  a\}f9eia  ev  avrof/Orav  \aKev  ro  ^ev 

ios^  én  rco^  idfuv  \a\sr   otí  4^$vs:}^s  fori, 

-»  .     ' 
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után;  é%  így  a  3 éTAin^ szarni  ezen  iBrténeltií 
ném  illenek.  Az  éset^  töriénefére  czéloz  tir- 
hetoleg  Pál  is  2 Kor.  IJ,  S.naxt  mondván: 
amct  ^(gyö  csalá  el  Évát  az  6  álnokságával 
(fv  T\fi  n<xv\s^yia  dvr>i):  mert  áirío.kság  nem 
illik  kö7.oiiségesk/gyóra;  é$  mikor  az  ördög 
ama  régi  Aígjrónak  {ó  o0is  o  a^^aiog)  ne- 
veztetik ;Je  1."  12,  9. 

B  e  I  !5  ő  oka  volt  az  első  hunnek  a  kiván-' 
ság,  molly  ernyoihá  a' szívben  a  kötelesség' 
érífcését.  '  . 

'     §.   174. 

Az  eset'  IcUvetkez^seu 

Az  eseV  vagy  az  első  hun'  (peceatnra 
Orígiois)  következéseii  beszéli  Mózes  III- 
dik  fesz*  7é  és  köv  verseiben.  .Neíii  mond- 
ja hogy  áz  ejsó  párembexból  az  eset  állal 
minden  jó  tulajdonságok,  kegyesség  Viste-^ 
ni  félelem  jegysZerre  kitöröltettek.  Mert 
Játjuk,  hogy  az  Isten*  esméreto  *s  tisztele- 
te az  eset  otán  is  fenmarádt  az  Adám^ma^ 
radékai  kuzt}  sóf  ^asi  első  bilnt  nyotWba  4c&- 
velé  a'  bánkódás  és  a*  szégyen,  melly  sziii^ 
le  azt  matatja,  hogy  az  erköfesiség'  's  a*"  jó 
érz^s'  $zi,krájá  nem  aludt  ki  mégv^gészeti 
az  &  szívekből.    Némellj' theoiogns  azt  ál« 

*]ítja,  hogy  az  első  saf^ülék  egészen  elvesa^- 
f ették  az  Isten'  képét;  más  pedig  tagadjei* 
Mind  a'  két  félnek  leh^t  fgáza,  a^  szerént 
á^  mint  az  Isten'  képét  vágy  szorpsb  vagy 

/syélesb  értelem£ren;  vc^sszOk,  ógy  hogy  az 
inkább  szó-^  mint  dojogvitatkoz^ás. 
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A*  tfirssftkw^lékre  tíézV9  ak  «Í8Ő  bAn* 
kövelkeacéatf  volt  a'  gciiMis  szérén^:^ 

a)  A^  erők*  *s  hajlandóságok*  aránylalá* 
nak  felbomlása,  és  azbn  felúlható  erő,  niel« 
lyet  assáta  az  érzékek  az  ész  felett  gy.ako* 
rolnak.  Mert  épen  ezen  aránylatban  állott 
a*  .Mózes'  értelme  szerént  az  áptailanságí 
áilapoV  fó  jelességOt — ECzt  adja  elö  viiá«- 
gosan  a*  7-dik  versben :  eJtAor  /nind  n  Aet' 
tőnek  szemeik  megnyilatkoiának  ^s  mcges'* 
mérék^  hagy  mezítelenek  vplnának  ;  azaz,  szo- 
(katlan  erejii  érzéki  Osztöptfket  vevének 
magokban  észre,  niellyeken  többé  nem 
uralkodhatának;  ezt  követte  a'  szégyen, 
épén  ugy,  ntüit  ma  is  %*k  ártatlan  ifjakban, 
midőn  bennek  a^  első  Ösztönök  felébred* 
nek.  . 

b^  Más  rosszak  is  említtetnek  mint  az 
elsó  bűn'  köveikei^ési'i.  Oromest  t'igy  néz* 
ztik  áltáljában  a*  természeti  rosszakat,  nyo« 
morúságokat,  mint  erkölcsi  bibáink*  *s  bn* 
nejnk'  következéseit.  Ez  a  gyakori  'tapasz- 
talaton  akipiíl,  jóllehet  egyes  esetekben 
SQkszer  jiiegcsaiqdnnk  ítéletünkben.  —  Az 
embertói  az  ártatlanság' állapoijában  elma* 
radtak  minden  bajok,  miden  gondok;  de  ' 
nvajd  a"  bűnös  elől  eliunék  a  boldoic /^ten, 
's  a  k<Bvetkezó  uyomorúságokat  úgy  tekin* 
té,  OMHt  az  eset  következéseit  és  az  Isten' 
büntetéseit.  Innen  a*  8-dik  vers  szerem  Isten 
mint  bíró  menydörgések  közt  jelenik  meg 
az  ítéletre;  az  ember  megretten  (termék 
>8zeles'  köVetkezésé  annak  tudásának,  hogy  ' 
ó  1  osszál  (í^elekedelt)  el  akar  rejtezkedni"" 
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isten  eltfl,  ha  szinte  tudja  hngy  as  Ieh«tet«, 
len.  -—Nehezen  megy  rá,  bogy  *bünét  meg-* 
esmérje,  megbánja  *s  megvalljii,  kopasz 
mentségeket  keres^'s  a' bűnt  egyik  a  máikra 
hárítja.  Éva  a*  kígyóra,  Adáni  Évára;  sőt 
Ádám  ezen  szókkal:  az  asszony  a  kit  ne^^ 
hőm  aiaíz/,  magára  az:.  Istenre.  De  mindenek 
felett  a*  halál  említtetik,  mint  a^  törvény* 
áJtalhágásának  következése  *•  Uüntetése  a* 
2-dik  rész*  17.  versében  ezekkel :  meg^ 
halván  meghalsz^  mellyet  Syipmachus  he*. 
Jyesen  magyaráz;  íy^ro^  f<r^  moriundi  ob-^ 
noxius  erís  neoessitatj ;.  a*  3-dik  rész' 19. 
veBsében  peáig  ezzel:  mígnem  földé  UszesZy 
a  melljrbŐl  vétettél ;  mert  por  vagy  és  porn 
rá  kell  lenned.  Itt  csak  a'  test'  halandósá- 
gáról  van  szó,  úgy  hogy  ide  a*  theologu-. 
sok*  kölönböztetései :  testi,  lelki  's  őirök' 
halál  nem  illenek. 

A^  mar adékra  általmei^t  a)a'  bűnre 
való  hajlandóság,  eredendő  brin,(vitiositas« 
pecóafnm  originale);  b)  a'  halál,  £zt  ugyan 
az  eset*  históriája  nem  mondja  világosan ;  de 
tanítja  az  új  téstamentom,  valamint  a'  ter« 
mészét*  ez^n  törvéiiyéből  is  következik:  la* 
millyen  az  ok,  ollyan  az  okozat.  De  hogy 
aZ'Ádám*bfine  nekünk  tulajdoníttatnék,a*' 
szent  írásban, 'Valamint  symbolicus  köny« 
vünkben  sem  taníttatik. 

§.  175. 

As  tredeti  .romlottság' léte  ^s  természete  az  uj  tss« 
Uipentom'  tanítáia  s«eréiit, 

.Uterattira. 
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MkhafilU  I.  a  4.  'lap. " 

Seiler  (G«org.  Fri^dr.)  yon  án  Erbvttnda 
od.  d.  naittrl..  Verderben  des  MéMohen, 
ErL  1779. 

Pfaff  (C.  M.)  Tindicias  dicton  V.  et  N.  T. 
de  peccato  őrig*  disa.  duao.  Tubt  1727.  aq«    . 

Hane  (P.  H.)  Ueber  Rdm.  7,  7.— 8^  8^ 
In  8.  Schrifcerklárungen. 

Leuii  (J.  G.  F.)  einige  Beinerkk.  fib.  d, 
Plan  u.  Inbalt  de8  7-leoKap.  des  Briefea  ai^ 
d.  Rönier.  GieSjS.  1795. 

Ueb.  d.  Zweck^d.Stelíe.  Röm.  7,7—25. 
In  Schmidts  Bibi.  für  Kcitik  u.  Exeg,  d.  N. 

Aminőn  (Chsloph'.  Frid.)  Excurt.  E«  dcj 
eorpore  hiiniano,  peccati  sede,  Rom^  7, 15^ 
sqq.  in  edit.  epist.  ad  Rooiaii;  Koppiana. 
Colling.  '    \ 

Schiiltheaz  (Jo.)  Revísion  des  kirchK 
Lehrbe^ríifs.  I.  Sl.  ZUrch  1823. 

Tayior  (Joh  )  schriftmászíge  Lehre  von 
d.  Erbsünde.  Aus  d.  Engl.  Erfurt  u,  Leip* 
zig.  1769.  '  ,^ 

Cramer  L  A.  exercítat,^  de  peccato  ori*- 
ginali  adversus  J.  Tayior.  Havn.  1777 

Fnnk  (<€  L.)  MenscJiennatur  u.  Men«-. 
schengrösze  in  uns  u.  für  Allé  erreiclibar. 
2  Thlq.  Leipz.  1799. 

Az  emberi  romlottságról  ta^nííván,  különb* 
séget  kell  tennünk  a'  bún  közt, a*  mennyiben. 
az  úgy  tűnik  fel,  mint  rendes;  de  múlékonyt 
jelenet  minden  emberi  individuum*  fejlő- 
dési idejében,  és  mint  rendetlen  marad/anr 
dó   jt^lenet    fejlődési  korunkon  lúl.    Az.új. 
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t^tt^m^htom  nem  mondja^  hegy  azembw 
A|;7  BTsftIistik  iniiit  bűn03  ^8  kárhozat*  edé^ 
|i^é,  hanem  .jnkábh  ártatlan  s  bűn  |iélká| 
viló  M át.  19, 13—15.  Márk  ló,  } 5—  !«• 
Luk,  18,- 16— 17,  4'  bnn  pedi^  a|íkor  tíi- 
nik  fel  efsőbétív  mikor  a?  okpsj^ág  as  Isten^ 
lÜrvényének  esihéretére  jqt  Ró|n«  7,  7* 
iQert  az  qkos^ági  é$  érzéki  indító  okok  ak- 
kor J6nek  összettrkO^zésbe  egyinássai  ll.óni^ 
'  T,  í4— 25  Ga!.  5, 17— is.  De  az  embernek 
;  epen  fejtódss^d  kprábaii  ^  gyermek  Jézüs^ 
néldája  szerént  Lii  k,  3;  40.  n.evchedni  *s  erő^ 
Sd^tfai  kellene  telekien  ^s  bötcs^ségben.^  's  el 
kiMi^qe  (lagyiiunk  aVgyerrnekir,  s  a*  gyécií 
meki  korban  uralkodni  szokott  érzéki  ösz- 
tönökről 1^  k^M^po  lYipndannnk  1  Kör.  13,, 
11.  Már  az  új  tést^mentom  ii  azt  tekinti  az 
en^ber*  rendeltetésének,  hogy  csak  ^z  ész' in- 
dító qkainak  engedelrneskedjék's  általa  av^ 
Isten*  képét  magában  ^  qieg6jí(sa  ETéz.  4, 
24.KoKrd,  9/10.  ÍPét.  1,  15.  2  Pét.  1, 
'4*  1  Ján^  5,  18,  a^  bűnt  pedig  egészen  le-, 
vétkezze.  Hogy  pedig  bírunk  erővet  's  le<? 
hetséggel,  hogy  az  okos^sigj  indító  o:kok'  elő- 
terjesztéseit^magunkban  feléforesszak''s  erő-t 
síisök:  elienbetiaz  érzékiségéit  érőtelenít- 
sfik  *8  egészen  is  efnyomjiik^  kö.vetkezík 
;|ieni  csak  azan  helyekből,  mcllyehhen  feh 
szólífattink,  |iog7^^  Isten*  törvényét  tar-: 
tsuk  nundenkor  nzemünk  élőtt^  hanem  azt 
mutaitja  a' JézW  tulfijdon  példája  is  a  meg- 
kísértés'históriájábati  Mát.  4, 1.  bSv.  Luk. 
4)  1.  köy.  hol  az  érzéki  iudíió  oknak  min- 
denkor erkölcsitéiétik  ellenébe  Azt  ismrg- 
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(pnméxi  ai  új  teatamentom,  hogy  ipinden 
pl^arés  ^8  f^elekvés  fflgg  a^  mi  előterjesslér 
$ein)ct61;  ^s  így  az  erényes  csel^lcedet  a2 
^rkOlcsj  indító  okok' ta4tára  emelt  világos- 
ságától Mái.6,22.kSv.  Jám  1,  12.  Eféz, 
4,  17.  kOv.  Csak  azt  pevezi  s^i^badnak^  a* 
ki  állhatatosan  erl^ölcsi  indító  okoknál  fog- 
va határozván  ei  niQgát,  a*  bűntói  megsza** 
badúl  Ján.  8,  32.  köv.  Hóm.  6,  16—22, 
1  Kor.  3,  17.  Jak.  1,  25.  2  Pét.  2,  19. 

AÍíkprmár  szó  van  az  eredendó  bűnről, 
nem  értjük  rajta  a^  bűn*  rendes  feltúiiéséf 
a'  fejlés!  korban ;  hanem  azon  rendetlen  je- 
lenetet, hogy  ezen  fejlési  kor*  ^Ininltával  is 
feltűnik  a'  bűn;  ihég  pedig  mint  rendetleír 
ragaszkodás  a  rosszhoz,  mint  erőtlenség, 
nieJlynek  többé  lenni  n^mkellehe.  A*mi  már' 
a^  új  testanientom'  tanítását  illeti,  azt  állítja 

1)  Egyezölc'g  V  tapasztalattal,  hogy  min- 
áen  emberek  bűnösök  és  hoj^y  senki  sem 
dicsekedhetik  a/zai,  hogy  minden  bűnök- 
től ment  volna.  Azt ttiondja  János;  í!/a  azt 
mondjuk^  hogy  Jtii  oennünk  bün  nincsen^  ma', 
gunkat  megcsaljuk  '  és  igazság  mi  -  bennünk 
nincsen^  1  Ján.  í^  %.  Átírás  (x.i.  az  ótes- * 
t^nt^tniQvn)'  mindeneket  a  bün  alá  r ékesített 
(azaZv  kijelentette,   hogy  mindenek  bűnö- 

sök's  büntetésre  niéltók)Ao|rjr ^2 ^^<?'^^^^^^^' 
nék  a  Jézus  Krisztusban  való  hit  ^al  d  hí^ 
rö^/iíf*  Gal.  3,22.  ')Dengyan  eztaníttatiic 

'^  Gal.  3,  22.  Svy^xXíitiffv  ij  yf«0]7  ra  itai^ 
la  yno  áyi.a^T\aV^iva  í}  ^TtayyyKxa  €H  ^tST^wj 
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aj)pstoL  a%t  a'  tét^U  mutqgaltja,  bogy  a  ksí- 
dóknak  ^s^ÍQtúg^  HVnta!^  pogányoknak  s^ttk^ 
ségek  vau  aap  I^.tetC  )(«|;yeliiiéro,  iiiintbogy; 
mindnyájan '  búnösők^  köyetkezéaképen  ás 
Isten  j^óutq^éiyéveli  ,néni  dicaekedbeliaek. 
Egyez  ez;;^l  az  4  testamentbtti*  tanítása  is  3 
Jfinc^en  egv  igM  embet  is  f  földön^  hiúját 
cstUkednék  éjí  nem  vétkeznék  Pred.  7.  20. 
Nincsen^  é^iber  a  ki.  nem  aétkeméh  1  K  i  r. 
8,  46.  Ki  mondhatná  ezt:  tiszta  az  én  szí^ 
vem  tisztq,  vagjrok  az  én  bűneimtől?  VélA. 
30,  9;  s6t  azt  is  tanítja  az  ó  fjestamentom, 
hogy  a'  bajlandóság  a  búnre  mindjárt  az  esz^ 
lűélettel  kifoitőzik.  Noé  az  Özönvíz  után  ál-^ 
dozván  a*  Jehovának^  monda  az  Úr  gz  6  szín 
vében:  nem  átko:^om  meg  többé  a  földet  az, 
emberért^  jóUei^ei  0Z  ember  si^lvének  gondo^ 
latja  gonxisz.  az  6  ifjúságától  fogva^  és  töb- 
bé el  nem  vesztém  mind  az  élő  állatokat^  a* 
mint  most  cselekedtem  1  Móz.  8,21*  Mlide^ 
gisnüUek  q  Jiitetlenek  az  ő  annyoK  méhétől 
fogva^  tévelyg^ttek  az  Ő  ánnyoK  piéhétőlfogn 
va  (Ílű3 D)  szólván  hazugságot  Z  s  o  1 1.  58, 4. 
De  a2  okát  Í9  előadja  az  új  testamen-r 
tom,  miért  van  bűn.  a^  fejlődési  koron  fúl 
|s  az  emberekben,  kil^ben  antiak  többé  len^ 
ni  nem  kellene:  ''s  feltalálja  azt 

.2)  Aj||  érzékíségnek  engedeti  felulhatá 
^^rőben  *ak.  1^  Í3. —  I5v)  \  hijányábai^ 
a^  akarat*  szilárdságának,  hogy  magát  min** 
dénkor  a*  megesmért  erkölcsi  indító  okok  , 
szerént  hatáixizza  el.  Minthogy  ra^r  a'  test 
az  éi'^sékekkel  a^  érzéki  indíié^okok' eszkő- 
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m,  á*  te«t  aS)  a'  mi  4fy  telintetilr,  mlai  a' 
bútí' reiideU^n  tarlósságánalc  kútfeje.  Da 
ext  a  tanítást  csak  Pál  apostolnál  laiáLjrUkt 
jeleaen.  a'  R  ó  in>  7, 14 — 25«  lebben  a'  bely^ 
ben  az  els4  személy^  noellyben  beszél  aai 
apostol  saj'ónoki 'l(ép ;  az  én  niincjen  egyea 
embei:'  typnsa,  *s  épen  in,nen  jön  ki  mar^ 
bogy  ó  nem  sok,  hanem  minden,  etnberek^ 
ről  beszél,  's  olly  tételt  ád  el6,  mellyet  a' 
mindén  idők'  tapasztolata  is  bizonyít.  KQ*« 
lömben  a*  bűnt,  *s.annak  büntetéseit  ki  nem 
terjeszthette  volna  Rém.  $,  12.  mindea 
emberekre,  -r-  Ezen  helyben  m4r  a^  követ* 
kezendő  tételek  foglaltatnak  t 

9)  Van  bennünk  vonszódás  a*  törvény* 
telenre,  a'  bűnre,  17.  20^  v;  hol  afia^rici 
nem  jelent  egyes  vétkes  cselekedeteket 
(peccatum  in  concreto);  hanem  vonszódást 
a'  bűnre  (vítiositatem),  mint  megtetszik  a^ 
8.9.  IV  versekből,  különösen^edig  a  20-ból 
hol  gonoszt  cselekedni  (xaxu  n^acaeiv  és  így 
bűn  in  concreto),  'a  ájüia^ria  ból  mint  ok- 
ból^húzatik  le.  De  következik  e«  a*  máso-^ 
dik  átlátásból  is 

b)  Hogy  ez  a  hajlandóság  a  bűnre  nem 
valami  mulandó  és  tőrténet^si,  hanem  ma* 
radandó,  's  fészke  a*  test.  Mert  azt  mond^ 
ja  az  apostol  a'  17.  20.  Versekben,,  hogy 
az^  lakozik  az  emberben,  azaz«  mípdenkor 
benne  vaih  még  pedig  a^  testien  («v  ri^  oaq^ 
x<  18.  V.),  a  tAgokban  {bv  rois  fie^eai  23.  v. 
v.  ö.  24.  .verset  S,  3).  Azért  nevezi  iHár 
az  apostol  8,  $.  7.  és  a'  Gal.  5,  16>  17  az 
erkölcsi  romlottságot  testnek  Í0ciq%)^Q^  meg. 
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Hém  Jobbult'aricat  's  a*  twt*  kényére  halga* 
lókat  testieknek  \jsa^^íttq)  Róm.t,  14.  8, 
5.— -De 

Nem  határozza  meg  az  apostol,  hogy 
ez  a'  bűnre,  való  hajlandóéág,  mellynek  Uü^ 
írekvése  (9^1/yfjLaRóin.  8^7.)  áltáljában  er« 
kOlcstelen,  mennyiben  létezik  a*  testben^  s 
hogy  kat  ki  a^  &'  testből.  Hogy.  qz  apostol 
ebból  a'  VéleKedésb^l  indult  vohia  ki,  hogy 
aos  anyag,  következőleg  a*  test  is  rossfs,  nem 
hihető:  mcfrt  ez  a*  vélekedés  nem  volt  meg 
a-  farizeusoknál ;  a*  feltámadás*  hitóga^atjá- 
val  is,  mellyet  az  apostol  világosan  tanítóit, 
ellenkezésben  volna: ' sőt.  inkább  onnan, 
hogy  az  érzékiség,  melly  az  akaraton  erdt 
vesz,  a'  testhez  tartozik.  ^^  Továbbá      "   ■   - 

d)  Taiiitja  az-apo^tol,  hogy  az  a^  teímé^^ 
rzeti  voii&zódás  aV  rosszra  fel  fii  haló   eról 
gyakorol  az  okosságon,  annyira  hogy  a' kii- ^ 
Könséges,  meg  nem  javult  emb^r,  liaszinte' 
esméri  *8  helybehagyja  is  a' jót,  fiiég  is  vét*^^ 
kezik  7,  15—23.       ' 

e»  Ez  a*  bűnre  való  hajlahdóság  bennünk 
marad  mind  halálig,  7,  24.  ^  csak  a'  tettel 
vétkezzük  le  a'  halálban  ;  a^  keresztyennek  ^ 
ugyan  kötelessége  már  ebben  az  életben  is 
a^  tesft^t  megöldökölni,  azaz^  erejét  ^s  hatá^  - 
sát  gyengíteni,  hd^y  a'  tökéletességre  jut-* 
váp*.  béofie  többé  ne  találtassék;  7,  2i.  Ga  l. 
5,  24.  Épen  ezt  mondja  az  apostol  <>  a  I  5, -^ 
16.   17.  a'  hol  azt,  a  mi  a*  római  levélben 
testben' lév6  bün  (sifia^ua  ef  ea^x%)  nevezi 
ttst  kívánságának  {eníh^iia  aa^abs^  prava  li^ 
bído  e.GürpOre  iiata^  carnis  eoacnpíscentidi) 
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a*  liOTitian  a*  concupitcíentiá  t£Ó  a]  hiltmlo*- 
itiányba  is  felvéretett) ;  inelly  nem  csak 
inindenTéle  vétkekel  (19— -21.  versek)  szül, 
hanem  a*  lélekkél  {TÍvivfiotn  17é  v.)  szfinef'- 
lenül  tusakodik,  s  rajta  többnyire  erőt  is 
vesz* 

Hogy  ez  a'  b(inre  Való  hajfandőság  ve-^ 
lünk  s%íllei«k  's  ^  nefn^és  által  terjed,  Pál 
ugyan  nem  mondja  nyilván  ;  de  kOvpikexik 
azon  állíiása' természetéből,  hogy  a»  az  ér* 
zékiségen  alapszik.  Az  ó  ^l^slamentombaa 
is  az  Zfso  1 1«  51,  7.  ímé  én  álnökságban  fo^ 
gantattam^  és  az  én  anyám  bűnben  melegített 
engemet^  az  a'  gondolat  foglah^^ffk^  liogyaz 
emberben  megvan  születésétől  fogva  á» 
a^  hajlandóság,  melly  őiét  erkölcstelen  cse* 
lekedetekre  ragadja.  Abból  mindazáltal^  a* 
mit  mond  az  apostol,  kilátszik,  hogy  a'  leie- 
ket-magát  megromloHnak  nem  tekinti,  ú; 
m.  a'  mellynek  tehetséget  tulajdonít  a  jó^ 
nak  esmérésére 's  akarására;  hanem  csak 
annyit  állít,  hogy  a'  testtől,  függő  érzéki 
inditó  okok  felúlható  erővel  bírnak. 

.  i  176. 
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Az  emberi  nemzef  törzsdks2(lléinek  ese- 
tét, meliyből  származtatja  a  k*ere8Ztyén  egy- 
ház a  bún^  és  a~  halál  eredetét,  az  új  tes^ 
taii/entom  is  említi  2  Kor.  11,  3.  1  Tim. 
2,  14;  *s  nevezi  azt  esetnek  {naqanT(j^a)y  ál^ 
t áthágásnak  (naqa0aais\  engedetlenségnek 
(na^axoy;)  ^  ó  m.  5,  12  —  19.  Ezeh  neveze- 
tek az  Ádám^  első  bűnén,  a' tiltott  fa*  gyü- 
mölcséből való  evésen  kivúi  egyebet  aem 
jelenthetnek:  mert  nem  csak  az,  hogy  min- 
denütt egy^es  sjsámban  *8  névtársai  fordul- 
nak elő,  annak  jelentésére,  hogy  egy'hatá- 
i'özott  cselekedetről  van  szó;  hanen»  <v  i4i 
versben  nyilván  az  Ádání  esetének,(^if  na^a^ 
ffaois  ASafL)  neveztetik;  a'  19.  versben  pe- 
dig a'  Jézus*  engedelmességének  (vTraxo^) 
t.  i.  hogy  ő  Isten'  akaratja  szerént  a*  ke- 
resztfán j^negholt  Fi  |i  p.  2,  8.  tétetilf  elle- 
nébe. Itt' hát  ezen  kifejezéseken  azAdám* 
első  hunét 'kell  értenünk;  de  az  eset'  bő- 
vebb környűlállásait,  a'  miHyenek  a'  kígyó^ 
beszéde  Évával,  a*  paradicsom  *s  a  t.  neúíi' 
említi. 
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«  » 

As  Ádáiii\Men  első  bűnéből  húzxa  már 
le  Pál  apostol  a*  bűn' és  a*  halár  GVedeiöt  a^ 
Róm.  5,  12.  köv.  verseiben:  mert  cs£^k  ez 
ak  egy  hely  az  a%  új  tesfanieRtomban,  melly- 
ben  erről  a*  tárgyról  szó  van.  Annakokáért 
mi  képen  egy  ember  által  jött  a"  pilágrá  a  bíit\ 
és  a  iün  által  a  haláig  és  a  képén  mifidtn  em^ 
berekre  a  halál  elAatoit^  miveí  tríindnjáján 
vétkeztek.  Mert  a  törvényig  vala  a  bün  a 
világon^  eC  bün  pedig  nem  tulajdoníttatik  az  ^ 
embernek^  mikor  semmi  törvény  ríincseh*  ^ 
halál  pedig  uralkodott ' Ádámtól  fo^vá  A/o-, 
^esig%  azok  ellen  is^  kik  nem  vétkezték  vala 
OA  Adáni  esetének  haéonlalosságaszerént^  ki 
ama  következendőnek  ábrázatja  vala  ^^. — 
Ezen  hely'  értelmére  jegyezzük  meg  a'kö* 
vetkezendóket :  a)  í^  afia^na  (a  l^í.  versben) 
nem.  jelent  cselekvési'bűnöket  közönsége*  ^ 
sen,  (péccata  actnalia),  hanem  hajlandósá- 
got a'  bűnre  (vitiositátem%  mellyről  Pál  a' 
VI.  és  YlI-dJk  részekben  bővebben  szólóin* 


-*}  Róm.  5,  12-^11.  Aiae  T\iTo  (úcne^  ir  é' 

"  vos  títyí^cűff8  y  ufiA^ua  ets  roí  xocfioy^cia* 

i;M€^  xai  dia  r^i  aíLűí^Tias  6  iauaros^  xo-i 

tÍtuíS  €is  Tti^vrás  aviqftín\íg  o  $ávarog  Í1J7X- 

hf^e^  <a  navTSg  ^fia^roPm  13^.   aj^fi   y«^ 

ujc  eytiOyeitai  fii;  ővtos  vojulí'  14.  a^*  eBa^ 
ai\€vaev  6^c^a;tög  ano  Adűtjui  ^í^jg^i  Moai;- 
aetús  xai  eni  TtiS  fii;  áfia^nfO^vTaS  fnt  ra> 
ofLúKáfiaTi  Tí;g  na^afiaüétag  Aiafiy  6g  icr$ 
rvnog.TÉ  ii§^oyrog. 
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ften  et6Ué  áli  a'  liéviárs  is.,  b)  xoafLog  a  Í2« 
dik  vei:sben,  minden  einhérék^  nay reg  avi^uf" 
noi-    a*    mi    mindjárt   uténna   következik; 

^  'e^&e^X€a^a^  közönségessé^  íiralkodóvá  tenni. 
c)  €ig  avi^tanog  a  12-dik  Versben,,  a'  14*  köv« 
versek,  és  iKón  15,-21,  22.  szerént  Ádám^ 
'd)  x«>  «rco^,  a*  12.  versben,  vitetik  a  halál 
okozásnak  ugyanazonosságára  a'  á/iee^nct 
által;  azaz,  a  mint  Ádám  iiaíandó  lett  áV 
a^LaqTiot  által,  Úgy  szinte  liiás  emberek  is 
liaIandóIí,niintliogy  itiindnyájaü  vétkeznek^ 
é)  a^  13,  *s  14-dik  versekben  pedig  ei  A*  goií* 
(loiat  foglaltatik;  as^  a'  hajlandóság  a'  bún*^ 
re  (jf  d^a^tíAa,  12-dik  vei'sberi),  itiindenkoJ: 
vétkes  cselekedeteknek  szúlö  annya  (á^a^- 
fia  a'  13-dík  versben,  névtárs  nélkül),  mef- 
lyeknek,  Jia  szinte  az  isteni lörvény'  kihir- 
detietése  előtt  vétkeseknek  nem  esmértettek 
IS.  halál  volt  a'  követkézéinek  mindehkoi'. 
Mert  e:^QyeiTcu.nem   azt  teszi:  itnputatür  á 

,  Deo ;  hanem :  referíur^áb  hominibus  ad  pec-^ 
cata,  azaz,  habetür^NsigtUscitiKr  pécdattini  f) 

*  íavafo^jelenttigyansokszWmindcnféie  nyo**  - 
morúságot,  örök  bttntetést^L'b  így  akarnák 

^  ezt  itt  is  sokan  magyarázni;  de  hogy  ez  itc 
testi  halált  jelentsen,  mutatja  a'  Mózes'  ^Iső  ; 
könyve*  3^  19.  ^lójövd  inagyarázatj^  a'  ha- 
lálnak 2  por  vaQy^  és  porrá  kell  lenned^  nielly*' 
re  az  apostol  figyelemmel  volt.  De  azt  ifíVi* 
tatja  a  1  Kon  15,  21-  22.  mert  mivtÚiogy 
ember  által  Vagyon  ú  Afilál^ .  a  halottak'* 
nak  feltámadások  is  ember  áltál  vasrrbn.  Mert 
miképen  Ádámban  mindnyájan  'meghalnak^ 
azonképen  d  Kristtusban  mindnyájan  megC'^ 


v^ 
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Íe»tnttMnek.  ')  Itt  a*  halál  a' haklttak' ftftt* 
támadásának  tétetvén  ellenébe^  a\  halálon 
testi  halált  kell  értenttnk^ 

Az  egéss  hely^  értelvie  már  ez  le«$st 
Valamint  az  Ádám"  engedetlensége  (13é 
17. — 19.  vO  állal,  a  Vonszódás  a  búnr6;|  s 
annak  következése  a'  halál,  közönségessé^ 
uralkodóvá  lett^z  emberek  közt:  a^  sze* 
rént  a  hálál  most  is  közönséges,  minthogy 
mindenek  bűnösöki  Mert  a*  Mózes*  törVé« 
nyének  kiadatásáig  is  gyakdrlá  a*'  bűn  ak 
ó  uralkodását  az  embereben,  jóllehet  az 
emberek  nem  esmérek  azt  bűnnek,  mivel 
még  nem  Volt  fiBrvények.  Uralkodék  mind*» 
azáltal  a  halál  (áz  emberekben  létező  a* 
fialna,  és  az  ebből  keletkező  rossz  esele« 
kedetek  miatt,  7,  17.  köv.)  Ádámtól  fogva 
Mózesig  (épen  ollyan  közönségesen  mint 
most),  ha  szinte  az  emberek  nem  posítivus 
törvény'  általhágása  által  vétkezlek,  mint 
Ádám,  (a  ki  t.i.  tudta  azt,  hogy  vétkezel t)^ 
Az  Apostol  tehát  ezt  a  gondolatot  kíván* 
ta előadni:  hogy  azAdam  által  eredett  baj« 
landósag  a  bűnre,  ha. szinte  az  ember  aii« 
nak  büntetésre  méltó  voltáról  nem  győi$et-> 
leteti  is  meg. isteni  törvény  által,  oka  a* 
halálnak, 's  abból  akarja  kimagyarázni,  mi* 
ért  halnak  meg  minden  emberek,  jóUehec 
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^)  1  Kor.  16,  21.  Bnstiif  ya^  6í  «yi^ctí7f9  o 
,    iavaros  xai  di*  avi^o^^  apaórafiQ  í/€x^(aiPé 
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Mm  V02«ltotnek  as  isteni  tttrvéiiy  által 
egyíránt  mindenek .  bűnös  voltok'  esmére-* 
tiéré.  A'Z  egész  helyet  a*  római  leivel'  czélja 
Bzerént  kell  íelfog4[iunk)  melly  is  az,  hogy 
a*  zsidókból  lett  keresztyéneknek  bebizo- 
nyítsa, iiogy  az  idvesség  a'  Krisztusban,  aas 
örök  élet,  a'  pogánvoknak  is  .rendeltetett. 
Ézt  az  Y-dik  rés^Jbfen  .abból  is  megmutatja 
az  apostol,  nti^eí  a^  pogányok  (^jóllehet  ne« 
kik  Mózes  által  az  Isten  törvénye  ki  nem 
liirdettetett,  következőleg  úgy  tetszhetek, 
hogy  bíinöKért  nem  érdemelnek  büntetést) 
alá  voltak  vetve  a  halálnak,  szintúgy  mint 
a'^  zsidók.  -^  Minthogy  qiár  ti  zsidók,  így 
okoskodik  Pál,  a'  bűnt  és  a  hatált  azért  Vé- 
litek közönségesnek,  mivel  a'  pogányok  is 
^étkezték  Ádámnak  nyomdokai  után:  meg 
kelliongédnetek  azt  is,  hogy  a  bűntől  és  ha- 
láltól való  váltság  a  második  Ádám  a'  Mess^iás 
által,  [nem  csak  ti  reátok  terjed  ki,  hanem 
az  a*  pogányokra  is  tartozik. —  A*millyen 
közönséges  a'  búi|  és  a'  halál,  épen  olly  kör 
zönségesnek  kell  lennie  a*  bűnt  és  a*  halált 
éltörlő  váluágnak  is.  1.  1  £o r.  15.  21.  is. 

pe  jegyezzük  mieg,  hogy  fái  apostol  a* 
bűnre  való  hajtandóságot  magában  (afta^- 
ua  in  abstracto)  büntetésre  méltónak  sehol 
sem  mondja,  'hanem  csak  a'  mennyiben  ax 
magát  kimutatja  vétkes  eselebedetek  által 
(in  concreto).  Ezt  kell  piegjegyeznünk  az 
Eféz.  2,  áv  is.  Ugyan  is  minebutánná  azt 
mohdá  az.  apostol,  hogy  a'  keresztyének 
,  ihinekelőtte  bevették  a  keresztyén  vallást, 
*s  a*  szent  Lélek  által  megjobbítt^ttakr  (^ 


I 
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1 


C3S) 


ígjr  ax  ő  eléhbent  természeti .  áHapotj(|k» 
ban),  épen  ollyan  búniBsÖk  vpltak,  ininf 
luinden  más  (a  Lélek  áical  meg  nem  job* 
bíto(t)  emberek,  hozsá  telezi;, és  valánkter* 
mészét  szerént  a  haragnak  fijai  mint  cgjre^ 
bek  is^  {^HUi  if\j^Tf*réHUM  0vúei  o^yi^g  w;  xat  oi 
Xoi7ro/)«  itt  a  Pvasi  MÓ  kOzftn^éges  hyelvr 
uokás  ssfierént  nem  jeJenthet  egyebet  nü^ 
letési  mivoltunknál,  a  kijelentés*  és  aas  Is* 
ten'  Lelke*  befolyása  nélkúh  A*  büntetés 
már  itt  is  a^on  vétkes  cselekedetekre  (p^ec* 
cata  in  concréto)  vitetik,  mellyeket  a*  ke* 
resztyének  hajdan  cselekedtek,  míg  még  a* 
kereaifityén  vallást  el  nem  fogadták.  , 

.  Azon  egybefüggésre  nézve,  melly  az 
Ádám^  elsó  bútie  s  a'  következő  bqnOk  és 
az  innen  eredő  halál  között  van,  az -apostol 
magát  határozottan  s  közelebbről  ki  nem 
magyarázza.  Hogy  ő  a  kettő  közt  nem  gon* 
dőlt  szükséges  okkapcsolato t,  azaz, 
ollyant,  mÍ4ilhogy  Ádám  vétkezett,  más  em- 
bereknek is  szQkségeSképen  vétkezniek  kell 
(mellyet  a'  theolognsok  abból  akartak  meg«^ 
mutainr,  hogy  az  Adám^  esete  által  az  em* 
ber*  egész  természete  megvesztegettetett), 
már  az  ellentételből  is  nyílván  van.  Ugyaü 
la  valamint  az  Összeköttetés  a  Váltság  *s  a' bű* 
nősök  között  nem  sztHcségesk épen  való,'s  a* 
váltság  nem  tartozik  által)ában  mindenekre, 
liadem  csakazokrs^  kik  a  Megváltához  ra* 
gaszkodifak:  úgy  szinte  nem  lesznek  Ádám 
miatt  bűnösök  mindenek,  hanem  tsak  azok^ 
kik  hozzá  csatolják  magokat  a* bűnre  nézve» 
De  kiieuzf  k  az  magából  a*  kifejezésből  is^ 
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fiéllyerél  aa  apóstól  a'  R  ó  in«  V«  résxében : 
leadván  mi  aK,  á*  mi  as  ehG  é»  a-  máso-^ 
dik  Ádámról  álialniegyen  másokra,   ö  itt 
H^*  dia  elóljáróhpz  nem  apclisativust  köt,  a^ 
mikor  ads  rendesen  a'  végbevívö  okot  je- 
lentig hanem  áltáljában  gehitivust,  nielly  je-> 
lent  eszk(hKil<íst^  alkalomsssolgáltatást  az  elő-* 
állásra,  a   nélkfilhogy  az  egyikről  a'  niá- 
sikrti  az  általhatás*  iszttkségessi^gének  fogat- 
ját magába  foglalná.   Az  apostöf  értelme 
szerint  tehát  kezdete  ugyan  a*  b(inhek  az 
Adám^  esete^  mellyet  a^  folytonos  bünhO-* 
dés  nyomba  követ ;  de  nem  épen  *s  egye- 
dül azért,  >iínthógy  Adárii  az   első  lépést 
megtette;    hanem    mivel   az  6  kezdetéhez 
más  együtt  munkálkodó  óko^k  is,  mint  as 
érzékiség  {ca^iX  tudatlanság  s  a'  t.  hozzá-* 
járulnak,  iés.  mivel   kiki  así  élőbben!  pél- 
dákat követi;  de  a'  mit  nem  tartoznék  *s 
ki  is  kerülhetne.  —  Az  apostol  tehát  seni- 
,mit  sem  tud  árról,  bo^y  az  eredendő  bűn  Is- 
tentől  büntetésül  csapatott  az  első  ember* 
fejéhez,  vagy  hogy  az  eset  által  az  elsŐ  em- 
bernek niiiklen  jó  tulajdonságai  hirtelen  el- 
töröltettek, és  hogy  Sít  Isten'  képe  áltáljában 
elveszett;  haoem  csupán  csak  annyit  ájlít, 
hogy  a*  közönséges  búnhödési    szokás  a2 
Ádám' idejétől  fogva 'az  első  bún*  alkalmá- 
val 's  eszközlése  által  állott  elő,  a'  néíkúl 
hogy  más  okok  ezzel  kirekesztetnének. 

De  igaz  ez  a  bűn'  és  a"  haláf  egybefög- 
gésére  nézve  is.  Ugyan  is  mikor  azt  mond- 
ja, hogy  a'  halál,  mint  büntetés  követi  a* 
bűnt  itóm.  5^  16.  18,  és^  hogy  ntn/í  Ádám* 
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alaő  vtfcke  tiltat  eláradott  minden  emberek- 
re  15,  17.  v.  nem  ast  akarja  azaal  jelente^ 
ni,  hogy  a*  halál  az  Ádám*  első  bűnéért  ér^ 
dekel  minden  embereket;  hanem  csak  an- 
nyit, hogy.  az  Ádám'  esete  volt  az  emberek* 
halálának  alkalma  ^8  els6  oka,  mivel  ők  mint 
Ádám  mindnyájan  bűnösökké  lettek*  Itt  is 
genitivus  áll  a'  6ia  mellett, *8  jelent  eszközt 
's  alkatomifzolgáltatást*  Az  egybefíiggée  ke«- 
h^t  az  Ádám'  esete  és  a*  halál  között  nem 
szükséges  képen  váló ;  azaz,  abból,  minthogy 
Ádám  vétkezett,  nem  következik,  hogy  mi.nf» 
den  ó  maradekainak  szükségesképen  YfeU  . 
tétet  len  meg  kell  halniok.  Sőt  inkább  á^ 
minden  emberekben  meglévő  bünhödési 
H7soká%C>J!  afia^na)  az,  melly  halált  hoz  Rómn 
5,  12.  21.  Valamint  már  á*  megmenekedést 
a*  testi  haláltól,  ha  az  emberek  nem  vétkéZr 
tek  volna^  nem  ágy  tekintenénk,  mint  az 
ő  .testeknek  tulajdonságát,  hanem  mint  az 
isteni  kegyelem* szabad/ajándékát;  líigy  szior 
te  a'  halál  alá  vettetést  is  nem  iigy  kel)  néz- 
nünk, mint  a'  bún*  természetes  következén 
sét;  hanem  mint  po»itiva  büntetését  Isteh^ 
nek,  ki  a  bűnös  embereket  ^zon  ő  jótéte^ 
m#  lyére  nem  találá  többé  méltóknak.  Kö^ 
zönségessé  lévén  már  az  emberekben  a*  bfin- 
hödési  szokás  (17  afLct^na)^  megvoná  Isten 
tülök  a'  maga  kegyelembeli  ajándékát,  a* 
^meginenekedést  a'  haláltól;  de  nem  úgy 
mintha  a^  halál  az  első  emberek^  első  bű- 
nének, vagy  az  esetnek  büntetése  volna* 
Voltak  ugyan  ollyanolr,  kik  azt  állíták,  hogy 
Isten  az  Ádám'  első  vétkét  minden  ő  inara«» 
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dekáinak  tttlftja^onttja,  's  6ket  sméft  ina^i 
bOnteti,  d^  erről  aVkfivetfceaíő  esikkelyben 
lesss  Mó. 

§.  irr.     '  V 

As  Ádám'  bűiM*  tulajdonítása    (impi^taUo  peccatl' 

adainiticí.)  \  ^    / 

A*  Pál  aposfor  tanítása  sterént  R  ó  m.  S^ 
12*  a* bűnre  való  hajlandóság  és  a'  halál  Á^ 
dámról  jött  által  áKÓ  maradékaira;  de  ae 
általbatás^  módját  határaaatlan  hagyja.  —* 
Ezt  tehát  úgy  gandolhatjufc,  a'  mint  az  ne^ 
künb  leghjhetóbbneklátsxik.  Gondblhatjuk 
nevezetesen  ezen  természeti  törvénye  8ze<» 
rént:  mindén  magához  hasonlót  nemz$  a* 
iiiillyen  az  ok,  oliyan  az  okozat.  EiőjQn  est 
a*  törvény  d*  szent  írásban  is.  Azt  mondja 
Jób  14,4:  Ki  adhat  tisztát  a  tisttátalan^ 
ból?  senki  éem.  Magyaráztátbatnak  így  a*  Jé- 
zus* szavai  \%xd  mi  testtől  születik ^  test  az^ 
Ján.  3,  6.  YilágQsan  taníttatik  1  Móz.  5, 
3.  hogy  Ádám  a9Jí  6  flját  Sethet  az  ő  képé^ 
re  *8  hasonlatosságára  nemzette;  mellyból 
következik,  hogy  Ádám  bűnre  hajlandó  'a 
helaodó  lévén,  midőn  Sethet  nemzé,  mag- 
gátjának  is  ollyannalc  kellett  lennie. 

De  Augustinus  loyább  ment,  azt  á)rit« 
ván  hogy  Isten  aVtörzsOkszOIék*  első  vétkét' 
minden  6  maradékainak  tulajdonítja,  és 
azért  6ket  is  ^bünteti  (imputátio  pfsecaii 
adiimitici).  Ezen  állítását  építetteAugosti* 
nus  Pál  apostolnak  ama  szavain :  Róm.  5, 
12.  >0*  4  ^ram^  ^fia^Tovy  mellyét  a*  vulgáta 
%Ká44  in  quo  (scil.  Adanio)  om.ne8  pe.c<- 
eariint.  De  ez  fk  magyarázat  iiem  állhat 
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ineg«.  Mert  azon  okokon  kivfil,  niellyek  as 
elébbeni  §-b€n  felhozattak  a)  b!"  iwog  vr- 
t^fontí  kifejezés  igen  távol  osv^n  a'c^  vis8za- 
hozótól,  a^  Adamo  pótléknak  itt  he(y;o 
nem  lehet;  b|)  nincs  rá  példa^hogy  ez  á* 
kifejezés  /ifLa^rafnif  eni  rifi  jllyen  értelem- 
ben vétetnék:  vétkfzni  valakivel  egytttf, 
vagy  valakiben^  és  által.  —  Sőt  ha  Ádámra 
vinnénk  is  a'  4  visszaliozót,  inkább  igy  kel- 
lene fordítanánk:  a*  ki  után,  post  quem 
(az Jdőrol),  vagy  a*  k  i  n  e  k  p  é  I  d á j  a  s z  e- 
rént  (secundum  quem^^c)  kell  hát  yen- 
nttnk  az>f$^  cS  kifejezést  abban  az  értelem- 
ben, mellyben  veszik  azt  a*  profanus  és  aa 
új  testamentomi  írók  (2 Kor.  5,  4.  Filip. 
4,  10«)  is:  mivelhogy  (qtiandoquideró^ 
propt^rea  quod)  jminde/iek  vétkezni  szok- 
tak, úgyhogy  ez  á\  n\Z7KD  l  M6,z.  39,  9,. 
zsidó  kifejezésnek  felel  meg;  ^s  a*  kifeje- 
zés* értelme  ez  lesz :  kSzönsé^es  a'  halál, 
minthogy  a\hajlandóság  a* bűnre,  és  az  eb- 
bői  eredő  cselekvési  bűnök  közönségesek* 
De  lehetne  az  €^\<^  kitételt  így  is  magya- 
rázni: azpn  feltétel  alatt  ha  ők  mindnyájan 
vétkeznek,  a'  minthogy  vétkeznek  is. 

De  erre  *  a*  kérdésre  hogy  vétkeztünk 
mi  ^dámban,  *s  hogy  bOiitettetünk*  meg  az 
6  bíínéértf-nem  egyképen  felelnek. 

1)  Azt  mondja  Augustínus,  minden  em- 
beriek, úgy  büntettetnek  meg,  úgy  halnak 
meg  mint  Ádám,  követkézésképen  minden 
embereknek  Ádfímmal  együtt  kellet^  vét- 
kezniek.^ — Meghalnak  ugyan  minden  em- 
berek mint  Ádám;  de  nem  az  Ádám*  vét* 
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lláert,  baneiii  mtvel  Vik  szintúgy  viSltrexnelc 
jniqt  Ádám,  és  igy  innen  az  Adóm  bűnfr^ 
tulajdonítása  nVm  kdveikesik. 

*  §)  AugOíitinus  SKerént  az  Ádám"  mara« 
déki  tnéltán  büntetfettiek  t  mert  benne  voU 
lak  az  Ádám"*  ágyékábim  (Adamns^fait  ca« 
put  semindle  tQtius  generis  humani).  mU 
kor  6  véikei:ett.  flniiek  .megmutatására  fel-t ' 
Hoiszák  Z  s  i  d.  7)  4-^10.  hol  az  mondatik^ 
bogy  Ábrahámmal  együtt  Lévi  is  tizedet 
ada  Melkjsédeknek^  minthogy  Lévi  az  Ab-i 
rahám*  ágyékában  Volt  a^  tizedadáskor.  — > 
De  ez  a  zsidók' vélekedéséhez  képest  csak 
Világosítás*  okáért  hozaiik  fél,  *s  ez  pusz« 
tán  csak  emberszorítú  okoskodás,. mellyre 
hitágázatot  alapítniink  nem  lehet.  De.  ma-« 
ga  A*  zsidókhoz  küldött  leyér  irójais.érzé, 
hogy  ő  magát  kelletinél  keményebben  fe*y 
jezé  ki ;  mert  azt  lágyítani  .kiVáiita  ezzel  i 
hogy  úgy  s^óljmk^  (ca;  enog  shneiv).  Azombaii 
ebból  az  is  következnék^  hogy  Ádám  olta 
minden  mi  (iseink'  vétkei  nekünk  t4ilajdoi 
Hatathatnának,  a*  tnit  a'  tulajdonítás*  oltal* 
mazói  sem  állítanak.  De  már  magában  ia 
helytelen  állítás  ez:  mért  szuletéa  elolt  ' 
nincsen  helye  aVtulajdonításnak. 

3)  O^ccéjus  az  6  követőivel  együlf,  ógy 
nézi  Ádámot,  mint  azr egész  emberi  nemzet* 
9Z^ÖVetséges  fejét  s  képviéel$jét((;apnt  fcBde^ 
rale  etjepraesentativiim  totins  generis  hu^ 
mani) ts  ázt  mondják,  bo^  a' mit  Ádám  csen* 
léke(^^  az  emberi  nemzet*  képében^  csele* 
Icedte,  Ví^y  a  cselekedet*  következését  vin 

Mqí  íiIi  f i^és«  emb^i-iiem  tartozik-  llogy 
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pedig  Itten  Ádámtnal  tattveti^get  kftttttt 
akt  a'  Hóe.  6,  7*  akarják  megmiitatni :  dű 
Ői  mint  Ádám  megszegték  az  éá  szövetség 
^€ine/.  *-^  De  a*  Hóteás"  lielyére  nézve  kér* 
délbe  tehetjük,  a^  asidó  á  d  á  m  szó  nem 
kdzös  név  f  nonien  appetiativumj  e?  ekkor 
a  lenne  az  értelem :  de  6k  megszegték  ass 
éa  törvényemet  mint  enkberek,  azaz,  mint 
az  emberek  szoktak  cselekedni  v  a^  mint 
azt  a*  LXX,  sytiis,  és  magyar  fordító  Ká- 
roli  Gáspár  vették;  továbbá  az  ádáni  sxót 
nem  így  keli  e  olvasnunk  Ed om,  mint 
az  edómiták,  a*  mint  Michaelis  v^leke« 
dék.  Továbbá  nHD  nem  jelent  itt  szövet* 
téget,  hanem  parancsolatot,  Isten*  törvé- 
nyét: mert  tulajdonképen  halandó  Isten* 
Del  nem  szövetkezhetik.  De  ha  szövetség* 
nek  vennénk /'is,  hol  váh, arról  szó,  hogy 
Ádám  éz  emberi  nemzet' .képviselője  volt; 
tttdni  kellett  volna'  azt}  Ádámnak,  *&  ek* 
kor  talám  vigyázóbb  lett  volna,  's  mikor 
vette  a*  maradéktól  ezen  képviselöségi  fel* 
hatalmazásr. 

4^.  Isten  szabad  kéj  szerént  báfibat  az 
emberekkel,  ő  felette  van  annak  a*  mi  ránk 
enriierekre  tiiézve  igazságos  R  ó  m.  1 1 ,  32.  — 
De  ez  az  állatás  valódi  istenkáromlás.  Az 
isteni  akarat*  szabadsága  szentség;  a*  mi 
elienkezih  a  mi  fogatunkéi  az  igazságéiról, 
az  Isten  élótt  sem  látszhat ik  igazságosnak. 
Azomban  ezen  okoskodáa  szerént  szintúgy 
tulajdoníthatná  Isten  nekünk,  nem  csak  az 
Ádám*  bfinét  r  hanem  minden  mi  őseink* 
nek)  sQt  tnég  á'  reesz  angyaloknak  Mnei* 
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k«t  far.  De  a*  fiéiii.  U,  32L  nem  te  bixo- 
nyitjának  Isten* feljebb  ^miíteit  nabad  lel- 
esését:  mert  ott  csak  a2t  mondja  az  apos- 
tol, hogy  a'  ssidók  as  evaifgyéliom*  mhgn 
vetéá'e  által  alkalmatosságot  szolgáltattak 
annak  terjedésére  a*  pogányok  között.  -— « 
Nem  mondja  hogy  Isten  rosszat  cselekszik, 

^  hog^  jó  jöjjön  ki  belőle ;  hanem  jót  hoz  ki 
Isten  az  emberi  szabadságból  eredő. rossz- 
ból is-     .  •        • 

5)  Az  emberek  éjpen  úgy  vétkezvén  mint 
Ádám,  cselekedetekkel  az  6  bűnét  helybe- 
hagyják ;  a'  mit  pe^ig  helybehagyunk,  ás 
nekflnk  tulajdoníttathatik  (imputatio  fa- 
cti).— Kíki  csak  a'  maga  búne'^ büntetését 
hordozza;;  ha  pedig  az,  a*  ki  a*  rosszban 
mást  követ,  a'  maga  büntetésén  kívúl,.  á* 
maga  csábirójá^lif  büntetését  is  hordozná, 
a'  csábítónál  keményebben  büntettetnék, 
melly  mind  a'  józan -ésszel^  mind  az  erk&l- 
esi  érzéssel  ellenkezik. 

b)  Utoljára  azt  mondják^  hogy  Isten  ti* 
középta<iás ,  szerént '  (dcientia  média,  l.{  ai^ 
98.  §.)  tudta,  hogy  az  Ádám*  helyén  m!n^ 
deií  ő  maradékai  ép^n  úgy  vétkeztek  vol- 
na mint  ő,  következésképen  az  Ádám^  ká- 
nét minden  ő  maradékainak  tulajdoníthat- 
ja^ 's  ágy  bánhat  vélek,  n^intha  magok  tet- 
ték volna  az  első  bűnt  (imputatio  líietapby- 

*sica). —  Dé  elkövetett  bűnnek  vehet|  éle- 
ten az  olly  tettet,  meliy  el  fogott  ^^volna 
követtetni?  Azomban  ebből  követkéznél^ 
hogy  Isten  nekünk  igen  sok  bűnöket,  inet- 
Jyeket  más  körülmények  között  megcieie- 
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kedhettánk  volna^  ^s  a^  mellyek  most  el^ 
ménkbe  sem  Ötlenek,  tulajdoníthatna.. 

Azt  a*  tulajdonítást,  mellyet  Angustinvs 
tanított,  kOsvetetlen  és  m,egeiÓ26  tu- 
lajdonításnak (iroputatío  immediata 
8eu  antecedens)  nevezik  a*  theologusok.. 
De  PlacsBQS  közvetett  vagy  követő tu« 
lajdonitást  (imputatio  mediata  vagy 
consequens^  állított.  Azon  romlottságnál 
fogva,  melly  a'  származás' rendén  Ádámról 
minden  6  maradékaira  ált^lmetat,  úgymond, 
ezek  mindnyájan  méltán  számláltathatnak 
a  bűnös  Ádámhoz,  's  méltán  i)flntcttétnek« 
Mások  végre  azt  a*  tnlajdonítást  védik,  meity 
a'  törvény tudolnányban  imputatio  jnris  ne- 
vet  visel ;  azaz,  az  Ádám'  bűnéből  következő 
rosszak  az  ő  maradékait  is  érdeklik  azon  ter- 
mészeti összeköttetésnél  fogva,  melly  Ádám 
és  az  6  maradékai  közt  van.  iHyen  tulaj- 
doíjítást  lehet  csak  állítanunk,  ha  ugyan  az 
tulajdonításnak  neveztethetik.  De  még^'obb 
leniie  felhagynunk  a*  tulajdonítás  szóval: 
mert  szoros  értelmében  ellene  van  mind  a' 
józanokosságnak,  mind  pedig'a*  szent  írás* 
nak.  Az  okosság  meg«nem  engedheti,  hogy 
ott  tulajdonítás  volna,  a'*  hol  szabadság,  an- 
nyival inkább  személyes  létei  nincsen  (non 
entia  nulla  snnt  praedioata).  pe  ellene  van 
ennek  a*  szent  írás  is.  Azt  mondja  Ezek. 
18,  20  A  fiú  nem  viseli  az  atyának  ábtoJt^ 
ságát^  sem  az  atya  a  fiúnakűlnohságát.  fiinc% 
ennek  ellene  mikor  a*.tízparancsola(b|in  ez 
mondatik:  Meglátogatom  áz  atyáknak  vét^^ 
keket   et  fiakban  harmad  é$  negyed  ttigUn^ 
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uxpkian  a  kik  engemet'  gy&láhek^  2  M  ó  x. 
20,  5 :  mert  itt  oilyánokrpl  van  »zó,  kik  a^ 
rosft;Bban  aas  6  áuyok'nyofndokán  járnak. 
Aaí;új  lesiamentoin  is  a^t  tanítja : /^fM  m^^^^^ 
jf?2^^  mindennek  az  6  őselekedetei  szerdntji6  m^ 
2,  6.  *s  több  tnás  helyeken.  A*  héivétziai 
vallástétel  is  ciak  ennyit  monde'  tárgyról: 
,^qualis  eisit  factust  ^  Adamus  a  lapsu,  taief 
^sunt  omnes,  qui  ex  ipso  prognati  aunt, 
^^peccatoy  niorti^  variisque  obnbxii  calami^ 
,,tatibus.^^ 

§.  178. 

As   eredtndfi  bűiir61  fzóló  hiUgasai*  hittóriája. 
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Az  eredendő  tönről  sz416.  hítágazat^  hia^ 
tóriájában  inegkülömböztethetűnk  bárom 
időszakaszt.  Azels&  az  Augusztinns*  ]de<» 
jéig  térjed ;  a^  második  Augttsrinustól  a' 
reformátíóig^  a'  h  a  r  m  a  d  i  k  pedig  a^  refor* 
máiiótói  a*  mai  időkig.  / 

Első  időszakasz  •'-^  A*  gnosticnsok 
és  manieliensok  abban  találták  a'  bún  okát^ 
mivel  a' lélek  anyaggal  a* >nnndehféle  rossz^ 
nak  fészkével  van  egyesülve. «~  A*  görög 
egyh&zi  atyák  a  balált  tekintek  kiváltké* 
pen  az  eis4  tnkn'  következésének^  }óllehet 
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azt  némellyike  tiem  anpyira  bQntetAinelr^ 
mint  inkább  jótéteménynek  tartá.  As  A* 
dám'  bűnének  tulajdonítása,  az  emberrel 
együtt  Mfiletett  általános  erkölcsi  tehetet« 
lenség,  a*  régi  göjrög  egyházi  atyák  eI6tt  egé* 
szén  esméretlen  volt;  *s  az  Ádám*  esetét 
íigy  tekintik  ugyan,  mint  els6  bfint,  mint 
Jc^zdetet  a'  bfinhttdésben ;  de  nem  úgy  mint; 
ekát  a'  folytonos  kfizönséges  bűnhfidési 
hajlandóságnak.  Sót  inkább  teljes  szabad* 
Ságot  tulajdonítanak  az  •  embernek,  *s  az  ' 
eset  által  történt  Isten  képe'  elvesztet  ná« 
lük  nem  találjuk.  A*  nagyobb  rész  elfogad- 
ta ugyan,  hogy  az  ember  az  eset  olta  kön** 
ny ebben  Hcsá]bíttathatík;  *s  illyen  érte<* 
lemben  vo}t  Methodius  is.  Idővel  is  ezen 
előterjesztések  maradtak  az  uralkodók  a* 
görög  egyházban, 's  kiváltképen  Chrysosto- 
mns  által  fejtettek  ki  Összefüggésben.  Az 
alexandriai  Kelement*  Orígenes  kikkel  a*  fő 
dologban  a  két  Gergely  *8  £phrám  syrus 
is  egyeztek,  még,  a*  halandóságot  sem  tar* 
ták  az  eset'  következésének,  hanem  i^iztlk'* 
séges  természeti  törvénynek,  V  határozot- 
tan tanították,  hegyesem  a%  Ádám*  bűne 
nem  tiílajdoníttatik  a«  többi  embereknek, 
sem  a^  hajlandóság  a^  búnre  nem  terjed. 
Origenes  ugyan  Vanítá,  hogy  van  bfinre 
való  hajlatídóság  az  emberben  Születésétót 
fogva;  de  ő  azt  az  elóbboni  lét  állapdtjá- 
bóiCprseexistentianismus  153.  §.)  húzza  le« 
Az  Augustinus  előtt  élt  deák  egyházi 
atyák  kiválképen  két  fő  ágra  oszlanak.  A& 
egyik  rész  egy  érteleniben  volt  mindenbea 
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a^jgfiHfg  Ci^3rházi  atyákkal ;  a'  másik  réial^tiit- 
la  iiiagát  TertuIIiánushQ^,  ki  a  régibb  egy* 
hasi  atyák  közzűl  leginkább  kOzelíte  az  Aur^ 
gustinos  által  későbben  kifejtett  nézlethez:* 
aót  bizonyos  tekintetben  en^^ek  első  alapjai 
megvetette,  ó  iiála  ugyan,  mint  a' ki  a  tra-^ 
duciánisinaslioz  (153.  §.)  ragaszkodék,  elő* 
jönr  már  a*  vitium  originis  vagy  iiaturale 
aniipaB  mafum  kifejezés,  mellyét  az  jkAixxC 
vétkétől  priniordiale  malum  nyilván  meg« 
Icülömbdztet,  *s  úgy  látszik,  hogy  már  ő  as 
Ádám*  bűne  tulajdonitását  is  elfogadta;  de 
azért  messze  táyolyga  még  a*  TertulliánusV 
nézlete  az  AugustinusétóL  Nem  tanítá  azt 
a'  mit  Augustinnis,  ho^y  aí /ember  általjábaii 
tehetetlen  mihden  jóra ;  nyílván  kimondá,' 
hogy  még  a*  csecsemők,  mint  mentek  a'  bún* 
hfidéstől,  qem  méltók  a'  büntetésére.   Ter« 
tulliánust  követték  Gypriánus,  Ambrósius 
és  n^á^ók.,   A*  bún*  fészkének   egyébiránt 
a  régibb  egyházi  atyák' nag]^obb  része, Ori*  - 
geuest  néraelly  más  kevesekkel  kivévén,  a^ 
testet  állítá. 

.•  vAlásodik  időszakasz.  AzY-dikszá-< 
za^Velején  Pelágiiis  britanniai  barát,  Coa- 
lestius  és  Juliátius^nevezetesb  követőiveí 
im  ezeket^tanírotta: 

1)  Ádám  az  ő  búnével  csak  magának 
ártott.  —  iSIaradékai  olly  ártatlanoknak  éa 
szabad  akaratúaknak.  születnek,  a*  millyeii 
Ádám  volt  a  paradicsomban.  Ádámot  csak 
annyiban  tarthatjuk  búnV  okának,  a^  men« 
nyibea  először  vétkezett  és  rosszra  adott 
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példát:  ni6Pt  a'  bún'  egyetlen  kátfeje  a* 
csábítás  és  rossz  példa* 

2)  A^  halál  nem  a'  biW  büntetése;  ha* 
nem  alkotásunk*  köveikcisése,  *s  Ádám  meg- 
holt vohia,  ha  nem  vétkezett  volna  is. 

3)  Isten,  a*  ki  az  embereknek  a'  magok 
viétkeiket  is,  megbocsátja^  nem  tulajdonít- 
halja  nekik  az  Ádámét* 

Pelágíusnak  ellene  költ  a'  hippii  püs« 
pök  Afigustinus.  Állításai  ezek : 

1)  Ádámban  minden  maradékai  vétkez- 
tek, *8  az  Ádám\esete  által  az  Isten*  képe 
és  a'  szabad  akarat  elveszeit,  's  helyébe 
jöt^  a^  bfidre  való  meggyöihetelleh*  hajlan- 
dóság, mellynek  fészke  kiváltképen  a^  lé-^ 
lek,  *s  a'  nemzés  áltál  terjed. eK 

2)  Az  Ádám*  vétke  okozta^  hogy  min- 
den ember  meghál. 

Z)  Az  Ádámról  maradékira  általment 
eredendó  bún  (vitium  seu  peccatam  origi-^ 
nis  vei  originale),  inelly  a*  rossz  kívánság- 
ban, 8  az  érzéki  hajlandóságok*  felúlható 
erejében  mutatja  ki  magát,  már  magában 
is  Örök  büntetésre  tesz  mélfókká  minden' 
embereket,  még  a^  csecsemőket  is^  hanem- 
ha a  keresztség  és  a*  szeat  Lélek  által  újon- 
nan szttlettétnek.  Ast  eredendő  bún  és  a* 
halál  úgy  csapatott  az  emberi  nemzet*  fe"^ 
jéhez,  mint  büntetése  az  Ádám*  első  búné- 
nék,  fíielly  minden  6  maradékainak  tulaj- 
doníttatik. Igen  természetes,  hogy  e*  mel- 
lett azt  js  kellett  állítani  Augustlnusnak^ 
hogy  az  ember  az  eset  után  áltáljában  te- 
hetetlen minden  jóra,  szabad  akaratját  (li- 
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benkni '  arbitnilm)  égessen  elveftztetté,  *# 
JavjLilásii  csupán  csak  ase  isteni  l(egyeleu/ 
tfiunJiája'  állal  essközölhelői '  v 

Mind  Pelágius,  mind  Augusiinus*  úgy 
hivék^  hogy  >a%  ő  tanítások  asc  elottök  élt 
egyliáaii  atyák*  nézetével  egy ei^ő ;  holott  pe- 
dig egyik^ek  sen)  volt  ebben  igaza*  Mert 
a*  későbbi  gprög.  atyák  tanítottak  legalább 
azt)  hogy  a*  testj  halál  az.^et*  kdvetke2;é« 
8(e:  sőt  némellyek  attől  sem  idegenkedtek^ 
hogy  ebből  bizonyos  erkölcsi  rosszabbúlás 
is  kAvetkezett,  a  mit  pedig  Pelágius  taga^* 
dott;  a*  deák  ^tyik  pedig  nem  tanították^ 
hogy  az  Ádám'  bűne  a'  maradéknak  tuiaj« 
doníttátik,  hogy  a'  szabad  akarat  elve* 
sacett,  és  hogy  a  csecsemők  niár  S9ületé<» 
sekkor  kárhozat*  edényei,  a'  mit  pedig 
Augustinus  áUíiott.  AugU8tÍQu§on  nem  le* 
heiösudálkozfiank:  mert  ó  nem  értvén  gö* 
rOgűi,  a  görög  egyházi  atyák^  írásait  nem 
olvashátá,  következésképen  véleményeket 
Sem  tudhatá.  Az  AugustinusV értelme  győ<* 
tte  ugyan  több  zsinatokban,  ú.  m.  a  cári^há* 
góiakban,  mellyek  412,  416,  418-bau  tar- 
láttak,  a  miieveiben  416-ban,  sőt  az  efé* 
zási  közönséges  e^^yházi  gyűlésben  iá  43Í^ 
ben ;  de  azért  a*  keleti  egyház  attól  minden* 
kor  idegenkedett:  sőt  nyugoton  is  tálaikon* 
tak  ollyanok,  kik  azt  lágyítva  adták  elő,  a« 
úgy  nevezett  Sem'ipelágiánusok  vagy 
Massíliánusok.  Neveket  vették  Gallia* 
nak  Mas8Ília(Marseille)  városától,a' hol  ézea 
lágyított  értelem*  védői  Cassiánns,  Fausiua, 
Vintentius  é»  Gennádias  szerzetesek  lak«* 
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fak. ' Értelmek  e^  volt:  Ádámról  általment 

ugyaa    bizonyos  erkölcsi  erőtlenség,   baj* 

landóság  a'  rpssaíra  és  a'  testi  bálái  minden 

emberekre;    de    nem    úgy  mini  az  Ádám* 

'  első  vétkének  büntetése:  de  azért  most  is 

bírunií:  szabad  akarattal,  a*  jobbulást  tulaj- 

don  erőnkből  elkezdhetjük;  de  hogy  abban. 

előmenjiink,  ^s  hogy  azt  végrehajtsuk,  rend* 

kívüli  isteni  kegyelemre  van  szükségünk* 

Bár  mennyire  irtóztak  is  ettől  eleinte  né* 

meliy  orthodoxus  tanitók ;  de  majd  a^  VI- 

dík  század  olta  annyira  elterjedt,  l^Pgy  ^9 

közönséges  vélekedés  lón,  jóllehet  azt  hin<« 

nék,  hogy  Augustínussal  Vágynak  egy  érte« 

lemben.  A*  scholasticusok'nagy  része  is  a*se^ 

mipelagiánismusnak   hódolt,  ha  iszinte  nei* 

hánykor  némelly  módosításokkal.  jLegna** 

gyoüb4)erolyású  volt  az  Anselmus^ által  kez^' 

dett  lágyítása  az  Augustinus*  értelmének.  O 

azon  munkájában,  mellyhek  czímjé  ez:  de 

Sonceptu  virginali,  az  eredendő  bünt^  mel- 

lyet  /AúgUBtínus  vagyonságnak  (posítivum) 

vett,  megfosztásnak  teki ntv'e n7  így  taagyá^ 

rázz9,  hogy  az  nudítas  justiiisB  debitie,  vagy 

defectus  justiíiae  originális,   melly   hijány. 

mindnyájunknab  vétkül  tulajdoníttatik;  d« 

nem   abban  a'  mértékben,  mintha  magunk 

vétkeztünk  volna.   Anselmust  követték  a* 

fő  dologra  nézve  Duns  "S^cotus  és  az  ó  párt* 

ja,  tanítvány  h^SV  ^^  Isten*  képének,  vagy 

az    eredeti  igazságnak  (jusiiiia  originális) 

mint  az  Isten*  természet  feletti  kegyelem- 

béli  ajándékának  elvesztése  melleit  oiaga 

az  ember'  természete  sérthetetlen  maradt, 

II.  Kötet.  4 
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*8  tagja^ták  a^  rosszra  való  hajlandóságot 
(\Goncupiscentia  prava)  mint  az  eredendő 
bűnnek  s^Qkséges  rossz,  következését.  Má- 
sok, mint  Hugó  de  sancto  Victore  (a^  XíIt 
dlk  században),  Bonaventura  (a  Xlll-ban), 
az  aquinói  Tamás,  's  mások  az  eredendő^ 
bfint  részszerént  vagyonságnak,  részszerént 
megfosztásnak  tekintvén^  azt  áilíták :  hogy 
a'  defectus  justitifie  debitae  a*"  formaléja,  a* 
eoncapiscentia  prava  pedig  a'  maleriiléja  az 
eredendő  jtiúnnek.  Mások  pedig  jóllehet  kis* 

.  sebb  számmal,  a^  tiszta  augnstinianismust 
követték,.  tí[iint  a'  lombárdiai  Péter.  Ha  szin- 
te legközönségesb  volt  az  erédeti<ló  bán<^ 
nek  tagadóa  felfogása,  menyetDunsScoius 
hoza  fel ;  mindazonáltal  jónek  elő  a'  scho- 
lafiitícusoknál  más  lágyító  nézetek  is;  de 
mind  a  ipellett  is  keményebb  állitasbkkalr 
vegyítve.  Hlyen  már  az  U  némellyeknél, 
h,ogy  a^  mjeg  nem  kereszteltetett  csecsemők 
az  őrök  idvességre  nem.  juthatnak.  A*  mi 
az  eredendó  hun'  terjedését  illeti,  erre  néz- 

'  ve  háromféle  értelem  divatozott.  Némel- 
lyek  nemzés  általi  terjedést  (per  traducem) 
tanítottak;  mások  azt  állfták,  hogy  a'  test 
rontja  meg  a'  léiket ;  mások  ismét  mint  An- 
selmus  és  az  aquínói  Tamás  a*  tulajdoni-* 
tásból  minden  Adám^  maradékinak  magya- 
rázzák. Vitatkozás  volt  a'  scTiolasticusok 
kjBzÖtt  a*  Pasöhásius  Radbertus  által  felho- 
zott szeplőtelen  fogantatásáról  Máriának 
(de  Jmmaculata  conceptione  beatae  virgi- 
nis  Mariae),  ymellyet  sok  nagy  hírű  scho- 
lasticuspk,  mii^t  szent  Bernárxl,  nagy  Al- 
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bért,  as  aquinói  Tamás,  Bonaventttra  'és  má* 
sok  tagadtak,  mások  ismét  állítottak;  sőt 
1140-bei)  tiszteletére  innep  is  rendeltetett. 
Yégre  a'  Scotisták'  és  a'  FranciscánAsok* 
törekedése  ^rra  vitte  a'  dolgot,  hogy  ez  mint 
hitágazat  a  bázeli  zsinatban  1439-ben,  ké- 
sőbben a  trientiben  is  megerősíttetett,  s 
ezen  hitágazatra  nézve  a  jesuiták  is  kezet 
fogtak  a*  franciscánusokkal. 

A'  harmadik  időszaka^sz.  A*  refor-. 
mátió*  idejében  a'  scholasticusok  által  mó- 
dosított semipeiagiánismus  lévén  uralkodó 
a^  keresztyén  egyházban,  's  ez  szolgálván 
leginkább  alapúi  a^  búcsúknak  (indnigen- 
gentiae),  jó  cselekedetek'  érdemének 's  a' t. 
ezt  támadák  meg  a'  reformátorok  *s  magok 
a*  szoros  augustiniániamushoz  .tértek*    A* 
frienti  zsinat  ugyan  megvetette  a'  protes- 
tánsok' értelmét  az  eredendő  bűnről;  de 
határozni  nem  meresztett^  hogy  sem  a*do- 
minicánusokat,  sem  a'franciscáuusokat  fel 
ne  ingerelje.  Legnagyobb  kedvességet  ta- 
lált az  eredendő. bánról  a*  Bellármiuus'  ér- 
telme,  mellyet  de  amissione  grari»i  et  sta- 
tu  peccati  czímú  munkájában  adott  elA.-— 
Az  ő   értelme   ez:  az  eredendő   bun   nem 
vagybnsági  rossz,  nem  teljes  tehetetlenség 
a*  jóra;  hanem  pusztán  hijánya  a  termé- 
szetfeletti kegyelem-ajáuidéknak,  az  Qrigi- 
nalis  justitiának,   mejly  által  az  ember  a^ 
rossfsra  való  ftermészeti  hajlandóságnak  el- 
leneállhatna;  és  így  az  enedeti  igazsága  el- 
vesztése által  csak  meggyengült  az  ember. 
A'  kegyesekben  ébredezd  kívánságok  nem 
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vétkek:  mert  az  eredendő  bűn  nem  bún 
többé  a   hívőkben.     < 

Hogy  Luther  szorosan  ragaszkodott  Ati- 
gustiniishoZ)  mutatja  az  Erasmus  eMen  fl^t 
de  servo   arbitrio^  czímú  könyve;  F^lacius 
pedig  a*  heves    vitatkozásban,    elragadtat* 
Ván,  azt  állította,  hogy   az  eredendő  bun 
az  ember  állatját*  (substantia)  teszi ;  de  ez 
a'  vélekedés  a^  concordiaB  formulában  mint 
manicheismus  megvettetett.^^  Cálvinus  is 
szorosan   követte  az  Augnstinus'  értelmét 
az  erede(Klő  bűnről  *s  Összeköt;(^n  vele  az 
általános  eleveelrendelési'ől  s^óló  tanítását 
is,  köyerkezetesb  volt  rendszerében  a*  Ln- 
ith.er'  követőinél/  De  Zvinglí  eltávozott  az 
Augustinus'  értelmétől,  a'  mint  ez  kitetss^ik 
a*6valthertől  Zvingli  mellett  írt  mentő  be- 
szédinek következő  szavaiból:  ,,cum  suam 
,,de  originali   peccato  sententíam  proferre 
,,cogeretu>,  illud  ^on  alíüd  qnafn  morbnm 
^',i1him  esse  dixit,  qui  hseredítario  jure,  ab 
„Adamo,  primo  omnium  nostrum  parente^ 
,,in  nos  derivatüs  est.  Per  morbuin  antem 
,,se   nátiiraB   vitium    intelligere    fatebatur^^ 
,,quod  quis  citra  culpam  suam  vei  per  ge- 
5,nerationem,  vei  aliis  de  causis  contraxit. 
,,Ex  his  illud  colligebat  non  temere,  origi- 
,,nale  pecca^itm  damnationem  non  ádferre 
,,infantibus,  quibus  fideles  parenteH  conti« 
-55gissént>^  » 

A'  Socin'  követői  áltáljában  tagadják 
az  eredehdő;bűnt;  *s  a*  bún*  eredetét  az 
emberi  természet*  határozottságából  magya- 
rázzák. —  A'  régibb  kerésztségismi^tlők  az|r 
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tanították^  hogy  a'  Jézus'  halála  által  as 
eredendő  bűn  foganatlanná^lett,  b  tagad* 
Ják  hogy  a*  rosszra  való  hajlandóság  az 
emberben  bűn  's  büntetésre  méltó  volna. 
Az  arminiánusok  megesmérik,  hosy  az  em- 
ber erótlen  "s  tökéletlen,  *8  ezt  valamint  a* 
halált  is  az  első  bún  következésének  te- 
kintik ;  de  tagadják  hogy  az  ember  áltáljá- 
ban tehetetlen  minden  jóra^  valamint  ezen  , 
erőtlenség  *8  tehetetlenség  tnlajdonüását  is ; 
a*"  természetes  erőtlenséget  éá  halált  úgy. 
tekintik  pusztán,  mint  ollyan  szerencsét- 
lenséger,  melly  az  Ádám*  maradékit  érdek- 
li, mivel  vele  ipint  ollyanok  összeköttetés- 
ben vágynak..  A*  református  és  evangelícus 
theologusok  között  is  sokan  eltávoztak  az 
Augustinus*  kemény  nézletétől.  í^vingliről 
már  volt  sssó,  valamint  Placaeusról  is«  — 
l¥hitby  és  Taylor  az  Ádám'  esetéből  egye- 
nesen csak  V  testi  halált  származtatják,  de 
a"  halandóság'  meggondolásából  kUíömbféle 
indulatok  származván  bennünk,  általok  a^ 
bűnre  is  hajlandókká  tétetünk.  Az  evange- 
liciisok  kö//zúl  Aegiditts  HunniUB  úgy  véle: 
Jehetne  állícani  eredendő  bűnt  az  Ádám* 
bún^*  tulajcKonításának  áUítása  nélkül  is, 
melly  értelmet  sok  mások  is  elfogadtak; 
mások  pedig  az  Ádám'  bűne*  tulajdonítását 
az  exegesisből  és  philosóphiából  vett  erős- 
ségekkel igyekeztek  megalapítani,  mellyek 
közzűi  a*  közép  tudásból  vett  erősség  leg- 
több kedvelőket  talált.  Megkülömbőztet- 
ték  imputatio  in  reatum  et  poenam,  pon-  . 
tosabban  kifejték  az  eredendő  bún  és  a* 
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X 


cselekedeti  bfinSk  közt  Iév6  köIOmbsc^get; 

'  isok  feloszlásokat  hoztak  be  az  utolsókra, 
és  az  ezekből  i^zármazó  bűnhödési  állapo- 
tokra nézve.  Már  á  M^olfoi  követő  ibeolo- 
gusoic  is  lágyítva  adák  elő  9z  eredendő 
bűnről  szóló  czikkelyr^  sokan  pedig  egé- 
szen felhagytak  vele  az  újabb  időben,  mint 
Eberhárd,  TöUner,  Steinbart,  Jerusaiem, 
Ilőffler,  és  csak  kévésen  Seiler,  Storr,  Rein- 
hárd  védelmezek;  de  ezek  is  eltávoztak  az 
egyház*  régi  értelmétől,  mint  Reinhárd,  a* 
ki  tagadta  az  Ádám'  bűne'  tulajdbnítását; 
mások  ismét  az  eredendő  bűnt  pusztán  a* 
testben  hélyHeztették.  Döderlein,  Ecker- 
mann,  Henke,  Ammon  az  érzékiség  felűI- 
ható  erejét,,  mellyet  ők  innata  vitiositas  ne« 
vezettél  neveznek,  úgy  tekintik  mint  ter- 
mészetest, 's  nem  történetesen  előállottat ; 
*8  erre  lehet  vinnünk  a*  Kánt  által  elfoga- 
dott malutn-  radicálét  is.  az  emberi  termé- 
szetbem  AH  ez  a:ít  mondja  ő  a)  az  embe- 
ri szív*  erőtlenségében,  melly  szerént  az 
elfogadott  erkölcsi  maxímáfcat  nem  köve- 
ti mindenkor  állhatatosan;  b)  a*  szív'  tisz- 
tátalanságában, hogy  a'  kötelességi  paran- 
csolatot nem  tiszta  erkölcsi  indító  okokból; 
hanem  az  önnhiFiszon'  sugalatiból    követi : 

'  c)  a]^rosszféjűségben,  -azaz,  a*  maximák  i- 
ránti  önkényben,  mellynél  fogva  a'  cselek- 
vés' erkölcsi  indító  okai  áz  erkölcstelenek- 
nek utánnok  tétetnek. 
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§.  179. 
Az  er«dend£  bűn*  TÍssgálaU  •*  jőzaii  éas*  YÍlíginih 

Az  ereAendA  .bűnről  szóló  hitágazat, 
elválasztatván  tőle,  a*  mivel  a*  tudósoktól 
niegtoldatott,  *s  a'  mit  a  szent  írásból  meg- 
mutatni nem  lehet,  a  következendő  három 
tételekben  sarkallik:  1)  Az  emberitermé-' 
szetben  ólly  erkölcsi  romlottság  vert  ré8Z7 
ket,  hogy  az  érzéki  ösztönök  felúlható  erőt 
gyakorolnak  sokszor  az  okos  akaraton.  2) 
£z  az  állapot  nem  eredetig  hanem  időben 
állott  elő ;  de  már  az  első  páremberrel  kez- 
dődött. 3)  Az  érzékiség^  ezen  beteges  inge«\ 
relhetősége  a'  nemzés  által  -tenyészik. 

1)  A*  mi  az  első  állatást  illeti :  hogy  t.  i. 
az  emberi  nemzet  illy  romlottság!  állapot- 
ban  van,  mellyben  az  nem  teremtetett,  bi* 
Konyítja  a*  bún  közönséges  volta,  *8  min- 
den századok*  panasza  az  erkölcsi  romlott- 
ságról. Ezen  panaszkodik  Socrates  Piátó- 
nál, Plátói  maga  Is,  Aristoteles,  Cicero,  8e- 
Jieca  és  mások,  kiknek  fde  tartozó  mondár 
SHÍkat  összeszedték  Tob.  Pfanner  sy^tema 
theologise.gentilis  puripris.  IX,  7.  és  Nie- 
meyer  Briefe  an  christl.  Religionsiehrer  3- 
ter  Theil.  S.  104.  czímú  munkájikban.  Ide 
tartoznak  a' 'régiek*  rövid  mondásaik  is: 
communis  hominum  labes.  Cic.  Vitiis  ne- 
me sine  nascitíir,  optimus  ille  est,  qui  mi- 
nimis nrgetur.  H  p  r.       ' 

Nitimur   in  Tetítuoi    temper     cupimutqiie  n«r 

gata. 
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és  a'  Medéa' szavai :      . 

^^      «««.      ^    Si  posaenk  sanior  essem*  ' 

>*    éed   ttahit  loTÍtam  noTa  yis;  aliadque  cupidOf 

M^ns  aliud  svadet«  Videó  meliora  proboque^^ 

Deteriora  sequör.    >—       — •     .—       Ovid* 

» 

Cebes  az  emberi  élet'  táblájában  azt  mond- 
ja^: bogy  az  ajtónál  az  embereket  a'  csábí-^ 
tás  (^omaTi/)  fogadja.  Socrates  Piátónál  oda 
nyilatkozik)  bogy  a*  gyermekek  teripésze*- 
liképen  nem  jók  (^yaei  sx  ayaioi\  innen  ó« 
két  nevelni  kell  a  jóra;  de  a'  leggonjdosb 
nevelés  sem  foganatos  mindenkor.   • 

De  a'  Józ^nokosság  is  megesmíéri,  hogy 
az  ember  most  nem  az  épségig  banem  in- 
kább a^  ronilotJsági  állapotban  van«  Mert  az 
embernek  nem  lehet  más  rendeltetése  aúhál, 
hogy  6  az  Igaz*  és  a'  jó' törvényeihez  alkal^ 
maztatván  életét^  a  nagyobb  tökéletességre, 
ésaz^e|)böl  keletkező  boldogságra  emelked- 
jék. ,Éz  pedig  csak  úgy  eshetik  meg,  ha  az 
okosság  ezen  tőrvényeket  megesméri,  ^s 
mint  Istentől  származtakat  élte*  sinórmér* 
lékévé  teszi.  •«---  Ha  már  az  okosság  általá- 
nos uralkodást  gyakorol  az  érzékíségen  "s 
tcfrníészeti. Ösztönökön,  ha  csak  arra  törek- 
s^ik  a  mit  az  ész  jónak  *s  helyesnek  esmér,' 
akkor  az  ember  -épségí  állapotban  van  ;  ha 
pedig  az  érzéki;^ég'  'sa'  természeti  ösztönök 
felúlhatnak  az  okosságon,  az  romlottsági  ál-^ 
lapot.  'Minthogy  már  azt  tanítja  a*  tapasz- 
falát,  hogy  az  érzéjíiség  's  az  abból  folyó, 
testi  Ösztönök,  a'  mennyire  a'  história  ter- 
jed, felúlhatást  gyakoroltak  az  okosságot), 
következik,  Iiogy  az  emberi  nemzet  nem 


\ 


V 


>  C  57  ^ 

1 

épségig  hapem  romlottsági  állapotban  van. 
De  iu  nyemadékoab  kérdés  támad, 

2)  Volt  e  az  emberiség  valaha,  p.  Q«  á* 
teremtéskor  illy  épsé^i  állapotban;  a' rom- 
lottság Jdqbén  állott  e  eijf ;  vagy  az  épsé- 
gi  állapot  nem  ollyah  e,  m€liyni»k  a«  Isten^ 
cftélja  szerént  időben 's  lassanként  kell  elő* 
állani?  Valyon  az  emberek  nem  az  6  fbldi 
páiyájok*  határinál  érik  e  el  ezen  .  épaégi 
állapotot,  és  ^igy  nem  a?  e  az  eredeti  álla« 
pot,  melJyben  az  él'zékiség  az  okosságon  fe<* 
lúlhatást^yakorol?  Ezen  kérdés'  eldöntésé- 
től függ  az  eredendő  bűnről  szőló  hit  ága- 
zatja a*  keresztyén  egyháznak.  -^  A*  Pál 
apostor  tanítása  sztrént  ezen  épségi  álla- 
potban volt  az  első  ember,;  de  ^  abból  ön 
hibája  mi^tt  kiesvén^  általment  V  romlott- 
ságba, mellyből  Isten  az  embereket  Jézus 
által  kivallja  kiszabadítani. 

A*  józan  ész  az  Isten'  tökéletességeinek 
gopdolóra  vétele  által  szinte  igen  hajlandó 
ezen  téief  elfogadására,^  hogy  Isten  az  első 
párembert  épségi  állapotban  teremtette;  az- 
az, okossága  uralkodást  gyakorolhata  a*  ter- 
mészeti Ösztönökön  (justitia  originális),  és 
a*  természeti  ősztönök,  vagy  a'  kívánási  és 
^rzési  tehetségek  olly  boldog  egyarányban 
állottak  (asqűale  temperamentum  qiialita- 
tum  eorporis),  meIly>azoknak  vezéreltetését 
az  okosság  áltaL  etősegélé.  Következik  ez 
először  az  Isten^  jóságából.  Az  Isten*  jósága 
Qj[^án  az  minden  6  teremtései,  iránt ;  ha  te- 
hát más  állatokat  ép  állapotban  teremtett, 
illyenbeii  kellett  Inéki  afe  embert  is  terein- 
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tenie)  annyival vijikább  mjvel  aíz  feltétele 
az  ember*  boldogságának.  —  De  az  ő  böl- 
csesége  is  azt  hozza  magával:  mert  é' volt 
a'  iegalkalmatosabb  eszköz  a'  czéV  elérésére, 
meliyre  az  ember  teremtetett.  Miathogy 
már  az  emberi  nemzetet  áltáljában  véve 
nem  találjuk'többé  azon  épségi  állapotban^ 
el  kellett  annak  valamikor  vesznie.  Történt 
pedig  ez  minden  históriának  előtte,  még  a9 
első  párem,berben :  mert  sehofisem. találtatik 
olly  nép,  melly  az  ő  épségi  ájlapotjiában  ma-* 
ra<lt  Volna,  és  már  a*  legrégibb  história  is^az 
emberi  nem*  elfajultságán  panaszkodik. >— 
£z  a*  romlottság  pedig  ném  egyszerre,  ba« 
nem  apródonként  isni'érelt  erkölcsi  hibák 
által  áilot^  elő.  ,Ugyan  is  ezek  által  lett  erősb 
az  érzési^s  kívánási.  tehetség,  a*  mint  ma  ia 
tanítja  a*  tapasztalás,  az  okosságnál ;  a' ter«- 
mészeti  ösztönök  erőre  kaptak,  szenvedé- 
lyekké váltak,  és  az  érzékiség  urává  lőn  az 
okosságnak,  a'  helyett  hogy  általa  engedte 
volna  magát  yezettetni.  Ezen  épségi  álla* 
pótból  való  kiesésnek  kezdete  volt  az  első 
búh,  a*  gyakori  bűnök  pedig  eléállását  esz- 
közölték. 

Ha  a-  históriát  megtudakozzuk,  a*  régi 
népek'  hagyományai  is  arra  vezetnek  min- 
ket, hogy  eredetileg  az  emberi  nemzet  épsé- 
gi állapotban  (arany  idő)  volt;  de  attól  csa]c 
iiamar  eltávozott,  és  épen  azért  ai  emberi 
nemzet'  normális  élethossza  megrövidült, 
és  a'  természeti  ösztönök'  rendetlensége  be- 
tegséget, erőtlenséget,  nagyobb  physícai  in- 
gerelhetőséget  és  korán  való  halált  okozott. 
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Minthogy  már  dz  tíjabb  időben  a*  hihetőség* 
nek  nagy  polczára  emelietelt  az  a'  véleke- 
dés, hogy  az  ember'  életének  norm&li^s  hosz* 
szasága  két  vagy  három  annyit  is- lehelne, 
mint  a*  mennyi  az  most.  (1^  1.  Köt.  681. 
lap.  a.);  és  minthogy  az  erkölcsi  romlott- 
Ságnak  a'  test'  niegrontásárá  is  nag^  beha*' 
tása  van,  s  á'  testben  lévő  rendetlenségek 
az  erkölcsiségnek  is  károsok ;  üigy  tetszik, 
hogy  az%  ősvilág'  ezen  hagyományait  sem 
vethetjük  meg.  -^  'De 

3)  Yalyon  terjedhet  e  egy  illyen  rom- 
lottság a'  nemzés  által,  's  vele  születhetik 
e  a'  későbbi  ivadékkal? — Hogy  az  erkölcsi 
^s  testi  fajultság  általmehet  a*  nemzés  ál- 
tal á*  maradékra,  's  valóban  is  általmegyen 
épen  nem  hihetetlen,  Mert  a)  ez  az  elv: 
az  okozat  a?  oknál  nem  lehet  tökéleiesb, 
úgy  látszik  a' nemzésre  is  rá  illik.  —  Bír- 
hatnak ugyan  a  magzatok  nétnelly  egyes 
tökéletességekkel«meilyefc  a*  szülékben  nem  ' 
találtatnak,  a' mennyiben  a' két  nem'  egye- 
sülése által  a^  magzatokban  olly  tulajdon- 
ságok származhatnak,  mellyek  a'  nemzők 
kőzzűi  egyben  sem  találtatnak,  legalább  ' 
nem  ugyanazon  mértékben,  (a'  mi  kivált 
az  értelmi  erőkről  igaz);  de  közönségesen 
csak  ugyan  rá  illik  a' nemzésre:  a' mlllyen 
az  okv  ollyan  az  okozat,  a'^millyen  a'  mag, 
ollyan  lesz  a'gyümÖlcs«  Idejárul  bj  a'kU- 
lömböző  emberfajtákjtól  (race'*  nemzett  egy- 
velékeknek^  (p.  o.  creoloknak)  lelki  's  tes- 
t j  maradandó  sajátságok ;  c)  az  a'  tapasz* 
tálat,  hogy  a'  test'  minémúségei  gyengesé|^ 
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vagy  cré,  nagyság  vagy  kicsinység,  —  haj- 
landóság  bison^os  nyavalyákra,  érulis^- 
re,  hosszú  éleire^ -r- idomok  bizonyos  mű* 
vészetekre,  —  szialúgy  a^  lélek'  sajátságai, 
p.  o.  jó  vagy  rossz  szívűség,  szelídség  vagy 
vadság,  kdnydrúletesség  vagy  kegyetlenség 
gyakran-  a*  nemzés  által  tenyésznek  kivált 
egész  nemzeteknél.  Végre  d)  figyelmei  ér- 
demel itt  lobb  famíliáknak  gyakorta  ta- 
pasztalt elfajul  tsága,  p.  o.  némelly  uralko- 
dó házaknak;  sót. egész  népeknek  is,  ipint 
a  gOrÖgöknek  's  rómaiaknak  az  ő  alászáiá- 
sbk  idejében,,  és  az  elkorcsQsodás,  ínelly 
akkor  történik,  ha  közelről  való  vérszerén^ 
ti  atyafiak  töbször  házasodnak  össze.  —  Az 
erkölcsi  *s  testi  romlottság  terjedése  pedig 
annál  bizonypsabbau  megtörténik,  mennél 
inkább  melengeti  magában  a'  maradék  a* 
rá  általsaállort  hibás  szerkezetet,  az  időről 
idóre  Öregbedést  is  vehet,  végre  pedig  ural- 
kodó sajátsággá  változhatik. 

Mindazáltal  ne  véljük  mintha  ez  az  el- 
fajultság  valamelly  kttl-  ^s  helterjesen  (ex- 
tensive  et  intensive)  szorosan  meghatáro- 
zott romlottság,  vagy  pedig't^upáii  csah  az 
elsÓ  bún*  gyümölcse  volna*  Sót  inkább  úgy 
kell  tekintenünk  mint  minden  következő 
bűnök'  okozatját,  mitit  rainémúséget,  a* 
melly  sem  nem  minden  ídóbeii,  sem  nem' 
minden  egyes  személyekben  egyenlő  mér- 
tékben létezett  vagy  iétezikvés  így  a*  melly 
öregbedhetik:  de,  ha  az  ember  magát  er- 
kölcsileg míveli,  kissebbedbetik  is.  Méltáo 
áiiitják  tehát  a  theologusok,  hogy  az  nem 
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mi völti  saját sága;  hanem  csak^  eseti  miné- 
muaége  (accidens)  a^  emberneik;  de  még 
kevésbe  fogadhatjuk  el  a' Flacius'  vélemé* 
nyét,  ki  azt  ass  ember*  állatjának  (substan-r 
tia)  mondotta.  Hogy  visszavezettessék  az 
emberi  nerazet-az  ő  eredeti  állapotjára^  éz 
már  a*  nevelés''  és  keresztyén  vallás'  czéi-^ 
ja.  A*  kijelentés  áhal  az  emberi  nemzet  ál- 
táljában véve  meg  ^nem  szűnik  tökélete- 
sedni^ és  az  6  eredeti  állapotjáiidz  —  mel- 
lyel eredetileg  minden  egyes  személy  éle- 
tében elérhetne,  köteleziétik  is  elérni;  — * 
közelíieni.  Az  egyeseket  pedig  megszaba- 
dítja Isten  az  eredendő  bún'  következései- 
től az  engesztelési  intézet  által.        * 

De  az  emberi  lélek*  egyszerűségével 
sem  ütközik  Ö^sze  az  az  állíuás,  hogy  a* 
romlottság  a'  nemzés  által' tenyészik.  Mert 
a*  *ést'  és  létok*  összeköttetése- olly  belső, 
begy  a'  kettő  egymásra  kölcsönösen  hat^ 
*8  a  test'  rendet lenséjgei  a""  lélekre  is  béfo^ 
lyássái  vágynak.  De  a  tapasztalat  is  tanít- 
ja a*  lelki  tulajdoilságok*  terjedését  a*  nem- 
zés által,  s  az  egyes  emberi  lelkek^  terem- 
tése Í8  nem  közvetetlen,  hanem  közvetve 
a'  nemzés  által  történik.  Következetes  ál** 
látása  tehát  ez  á*  theologusoknak,  hogy  3é^ 
ZQsban,  V  ki  mind  testére,  niind  lelkére 
nézve  közvetetten  Istentől  teremtetett,  ere«- 
deodő^bún  nem  volt. 

Ezen  Romlottságnak  mái*  háromféle  k^*- 
verkezéseit  kíilömböztethetjük  meg,  ú.  m. 
erkölcsit,  testit  és  m  etaphysicalt* 

£^rkölcsi  következése:  uralkodé 
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IfwzHég  a' bűnre,  melly  az  e^yes  $Kenié* 
lyekbieq  kevésbé  vagy  jóbba^  kifejlődőik,. 
egyes  erkőjicstelenrcselekedetekben  kitörik, 
'á  az  okosságtól  a'  kormányt  kiragadja.  — 
De  itc  három  esetet  gbndolhatnnic,  vag}(  a) 
hogy  az  okosság  ma  is  bír  eredeti  tökéle- 
tességével, de  nem  bír  az  erőre  kapott  ér- 
Izékiségg^l;  vagy  b)  hogy  az  érzékiség  vál- 
tozás nélkül  maradt,  az  okosság  p^díg  gyen* 
güit;  vagy  c)  mind  a'  kettő. változást  szen- 
vedett, még  pedig  az  érzékiség  erősödött, 
az  okosság  pedig  erőtlenedett.  A'  theolo- 
gusok  az  utolsót  állítják;,  innen  az  egy  hass 
mindég  azt  tanította,  hogy  a'  test  és  a*  lé-, 
lek  volna  fészke  az  eredendő  bűnnek.  De 
egyre  megy  a*  dolog,  akár  azt  állítsuk, . 
hogy  csak  maga  szenvedett  az  okosság  ass 
eredendő  bűn  által,  akár  azt  mondjuk  hogy 
csak  viszonyosán  az  erősödött  érzékiségre 
nézve  erőtlenedett  meg.  Mindenkor  meg- 
marad ez  a*  tétel:' az  okosság  az  érzékisé- 
gen,  a'  mint  kelleáe,  a*  maga  uralkodását 
nem  gyakorolhatja. 

Testi  következése  a*  romlottság- 
nak az,  hogy  az  ember  a*  természeti  ősztö- 
nök\renderlensége^s  ereje,  és  az  ebből  szár- 
mazó ,  erkölcsi  rendetlenségek  által  a'  be- 
tegségnek *s  testi  erőtlenségnek  vettetett 
alája,  *s  lassanként, teiegszűnik  elérni  az  ő' 
normális  életidejét, 

Metaphyi^ii^ai  köv^tke^aés^  ab- 
ban  áll,  hogy   az  emb^r  részszerént   élte' 
megrövidülése, részszerént  aVbűn  miait,nem^ 
lehetvén  ollyan  tökéletes  a  földön,  a  mii- 
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]yen  eredetiképen  lehetett;  de  tartozott  vol- 
na is  leoDÍ  az  Isten"  casélja  szerént^  eleibe 
(rott  rendeltetésétől  eltávozott,  *s  követke- 
zé«képen  a'  i^eki  határozott  tökéletest  lét- 
re is  alkalmatlanná  lett.  Meri  hogy  az. er- 
kölcsi világ,  mellynek  csak  kis«részét  te- 
szik az  emberek,  zavarba  ne  jöjjön,  szüksé- 
ges hogy  Isten  ama  közönséges  törvényt: 
minden  teremtés^  melly  az  ö  rendeltetésé- 
től eltávozik,  nyomorult  lész^'és  végromlást 
szenved*' az  emberekre  is  alkalmazza,  s  a* 
jövendő  élet'  boldogságát  tólök  megvonja. 
De  ez  csak  akkor  történik,  ha  azon  rom-, 
lottság  ellen  nem  tusakodunk,  hanem  an- 
nak nieghődolunk. 

Ezek  szerént  már  így  írhatnánk  körűi 
az  eredeti  romlotfságot  vagy  eredendő  bűnt ; 
apródonként  származó,  mind  öregbedhető, 
mind  fogyható  romlottsága  vagy  elfajult- 
ságái  az  emberi  nenMsétnek,  meily  szerént 
a*  maga  ösztöneit,  kívánságait  az  okosság* 
törvényeiiiek  nem  vethetvén  alá  minden- 
Jcor,  's  eltelvén  bűnre  való  hajlandósággal, 
mind  testi  erejét  megfogyasztótta,  mind 
földi  életét  megrövidítette,  és  magát  egy 
Ódás  életben  neki  rendelt  boldogságra  mél- 
tatlanná tette.  -^  Ha  így  határozzuk  meg 
az  eredendő  bűnt,  elenyésznek  minden  ne- 
hézségek, meliyek  ellene  szoktak  fe)ho- 
zatní«   . 

Felhozzák  ellenvetésűi  némellyek : 
1)  Istennek,  hogy  az  eredendő  bún'  kö- 
zfinséges  elterjedését  meggátolná,  több  pár- 
embereket  kellett  volna  teremteni,  így  kör 
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^fil8k  legafább  egy  pár  niaradékaival  együtt 
nvegmaradt  volna  az  ő  épségi  áliapotjában«~- 
De  az  egész  emberi  nemzetnek  származá- 
sa egy  párénibertél  fontos  Volt  erkdlctí  o« 
koknál  fogva  (1.  1.  Köt«   651.  lap.);   tfibb 
páremberek  sem  lehettek  tők'életesbek  minC 
az  első  páreniber,  ha  ugyati  as^on  lerm:é« 
szettel  bírtak  .volna;  de  végezetre  ez  által 
az  emberi  nemzet'  egy -része  még  inkább 
elfajulhatott  volná,  niej|y  ismét  új  panasz- 
ra szolgáltatna  alkalmat. ' 
^    2)  Az  érzékiség*  felűlhaló  erejét  \a* 
búnVcfredetét  kimagyarázhatjuk  aZ  emberi 
természet'  mivolti    tulajdonságaiból,   nin- 
csen tehát  okunk)  hogy  még  e^y  kttíönös 
lörtéhetefiíeA    előállott    roitilottságot    állí- 
tsunk, és  így  az   első  párember  nem  vett 
tökéletes:  sót  tiikéletlenebb  volt  mint  ma 
az  emberek,  's  ezen  Aőkéleilenségi  állapotot 
eredetinek  nézhetjük^ — Erre  így  felelünk: 
á    történetes  is,  mihelyest  az,  az  emberi 
nemzet'  közönséges  .tulajdonává  lesz,  nem 
úgy  látszik  e  nekünk  mint  valami  mivolti 
és  eredetid  következőleg   amazt  ettől  meg 
senq  külömbözrethetjük.,  Élt  épen  a'  törté-, 
jnik  a*  minden  emberekkel  köz  romlottságra 
,  nézve  is.  De  valyon  nem  teszik  e  hihetővé 
mind  á^  tapasztalatból,  mind  a'  józanokoS' 
ságbol  vett  okok,  hogy  az  ehő  pár.ember 
vépségi   állapotban    terettítetett?  Végezetre. 
jnincs  é  aránytalanság  a'  nekünk   engedte- 
tett életicTő',    és    a'  mi  földi  tökéfótesedési 
^rendeltetésünk  ki)zt?   U^yan  ijs  mikor  a;s 
«mber  a  legbátrabb  lépésekkei  bal'ád  eio 
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aif  igrá*  é%  a*  jó*  esméretében,  tapaMtaláta 
az  éreU8ég;pt)  cliaractere  az  állandó  erőssé" 
get,  megnyerte,  mikor  már  erejét  megtanul- 
ta hasi^nální;  előáll  a*  vénség,  sebes  lépé- 
sekkel közelít  a*  halál,  megakadályosxa 
maakásságái,  minekelőtte  aezá  lenne  a*  mi- 
nek neki  lennie  kellene  e*  világra  nézve. 
Mi  lehetett  volna  egy  Newtonból,  Leibnilz- 
ból  és  Kantból,  ha  ők  addig  élhettek,  volna, 
a  meddig  hihetőleg  az  ember*  életének  hatá- 
ra terjed?  Isten  az  őczéljaf  elérésére  nem 
szokott  élni  tökéletlen  eszközökkel;  követ- 
kezésképeh  az  az  aráhytalanság,  melly  van 
a  mi  földi  letelünk*  feladatja,  és  ennek  meg- 
fejtésére nekünk  engedtetett  idtS  között, 
úgy  látszik  nem^eredeti  rendelése  Istennek, 
hauem  idővel  későbben   állott  el& 

§.180. 

A'  sMnt  írás'  tanításának  az  tfkölcsi  romlottságról 
összevetése  a*  Felágius*  's  Augustiiius*  értelmé* 

vei. 

A' szent  ítás'  tanítása  szerént  minden 
emberek  visszaélvén*  szabac^ságokkal,  niélly 
liútfeje  ^jég  ma  is  minden  rossznak,  ^gy 
lélek-erkölcsi  betegség',  erőtlenség*  *s  rom- 
lottság* 4llapoijába  estek,  melly  bői  csak.  a' 
könyörülő  Isten  által  szabadulhatnak  ki. 
Egyezőleg  tanítja  ezt  aV  história  és  a*  ta- 
pasztalat..Mert  ott  a' hová  az  isteni  kijelen- 
tés  el  ne^  hatolt,  a*  legnagyobb  tudomá-  . 
nyos  8  polgári  míveltség  melleit  is  vallásos 
$etétséget*s  bálványimádást  veszünk  észre* 
Ide  süllyedünk  vissza,  ka  az  evang^^éiioini 
U.  Kötet.  5 
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tudomány  emberi  találmányokkal  elegyít* 
letik;  líem  találfatott  még  olly;an  ember, 
á*  kiben  ezen  erkölcsi  betegség  észre  nem 
vétetett  volna*  — •  A'  $zent  írás'  ezen^laní^ 
tásával  ellenkezésben  van  'mind  a'  Pelágius^ 
nézete,  ki  az  emberi  természetet  ma. is  aU 
faijában  épnek  V  az  eredetível  egyezSneic 
hirdeté;  mind  pedig  aa,  Augustinusé,  a*  ki 
ajEt  a*  felsőbb  lelki  éleire  néi^ie  áliaíjában 
jholtnak,  tehetetlennek  éa  így  egészen  meg- 
rpnílottnak  állítás 

I}a  Petágittsnak  *8  az  é  régibb  *8  újabb 
követójinek  értelme  helyes  volna,  úgy  nenni 
volna  szfikség  különös  isteni  kijelentésre, 
Idvezílöre;  úgy  ki  kellene  tudnunk  mutat- 
Bi,  hogy  az  emberi  természet'  ép  erejinek 
munkálatai,  ú.  m.  a*  vallásos  igazság  'a  mi** 
veltségott  is  feltaláltatnak,  a  hová  s^ziste-; 
ni  kijelentés  el  nem  hatcítt;  *8  végre  lega- 
lább azoknak,  kik  az  emberi  természetról 
illy  fenteii  értenek,  tökéleteseknek  >  bfin- 
nélkúlieknek  kellene  lenniek,  hogy  ne  lob- 
bantalhalnék  szemekre  hogy  ninca  meg  ben- 
nek  legalább  a  jó  akarat,  ha  az  6  állítások 
szerént,  ők  is,  szinte  mint  minden  emberek^ 
a^  bún*  kikerülésére  elegendő  tehetséggel 
vágynak  felruházva. 

Ha  pedig  az  Augustinus*  értelme  igaz 
volna,  úgy  még  csak  szó  Éem  lehetne  fel- 
it(ibb  lelki  erőkről  az  emberben,  az  £  saját 
felsőbb  lelki  munkásságáról, 's  a'  természe- 
ti ember'  tulajdon  bűnhödéséről  (a*  mi  pe- 
dig Máté  23,  37.  és,  másutt  taníttatik). 
De  ellene  van  ez  a'  históriának,  tapasztalat- 
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flak  €8  a*  szent  írás*  tanításainak  is,  ú.  m^ 
a*  mellyékből  kljSn,  hogy  a*  pogányoknak 
Í8  volt  teriuésseli  vallások,  ha  szinie  tSké« 
letien,  hogy  ók  azt  gyakorolták,  *s  egy  jobb 
esméretre,    íelsőbb    tökéletességre    vágya- 
kodtak.  A*  Róni  1,  19.  ezt  mondja  az  apos- 
tol :  hogy  a*  pogáAyok  az  Istent  az  ő  mu^iká- 
/  jiból  mcigesmérhették,  's  épen  azért  nevezi 
ókét  magok  menthetetleneknek;  a*  2,  14# 
tanjtja,  hogy  a*  pogányok'  szivekbe  be  van 
írva  az  erkölcsi  térvény /s  aVtÖrvénnyel 
egy ezóleg  cselekedhetnek;  a^ százados  Kor« 
nélíus*  példájából  látjuk,  hogy  a*  pogány  ok- 
ban is  megvolt  egyaisztább  s  tökéletesb  val- 
lás utánni  sóhajtozás  Csel.  10,  1.  köv.  A* 
Róm.  7, 15.  k(iv.  nyilván  kitetszik,  hogy  van 
tehetsége  az  embernek  az  erkölcsi  jó*  meg- 
esmérésére  's  helybehagyására ;  de  az  em- 
ber igen  erőtlen,   hogy  azt  kövesse,  a  mii 
az  ó  okossága  jónak  esmér  és  hogy  kíván- 
ságain uralkodjék.  —  Ha  az  Augustinus'  ér- 
telme Itely^s,  ki  nem  lehetne  magyaráznunk, 
hogy  az  embereknek  pusztán  természeti  fej- 
tózések  mellett  is«  nriért  olly  kulömbözó  lé- 
lek-erkfilcsi  állapotjok  ^s  viszonyok  a*  ki- 
jelentésre nézve,  úgyhogy,  ennek  munkála- 
tainak elfogadására  ^émellyek  alkalmatla- 
nok, mások  pedig  jobban  vagy  kevésbé  ké- 
pesek   (Aláté   13,  3.  köv.  19.  kÖv.);  Ez  a' 
jeléilet   azt  mutatja,  hogy  nincs  az  ember 
hijjával'a*  felsőbb  eróknek,  mellyek  a   kö- 
zönséges isteni  kegyelemtől  segittetvén,  ma- 
gokban is  kifejtőzhetnek<,  jóllehet  ezen  fej- 
lőzés,    különös  isteni  kijelentés  nélkül,  az 
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ember*   vallásos   szflkaégeinék    soha   meg 
nem  felelhet.  ' 

!  Ezen  gondolatok  szolgáltattak  alkalmat 
a'  küiömben  helyes  hitű,  kivált  evangiélic'as 
tbeologusóknak,  hogy  az  eset  után  megma- 
radt, ei^ókról  (de  viribus  resíduís  post  lap- 
sum)  és  az  tijjá  nem  születtek*  külómbö2;6 
búnhOdési  állapotjokról  (status  peccantiunfi) 
beszélnének,  a*  nélkül  talám  hogy  tudnák, 
iiogy  Augusttnussal  összeütköznek. 

Mind  a'  két  nézet,  tnind  az  áugnsfinift- 
nisnras,  mind  a*  pelágíartismüs  helyes  té- 
telekből indult  ki;  de  &*  következtetése 
mind  a  kettőnek  hibás  volt.  AugustinUs 
ebből'  indult  ki,  hogy  az.  embernek  érdeme 
nincs,  nem  is  lehet,  *«  ez  helyes  is;  de  hi-. 
básan  következtette,  hogy  az  ember  altal- 
jában megromlott  *s  tehetetlen  minden  jó- 
ra* Pelágíus  ellenben  ezen  helyes  tételből, 
hogy  az  einbér  szabadnak,  ártatlannak  szü- 
letik, hibásan  folytatá  hogy  az  ember  ma- 
gának érdemet  szerezhet,  A\  semí^ejíagia- 
nismusa  két  nézet*  hamis  következtetéseit 
kívánta  volna  összeegyeztetni. — A  réfqr-* 
niátorokat  leginkább  a^  jó  cselekedetek* , ér-* 
demérői  való  hibás  vélekedés,  melly  a'scho* 
Usticusok  által  módosított  semipeiagianis* 
musból  inként  foI^'t,.téríté  vissza  az  Angus-. 
tinus^  értelmére. 

A*  mi  symbolícus  könyveinkben  is  as 
'  Augustinus  értelme  foglaltatik  $  de  a^zt  netn 
tanítják,  hogy  Isten  az  Ádám*  első  vétkét 
nekünk  tulajdonítaná,  és  hogy  Isten  az  ere- 
dendő bűnt  büntetésül  csapta  volna  mindea 
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ó iDiiradi^klnak  fejéhe^;  de  hogy  az  Isteii* 
Ifegj^elipe  nélkül  alkalmatlanok  vagyunk 
piinderí  jóra,  abban  Augustinussal  egyet 
értenek. 

hfX  mondja  a*  hclvétzid  vaílástétel  ^ 
VIII.  rész  2-dík    czikke^yében:  ,,a'  bűnSn 
értjük  az  eihbernek   azt  a\ vele  született . 
romlottságát,  melly  ama  mi  első  szüléinkről 
mindnyájunkra  áradoú.  vagy  áltahzárma*'^ 
Kott,  melly  szerént  a  megveszett  kívánsá- ; 
gokba  benierültek  és  a' jótól  elfordultak, 
minden  gonoszra  pedig  hajlandók  lévén, 
teljesek  vagyunk  egyszersmind  minden  go- 
noszsággaU  hitetlenséggel,  az  Istennek  uta- 
lásával és  gyűlQlésével^  semmi  jót  magunk* 
tói  nem    csel  elfedhetünk,  áőt  még  nem  ít* 
gondolhatunk/^ 

A*  palatinátusi  catechismus*  5*dik  kér- 
tlésére adott  feleletben  ezt  olvassuk:  „Ter^ 
mmeltel  hajlandó  vagyok  az  Istennek  éa 
felebarátomnak  gyúlulésére.^^  A'  8-d1k  kér- 
désre pedig:  „Úgy  annyira  mcgronilot- 
tónk  e,  hogy  a'  jónak  megesel ekedésérci 
szinte  alkalmatlanok  vagyunk,  minden  go- 
noskra  pedig  hajlandók  ?  igy  felel :  Bizo-r 
pyára  úgy  vagyon,  haiiemha  a'  szent  Lélek 
által  i'ijonnan  szubttetttiik^^ 

Minthogy  sokan  ezeken  megütköznek, 
jegyezzük  meg  Szikszai  György  (Termé- 
82eti  és  Keresztyén  vallás  ^-dik  kiadás  188 
~  191^  lápokon)  után  a*  következendő- 
ket: 

ij'ŰgyJáísaíik,  hogy  ezeket  nem  értet- 
ték minden  emberekről  közönségesen :  mert 
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kárlinzfatják  á'  manichenfolíaf,  kik  megr 
foszlottak  az  embejrt  niindeii  múnkaJkodásr 
ra  való  tehetAégtól,  és  mintegy  kővé  és  tő- 
kévé tették.  Hanem 

2)  Csak  az  ollyan  emberekről,  kik  a 
piagpk  indulatjaiknak  Vkívánságaiknak  ha- 
talma alatt  lévén,  megrdg%ötfek  a  gonosfls* 
Jb^n.  Hogy  pedig  még  is  köa^^dnséges^n  szó* 
lanak,  azt  azért  cselekedték,  hogy  kijeién- 
lődnék  a^,  hogy  minden  emberek  ollyan 
állapotban  Volnának  a'  romlottság  miatt, 

*hfi  a*  nevelés^  intés^ifenyítés^  okos  meggon- 
dolás^ kivált  pedig  aiz  isteni  kegyelém  nem 
segítene  raj tok« 

3)  Mikor  a  mondatik,  hogy  semmi  j^t 
piagunktől  nem  cselekedhetünk :  sőt  nefn 
is  gondolhatunk,  és  hoj^y  minden  jóra  aU 
kalmatlanok  vagyunk,  nem  kell  értenünk 
mindenféle  jó  cselekedetrőU  minilia  sem- 
pni  jót  nem  cselekedhetnék  i|2  ember  d^  ma- 
ga természeti  erejével.  Mert  az  eljenkezik 
a*  tapasztalással,  meily  azt  mutatja,  hogy 
apk  jóra  alkalmatos  lehet  az  ember  termé* 
szete  szerént  is,  mint  mutatja  sók  pogá- 
nyok* példája.  -«^' Azt  tehát  csak  öllyan  cse-v 
lekedetekről  kell  értenünk,  mellyeket  ke- 
resztyén virtusoknak  nevezhetünk*  hy  meU 
lett  annyiban  is  igaz  ez,  mivel  nincjfen  egy 
ember  is  a'  kiben  ollykor  plly kor  idegen- 
ség, kedvietlenség  ne  származnék  hol  egy, 
hol  más  jóhoz  a  ronilottság4niatt. 

4)  ^íkor  a*  mondatik,,  hogy  az  ember 
mittden  gonoszra  hajlandó;  nem  azt  teszj^ 
hogy  akármelly  bűnt  kész  volna  megcseler 
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k«diii  ininden  ember,  mivel  as  leheCelleh; 
minthogy  a  bűnök  is  gyakran  egymással 
ellenkeznek.  Hanem  as  aast  tessi,  ^^$7  ^Hy 
nagy  a*  természeti  romlottság,  l^ogy  nincsen 
ollyan  bűn,  a' meily,,  ha  alkalmatosság  adó^ 
dik  reá)  egykor  vagy  máskor  hoaaá  ne  fér^ 
ne  az  emberhez,  ha  másunnan  nem  segít« 
tetttnk.  ,  ' 

5)  Midón  a*  mondatik,  hogy  az  embet 
természettel  hajlandó  az  Istennek  és  fele« 
barátjának  gyűlölésére,  az  nem  azt  teszi^ 
begy  cermes^petére  tartozik  az  az  embernek. 
Hanem  hogy  áz  emberi  termeszeihez  ollyan 
romlott^  van  ragadva,  hogy  ha  csak  állói 
hordoztatnék  s  igazgattatnék,  mindenkor 
gyfifölnéaz  Isteni  és  felebarátját.  —  Egyéb 
iránt  ez  a  kifejezés  azt  is  tehetné,  hogy  a4 
ember  resiesebb  az  Isten  és  felebarátja  irán« 
ti  kötelességeinek  teljesítésében,  mint  ön- 
haszna*  kimunkálásában:  mert  a'megelózA 
kérdésben  a*  törvény*  summájáról  Isten  's  fe^ 
lebáráiunk  szere^etéról  van  szó.  Itt  hát  gyű-* 
lölni  annyi,  mint  nem  annyira  szeretni,  mini 
Luk.  14,  2é.  V.  ö.  Máté  10,  37.  melly  ér« 
telemben  a  felelet  tökéletesen  igaz. 

§.  181. 

Hogy  kell  tenítani  az  ered«iid6  bunrSl  az  egyházi 

tanítónak  a*  nép  el6tt  í 

Az  elfedendő  btlnrol  szóló  czikkelyét  a* 
keresztyén  vallásnak,  a  mennyiben  az  a* 
szent  íráson  alapszik,  és  a*  mennyi  ottan 
róla  taníttatik,  az  egyházi  tanító  halgatással 
nem  nielló%heti,sót  gyakorlólag  is  használ- 
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hatja  azt,  hogy  I)  a'johbúiásra  nézre  k4r* 
tékony  testi  bátorságtól  elrettentse  Imlga- 
(óít;  2)  hogy  a*  bua  káros  következéseit 
V  jövendő  inaradékrá  nézvf  is  nyilvánva- 
lóvá tegye;  3)  hogy  a  bűntől  annál  na- 
gyobb irtódzással  töltse  el  a'  szivet ;  4) 
hogy  megfelelhessünk  azon  nehézségekre, 
inellyek  az  emberi  élet*  rövidségébői  és  so- 
kaknak kofán  való  halálából  vétetnek  az 
isteni  gondviselés  ellen ;  5)  hogy  megniu- 
tattassék  melly  igen  szükségesek  a*  státus- 
ban a' nemzet^  erkölesi  *8  természeti  neme- 
sítését  czélzó  vallásos}  jobbító  intézetek,  's 
.minden  erkölcsi  lágymelegség  (indilTeren- 
tibmas)  ménhyíre  veszedelmes;  6)  hogy  vi- 
lágosságra hozattassék  a^  Jézas  által  végre- 
hajtott váltság*  munkájának  fontos  vcnta, 
és  ae  Isten*  szeretetének  nagysága;  és  7) 
hogy  annál  nagyobb  en/^edelmességre  éb- 
resztessünk  az  evangyéliomi  tudomány  ^s 
azon  intézetek  iránt,  meílyeknek  czétjek 
az  emberi  nemzet'  szabadítása.  —  De  vi- 
gyázzon a'  lelki  tanító,  hogy  ezen  hit  ága- 
zat^ előadása  erkölcsi  visszaélésre  ne  szol- 
gáltasson alkalmat,  s  hogy  az  ember*  er- 
kölcsi romlottságát  kelletinél  durvább  szí- 
nekkel,ne  fesse;  hanem  arra  figyelmeztes- 
se halgátóít,  hogy  a  keresztyén  ember  meg- 
Johbulhat  erkölcsileg,  a*  minthogy  tartozik 
megjobbúlni,  ha  azt  szívesen  akarja  és 
az  arra  engedtetett  kegyelem"^  észközeit 
haszonra  fordítja. 
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§.  182. 

CMltktdeli  bfioOk  (pcccata  actualia). « 

Az  eredekidő{)únb61  szármáznak  a*  cse- 
lekedeti bűnök,  *8  jegyzik  ,a  törvén- 
nyel ellenkező  egyes  cselekedeteket.  Ezek 
elosztatnak: 

1)  ^'  tárgyra  nézve:  mert  Isten  eN 
len,  magunk  elJen/s  mások  ellen  követtet- 
beinek  el-       , 

2)  A'  til  tó  vagy  parancsol  6  törvény- 
re nézve;  m  égte  vési,  megesel  ek  vési 
bfinök  (pepcata  commissionis  s.  posieiva)-, 
midőn  a  tiltó  törvényt  megrontjuk;  *s  e  I  h  a- 
gyási,  elmulasztási  bűnök  (peccata  o- 
missionis  s.  negativa)  midőn  a*  parancsoló 
törvényt  nem  teljesítjük 

3)  A*  végbe viteT  módjára  nézve? 
először  materiáját  tekintv-én;  a*  bűnök 
belsők  (pecc.  interna),  a'  léleknek  a*  tör- 
vénnyel ellenkező'  mozgásai,  p.'  o.  gondo- 
latok, indulatok;  külsők  (pecc.  externa), 
a*  4ör%'^énnyel  ellenkező  ciselekvések.  Má- 
sodszor, aV  formát  tekintvén,  a*  bfinök 
vagy  olly  cselekedetek,  mellyek  már  ma- 
gokban iflL  vétkesek  (peccata  per  se  s.  ab- 
eoluta);  vagy  midőn  k'  cselekedet  valamelly 
hozzájáruló  környűlállás  által  lesz  vétkes 
(peccata  per  accidens,  s.  relatlva:).    ' 

4)  A^  cselekedet*  kissebb  vagy  na- 
gyobb büntetésre  mél.tó^  voltára 
nézve:  vagy  szántszándékos  bűnök 
^peccata  volnntaria  s*  proaeretica),  midőn 
ártörvényt  tudva *s  akarva  hágjuk  által; és 
nem   szántszándékosok  (peccata  in* 
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Yolttntariá)  midőn  aVtörVéíiyt  nem  világo- 
san értve^vagy  csekedetönketjól  megneni 
gondolva,  rontjuk  meg.  Ezen  utolsók  vag j 
ludatiadsági  bűnök  (pe<ic.  ign<|rantiaB) ; 
a*  tudatlanság  pedig  két-nemú:  meggyfias* 
li  e t ö  (viiicibilis) és  meg  nem  gyóehei6 
('inyincibilis)^8  es  nem  tulajdoníttathatik 
Ján.  15,  22.24:  vagy  gon datlansigi 
bűnök  ^pecc,  preecipUafitide),  ha  a"*  cseleke* 
detet  a^  végbévilel  után  vesszük  gondolóra  v 
-vagy  erőtlens  égiek  (pec^  iafirmif  atis)$ . 
esek  származnak  az. uralkodó  hajlandóaá*« 
goknak  felűlbatásából  az  akaraton. 

£1  szokták  még  osztani  a  bűnöket  kis-^ 
•ebb  vagy  nagyobb  büntetésre  méltó  vol-> 
tokra  nézve  hal  ál  OS  és  nem  haj  ál  o» 
(pojccata  mortalia  et  non  mortalia);  ég'r  e 
kiálló  és  égre  nem  kiáltó  (peccata 
ccelum  daoiantia  et  muta);  megbocsát*^ 
batóés'me'goem  bocsátható  (pec*^ 
cata  venialia  et  noll  venialia)  bűnökre.      « 

a)  Mit  kelljen  érteni  a  halálos  és. 
Bem  halálos  bűnökön,  nem  egyezők  V 
theologttsok*  vélekedéseik.  Dőderlein  aa& 
elsőn  ollyan  bűnöket  ért,  meüyek  álial  aat 
ember  magát  a*  keresztyén  egyháztól  el-^ 
szakasztja;  mások  pedig  .értik  a'  meg  nem 
Jobbullak'  meg  nem  bocsát lia tó  és  így  örök 
kárhozalot  érdemlÓ  bűneiket.  A*  nem  ha*- 
lálosokon  pedig  az  óUyan  bűnöket^  mellyek^ 
által  aűÉ  űjászületitk  n.om  esnek  ki  a(*  ^egye<- 
lem*  állapotjából.  A*  régi  egyház  azokat  a"* 
bűnöket  értette  rajtok,  mcllyek  a  pcsniten- 
tia*  leltétele  alatt  megbdMáttattak.  A'  bai- 
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lálat  bfia'  nevesete  van  véve  1  Ján.  5^ 
16—18  a* hol  emlékezet  van  haléira  ét 
nem   haiálra   való  bűnről   (aft^^na 

az  mondatik,  bofy  az  elsőért  nem  Áeil  jt/h 
nyörögni.  Hiheiőképen  jelenti  ez  a^  meg' 
nem  jobbultaknak  nagy  bűnöket,  mellynek 
megbocsátásáért  könyörögni  b|iszontalan^ 
mintbogy  az  illyen  csak  a*  mégjobbálás* 
feltétele  alatt  bocsáftathatik  meg;  a'  félté* 
tel*  teljesítése  nélkül  az  ésedezés  annak 
bocsánaijáért,  talajdonképen  valamelly  er« 
kölest  elén  várást  foglalna  magában. 

b)  Égre  kiáltó  bŰnöL  Ez  a  kifejezés  is 
á*  szent  írásból  vétetett,  a^hol  az^  közön- 
ségesen ollyan  bűnöket  jelent,  mcilyek 
^lintegy  meghívják  Istent  a'  bosfszúállásra; 
vagy  a*  mellyek  különösen  megérdemlik,  az 
Isten'  büntetéseit.  Minthogy  már  négysze;r 
jftn  elő  ez  a' kifejezés  a*  szent  írásban,  négy 
illyen  bűnöket  számlálnak  ama  vers  sze« 
rént:  ' 

Ctamitat  in  ecelttaf  tox  tingTinis   (1  Mót.  4, 

'   10.)  ek  Sorfomorum   (19,  20). 
Vpx  oppressorum  (2  Móz.  3,  7*  Ó.)  niércM  de- 

tenta  laborum  (J  a  k,  5,  .4.^ 

c)  A^megbocsáthatő  és  meg  nem 
bocsátható  bűnök' osztályozására alkal- 
inatosságoc  szolgáltatott  a*  szent  Lélek 
ellen  való.bűn,  mellyről  azt  mondja  Jézns, 
hogy  meg  ném  bocsáttatik.  —  De  nníit  kell 
ezen  búnön  érteni,  külömböző  az  érlelem, 
^éroellyek  értik  rajta  a*  szent  Léjek^  istenség 
gének  tagadását;  mások  áz  igaznak  esmért  *a 
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lelfeffaídoU  keresztyéa  valláshakielhagyás^t  ; 
ináBok  pedig  a*  8zív\  bezáriását  a' szent  Léi- 
lek*  munkásságának.  Abban  megegyeztek^^ 
hogy  ez  a  bún  neni  bocsáttatik  meg;  innen 
abkakban  szorongató  félelem  támada,  nem 
estek  e  ók  ezen  bűnb(;*  De  a*  feljebb  említett 
magyarázatok  szabad  kéjúek;  mert  azon 
szent  írásbeli  helyek,  meilyekból  a  neve- 
zet vétetett,  más  magyarázatra  vezérelnek. 
Szó  van  erről  Máté  12,  31.  k^v.  M ár  k  3, 
2(8 — 30.  Luk.  12, 10»  "s  nevezte  tik  a  szent  Xef- 
leXí'  káromlásának^  (^BKaa0);iLia  r«  vvevfiaTog). 
A*  farizeusok  látván  a'  J^ézi^s*  sok  csudaté- 

.    teleit;,  melly ^ket  ó  isteni  erő  által  (ev  Tryív^ari 
&€9y  Li^kácsnál  €v  i(tiTv\<ű  Qe^)  vive  végbe, 
hogy  a'  köznépet  Jézustól  elvpmiák,  áztál- 
ll'ták,  hogy  ő  a'  Belzebub*  ereje  által  hajt-  ' 
*j.a  végre  azokat.    Azt  akarja  már  mondani 

^  Jéjsus,  a^  ki  illy  sok  csiidat^íek  által  sem 
gyózÓdik  meg  az  ó  messiásságáiról,  sőt  kész 
illy  szemtelen  rágalmazásra  is  vetemedni, 
méltáu  úgy  nézettethetik  mint  a^ki^ohaseni 
jobbul  me^,  *8  nem  nyerheti  meg  bíine* 
bocsánatját.  —  Ezen  magyarázat  szerént; 
szent  Lélek  ellen  való  bűnbe  már  ma  sen* 
ki  sem  eshetik :  mert  arra  megkívántatnék^ 
hogy  tulajdon  szemeivel  látná  a'Jézus^csu* 
dáit,  még  is  elfojtaná  szívében  (erőszakosan 
a*  leikiesméret'  szavát. —  Mikor  pedig  azt 
mondja  Jézus,  hogy  a'^zentLélek  ellen  va- 
ló bűn  m^g  nem  bpcsáttatik,  vihetjük  azt 
\vagy  az  Istenre,  vagy  magára  Jézusra.  Ha 
az  Istenre  visszük,  ezt  fogja  tenni:  hizo- 
nyosan  megbüntettetik;  ha  Jézusra  visszük^ 
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akkor  kettőt  tehet,  á.  m*  előszOr:  a2l  a* 
-búnr  al  Messiás  níieg  iiem  bocsáthatja,  mert 
V  nem  ő,  hanem  ^'  szent  Lélek  a  jnegsért ej- 
tett fél;  vagy  miisodsKor^  a'  nj^eg  nem  bo- 
csátás' következése  értetődvén,  a  Messiás* 
vagy  aas  Isten  országába  be  nem  mehet  t 
mert  jóllehet  meggyőződik  a'  Jézus  messi- 
ási méltóságáról;  de  azért  maga  talajdon 
meggyőződésének  ellene  szegül. 

A^  theologusok  a*  szent  Írás*  kifejezései , 
után  a'  bűniködő  embernek  négy  áV 
'Tapotját  külöfiiböztetik  meg: 

1)  A'  szol g^asá g  állapbtját  (status ser- 
Vitutis);  ennek  akkor  van  helye,  ha  az  em- 
ber tiszteletben  tartja  ugyan  az  Isten*  tör- 
véhyét ;  "de  azért. az  /érzéki  hajlandóság  fe- 

'  Jűlható  erőt  gyakorolván  rajta,  jó  magael- 
határozásait '3  feltételeit  nem  teljesíti. 

2)  A  b  á  t  o  r  s  á  g*  állapot  ját  (status  securi- 
tatis  2iTim.  2,  26.)  a  midőn  az  eniber  ,é]> 
xéseiaek^s  cselekedeteinek  ellenkezését  az 
Iston'  törvényével  még  nem  esniérí.    ' 

3)  Á'  tettetés',  vagy  képmutatás*  ál- 
lapotját; (status-hypocriseos  2  Tim.  3,  5. 
Ti  t.  I,  16. J  midőn  áz  ember  az  erényVál- 
orczája  alatt  megcsalja  mind  magát,  mind 
másokat,  . 

4)  A'  megkemiényedés'  álla  pof  ját 
(status  obduraiionis,  Máté  13,  14*  Róm. 
11,  7»  2.Kor.  3,  14.)  midőn  az  ember  le- 
mondván a*  törvény  iránti  tiszteletről^  álla- 
pofjác  Változtatni  sem  kívánja.' 

Ezektiek  ellenekbe  tétetik  a'  szabad- 
s  á g'  vagy  kegyelem'  álla^otja  (status  li^ 
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bcrlalis  8.  gratise  Róm.  6,,  14-^lS.  Jáli«  8^ 
32;)  azaasí  állapot,  midóii  az  ember  erscéaei- 
re  *s  maga  yiaeletére  nézve  az  Isteiv  lör-* 
yényével  najgyobb  nagyobb,  Öáskeha'ngzásba 
jöntíi  törekedik. 

,     De  a*  cselekedeti  bun0kr61  bővebben 
szólani  az  erklÜGsi  tudományra  tartozik. 


.    IL    S  Z  A  K  A  S  Z. 

J^  ISTEW  KEGYELMES   VÉGZÉSÉRŐL,  HOGY  AZ 

EMBEREKET  A*'  ROMLOTTSÁGBÓL  MEGSZACA- 

DÍTJA  EGY  RE1VDKIVŰLI  ISTENI  KÖVET 

•S  IDYEZÍTÖ  ÁLTAL. , 


Literatura. 

Ammon  (Chatph.  Fr.)  Eycurs.  de  volun- 
late  Dei  absoluta  etc.  ex  mcfnte  Pauli,  Rom. 
9,  l-*-23.  epist.  ad  Rom*  edit.  Itoppian. 

(Krause)  progr.  de  rationálismo  eccL 
nostraB  in  doctrina  de  praedestinatione.  -*-> 
ftegiom.  1814. 

Bretschneider  (K.  G.)  Apliorismen  Ober 
d«  Unian  der  beiden  evangeL  Kírchen  in 
TeutsclUand,  ihrtf  geiíieins^chaftK  Abend* 
mahisfeier  u.  d.  Unterschíed  ihrer  Lehre. 
6olha  1810. 

Sehlerermacher  (F»)  ilber'd.  Lehre  von 
é*  Erwahlung,  bésonders  in  Beziebung  auf 
Bretschnerders  Aphorisinen ;  in  der  theoK 
Zeitschrift.  1  Hft.  Berlin  1819. 

Bretschneider  (K.  6.)  Die  Lehre  Cal- 
¥Ío#  u,    der  reformirten    Kitcht  von   d. 


(79) 


*i 


gSttlkhen  Torherbestimniung  dargesfellt  n. 
nach  der  neuesfen   Yertheidigong  dersel* 
ben   durcb   Schleiermacher  beleuctitet*  In 
dér  Oppositíonschrift  von  Schröter  u.Klein.* 
A.  B.  S.  1—83. 

De  Wette  (VT.  M.  L.)  Ueber  d.  Lehre 
von  d.  Erw&bimig,  in  Besiehung  auf  Sehlei- 
ermacbers  Abbandlnng  darttb^r  mi  dieser 
Zeírschrifc.  In  d.  ihcol.  Zeifscbrift  2-tet 
Hefu  Berlin  1820. 

5,  183. 

Ezen  iitf ni  yég^zét*  foglalatja. 

A*  roRilottgág  niiatt  alkalmatlanná  lett 
az  emberi  iiemaiel,  ^^SY  a*  lUAga  rendelte* 
tésének,  melly  is  az  erkölcsi  tftkféletesség, 
megreleljen,  's  következésképe^n  méltatlan- 
ná azon  boldogságra,  melLy  a*  halál  után 
Istentol  az  ö  számára  rendelletett.  De  mintr 
hogy  Isten  a  ifiaga  ozáljával  az  emberi  nem* 
boldogításá%-al  fel  JB^m»  hagyhat,  órűktál  fog-^ 
va  elvégezte,  hogy  ini^zeiei  tegyen  az  eredé* 
ti  romlottság' eiiörlésére*s  az  «m berek*  bol* 
dogítására  az  é  törvénye'  szentségének  meg* 
sértése  nélkül,  ^'éen  végzését  Istennek  ne- 
vezhetjük e  1 6 r e n d e lé s nek  (praedesti* 
natioj,  ha  szinte  a*  szó  a  dolog'  kifejezésé* 
>e  nem  n*  legalkalmatosabb  is.  Ez  a  vég* 
2fiése  Istennek,  a^  Jézus  Kríszius  által  hajtá* 
tolt  vé^re  (prwdestinatio  in  Chrísto  esi  fa* 
cfa);  ^8  kivétel  nélkül  tartozik  níindenem* 
herékre  fpraedeslinatio  est  universalís).  t- 
ÁlL  ez  a' végzés  két  részekből^  ú.n|.  az  ere- 
deli  romlottság*,  és  annak  szoiporú  kfiveU 
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kéréseinek  eUOrléséból^  vagy  más  siókkal : 
az  emberi  nemzet** raegjobbításábói's  idve* 
yitéséból. 

Hogy  az 'eredeti  j*omlottság  ellurölteji* 
sék, ''s  az  emberek  megjobbíUassanak,  el- 
végezte Isten  öröktől  fogva,  hogy  égy  job* 
bitó  vallásos  intézetet  állít  fél,  melly  áltkl 
az  emberi  nemzet!  apródonként  jobbul,  *s  a* 
'■  romlottság  kissebbedik.  A^  mennyiben  már 
ezen  intézet*  felállítása  nem  az  embertől,  ha- 
nem az  Isten*  szabados  kegyelmes  akaratjától 
függött)  annyiban  az  eiiibpri  nemzet^  meg- 
jobbítása  áltáljában  az  Isten'  munkája,,  éa 
az  Isi'en'  végzésének  mívelete.  Az  egyesek* 
niegjpbbítása  annyiban  nézettethetik  Isten* 
^  inunkájáriak,  a'  mennyiben  ezen  közönsé- 
ges intézete  által  a*  megjobbúlást  rajok  néző- 
vé lehetségessé,  vagy  könnyebbé  tette*     ;  t 

Ezen  végzés*  második  része,  t.  i.  hogy 
a*  romlottság  büntetései  eltöröltetnének,  *8 
az  emberek  romlottságok  mellett  is  az  örök 
boldogságban  részt  vennének,  a'Jézus"^  eia- 
^eszlelő  halála  által  eszközöltetett.  Ez  szint 
ollyan  közönséges,  mint  az  eredeti  romlott- 
ság; azaz,  kiterjed  minden  embeVekré.  A* 
Jézus'  engesztelő  lialálának  már  .az  a'  kö- 
vetkezése, hogy  az  egyesek  a^  romlottság 
mellett  is  boldogok  lehc^tnek.  Az  Isten*  el- 
ső végzése  t.  i.  a'  keresztyén  vallás*  felál- 
lításáróL  feltétéi  nélkül  való.  De  a  máso- 
^ík  vég^^ésnek  foganatos  voltaikét  feltété^ 
lektől  függ:  JL)  Imgy  az  emberek  ezen  en- 
gesztelési intézet*  teükséges  voltát  meges- 
mérjék (hí  t^  fides,  /Ticn;);  2)  hogy  a  azá- 
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inokra  rendelt  enzkbzöket  hasznokra  for- 
ditsák,  i  a^  bennek  lévő  romlottságot  fo* 
gyasztani  igyekezzenek  (erkAicS)  megtérés, 
fLSTayoío).  Arra  néffve  már  a'  ki  e*  kettős 
feltételnek  eleget  tészen,  aZ  Isten'  végzése 
íogansítos lesz,  *s  azillyenaz  elválasztat- 
tak közzé  tartózik  (electus),  az  iilyent  Is* 
tea  megigazítja  (justifíeat),  azaz,  búnef  bün- 
tetéseit elengedi,:  sőt  meg  is  dicsőíti  (glorí* 
ficat),  azaz,  ^z  örök  boldogsáj^ban  részelte- 
ti; a*  ki  pedig  e*  kettős  feltételnek  meg 
nem  felelj  az  megTettetett  (reprobatus). 
Rövideden  ennyiből  áll  Isteiinek  az  enibe* 
rek'  örök  áliapotjokat  tárgy azó  végzése 
(prsBdeslinatio). 

^      §•  184. 

Ajl  emberek''  jSv«nd6  állapotját  cárf  yazó  ist«ní  vtg« 

zés'   bitágazatjanak  bislóriája.. 

A^  viszketeges  emberi  elme,  elfeledvén 
hogy  az  Isten'  útai  végére  mehetetienek 
(Ró m.  1 1,33-  6),  mintha  az  Isten'  örök  vég- 
zésiben neki  tanácsosa  volt  volna,  azt  is  liieg 
akará  határozni,  mi  volt  az  ő  indító  oka 
(causa  iinpulsiva  ,  hogy  uémellyek^t  Őrök 
idvessiégre,  némeílyeket  Örök  kárhozatra 
Latározott^. 

Némellyek* azt  állították,  hogy  Isten,  az 
első  bűn  által  kárhozat  alá  esett  egész  em- 
beri nemzetből,  hogy  a'  maga  könyörülő 
jóságának  bizonyságát  adná,  nejti  azoknak' 
magok  viseletét  tekintvén^  hanem  iszabados 
tetszésébői)  némeílyeket  idvességre  válasz*- 
tott  éi%  hogy  pedig  büntető  igazságát  tun- 

II.  Kötet.  •  6 
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dSkSKetné,  nem  azoknak  jövendő  rossz 
magok  viseletét  tekintvén,  hanern  szabados 
tetszéséből  némellyeket  kárhozatra  határo* 
rott;/s~az  ezen  értelemben  vett  isteni  vég- 
zés általános  előrendelésnek  (praei- 
destinatio  absoluta)  neveztetik.  —  Mások 
elleüben  a^t  tanították,  hogy  Isten  bizo- 
nyos'feltételek  szerérít,mellyek  az  ember- 
től függnek ;  de  á*  mellyeket  Isten  előre  ellá- 
tott, határozta  meg'kinek-kínek  jövendő  é- 
lelbeli  boldog  vagy  boldogtalan  sorsát;  fel- 
tétele^ előrende  I  é s.Cprsedestinatio  con* 
dítionata  vagy  hypoihetica). 

'  Auguslina^  általános  előrendelést,  Pefá- 
gíus  ellenben  követőivel  ^s  a^  semipelági- 
ánusok  a'  feltételest  tanították.  Az  Augus- 
tinus'  tudománya  későbben  csak  némelly  e- 
gyés  tudósoktői  pártoltjaték^a'millyenek  vol- 
tak némelly  adrumetti  szerzetesek  Afriká- 
ban 430.  táján,  Prpsper  aquifanicüs  ("1*460. 
korul),  Lücidus  presbyter  (t490.),  Fúlgen- 
tíus  Ferrandus  s  a'  t;  sőt.  későbben  annyi- 
ra el  vaia  felejtve,  hogy  midőn  azt  egy 
Gottschaík  (Godescíialcus)  nevű  szerzetes 
a*lX^dik  századbán  ismét  n^egújítá,  a*  mo- 
giintziai  zsinat  őtet  848-ban  Qrökös  fogságra 
kárhoztatta. 

A^  római  cath.  theologusok  e^  részben 
méghasonlottak:  á^  thpmisták  (dominicátiű- 
sok)  és  jansénisták  az  Angustintis^  értelmét 
követték:  a^  scotisták  (franciscánusok)  'S 
molinisták  rjesuiták)  a'feltételes  előrende- 
lés mellett  állottak. 

A*  protestáns  egyházban  is  meghasoii* 
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lotfak  a'theologtisok:  Luther  ésMelánchihoti 
eiiébb  Augusirnust  ktfvették,  megtetszik  es 
Luthernek  az  eszes  Erásmus  ellen  i'rt  munka* 
jából  .*  de  servo  arbítrio ;  a'  helvétziai  refor* 
máiorok  pedig^  nevezetesen  Oecoiampádius 
(Hausschein)  a'  szelídebb  értelmet.  De  ké« 
8Őbb  V  két  felekezet  megváitoztatá  állását. 
Melánchtbon  eltávozik  Augustinustól/s  Lu* 
ther  sein  szóla  ellene,  s  így  az  étet  kövelök 
közt  közönséges  hitágazattá  lett  a  feltételes 
előrendelés;  a'  reformátusok  ellenben  a*  Cál- 
vih'  és  Béza' tekintete  miatt,  Oecolampádí* 
US  mellől  az  Augustinus*  felére  térte^  áítaLi 
Az  általános  előrendelés'  barátjai  a  kö- 
vetkező kérdésekre  nézve  ktilomböznek  a* 
feltételes  előrendelés*,  védelmezőitől : 

'   1)  Közönséges  e  az  isteni  kegyelem  vagy 
nem  közönséges^ 

2)  Az  előrendélé3  nem  e  hogy  a  válasz** 
tástés.  a*  megvetést  mint  fajokat  magában 
foglalja,  vagy  az  előren'delés  és  elv41ászta8 
talán  egyet  teszen  ? 

3)  Minétnú  okoknál  fogva  határozott 
Isten  ném^llyek'et  idvességre,  másbkat  kár- 
hozatra? tárgyi  vagy  személyi  okoknál  fog-^ 

va  e? 

Az  első  kérdésre  nézve  a'  féltételes  elő-* 
rendelés*  barátjai  így  felelnek:  az  isteni  ke- 
gyelem közönséges  (gratiaest  universális); 
azaz, Isten  akarja,  hogy  mindenek  idvezülje- 
nek,hív  mindeneket  a  jobbúlásras  boldog«> 
ságra,  senkijtől  sem  vonja  meg  jobbító  ke- 
gyelmét; de  azon  feltétel  alatt,  hogy  az  em- 
berek az  U^en  akaratját  foganat  nélküli  való- 

'      ^        '   •  6* 
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vá  ne  tegyek  áz  által,  jhogy  a*jdbb(tó  kegye- 
lemnek ellene  állaxiák.*Ji/«  altalánoselóren^ 
délés'  áUítói  azt  hiszik,hogy  a*  kegyelem  nem  * 
< közönséges  (gratia  est  particularis);  azaz, 
hogy  Isten  nen^  mindennek,  hanem  csak 
iíémellyeknek  rendelt  örök  boldogságot, 
csak  néiriellyekkel  közli  jobbító  kegyelmét, 
.és  hogy  ember  Istenn'ek  ezt  a*  végzését 
seipmiképen  meg  nem  váltos^t^rliatja. 

A'  második   kérdésre:  az  evangeli- 
cnsok  az  előrendelést  és  az  elválasztást  egy  . 
jelent^súeknek  veszik:  mert  i)  az  előrellde^ 
lés  (T^oo^i^6n;^sz6a'szeut  írásban  csak  áz  id- 
vezúlendókrói  mondjarik^^  2)  ha  Isten  az  em- 
•  berekét  kárhozatra  előrendelte,  .úgy  a' kár- 
hozat' okára  a*  bűnre  is,  a*  mi  kemény jálKtáa 
vqln^:  mert  tigy  maga  Isten  lejíiiiie  a'  bún* 
oka.  -— >Az  általános  előrendelés'  oltaltn^zői 
ellenben  azt  mondják,  hogy  az  előrendelés 
nem  (genus),  *s  az  elválasztást  és  megvetést 
mint  fajokat  magában  foglalja.   Mert  1)  ai^ 
előrendelés  az  a*  végzése  Isténniek,  mellyet , 
az  emberek*  jövendő  életbéli  álla'potjokról 
hpzott;  Irgy  de  a*  végzés  az  embereknek 
nem  csak  szerencsés  állapot jojkra  terjed  ki^ 
hanem    a*  szerencsétlenre   is;   az   előren^ 
délésis  tehát.  H)  IS*  s/^ó  előrendelte  (n^vtíi^ 
^la^)  a  rossz  cselekedetekről  is  mondatik  a*-^ 
szent  írásban  Csel.  4,  27.  28:  Egy^kégyül^ 
tenek  a  t^' szent  Fijad  ellen  Heródes^  Pontzi^ 
US  JPilátUs^  a  posányokkaí  és  az  Izrael  ^  né^~ 
p'évél^  fi(^gy  ^^Soevigyéky  a  méllyeket  a   te 
kezed 'és  a  te-  tanácsod  élőre  elvégezett  volt 
(ar^ooof/fff)^  ho§y  meg  kelljen  cielekedniek. — . 
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2)  Jonek  elő  kifejezések,  mellyek  egyet 
jelenteliek  a^  megvetéssel  1  Th  ess.  5,  9: 
nem  rendelt  miniét  az  Isten  haragra^  hanem 
az  idvességnek  elvételére;  Róm.  9,  22i  ha- 
ragnak  edényei.- 

A*  harmadik  kérdésre:  a'  feltételes 
előrendelés^  védelmezői,  istennek  az  élvá* 
lasztásb^n   *8  'megvetésben    tárgyi    okokat  - 

'  (causa /objectiva)  tulajdonítottak;  azaz, 
hogy  Isten  az  elválasztottakat  előr^  ellá- 
tott hitekért,  vagy  ^  Blegyeleninek  előre 
ellátott  ellent  nem  áflásért^  é^  az  előre  el« 
látott  jóságos  cselekedetekért  (meliy  utol- 
só némelly  római  catholicusok*  tanítása) 
rendelte  idvességre ;  valamin^  a*  ipegvelés 
történt  az  előre  ellátott  hitlénségért  vagy  a^ 
kegyelemnek  elŐre  ellátott  ellentállásért. 
—  Az  általános  'előrendelés'  állítói  pedig 
azt  mondják,  hogy  Isten  személyi  okoknál 
(causae  subjectivae)  fogva  rendelte  el  az 
emberek'  jövendőbeli  állapotjokat;  azaz, 
iriinden  tekintet  nélkül  azoknak  magokvi<- 
sóletekre,  egyedül  azért,  mert  úgy  tetszék 
Istennek,  hogy  ez  idvézüljön,  amaz  elkár- 
hozzék. 

A'  református  theologusok^  "agy  része 
hajdan  az  előrendelésre  nézve  megegyezett 
abb£|n,  hogy  az  Isten*  jobbító  kegyelmében 
csak  a^ok  részesülnek,  kiket  isten  ör^ktőt^ 
fogva  szabados  tetszéséből  választott  az  id- 
vességre*; de  az  isteni  végzések*  rendjére 
nézve  kíHömboznek  egymástól.  Némellyek 
áz    cfőrendelés'  vés'zését    eleibe  teszik  az 

.esetről  hozott  végzésnek  (decretum  pra^de^ 
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8tinationis  |ionunt^nte  v«l  isupra  decretum 
lapsus,;  innen,  a'  s  tt  p  r  a  1  a  p  s  a  r  i  u  s  o  k' 
vagy  antelapsariusok*  nevezete:  má^ 
saK  az  esetről  hozott  végzést  teszik  elsőbb- 
nek, az  élőrendelés  felől  hozottat' későbbi-' 
nek^/s  innen  az  in/ra«  vagy  postlap- 
8  ar  i  u s^  név*  A'  supralapsarius*  tehát  a  te* 
remtést  és  esetet  úgy  nézi  mint  az  előren** 
ívelés'  eszközeit,  a'  mit  az  infralapsarius 
meg  nem  enged* 

\*'  supral  a  psariusok*  értelme  ez: 
1)  Isten  elvégezte,  hogy  könyörűletc$sség.ét 
némelly  bűnösök' idvezítésében,*s  igazvol« 
tát  némelly  mások*  kárhoztatásokban  nyiU 
vánná  tegye.  — •  Hogy-  é'  czélját  elérje,  elvé- 
gezte :  2}  hogy  embert  fog  teremteni :   3) 
hogy  annak  esetét  ellenzení  nem  fogja,  és 
Yiogy  azt  minden  maradékinak  vétkül  tu« 
lajdonítja;  4)  hogy , a*  Krísztnst  megváltó- 
ul  küldi    azoknak^    a^  kikben    könyörülő 
voltát  megbizonyítarti  akarta:  *s'a^  íllyek-^ 
nek  hitet  fog  adni,  azokat  megigazítja,  meg-^ 
82íénteli,  éá  az   örök   boldogságban   részel- 
teti: ellenben  a'  kikben  igaz  voltát  akarta 
megbizonyítani,  azoknakiiem  ád  hitet,   V  ' 
bűneikért    őket    örökre  elkárhoztatja.   -^— 
Ezeknek  vélekedések  szérént  az  előrende-^ 
lés'  tárgya  a'  ínég  nem  teremtetett  s  el  nem  ' 
esett  ember.   így  gondolkodtak  Béza,  Per- 
Icins,  Goirrarns  (malleus  hsereticőrum),IVIac*^ 
coviiis,  Yoétiiís  és  mások;  de  ez  a*  véleke- 
dés a'  reformátusoknak  semmi  symbolicus 
könyvökbe  be  nem  ment.    . 

Az  infralapsarinsok  ismét  part i« 
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cularisták  vagy  uníversalisták«-~ 
A^  particularisták  aV  Krisztus'  eil^üldétösé- 
ról  való  végzést,  melly  csak  az  elválasztat-' 
takra  tartozik,  *s  innen  van  a*  nevek  is, 
ntánna,  teszik  az  élőrendelésről  való  vég- 
zésnek: az  universalisták  pedig  az  Isten* 
végzését  az  elküldendő  Messiásiránt^ melly 
minden  emberekre  tartozik,  elébe  teszik 
az  előrendelésről  való  végzésnek.  —  Egyéb- 
iránt az  universalísta  infralapsáriusok  meg- 
egyeznek abban  a*  particularista  infralapsá- 
riusokkal,  sőt  a*  supralapsáriusokkal  is,  bogy 
a^  idvezúlendók  és  elkárhozandók  közt  lé-^ 
vő  kUlörabség  egyedül  az  Isten*  szabad  tet- 
azésérőr  függ:  bogy  a*  hit,  raeHyet  senki 
nem  szerez  a*  maga  igyekezete  által,  hanem 
a*  melly  ingyen  kegyelemből  adatik  annak, 
a'  kinek  adatik,  az  elvála^ztottakbanellent- 
állhatailanúi  gerjed,  hogy  az  illyének  a'  ke- 
gyelem' állapotjából  ki  nem  eshetnek  (per- 
aeverantia  sanctoriim  in  fide):  ellenben  a' 
megvettettek  a*  magok  hitlenségekben  vál- 
tozhatatlanúl  megmaradnak. 

A*  par  ticu  larista  infralapsári- 
usok így  rendelik  cl  az  Isten' végzéseit : 
I")  Elvégezte  Isten,  hogy  embert  teremt; 
2)  hogy  annak  .előre  eHátott  esetét  megen- 
.g;edi;  3)  hosry  az  elestek  közzűl  némeliyeket 
Jcegycicmből  az  idvességre  elválasszon;  né- 
roellyeket  bűnös  voltokban  n^eghagyjon  's 
elkárhoztasson ;  á)  hogy  az  elválasztottak- 
nak-  i^%'ezítót  rendeljen,  ki  az  o  igaz  vol- 
tának a'  torvény*  álthágásáért  eleget  tegyen, 
hogy  külsőképen  mindeneket,  de  hatható- 
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san  csak  a^  váláa^tof  rakat  az  idvessé^re  meg* 
í<    hívja,  és  csak  ezeket  idvézitse  -— r  Ezeknek 
vélekedésed  szerént  aí  előreJidelés'  tárgya 
volt  az  Ájdámban  elesett  embéi::  ^s    afobafi 
egyet  értenek  a^  siipralapsariusakkal,  hogy 
liften  a*  maga  Fiját  csak  az   elválasztó!-  - 
4  takért  adta.  xllly  értelemhén  voltak  Span- 
hemius  Fridrik,  Pdlyajider,  RivetuSi,  Qoc- 
céjus,    Turretinns  Ferelicz  és    némellyek 
'    szerént  Cálvinus  is.    Ezt  a*  vélekedést  fo-  ' 
gadta  el  a*  belga  co^fessio,   a*  dordrechfi 
zsinat,   a'  XXXIX  czikkelyekboi  álló  áir- 
goly  vallástétel  és  V  presbyteriániisok*  hit- 
vallása, valamint  a*  csengéri  zsinat  is. 

Az  nniversalista  infralapsariosok  tsmét  ^ 
kétfélék,  a^  szerént  a'  niint  a  _3-dik  tételt  a* 
Krisztus  elküldetése  felőr  vagy  fellételesén, 
végy  feltétel  nélkül,  fejezik  ki*.  Az  els^b- 
hek  neveztetnek  hypo  t  heti c II s  uni- 
tersalista  infrálapsarinsoknak;  as 
utolsóbbak:  categoricus  un  i  vers  a-, 
lista  infralapsáriusokhak. 

A*  hypotheticus  un  i  v^rsaliV 
ta  i  nfr  alap  sári  n  so  k^  vélekedése  ez: 
l)l8ten,  hogy  a'  maga  dicsőségét  kíhyitat* 
koztassa,  elvégezte  hogy  embert  tel;emt^'*8 
^  azt  mind  az^on  ajándékokkal  meg  fogja  ál- 
'daní,mollyek  elegen  dók  arra,  hogy  itieghia- 
radhasson  eredeti  tiszta  és  boldog,  állapot- 
jában;  2)  hogy  az  első  ember*  esetét  meg 
fogja  engedni;  33 ^ hogy  Szabadítót  küld^ 
ki  az  Isten'  igaz  volta'  megsértése  /lélkűí 
mtndéi\éket  tnegtart,  ha  6  ben^e  hisz- 
nek; hogy  mindeneket  válójában  ^s  bat- 
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hatosán  iiivat  meg  eseií  köIdOtte  álfal,  hogy 
ebben  hidjenek,  —  De  láttán  hogy  az  em- 
berek aV  bentiek  levő,  's  rajok  a*  szárma- 
ssási  által  kilerjedett  romlottság  miatt,  as^ő 
Küldöttében  hinni  nem  fognak^  elvége%t-e 
4)  hogy  ezen  közönségesen  meghívattak 
.kö.zzúl^  csak  némellyeket  válasszon  el  a* 
Krisztusért  és  a'  Krisztus  által,  hogy  csak 
némellyeknék  ajándékozzon  hitét,  és  ezen 
hit  által  csak  némellyeket  idvezítsen;  «--^ 
Ezek  tehát  két  végzést  külömböztettek 
meg,  tudniillik  Icözönségest  és  btilö- 
n  ö  s  t.  Az  elstf  szerint  elvégeztetett,  hogy 
a^ Krisztusért  mindenek  megtartassanak,  ha 
hisznek  és  megjobbúinak ;, —  a'  második 
^zerént,  hogy  Isten  csak  némellyeknék  ad- 
ja a' maga  belsÖ  és  hathatós  kegyelmét, 
melly  az  jdvesség*  megnyerésére  szüksé- 
gese—  A\h)'pötheticus  universalismus  utol- 
jára particularismúson  végződik.  —  Ezen 
értelem'  tanítója  tolt  Camero';  bővebbeii 
kifejtette  Amyraldus,  's  éhez  ragaszkodtak 
Capellus,  Vitringa,  Venema  *s  a'  t. 

A*  cat^goricus  uni  v  er'sajis  t  a 
1  n  f  r  alapsari  u  s'o  k*  értelme  szerént  a' 
Krisztus  Megváltóul  mindeneknek  rendel- 
tetett, hogy  őbenne  hidjének,  nem 
(a*  mint  a'  hypotheticus  universalisták  ál- 
lítják) ha  őbenne  hisznékr  A*  brandenbur- 
gi theologusok  így  értettek^  's  ezt  javalták 
a'  brandenburgi  György  Vilhelm  választó' 
meghagyásábél  a^  dordrechti  zsinatban  is. 
— *  Az  universalista   infralapsariusók   sze^ 
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rént  as  előrendelés^  tárgya  az .  eleset^  és 
Bem  hívő  ember. 

^  Az  előadattakból  kitetszik,  hogy  a*  re- 
£;>rmátus  theologusok'  ezen  universalismu- 
fia  egészen  külömböző  az  evan'geliciis  tbeó- 
logusok*  unrversalismusától ;  de  azért  a*  re- 
formátusok közt  is  talál tattak,  kik  a^  kö- 
zönséges  kegyelemre  nézve  s^z  evangelicn-« 
tokkal  egy  értelemben  voltak;  így  Buliin- 
ger,  Musciilus,  Castellío^  Gvalther,  Claudi- 
QS,  Dallaeus,  Jablönski,  és  mások. 

A*  helvétusok,  a  'tiszteletes  Tufretinus 
Alfonsus  ideje  olta|  vagy  egészen  jfelhagy- 
tak  a'  régi  pár ticulárismus^sal,  vagy  az  egész 
k(érdést  fodtosság  nélkül  valónak  tartották. 
.—  A'  németországi  református  újabb  theo- 
logusokról  épen  ezt  lehet  mondani,  neve- 
zetesen Endemann,  ámbár  egyebekben  az 
orthodoxiához  ragaszkodott^   úgy   i^yoke- 
-isett  ezen   hitága;;atot  élőadni,   fiogy   a  jó- 
^anokosságba  ne  ütközzék.  Ö  az  Isten*  vég- 
zését illy  rendel  gondolja:  1)  elvégezte  Is- 
ten,   hogy   embere    tert>mt,   alkalmatost  a* 
Vallásra,  jóra  és  boldogságra;  ^ea  ki  éles* 
heMk;  2)  hogy  megengedje  az  ember*  ese- 
tét és  az  ebből  származó  romlottságot;  3) 
hogy  mindenekre  kiterjeszti  közönséges  ke- 
gyelmét; 4)  hogy  azokat  a\kik  felől  előre 
ellátta,  hogy  helyesen  fognak  élni  a'  közon-^ 
ségeb  kegyelemmel,  idveziti,  azoknak  Meg- 
váltóul rendejí   a*  Krisztust,  a*  maga  meg- 
térítő kegyelmében   őket   r^l^zelteti^  's    az 
.örök  boldogságra  eljuttatja.-;  ellenben  azo- 
kat, a  kik  fel9Í  ellátta,  hogy  ezen  közön- 
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seges  ki^gyelenmel  rosszul  fognak  élni,  ma- 
goknak hag>^ja  és  kárhoztatja.  — ^  Egyéb- 
iránt £ndeinann  összeegyeztette  ezen  vé- 
lekedésévei ai&on  tételeket,  inellyek  az  ál-, 
talános  előrendelésből  folynak,  nevezete- 
sen a)  hogy  a*  Krisztus  csak  az  idvességre 
elválasztottakért  halt  meg ;  tí)  liogy  az  em- 
berek az  Isten'  jobbító  kegyelmének  ellent 
nem  állhatnak  (gratia  estirreAÍstibilis);  mi- 
dőn pedig  a'  szent  írás  azt   mondja,  hogy  ' 
az*  ember  az  Isten' kegyelmének  ellene  álí,^ 
azon  a  közönségea  kegyelmet  érti;  c)  ho^y 
az  elválaszta'ttak  a  kegyelem'  állapotjából  ki 
nem  eshetnek  fperseverantia  sanctorum). 

A*  mi  időnkben  a'  Calvin*  értelmét  új^ 
ra  védni  igyekezett  Schleiermacher ;  de 
Ammonban,  Bretschneiderben,  de  Wetié- 
ben  's  a*  t.  hatalmás  ellenfelekre  talált. — 
Majd  az  ő  hittudományrendazerében  olly 
módosítással  terjeszté  azt  elő,  melly  koze- 
*  líte  Zoroasternek  *s  Orígenesnek  vélekedé- 
séhez, minden  dolgoknak  előbbeni  álla- 
potjokra  leendő. visszaállíttátásokról.  -^  Az 
ó  értelme  éz :  Isten  elvégezte  öröktől  ^og- 
va,'  hogy  minden  embereket  csak  a*  Krisz-  ' 
tusért,  és  az  ő  bcnn^  vetett  hit  által  bol- 
dogítson. A'  kik  már  itt  e  földön  ő  benne 
hisznek,  idvezülnek,  *s  ezek  az  elválasztat- 
tak; de  azért  nem  következik,  hogy  már 
azok  örökre  kizárattattak  azidvességből, 
kik  Jézusban  ezéletben  tiem  hisznek  :  mert 
ezek  is  jóllehet  más  időben,  és  még  most 
előttünk  megroghatatlan  titoktéljes  befo- 
lyása által  a  Krisztusnak,  a' váltságban  részt  ^ 


V         ♦ 
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vetznck.  tigyán  is  a^j(^ven^^é  élet  c^ak  egx 
új  pályája  a*  mi  fejtőzésünkilek,  *a  az  el- 
kárhoztak* állapotja  nem  egyéb  a'KtisKtua" 
országába  leendő  későbbi  befogad  tatásnál. 
Az  isteni  idvezitő  erő  kivétel  nélkül  mun* 
kálkodik  mindenekre,  egyben  elébb,  más« 
.  ban  később.  Mikor  és  hogy  munkálko- 
'  dik,  a?;  függ  az  Isten^  szabad,  de  bölcs  tet- 
szésétől, *s  ennyiben    állít  már    Scbleier- 

^  macher  általános  előrendelést. 

•  •  -  * 

*  .  '  §.  J85;      ... 

Megvizsgálása  a'  feltételes  ^s  általános  előrendelést 
hiTÖk'    kdzt  l^TÖ  külöáibségnek  a''  szent  írás' 

tanítása    szerint^  '    ' 

my  KOziínséges  vagy  részletes  k^agyelem  taníttatik  • 

a'   szent  írásban? 


I    I 
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A'  mindenkitidvezíteni  akaró  ia^teni  ke- 
gyelmet világos  szókkal  tanítja  az  új  te.sta- 
mentom.  Nevezetesen  1  Tim.  2)4:^z^« 
akarja  Isten^  ^^gy  mindenek  idveMljcnéhy  é^ 
hogy  az  igazság  esméretére yussanah^  -^  Ti  t. 
2,  11 :  megjelent  Istennek  amaz  idvezítő  kc'- 
^elme  mindeneknek.  —  2  Pét.  3,  9 í  nemi 
akarja  az  Űr^  kogy  valakijk  elvesszenek^  há^ 
nem  hogy  mindnyájan  megtérésre  igyekezzem 
nek»  1  Ján.  2,  2:  a' Krisztus  V  mi  bűneink- 
ért engesztelő  áldozat.  ,nem  csak  a'  mi  bíh^ 
npinkért^  hanem  az  egész  világnak  bűneiért 
is.  —  1  J  á  n.  4,  16':  az  Isten  szer  etet. '-^^^r 
Yáriának  "rajnai  tartományaiban  lakó  egye-* 
sfiltcvangélicusok  az  előrendelést  és  kegyel** 
met  jlletó  hitágazatokrá   nézve  ezen  szent 
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írásbeli  helyekből  iudalfák  ki.    Lásd  K|r- 
clienzeitung  1825.  a*  XXV-dik  szám  alatt. 

Az  Auguslinus'  vélekedése  pedig:  hogy 
Isten  az  emberi  nemzetnek  csak  egyik  ré- 
szét rendelte  idvességre^  és  hogy  csak  eze- 
ket világosítja  *s  jobbítja  meg,  csak  ezek- 
nek ajándékoz  hitet:  a'  másik  részt  pedig 
megvetette^  megvakítja,  megkeményíti,  vi- 
lágojsan  sehol  sem  taníttatik  a  szent  írásban ; 
azt  ctak  némelly  ó  's  új  testamentomi  egyes 
luondásokbót  *s  példákból  szokták  következ- 
tetni. 

1)  A^  ö  testamentomból'felsz)okták  hoz- 
ni azokat  a^  hdyeket,  mellyekben  monda- 
tik, hogy  Isten  némellyeket  megkeménytíeit^ 
megvakított^  p.  o.  Faráét  2  M  ó  z.  4,  21.  7^ 
3.  9,  16.  és  az  Izraellel  hadakozó  népeket ' 
Jós.  11,  20.  — D^ 

a)' Az  illy  szólásokat  a*  keletiek'  tüzes 
szólásaikból  kell  feifejteni,  kiknél  a^  enge- 
dés és  az  alkalmatosság' szolgáltatás,  a'  vég- 
bevitellel felcseréltetik.  Hogy  ez  helyes  ma- 
gyarázat, abból  is  ínegtetszik,  mivel  Fáraó- 
fóK  több  helyeken  olvassuk,  hogy  ő  maga 
keményíté  meg  a*  maga  szívét  2  Móz.  7, 
13.  8,  15.  28.  3^.  9,^34.  , 
.  b)*Nincs  ezekben  a'  helyiekben  szó  a' ha- 
lál után  a'  Krisztus  által  elérettetendő  bdl- 
dogságról,  és  az  örök  kárhozatról ;  háném 
€8aka  földi  szerencséről  ^s^ennek  tudása- 
i'ól, mi  hasznos; mi  nem  alföldi  boldogság- 
iá  nézve. 

c)  Ha  taníttatik  is  az  ó  4^estamentomban 
a'  particularismus,  abból  az  új  testamen*. 


«  - 
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loitira  következést  hás^ni  nem  lehetőmért 
ex  aVpartícularismus  eltöröltetett  a  keresx^ 
tyén  vallás  által.  Az  ó  testamentomban 
csak  az  Ábrahám'  maradéka  volt  az  Isten' 
választott  népe ;  de  a*  Krisztus'  gytileke-^ 
zetének  zsidó  s  pogány!^  külömb^ég  nélkül 
tagja  lehet  Máté  28,  19. 

De  azt  mondják  itt:  azon  ó  testáitiento-  . 
mi  helyek,  meilyekbenf  taníttatik,  hogy  Isten 
némellyeket  megvakít^  megkeményít^  az  új 
testamentomban  is  felidéztetnek,  's  tulaj- 
don értelemben  Vétetnek:  jelesen  Ján.  12, 
39.  4Q.  a^  hol  azt  niondja  az  apostol,  hogy 
a'  zsidók  a'  Jézus*  csudáinalf  látása  mellett 
is,  azért  nem  vették  be  Jézust  Messiásnak, 
hogy  beteljesednék  (Jva  TrX^^oodig')  a* próféta* 
jövendölése:  megvahítá  az  6 szemeiket  (re- 
^Tv^XwxFi^  avr(AV  rtifo^iocXfi^yés  megkeményít 
té  (iz  $.  szíveket  (nen&i^o^x^y  avnaf  ri^v  xa^iiav^ 
hogy  ne  lássanak  szemeikkel^  ne  értsenek  szU 
vekkel. —  De  érre  azt  mondjuk:  et  a^líife* 
jezés:  hogy  Beteljesednék  (jva  ^rXyjwí^'^,  in/- 
-óelhogy  mondotta  (6r\  Btite)^  ezt  teszi^r  itt 
is  teljesedést  ért  a'  mit  a*  próféta  mondott. 
Továbbá  azt  kérdhetjQlc :  hogy  kell  kipó- 
tolni ezen  szókat:  megvakította,  megke- 
ményítette? leji^közönségesebb  értelem  ez: 
az  Isfén ;  dé  ekkor  megengedőleg  kélt  ma- 
gyaráznunk; vagy  pedig  így:  előre  meg- 
mondotta, merr  a^  ki  jövendői,  cseleked- 
ni mondatik  valamit.  De  így  is  pótöfliat- 
nánk :  ez  a  nép  (6  \aos  irog)^  akkor  au- 
,'  T«i/  Tov  o0}«Xjxoi/,  és   avT(Of  TffV  xa^iíav  lesz 

'  e*  helyett :  dvT(au  toi^  o09aX/jioy  és  dvrci^f  t»j» 
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ta^itav^  azaz,  ez  a^  nép  maga  vakftá  meg  az 
ü  szemeit,  maga  kemény  i lé  meg  az  6  szívét ; 
a*  mi  jelenti  a*  nép',  makacsságát,  megátal^ 
kodottságát.  De  ha  a'  43-dik  verset  is  meg* 
tekintjük,  kijön  liogy  a'  s^sidók  az  igazságot 
nem  azért  vetették  meg,  mivel  Isten  őket 
megvakította,  hanem  az  ő  hitetienségek*  oka 
magokban  ,Volt :  mert  inkább  szerették  az 
emberek'  dicőségét^  mint  az  Isten  dicsősé^ 
gét.   . 

2)  Az  új  festamentomból  felhozzák'  a* 
Jézus  szavait  a) Jfl  át  é  20,  16.  és  tdbb  más 
helyeken:  Sokan  vágynak' íf  kívatalosok^  de 
kevesen  ct  választottak.  — • 

De  ez  nem  mondatik  mimlen  c;mberek« 
r6U  hanem  csak  a'  zsidókról,  's  a  hely  ezt 
teszi:  meghívattak  minden  zsidók,  hogy  a* 
Jézus  állal  felállíttaiandó  Isten  országának 
tagjai  légyenek;  de  a'  neki  cngedelmeske- 
dók*  száma  igen  kicsin.  Mert  az  ex'kexTóg 
8zó,meily  az  új.  testamentomban  ollygyak^, 
ran  előfordul,  épen  nem  azokat  jelenti,  a* 
kiket  az  Isten  szabad  tetszés  szerént  kivá- 
lasztott az  örök  boldogságra,  hanem  csak 
a*  keresztyéneket;  gyakran  pedig  azokat, 
kiket  Isten  szeret j  és  jótéteményeire  méí* 
tó^tatott. 

b)  Azon  szavait  Jézusnak  Luk.  13,23 
— ^27  a'  hol  azt  mondja,  hogy  sokan  igye* 
kéznek  bemenni  a*  mennyeknek  országá- 
ba, de  nem  mehetnek,  mivel  eljön  az  idő, 
a'  mikor  az  ajtó  be  lesz  előttök  zárva.  — 
De  ezekből  tiem  következik,  hogy  azért 
nem  mehetnék  be«  mivel  kárhozatra  vaáy 
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iiak  rendelve ;  hanem,  mivel  {jC  27-(Tík  vers. 
szerént)  hamisságot  cseUkc^znek.  Sőt  a*  Jé- 
zus' szavai  előre  felte^^ik,  Üogy  volt  itfő, 
mikor  ezek  is  bemehettek  voiua.  's  a»ért 
záratott  el  előttők  az  ajtó,  mert  idejében, 
be  nem  mentek.  *S  a^  szó  a*  megjobbulni 
nem  akarü  zsidóknak  van  mondva,  kik  ágy 
hitték,  hogy  nekik  javulás  nélkül  is  van 
jusok  a'  Messiáá'  országa*  boldogságához, 
minthogy  ők  maradékai  Ábrahámnak. 

A*  reformátusok'  symbolicus  könyvei  is 
közönséges  kegyelmet  állítanak  ;  nevezete- 
den a*^  helvétziai  •vallástétft  (XI  rész,  14. 
czikk.)  e'  szókkal:  „Tanítjuk  és  hisszük, 
hogy  a*  mi  Urunk  Jézus  Krisztus  az^eni- 
Í>eri  nemzetségnek,  és  így  ^%  egész  világ- 
nak örökkévaló  Rfegtartója/^ —  Ugydn  így 
aVheidelbergi  cateQl|ismus  is  a' XXJÍp/ülI-dik 
kérdésbén:  „Mit  hissz  mikor  ezt. mondod: 
8;senyed«  ?  — Hiszem,  hogy  ő  teljes  életé- 
ilek idejében  is  ugyan, -míg  e' földöd  lakott, 
de  főképen  halálakor  az  Istennek  az  egész 
emberi  nemzet*  bűnei  ellen  való  haragját 
az  ő  testében  és  lelkébejp  szenvedte/'  Ide 
látiszik  hajlani  a"*  dordrechtí  zsinat  is,  bár 
az  ái'miniánusok  ellen  az  általános  előren- 
delést megalapította:  „Satisfaciip  ChrSsti 
eat  infiniti  valoris  et  pretii,  abundeqtie  suf- 
fiqiéns  ad  totius  mundi  peccata  expianda. 
Quod  autem.  multi  per  evangélium  vocati 
nonrestipiscunt,  néc  in  Christo  credunt^.sed 
in  infidell.tate  pereunt,  non  fit  hDSti^e  Chri- 
9ii  in  cruce  obiatSB  defeetu  vei  insufíicien^ 
tia^  sed  pMpria  ipsorum  culjia. '^  Capi*  IL 
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hy  Igas  érldaiJí  ca  elftreoMnl  *•  •WálMttURi    > 

MÓkrak. 

Esek  a*  ftxók  e  nfoé^í{eíf^  mellyet  a'  vnl- 
gáta  pr8dde«liaare  sióval  fotdíiou  áa 
9xh€yeaiái  (^UD)  kívdiasziéini  más  ^rtatam* 
ben  vétetnek  a*  h4llttdoinányi  readaaerbeiii 
máftbáá  ismét  a*  aaent  írásban. 

A*  hittudoniánybdR  jelentik  a*  efmkuf^r 
rek^jövendA  életbéli  áUapotjáC  tárgyári  W^ 
teni  végriésU 

A*  saient  Írásban  pedig  nem  jeientik  d 
bQldogságra  vagy'  kárheaalra  lett  válasat«h 
lásc ;  hanem  ' 

1)  A«  6  cestamentamban  mondatnak  a« 
laráer  fljainak  más  népek  kiHsafil  lett  kivcs- 
las^tatásáról  a  ibenGPatjára,  ^s  aa  Isten*  s^sft^ 
vétségéről  áz  Izraeliéi,  tiielly  sserént  eae  as 
£  sajMja/s  a'fBldi  bt>ldogságnak  másak  Cé- 
léit résase^e ;  s  ea  veael  minket  w  6j  lestsk- 
niencemi  basontó  helyek*  valédi  értelmér#. 
Ugyan  is  Jéane  és  aa  apostolok  a»  ó  saAset* 
séger  aa  úJíal,  aa  Isten*  4  testameniomi  iit^ 
pét  a*  kereaafyénekicef,  aa  laráelaek  igérl 
polgári  aisereitesét  ass  Isc^a*  -pirsaégának  bol- 
dogságával eserélvén  fei,az  «xK«7r#o9A«,<xXiy« 
f^'iO^i^eif  szókata*  kéreMiyéAekröl'<a' sáa« 
bad  választás*  s  eÜrendelés  éttelmébeáh^éf 
ázik;  de  ezen  válasatáat  nem  viszik  ai4cei>« 
resziyének  kOzz64  némeltyeknek  a'  likfe*a 
idvességre;  másoknak  á*  htiUnségro  V  kári* 
bosatra  lett  kíváfass^fatásojkra;  hanem  sz 
egyeseknek  a*  |>ogány  és  zsidé  válláaból  «f* 
keresziy éaségte  V  aniiitic<  boldogságán^  tau; 
I[.  Kötet.  7 
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cUiívatAsra.  És  ha  már  a'^  keresatyének  n 
^j  taataniQii Lomban  megbívattaknak,  eló« 
rendelteknek  nevoj^letneb^  aa  annyit  téss: 
áiidók  ^s  pogányok,  a  kikhez  a*  keresztyén 
vallás  elbatolt.  így  jelént  már  ^MheyoíJMi  a* 
keresztyén  vallásra  's  annak  boldogságára 
ieit  meghávattatásjl  Márkl3,aO.Jak.ai5; 
a'  Jézus'  kQzvetetlen  tanítványinak  láráasá- 
^b»  beállást  Ján.  6^  70«  13»  18. 15^  16, 19. 
mfm  ti  vatasttottatok  engeme$^  kanem  én  vá^ 
lasztottalaA  titeket.  £xKo>']7 pedig  annyi  mint 
zkífii^  meglíjíváltátáS)  kiválaszt^ás  a  kereiaz* 
4yén  vallásra  s  annak  boldogságára  R^  m. 
11,  5;  és  a*  7-dík  versben;  ^  ie  e^koyti  m9* 
tv%9f  eleetio,  yoeatio  ad  salutem  contigit 
acjl  oronibus^  6%  ie  Xontoi  €ff«d^tt9^««,  de 
■a  töbhisk  megAeménjredtei^  azaz,  mindenek 
jneghívailak  ugyan  a'  keresztyén  vallásra, 
de  csak  kevesen  fogadák  el  a'  meghivástt 
V  többiek  pedig  megátalkodtak;  innen  exXor? 
.és  %\ffQts  egymással  össze  is  köttetnek  2  P  é  t. 
1, 10.  £xXí)cri>/  végre,  meghívattak  a  zsidók 
4b  pogányok  közzűl  a'  keresztyén  vallá^ra^ 
*s  annak  boldogságára  Háté  30, 16.  22^  14. 
!U,2a.  24.  31.  Róm.  8,  33.  KoL  3^  12. 
vagy  áltáljában  keresztyének  2Tim«  2, 10. 
TU.  1^  1.  iPét,  1,  1.  —  A'  Máté  20^ 
Ir^ie^  a*  mint  a  19,  30^ik  verséb61  kitú- 
^«ik,;  arról  szól,  hogy  azok,  kik  Jézust  mi^ 
soknál  elébb  kezdték  követni,  semmi  kö« 
lönös  megjutalmaztatást  nem  kívánhatnak^ 
*s  9x\%xTQi  a  16*dik  versben  nei9  a'  kereaz* 
tyének,.  hanem  a  zsidók  közzúl  kiválasz* 
tattak;éa  z^roiinem  feereaztyéaeky  kiket 
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a*  seent  L^tek  níeghív  a* Jobbúlásra ;  hanem 
esidók^  kiket  felszólít  a*  Jésus,  hogy^  6let 
esmérnék  Messiásnak  's  követnék.  Szint* 
úgy  Máté  22,  1.  köv.  Á6  van  a'  JévosV 
tisztelőinek  gyülekezetébe  leend<f  beállás- 
ról, vagy  Jézusban  mint  Messiásban  vetett 
bitről,  *»  a*  példázat*  czélja  annak  megmu- 
tatása, bogy  minekutáhna  a*  zsidók  Jézust 
mint  Messiást  megvetették,  az  ev*angyéliom- 
nak  a*  pogányok  között  kellett  hirdettet- 
nie*. 

§.  187. 

c)  Taníttatik  e  as    új  teatamtn tómban  ^ogy  latea 

ciak  asabados  íeizéééMl  határozta  lé^en  meg  ai 

cmbartk'  ji>Tend6  .életbéli  epftát. 

Azok  a*  helyek,  mcilyekkel  az  általá- 
nos előrend'elést  szokták  védelmezni,  két- 
félék :  vagy  ollyanok,  mellyekben  nincs  szó 
ass  Jdvességre,  vagy*  kárhozatra,  hanem  a* 
keresztyén  vallás'  bevételére,  és  annak  jó- 
téteményeível való  élésre,  vagy  egyszert. 
mind  az  apostoli,  hivatalra  lett  elválasztás- 
ról: vagy  pedig  ollyanok,  mellyekben  szó 
van  ugyan  az  idvességre  való  elválasztás-^ 
ról;  dé  azt  nem  mutatják,  hogy  az  Isteni 
oémelíyeket  az  örök  boldogságra,  másokát 
az  örök  kárhozatra  szabados  tetszéséből  vá- 
lasztolt el,  nem  tekintvén  magok*  visele- 
teket. 

Hajdan  fő  helyeknek  tartották  az  álta- 
lánoselőréndelésre  nézve  a'  Ró  m.  8, 2S— 30. 
aIX-dikrészt,a'll,3*-ll.  Eféz.  1,3—12. 
2Tim.  1,8.9.  Máté  25,  34.  Csel.  13, 
48.   1  Pét.  2,  9. 


V.    ' 
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a)  R óm.  8,  ^--9Ö:  Tudjuk  hdgj  aMok* 
nak^  kik  az  Istent  szeretik^  mindenek  egy  a* 
ránt  javokra  vágynak  \  azoknak  kik  áz  6  vég* 
zése  szer  ént  hivatalosoké  Mert  ét  kiket  Ö^ 
rőktői  fogva  tudott^  azokat  el  is  választotta^ 
hogy  az  6  fijának  áhrázatjához-  légyenek  ha* 
Sonlatosok^  hogy  6  elsőszülött  légyen  a*  sok 
atyafiak  kőzött.  A  kiket  pedig  elválasztott^ 
azokat  el  is  hívta ;  d  kiket  elhívott^  azokat 
megigazította;  a  kiket  pedig  megigazított^ 
azpkat  meg  is  dicsőítette  *) — -De  ebbböl 
a*  helybőr  sem  az  általános,  sem  a'  feltételes 
előrendelés  ki  nem  jön.  Mert  itt  csak  azt 
adja  elő  az  apostol,  hogy  nem  történetből 
hanem  áz'  Isten*  örök  végzéséből  vaiii  az, 
hogy  a*  rómaiak  a'  Jézus'  tisztelőinek  gyü- 
lekezetébe való  beállásra  meghívattak ;  és 
így  a^  nyomorúságok,  meliyek  őket  ez  élet- 
ben érdeklik,  az  6  Örök  boldogságoknak 
akadályul  nem  szolgálhatnak:  sót  azok  is 
az  6  javokra  szolgálnak.  Az  egyes  kifeje- 
zésekre jegyezzük  meg:  a*  28-djk  versben 
mindenek  (kafta)  a*  nyomoráságokra  vite- 
tódik^  -r  (^vv€^yit9  együtt  munkálódni,  segí- 

»^)  RÓ  m.  8,  28 — 30 :  Oií«/i€V,  on  toís  «y«- 
ntaei  tov  ieopy  n,ayra  avv€^y€í  ets  ay^iof^ 
toig  xara  7r^9€ei¥  xXifTOig  >tüiv.  29  v.  oh, 
ig  xr^o^/i/co,  xaf  n^ow^iae  aviifLO^0^s  rtfg  ' 
iixovog  r«  vl^  avrn^  eig  ro  tivaí  avrov  tt^öö- 
rotoxoy  f y  ^npXoiS  áieX^otg.  30  V.  ovg 
6e  n^ooa^tae  r«f«5  xat  €xa\€ü$^  xtfti  \ig  exűl' 
\^a$  TtT}SS  xai  iSíxaimsv'  ig  i€  ^Jixaiooo^ 


feni^  bafjxaára  Unni. —  Azoknak  kik  az  $ 
végzése  szerént  kívatalosok^  azaz,  l^ik  as 
ő  végzésébfSl  keresztyenek:  mert  n^oleoég 
mind  a*  pogány,  mind  a^  zsidó  íróknál  fel- 
tételes akarat,  végzel ;  kKi^tos  hivatalos,  ke- 
resztyén. —  A*  29-dik  vers  bővebben  meg- 
magyarázta ezen  kifejezést:  xXi(^roi  nark 
n^oisüíf^  Itt  előjön  Sk  n^oyiuücxéíf  szó,  melly- 
ii«k  értelmére  nézve  kíilOmböznek  a*  tu- 
dósok. A*  feltételes  előrendelés*  baráti  így 
magyarázzák:  előtudni,  azaz,  a*  kik  felöl 
tudta  Isien  előre,  hogy  hinni  fognak;  ak 
általános  előrefidelés'  oltalmazol  pedig  a* 
zsidó  yii  szó' erejénél  fogva  így  magyaráz- 
zák: szerelte,  kegyelmére  méltafá,  még  pe- 
dig általános  végzéséből.  Ezen  utolsák  kd-^ 
zelebb  járnak  a'szó'iga^  értelniéhez,nferl  az 
annyit  tesz:  elvégezni,  mini  n^o/fúicis  vég- 
zés; de  azéri  abból  az  általános  előrende- 
lés nem  következik :  mert  az  csak  a*  Kara 
ni^oisaif  xXi^roi  kifejezés*  magyarázatja  eb- 
ben az  ériele^nben :  mert  a*  kikel  Isten  Örök-/ 
tél  fogva  a*  Krisztus*  lanítványivá  vagy 
keresztyénekké  rendelt;  de  nem  mondatik 
általános  végzésnél  fogva,  azok  felSl  elvé- 
gezte. (;r^oco^i<T«)  azt  is,  hogy  az  ő  Fijának 
ábrázatjához  hasonlatosok  légyetiek;  Vagy 
pedig  az  ábrázat  (síxm)  szót  körülírásnak 
vévén :  az  ő  Fíjához.  *S  ez  már  az  emberi 
kffejtőzésnek  valamint  az  Isten*  felőlünk 
hozott  örök  rendelésének  is  czélja.  Zigro 
Mcii  avrov  nqcATOTOxoif  €V  nol^OiS  aÍ€\0Oig  ÖSZ- 
izeszorítva  e'  helyett  vdn :  fig  ro  ei^at  iffts^ 
^Í9\(^ts  dcvriÉ,  mvtof  ii  n^^totoMf^  azaz,  hogy 
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mi  .légyflDk  a*  Kriszfns*  attyafiai   a*  méti-* 
nyiben  ölet  EO vélni  igyekeattnk;  A  p^^íff 
legyen •elsóssttlSlt   vagy  fő:  mert  a\péld« 

,  főbb  a*  másolatnál.  £ls6s2úlÖII  mint  a  ,2si« 
dő  "^sy^  fő,  a' mi  kflIÖnOsen  becsfiilelík.  — 
A^  30-dik  vers-  érielme :  Azokat  pedig,  kik 

,  felől  elvégezte,  hogy  az  őFijáboz  hasonlók 
légyenek, .idővel   mégis  hívja  ífxaXfa^)  az 

«  ^6  Fija*  országában  való  beállásra,  (xa^eiy 
annyi;  mint  az  evángyéliom'  hirdetése  ál- 
lal meghívni  a   keresztyén  vallá^  bevéte- 

. .  lére,  és  nem  a'  kegyelem*  belső  mukássága 
átial  megjbbbílani,  mint  ais  általános  elő* 
rendelés*  ollalmazói  akarják);   E%en  meg- 
bívá$nak,  ha  azt  elfogadjuk,  következéae' 
a*  bfinők'  bOntelésének  elengedése  (F2fxai«»- 
af)Vrésze|telés  a' dicsőségben  (fjo^acrf).—  « 
Hogy  pedig  az  apostol  ógy  adja  elő  a^  dolr 
got,  mint  megidrréntet,  az  az  oka:  meri  ax" 
blfsonyosan  meg  fog  történni,  a*  mit  Isten 
elvégezel!. 

Szokták  nevezni  a*  régibb  iheolőgusok 
^  _         ezta   helyet  id  ve  SS  ég'  arany  lánczá* 
itak  (aurea  eatenar  saluiiaí),  minthogy  ben- 
ne az  id7esség*^  rendje  (ördo  salutis)  fog- 
laltatik -    • 

b)  A'  legnagyobb  erősséget  az  állalános 
előrendelésre  nézve  a>  római  levél*  IX*dik 
részében  keresték,  a*  hol  ezen  keméhy  ki-, 
fejezések  olvastatnak :  Jákobot  szerettem^ 
Ésaut  pedig  gyülölttm^  —  jí  kin  akar  *ö- 
njrörülni  könyörülj  d  kit  pedig  meg  akar  ke^ 
ménjíteni,  megkeményíti*-^-^  Nem  az  akaróé^ 
sem  nenkd  futóé^  hanem  d  könyörülő/ Istené. 


D«  ebb«n  a*  réizben  ninos  tvA  m  í4I« 
tal^noa  elörend^eléaről,  hanem  aVminl  %m 
(issxefaggésbőí,  Ic&lOnOsen  pedig  a  30— -32 
versekből  kijAn,  az  apostol  est  a*  kttlönös* 
tiek  iátss^ó  dolgot  fejtegeti,  mint-  idrtéahe- 
lett  az,  hogy  a  keresztyén  gyülekezetnelc 
nagyobb  részét  azok  teezik,  a'  kik  az  előtt 
pogányok  voltak  ('a'XI^dik  ré»z'  3-^11.  ver* 
séig  is  épen  erről  van  szó),  nem  a*  zsidóké 
kikqek  a*  Messiás  kttlönösen  rendeltetett 
4<dik  V..— Ennek  két  okát  hozza  fel  az  a- 
postol.  £U6  ez:  zzabad  volt  Istennek  a* 
Pogány  népeket  is  részeltetni  a*  keresztyén 
vallás*  jótéteményeiben:  mert  az  6  szerété* 
le  semmi  külső  tekintethez  sem  köttetett 
13-<I^.  versig.  Második  oka:  mivel  a^ 
zsidók,  a*  nekiek  rendeltetett  Messiást  meg* 
vetették  32.  33.  versek. 

Az  első  9k*  víiágosi'tására  már^három 
példát  hoz  fel  az  apostol,  ú.  m.  1)  az  Ésan* 
és  Jákob*,  2)  a  Mózes,  3) pedig  fi*  Fáraó' 


1)  Ézsauról  és  Jákobról  azt  'mondja  Is^  ^ 
len ;  Jálkóbot  szerettem^  Éscut  pedig  g/Ú^ 
pUem;  és  a  nagjrcfbbik  szolgái  c*  kissebbik^ 
ntk  13.  V.  -  Ez  a*  kifejezést  Jákobot  sze-^ 
teUe/n^  Ézsdut  gyiílöttem  ezt  teszi :  inkább 
szerettem  Jákobot  mint  Ezsaut.  Mert  gyű* 
iötni  (ftia^if')  ezt  teszi:  nem  Szeretni  annyir 
ra,  inegtetszik  ez  a*  Jézus*  ezen  szavaiból :  ' 
a  ki  nem gyüiáli az  6  attyát és  annyát  Luk. 
U,  26.  inelly  a*  paralielus  helyen  Máté 
10,   37.   ezzel    magyaráztatik:  á  ki  inkább 
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síér^ti  mz  6  mtt/jái  és  amyrát  műnt  engémti 
,  (f^  $(XMr  vne^  fi«)^  Mm  ^tüá  az  én  hoztam. 

De  ebben  a*  példában  nétn  asst  mondjam 
as  apostol,  hogy  lateíi  Jákobot  a»  6  ssabad 
lallili^séből  0:6  idvésségre^  Ézsaut  pedig  a* 
kárhoxatra  renilelte^;  hanem  csak  as^t,  hogy 
Isten  ax  ő  szabad  tetszéséből  tftbb  földi  jót 
'  köde  Jákobbal  és  ass  6  maradékával,  mini 
Éi^atival  és  a^  tóle  saármaaott  edomiiák« 
kaié  Ax  elsőnek  kövér^  á*  másodiknak  ter*« 
móketlen  föld  engedtetett  a^  lako%ási*a,  és  an 
edomiták  meghódollak  hz  leráelnek  a*  Dá«* 
vid'  uralkodása  alatt  (  ex  pedig  történt  as 
Isten'  sea)bad|os  v^g/iése  s%erént  (Jta  ^  xar 
enhorv^^  n^oifoig  rs  0«s  /t^y^X  II-  V.  Es  a^ 
kifejeaéji  7r^o(€«ri4  x«r  sxXo^^i^y^  választás  s^e* 
xénti  végzés,  csak  ennek  körülírása:  sxa- 
'  bad  végzés  {^iXfvie^a  n^oUcii)i  mert.  a*  hél 
választásban^  kell  otl  lenni  szabadságnak. 
2)  A*  második  példa  á^  Mózes'  példájn, 
Melly  a'  15*dik  versben  jön  elő,  's  az  Isteh* 
ezen  szaval[  hozatnak  fel :  kanyörülö^  azon  u 
kik  könyőrúkcm^  és  kegyelmességet  cselek^ 
sttm  azzéi  a*  kiAez  kegyelmes  voltam;  ax<* 
aí,  szabadon  cselekszem  azt,  senki  sem  kén« 
szeríthet  engemet*  Ezen  szavak  felhozát<« 
nak  2  Móz.  Í33,  10.  a"  hol  ezt  kéri  Mózen 
a'  Jehoválól,  mutatná  meg  neki  a*  maga  di^ 
eiőségét.  0e  minthogy  halandó  az  Istent 
ném  láthatja^  Isten  azt  ígéré  neki^hosy  n^ 
miBga  jelenlétének  jeléi  fogja  adni  neki^  s 
ekkor  haliattak  már  a'  feljebb  felidézett  sza-> 
vak.  Itt  nincs  Jiát  szó  a  Mózéa'  Örök  idvea* 
aégérÓK 


« 
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3)  A*  liarnifldi|c  péíáay  mellyel  felkoe  m 
«po8iol  a*  1 7«dik  versben  a*  Fara6^  példája. 
Itt  exen  nók  j6nek  eiö  a£  ó'teatamenioin- 
ból :  e  végre  támasztottalak  tégeclet  (^£77^/* 
;«  QB^  királlyá  tettelek),  f^^gT  megmutassam 
benned  az  én  hatalmamat^  as6a2,  azért  tette- 
lek tégedel  hatalmas  királlyá,  hogy  nyil* 
váovalóvá  lenne  benned  as;,é|i  hatalmam. 
Mert  mennél  fels6bb  polcxról  bukik  le  Ya« 
laki  2  annál  seembe  ötlóbb  bifconysága  n^t 
as  l8tea  hátalmának.  —  Itt  is  csak  külső 
világi  ssserencséról,  nem  as  idvességre  ssa^ 
bad  tetssés  sserénti  elváiasastásról  van  ssó. 

Ebben  a*  helyben  is  ast  mpndja  hál  vsl 
apóstól,  as  Isten*  ssabados  tetssésétöl  függ. 
az^  kik  légyenek  keresztyének,  kik  nem ; 
de  nem  as  idvességre  vagy  kárhozatra  való 
rendeltetés,  v 

c)  As  £f és:  1,  3—12.  azt  adja  eI6  aa 
apostol,  meliy  nagy  elsőség  légyen  az,  hogy 
Istea  as  eféznsi  keresztyéneket  választá  ki 
mások  felett,  hagy  a  Jézus'  tisztelői  len* 
néaek  V  as  ő  jótéteményeiben  részesülné* 
nek;  *s  itt  jőnek  már  elő  a'  következendő 
kifejezéíiek  a*  4-dik  versben  imiképen  válasz^ 
tott  minket  Óienne  (t«  i.  m  Krisztuabdn) 
fnintkelétte  a  világnak  fundamentoma  fel'- 
vettetnék  (lázas,  öröktől  fo^a^,  hogy  lé^ 
gyünk  szentek  és  fedhétetlenek  6  előtte  •) 
azaz  legyünk  keresztyének:  mert  a*  ktfesz** 


*)   Efés.    1,  4s   xat^  f^eXgffaro   i^fiag  ^u 
V   avriid  nfo  xanxffokif;  zo^fui,  etifm  jf^«(  a^i'* 
«f  X4SU  aiMfKns  Har  if^iop  avm. 


(  M)«  ) 

tjr^ii  rallát'  megalap/tátának  mMju  •«  M^ 
halailás  á^  szenti  'a  fedhetetlen  életben. 
Az  5->dik  versben:  Ki  választóéi  minket^ 
kiket  fijaivá  fogadna  <£  Jézus  Krisztus  ái* 
tai  Ő  magánaJt^  xiz  6  akaratfának  fő  ked»€ 
szérént ' ).  Fiúvá  fogadtatás  (viö^foio)  aa  új 
téiitamenldinban  jelenti  a*  keresatyének* 
méltóságát;  .valamint  ae  ó  testameniomban 
Isten  fifának  Ifrtni  (to  fivtu  vlof  Í9n)  jelenti 
a*  asidók'  eleségét  más  nemaetek  felett, — 
eig  avrof  annvi  mint  Avrco  6  magának  niiat 
a'asidóban^^,/s  avioUata  szóra  vitetik,--* 
gvioxta  r8  9A]7/üiard^  kegyelmes  vagy  pedig 
sáabadakarái.  <—  A*  ll«dik  versben:  eJíeve  el- 
rendeltetvén annak  végezése  szerént^  ki  mindé* 
nekét  úselekszik  az  Ő  akaratjának  tanácsán 
ból.  ^).  iStfX^-rs  SéXif/uLarö^  seabadakaral. 

Ebben  a'  helyben  tehát  az  taníttatik, 
hagy  aa  Isten"*  szabad  akaratja  annak  oka^ 
hogy  aa  efézusiak  eltáfasatatiak  öröktől 
fogva  a*  keresztyén  vallás*  bevélelére,  \ 
annak  jótéteményeivel  való  élésre :  ide  ért- 
vén, ha  megfelelnek  azon  feltételeknek^ 
mellyek  alatt  ez  a*  }ótéteiüény  ajáiiltatik. 
Itt  sincs  hát  ^rról  szó,  hogy  Isten  az  Ö  sssa- 
bad  tetszéséből  némelly  eféausiakat  az  örftk 
boldogságra,  másakat  a  kárhozatra  határo* 


•■ 


*)  5.  V,  voooaiüaq  {fiLáS''^t^  uiöUaiav  ita  Ij;- 

^tart  fi^  avrov^  xara  r^v  Bviomaf  re 

^e\ijfLaros  avr%.  * 

^*)ll.  V»  it^oo^iü^eifTSS  %ara  n^ohaty  rn    ra 

>  tíAna  9vs^Y^$xos^'  %atá  xv/v  0^}f}t  ni  If Ky« 


• 
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xoct  volna,  ném  Mvén  flgyeleminal  as  6  jÁ« 
vandó  magokviselatekre. 

d)  Mikor  pedig  azt  .inondja  Pál  Timo- 
theuanak  a'  2-dik  levéf  1, 9.  vertében :  Jti 
{%.  u  az  UlenJ  megtartott  minket^  é4  hípott 
szent  ibívataüaf  nem  a  mi  cselekedeteink  sze^ 
rént^  hanem  az  6  végezése  éí  kegyelme  szerént^ 
m'Uy  adatott  minekünk  a''  Jézus  Krisztusban 
örök  időknek  előtte  i  vinnünk  kell  azokat 
Pálra^sTimotheusra,  mint  mutatja  az  5*dik 
ét  8-dik  vére,  és  így  a**  tanítói  hivatalra,  ^e 
ez  az  értelmek :  midőn  Pál  és  Timotheus 
meghívatlak  a*  keresztyén  vallásra  és  a*  ta- 
nítói |iívatalra(ezt  teszi  ittaw{€iy  ésxaXfiv), 
Isten  nem  tekintette  az  ó  érdemekét,  ha- 
nem történt  ez  az  6  kegyelmes  végzésébóL 

De  ezen  helyekből  illyen  ellenvetést  a- 
lakítanak :  csak  ugyan  i  taníttatik  a*  szent 
Yrásban,  hegy  Ist^n  némellyeket  a*  maga  sza- 
bad tetszése  szerént  választott  el  a^  keresz- 
tyén vallás'  bevételére;  ágyde  a'  keresztyen 
vallás*  bevételére  \e\%  elválasztatás  közvet- 
ve az  idvességre  lett  elválasztatás,  mint- 
hogy az  idvésség  keresztyéneknek  rendel* 
tetett:  és  így  az  idvességre  lett  elválaszta- 
tás is  caupáii  csak  az  Isten*  szabados  tet- 
szésétől függ. 

De  4iogy  ezen  következtetésnek  ereje 
lenne,  szükség 'Vorn» megmutatni;  l)hogy 
mindeií,  a*  ki  nem  keresztyén,  elkárhozik, 
a*  mit  a*  szent ,  írás  sehol  nem  tanít  (1.  á* 
229.§-t);  2)  hogy  minden  keresztyén  id- 
vezfil,  a*  mit  az  általános  előrendelés*  bará- 
ti sem  akarnak  védelmezni;  3)  esak  annyir 


( »« > 


Iniii  tiilajdfuiltiárik  Ist^onslc  tnbad  tetités 
a' kériesztyén  vallásra  leendő  elválasztás^* 
ban  is,  a*  mennyiben  neni  csak  a*  zsidók^ 
Jianem  V  pogányok  közafil  is  válasstolt 
magának  híveket.  Egyébiránt  több  hely e«» 
kea  taníttatik  ass  is,  hogy  as&ért  nem  lettek 
némeliyek  keresztyénekké,  s  a'  keresztyén 
vallás  jótéteményeiben  nem  részesülhettek, 
minthogy  ők  a'  nékiek  hirdetett  tudományt 
megvetették. 

e)  Máté  25,  34:  JerUk  ti  én  atyám^ 
nak  áldottai!  bírjátak  az  hrszágot^  melijr 
készíttetett  tinéktek  a^  világa  fundamento*^ 
mának  meguettetése  elétt.  —  Itt  mbpdatik  . 
Ugyan,  hog^  az  idvesség  drdktől  fogva  jren* 
deltetett  az  idvezulendőknek;  de  nem  hogy 
Isten  nem  tekintette,  jók  vagy  rosszak  vol« 
lak  e.  Sőt.  a'  35;  versből  hói  az  idvezőlén- 
dók'  jelei  előszámláltatnak:  mert  ékeztem 
és*  ennem  adtató^  f  szofnjúhúztam  és 'innom 
adtatok  *s  a'  t^  a^  ellenkezőt  látjuk. 

f)  Cseh  13,  48:  Palakik  az  örök  élei-: 
re  választattak  vaíának^  kivének  (tmarsvaar^ 
oaoi  ifüav  retaffiefot  #15  {ó^tff  aiG^vtof*  —  De 
itt  rendelni  (raovfif)  nem  vitetik  világo* 
saa  az  Istenre.  Ezt  is  teheti  tehát:  a' kik 
alkalmatosaikká  térettek  (mint  deákul  u 
dispositi),.tndniilitk  az  apóstolok*  tanyá- 
sai által.  Egyébiránt  al  4>0*dik  versben  él6- 
forduló  ellentét elbő),  tnelly  a'  zsidóknak 
ipoqdatatt:  magatokat  méltatlanoknak  íté^ 
iitek  az  ötök  életre^  kOvetkeeik,  hogy  a*  pó- 
tlíny-o \l  firfik  életre  lelt  el vMa«sf atásoknak 

Itt  #ka  a*  faifdetW  tttdóaráay*  '^évétél#. 
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g)  T^gesetre  felhoszák  1  Tét.  9,  7.  É. 
méllyben  emlékezőt  van  a*  Krisztusról  mint 
SKiegeletkőról,  *8  az  mondatik :  Néktek  azért^ 
kik  hisztek^  tisztésségtekreiHigyon:  a*  hitet^ 
leneknek  pedig^  a  kŐ^  mellyet  megvetettek  ai& 
építók^  dz  lett  a  szegetetnek  fejévé  és  Ütkö^ 
tétnek  kövévé^  és  botránkozásnak  kősziklája* 
vá.  Azoknak  tudniillik^  kik  megütköznek  áz 
tgében^s  hitetlenek;  mellyre  rendeltettek  is  "  ). 
Axt  mondják  itiár  az  általános  előrendelM 
védelm.easői,  itt  nyilvi&n*  taníttatik,  hogy  a* 
hitlenek'  nem  hívesének  oka  az  isten'  vé- 
gezése, vagy,  azért  nem  hisznek,  mert  Isten 
végezte  feMISk  hogy  ne  hidjenek.*^  De  az 
^i^yjaaif  SZÓ  nem  az  an$iitvT€qy  hanem  á" 
n^^Qxomeiv  szóra  vitetik;  ^s  a' hely*  értelme 
ez  iész;  örbk  végzése  Istennek,  hogy  a^  kik 
a*  ipennyei  tudománynak  nem  ehgedélmes- 
kednek,  sőt  aszal  ellenkeznek,  terjedését 
gátolni  igyekeznek,  az  által  magokra  végs6 
veszedelmet  vonjanak* 

Xt  ^ltaláno«  elurlindflét  liÍTé8<n«k  Tiisonjra  a'  jó-^ 
«  zanokoaságra  és  as  erkölcsiségre. 

Az  általános  elői^endelés  ellenkezik  aa 
Isien'  íőkélete^ségei  vél,  kiUönÖsen : 

•)  1  Pét*  2,  7.  8.  vjuL/f  t$  ^  ri/Ay  TOig  nia^ 
tevÉOif  aTtiihat  is'^Xíiov  of  aneioxifLacdf 
'  0/  oixoiofi^yre^,  iroq  iyeifyj^ij  eis  xe<Pa\i;f 
7»yia5,— .Jt«i  Xfíoif  TT^óaxofLjxaroj  ícai  ne' 
r^A  axaihiakÉrSk  V.  oi  nqoexont^ci^  Tcf  Xo- 
f%f  mnethvrsSy  S4q  6  xa%  srs%}foaf^ 


% 
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1) lóságával:  mert  í^yaa emberi  nem- 
Eetnisk  egy  része  cdak  az^rt  jukna  örök  fcár<* 
hozalra,  mert  Isten  őket  a^  maga  szabad 
akaratja  szerént  arra  rendelte. 

2)  Igazságos  voltával:  melly  azt 
kívánja,  ^hogy  a'  jutalom  és  büntetés  ki- 
nekkínek  erkölcsi  magaviseletéhez  legyen 
mérsékelve* 

3)  Bölcseségével:  mert  így  Isten 
hirdetteti  Vkiszolgál tatja  az  idvesség^  esz* 
közeit,  mindent  serkent « az  azok*  haszná- 
lására, és  még  sem  nézné,  ki  mint  él  azok* 
kaU 

d)  Az  okos  valósá'^ok*  teremte* 
sebén  magának  kit  fizott  czéljával, 
melly  ez  volt,  hogy  azok  az  erkölcsiségben 
való  előhaladás  által  boldogságra  juthassa- 
nak.—  Ha  némellyékec  örök  boldogságra, 
ném^llyeket  Örök  hárhozátra  egyedül  a^ért 
rendelt  volna,  mert  magának  tetszett  ezt 
idvezíteni,  azt  kárhoztatni,  úgy  a*  czél  ^elr 
'len  cselekedett.      , 

Oe  káros  lehet  az  általános  elóreo* 
deles' hivése  az  erkölcsiség  gyarapo* 
dásár'^a  nézve  is,  V  hijábaíi  igyekeznént: 
azt  hotnii  elmésségekkel  .palástolni.  JBíaszta- 
lan  hoznánk  ittfel  Augustinusnak,  Cálvl- 
nusnak  *s  az  általános  előrendelést  hiv& 
más  jeles  férfiaknak  erény  teljes  életeket: 
mert  ez.  csak  azon  tapasztalati  megtörtént 
dolognak  Szolgálna  hizonyításúl,  hogy  as 
erkölcsi  érzésnek  nagyobb  ereje  *s  hatása 
van  gyakorta',  mint  a  hibás  nézletnek,  V 
4!t  Utolsónak  az   emberisége  szer^ncséjéjre 
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lijoM  mindenkor  befolyátaai  éleife«-~Ké* 
rot  iehet  as  általános  előrendeléa*  hivése 

l)  Arra  nézve,  a  ki.  magát  niegjobbúit*- 
nak  érzi  annyira,  liogy  6  magát  a2&  elválasz- 
tottak ktezé  számláihatja;  mert  ezt  kön- 
nyen a*  gonosz  életre  való  testi  bátorságra 
's  kevélységre  vezetheti.  —  Őbenne  ugyan 
is  iliy  gondolatok  ébredhetnek :  téged  Isteii 
elválasztott,  mogjobbírott ;  és  így  az  idves- 
ség  tenéked  rendeltetett^  A*  mi  pedig  ne- 
ked rendeltetett,  az  tőled  el  nem  vétethe- 
tik ;  t^  tSbbé  nem  vétkezhetsz,  de  ha  vét- 
keznél is,  az  az  Isten'  felóled  tett  változ- 
hatatlan végzését  meg  nem  változtatná. 

.  2)  Arra  nézve,  kiben  áz  erény  és  a'bfin 
még  egymás  ellen  tusakodnak:  inert  azt 
szintúgy  ^esti  bátorságra  vagy  a*  jóban  való 
restesűlésre  vezetlietné,  iily  gondolatok  éb- 
redvén benne:  tebenned  még  tusakodnak 
egymással  atfi  erény  és  a' bún  az  elsőségen; 
de  ha  el haiáruztá  Isten,  hogy  a  jó  gyótoön 
benned,  az  meg  is  fog  tOrténni  brzonyosan 
még  halálod  elétt,  íninden  te  törekedésed 
nélkül  is,  különben  is  te-magad  arra  sem- 
mit sem  tehetsz.  Mind  addig  tehát  míg  az 
isteni  l^gyelem  által  meg  nem  jobbíttatol, 
követheted  kívánságaidat,  *s  aaszal  az  Isten* 
végzését  Ineg  Uj^m  változtathatod.  Ha  pedig 
az  az  Istene  végzése,  hogy  téged  meg  ne 
jobbítson^  ne  idvezítsen:  úgy  elkárhozol, 
vagy  vétkezel  vagy  sém.  Hasztalan  volna 
akarnod  valamit,  a  mit  Isfen  nem  akar: 
j»eri  ^zt  soha  se|n  hajthatnád  végre* 

3)  De  arra  nézve  is  káros  lehet  még,  a^ 


I 
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ki  meg.  Tan  gyŐKödve  ai  6  Bok  béii«i»<t/i 
érzi  tehetetlenségét,  hogy  a*  bfin  rabságából 
kimenekedjék :  mert  azt  kétségbe  ejtheti, 
ígjr  okoskodván:  az  én  sok  bűneim,  mel* 
tyeken  erőt  nem  vehetek,  de  az  Isten  sem 
akarja  hogy  rajtok  erőt  vegyek,  annak  jeléig 
hogy  én  a*  megvettettek^  száma  kdzté  tar- 
tozom. Isten  engem  a'  kárhozatra  tcrém* 
tett ;  6  keményítő  még,  hogy  kárhozat*  edé- 
nye iegyek/s  hogy  a*  maga  hatalmát,  igaz« 
Ságos  voltát  az  én  elkárhoztatásombao  niég- 
bizonyítsa.  Ha  szinte  tehát  kfvánok  is  id« 
Vezúlui,  nem  idvézttihetek,  ha  szinte  Isten 
idvezíthetne  is,  de  nem  akar;  miért  nem 
akár,  neniaudom^  de  az  okát  flfem  szabad 
tudakoznom. 

A'  mi  irtelmüDk  #4  el6rend0l jt r{lL 

Mi  az  általános  és  a*  feltételes  elóren^ 
deiést  állítók*  értelmeket  Osszekfti|flk,  8 
ezt  mon(ffak:  Istennek  midőn  az  emberek* 
Jövendő  életbéli  boldog  vagy  boldogtalan 
állapotjokat  ((rOktől  fogva  rtieghatározta^ 
voltak  mind  subjectivus,  níínd  objectiviis 
okai:  azaz,  figyelmezett  mind  a^  maga  tft- 
kéletességeire,  mind  az  emberek^  jttvehdé 
fnagokviseletekre.  De  minthogy  az  ia  as 
Isten*  tökéletességei  közzé  tartozik,  hogy  as 
emberek'  magokviseletekre  figyelmeles  fér 
gyen ;  vagy  initithogy  az  objectivus  ok  ia 
Vsubjectiviisiból  keletkezik,  ebben  azérte«> 
lemben  bátran  állíthatunk  általános  előren* 
delést;  de  üem  oHyarit,^  mellynek  egyedüli 
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tt)i  u  Itteli*  wtebftdM  tetsisés^^  hanem  e« 

fyatt  véve  nii«4eo  6  tökéletességei,  annyi* 

val  \$  inkább,  mivel  az  Isten*  tökéletessé* 

geí  el  nem  válasetathatnak  egymástól.  Ab* 

bán  híbásitak  már  az  általános  előrendelés* 

bs2gó    oltalmazol,  hogy  az  Isten'  szabad 

tetszését  mint  az  elválasztás*  s  megvetés* 

indító  okát  különösen  kiemelték  az  Isten* 

tSbbí  tökéletességei  közzúl;  ámbár  azt  is 

meg  kell  vallanunk,  hogy  midőn  AttgiisU* 

nuB  és  Cálvinus  az  általános  előrendelés 

msJktt'  állottak,  az  I^ten^  szabados  tetszé- 

létfilaz  Isten'  böles  és  igazságps  okait  nem 

Inívanták  elválasztanirmint  megtetszik  mind 

a  kettőnek  szavaibóK  Augnstinits  (epistd« 

ia  LlX-ad  Pauiinum)  ezt  mondja :  ,)Cattsa' 

)9^vj.as'rei  potest  esse  occulta:  injasta  au- 

9)tem  esse  non   potest/'  —  Cálvinus   (de 

o«€alta  Dei  providentim  mindjárt  az   ele* 

Jén):  „Quamqnam  mihi  Dei  voluntas  snm- 

99111a  est  causa :  ubique.  tamén   d^iceo,  ubi 

))ia  ejus  consiliis  ratio  non  apparet^  apnd* 

,9611111  tamen  es^e  abscoudiiani,  ut  niliíl  ni* 

%M  jt&ste  «t  sapienter  decrctverit.    Háque 

))qaídqttid  de  absoluta  potestat e  ntt* 

„gantur  acholastici^nonsolum  repudio,sed 

,ietíam  detestor^  quia  justitiám  ejus  ab  im- 

}}perio  aeparat*  * 


li.  Kötet,  -S 
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III    S  Z  A  K  ▲  S  2.  ^ 

AZ  WMíZÍTÖ'  seEMÉIiYÉRÜt.  <S-AS  ÁLTjIIlI  VÉ» 
REHJŰTOVt  TÁLTSÁG'  HUNKÁJÁRÓL.  . 
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l8t#n  mini  az  emberi  nem^  szerető  altya^ 
minden,  iitéfcen  és  minden  nemzeftségek 
Jiözött  goli4o8kodMt  arról,  hegy  a«s  enibe* 
rek  boldogok  legj'enek.  Sasívekbe  Onté  ass 
erkölcsi  lörvéflyt  Ró  tp.  2,  Iá.  15«  bogy 
aliOK  rendt^tjék  cselekedeteikéi.  JMidőn  pe* 
díg  banbe  és  as  által  vessíélybe  rébantak, 
gondja  veit  hogy  szabaduljanak  ki.  Neve* 
Kétesen :       •       • 

1)  Több  nemzetségek  kÁKftft  bölcs  em-^ 
berekét  támaázta,  kik  lahításaik  's  péidá- 
jik  által  jobb  útra  vésietnék  a' vélek  egy 
időben  éióket. 

2)  A'  maga  akaratját  sok  rendben  éssoJt* 
képen  kíjeljeittette  aMöresöksssflléknek  és  a* 
2sidó  népnek  Mózes  és  a   próféták  által. 

a)  Végie  fíz  időnek  teljességében  elkttl- 
dé  az  ő  Fiját,  kit  az  emberi  nemzetnek  ft* 
röktől  fogva  idvezítőfil  rendelt  Zsi  d.  1, 1. 

E'  szakaszban  szó  lesz  1)  azon  felséges 
személyről,  még  pedig  neveiről," tulajdon* 
ságairól,  történeteiről,  megaláztatás!  's  fél- 
magasztaltási  állapotja  szerént;  2)  az'Id*  ^ 
vezítőnek  az  emberi  nemzet*  szabadítására 
véghezvitt  munkájáról,  közbenjárói  hivata* 
Iának  hármas  tiszte  szeréni. 
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I)    ez  IKKEL  T. 
Ab  Idveeító^  Éteméljér^h 
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§.  191. 

I)   NtYei  9Í  szent  iratban  '•  mtgaiutatása  bogjr  a' 
násáritbfli  Jéaus  a'  Mtssiái. 

1)  Navti. 

Az  aV  felséget  Memély,  kit  Itten  r^n^ 
delt,  hogy  általa  ás  embereket  a*  bflntöl  ét 
atinak  szomorú  kOvetkeaéteitől  roegt^aba^ 
ditaná,  a  tsent  írásban  neveatetik  a)  Jé^ 
zusnai  (y')^^  ubIum  éa  PU^^iT  Jehova  etc 
saltts)^  meJly  anHyit  lets  mint  taabadíté 
(crooTj^^  Máté  1,  21.  -^  it  ett  toter  qui  ta« 
lutem  dedit  C  i  c.  in  Yerrem  II,  63).  A'  ati- 
dó  n^v  Józsua,  és  ez  a  közdnséges  Jézus, 
egyike  volt  a  zaidók  kOzOtt  szokásban  lévő 
tulajdon  neveknek,  b)  Krisztusnak  r(X^f- 
cro$),  raeily  az  6  hí  vatjalát  jelenti,  *s  megfelel 
a  zsidó  Messiás  (n'^U/D  felkent,  király)  szó- 
nak, c)  Jsteti'  fifának  (ylos  rs  ien)  L  118.  §• 
d)  ÚrnaA  {ítvqíog)  kivált  az  apostoli  leve« 
lekben,  e)  Ember  fijának  {iioixt  avi^wítí)^ 
melly  egyet. tesz  a'  Messiás  nevezetlel  Jáu. 
J,  50-^2*  De  mit  tegyen  ez  a*  kifejezés  m- 
lajdonképen,  nem  egyező  a*  tudósok'  értel- 
me* Némellyek  így  magyarázzák :  hbuio  eón- 
temiíssimus^  áafimu^ ;  mások  ismét  homo 
praBstantiesimus,  promissus  Messiás/sez  az 
utolsó  hihetőbb  J  á  n.  5«  27 ;  's  vétethetett  a' 
Öáoi  7,  13 /előj«vő  Ú7JM  13  kifejezésből. 
Hogy  Jézus  magamagát  ezen  több  jelenté*- 
8fi  nevezettel  nevezi,  —  meliy  kOzttnsége- 

8* 
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seri  erab^i;t  Is  jelent h«f;  de  ollyakra  ii  m^ 
háifitatoti,  a  kik  niáiiokai  felülhaladtak^  mint 
jelesen  a*  próféták  1.  Ev.ék.  ü^  1.  4,  1/  — 
a%  voU.  oka:  mert  lésiunak:  hífatala^  keK-^ 
detében  nem  volt  csélja  világosan  kimon- 
dani)  hogy  6  Messiás,  nehogy  zendfitést  tá^ 
masss^)n;  hanem,  azt  akará^  hogy  est  á'zsi** 
dók  az  6  tanífásaibAl  és '.cselekedeteiből 
háKzák  ki.  -^  Foglalatosságaira  nézve  ne-^ 
veztetik  szaiadíiónaJt  {cfon^^)  ;  közbenjáró^ 
nak  (^fktax^Yjsy^  utolsó  Ádámnak'  (^fa^őcroq 
loc  ja/t,  mint  a*  rabbinusoknál  a*  Messiás  XlíMi 
J^nnNn)*^  tiá^odíi  embernek  (ievre^os  <if* 
i^octnogy^  mert  Ádám  az  embereknek  halait, 
6  életet  adott;  pásztornak  (KOip,ífv)\fSpap^ 
nak  {a^x*€^(ifg  ii€fa$)^  úrnak  (h^ojiorifq)* 

§.  id2. 

'2>  A'  názárslbeli  Jiísus  as  igás  Me»M«s. 
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Hengsienberg  (^E.  W.)  Chrisiologia'  dee* 
altén  Testamenia,  nnd  Cominentar  (Iber  die 
ttiessiaiiischeti  Weissagungen  der  Propbe-' 
ie«  3  Tliie.  Berl.  Ig29*  ÍT. 

Sebestyén  István  Messiologia*  Budán 
1835-  ' 

Ax  ő  neVekedési  l^elyáiftl  NáaáreUől  ne« 
veateieti  náisarelbelí  Jéasns,  a*  ki  a*  Dio- 
nysiiis  eicígniís  k&^ftnségesen  elfogadott, 
de  nem  áialjábaa  pontos  sssámlálásas^eerénc 
(mert  6  esaiendővel  s«áinlál  kevesebbet 
uíint  keUone)  Rónia*  építtetésének  753»dik, 
ikz  AugU9iu»*  uralkodásának  pedig  45*dik 
sssstendojében,  Júdának  Belbleh^ni  neveifie* 
tú  városában,,  a  DávidVnem^etségébőis^ár* 
niaxé  sasus  A'I^riátél  ssijiletett^  s  á*  kit  a^ 
rémai  tis^Jtartó  Pontkius  Pilá.tUs.a'Tibéri'* 
ua*  uralkQdá&a  alatt  a*  asidó  nép  uns2olá« 
fából  keresetre  festsítteteti  --^^st  állíja  nia-« 
gáról,  hogy  &  a'  Messiás^  de  esc  Volt  as  6 
sanítványainak  is  értelme. 

Ha  már  est  a   kérdést  vi^^gáljuk,  va« 


•     / 
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a-  Aásáratbeti  Jéras  iroll  é  a*  Mesii- 
ás,  ,vagy  as  íMentör  ktlde€«tt  axabiidftá|fli 
ás  emberi  nemzetnek^  kiindulhatunk: 

1)  As  ó  teatamifniomf  préféiák*  j5védé- 
léteiben  láláltaló  esnMrtétd  bélyegeibél  V 
Meikiátnak.  Mert  ha  a*  násáretbeli  Jé%it8 
volt  aas  a*  felséges  személy,  ki  az  letett^*  ördk 
Végzéséből  eléállöU  az  emberi  neavsel'bol- 
dogílására:  ^y  biM^nyoean  6  benn^  kellett 
teljesedését  érni  mind  annak  bC  mit  a*  pró- 
féták a*  Messiásról  előre  megmondöttirk  (U 
a[  Sü^dik  §«!•>  -^  Ez  az  ó  tesiamentomi  j6« 
vendőlésekből  vétetett  erősség  nem  csak  a* 
hitetlen  zsidókra  nézve  használható;  ha- 
nem még  a'  keresztyénekre  n^ve  is  bizo- 
nyító erővel  Mr,  kik  az  ó  testamenlombán 
teljesedésbe  ment  jövendöléseket  találnak. 
—  De  kiindulhatunk  ' 

3)  Az  általa  taníttatott  *s  gyakortotba 
veti  vallás-  s  érkfllestudomány*  betső  mi" 
voltának,  az  ő;ozéljának,  jótékony  niunkála- 
Iáinak,  fedhetetlen  éleiének  *s  isteni  k^et- 
segél  ígazló  rendkívüli  történeteinek  vizs- 
gálásából.  (1.  a' 27—39.  §;)  Ebből  ugyan  is 
illyen  bövelkeztetési  húzhatunk:  ha  czél- 
ja  voit  Istennek,  hogy  az  emberi  nemzetet 
egy  rendkivAli  követé  álfal  boldogítsa,  az 
a^  názáretbeli  Jézuson  kivül  más  nem  le- 
hel, úgy  mint  a*  kinek  az  egész  emberi 
nemzetre  nézve  a'  legnagyobb  érdeme  yaa 
azok  közötte,  kik  valaha  eVfSIdÖn  éit<4c,  sőt 
e^  lékiiitetben  felette  van  minden  baaonlí- 
tásnakt  .    t, 
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oirat^mi  légibb  kftayvéfcbtii. 

A*  füeégláti  J5veiid6lések|>eti  it  épen  Mt 
a' Mpcsőaétet  találjuk,  mellyel  által jábsrti 
a*  kijelentésben  láttünkt  A*  mi  elsőben  csak 
közfirtségesén  *s  halavány  vonásokkal  raj-* 
2oltaiik,  majd  későbben  a""  Messiás'  meg^ 
Jelenése*  idejének  közeledésével  határoxot* 
tabban  és  Sleembeötlőbb  színekkel  festetik 
kf.  Már  a'  kegyes  pátiiárkáknak,  sót  úgy 
látssik  a'  törxsdkszttléknek  is  vígasztalán 
8ÚI  szolgált  aaí  az  ígéret,  hogy  Isten  az  erh- 
berekét,  fcülöntoen  a'  kegyeseket  az  6  kő^ 
Vetet,  jelesen  pedig  egy  kQlöiiOs  követe  ál- 
tal rendkivfili  módon  fogja  boldogítani.  De 
kilesz  ez  a'  követ?  inikór  jelenik  meg?  ne- 
kik kittem  jelentetett;  úgyhogy  ók  a  mint 
a  Zsi  d.  11,  13.  szól,  csak  homályban,  csdk 
távolról  nézik  pala  az  ígéreteket ^no^^nAB^ 
iioneg  rag  enayyeXiagy.  De  majd  a*  királyok*; 
különösen  pedig  zsidóország'  alászállásának 
idejétől  fogva  a^  prófétáknál  a'  Itfessiásról; 
határozottabb  jövendöléseket  találnnk,  me^' 
lyek  B,z  6  megjelenésének  körityőlményeitv 
az  ő  foglalatosságait  's  törtéiretéit  eléVen 
színekkel  festvén  a*  megjetenendiOr  szaba-' 
dítóra  vbJó  esmcrést  etősegéfék.  .       ' 

AZon  helyek  között,  mellyekbeh  közön- 
legesen  tétetik  ígéret  az  emberi  nemzet* 
boidogításáról 

a)  Legrégibb  helynek  tartatik  1  M  ó  z/ 
3,  15:  Ellenkezést  szeriek  te  köztitied  és  az' 


a$i9onyiáUat  Mözött^  a^  tf  magod  éi  u%  é 
magva  Aüz^tUi*  om  mí^gront/a  a"  ie/efi 
U  pedig  mar€Ío$od  nnmak  sai:iái.  Itt  a^ 
déa  ez :  kit  kdl  érlenüitk  a'  klgyá  fejét 
mf«t(lrM  ásflízpiiyiállatVoiagván?  |[ft2ftiisés 
gaai^n  ^r^k  r^jta  «t*  M^asíÁ^t,  «  tetj^et  is.  asi; 
aai[  érteliju^t  gyámolílaoi  1  M  6.  $•  4i  ^^^  ^* 
líftl  í^*  <rí<«f  (snO  a  niairadék  kö^súi  lígyar^ 
li^at  jeleoi.  De  élien^i  va9  ^sen  niag}'ara«* 
9atoa^  e»V  i^ifeiezéa;  fi*  kígy<^mh^  magva y 
Qieliy  ^o^lectivf  v^tet^ík^  meU^b4l  ^(l^Tttn 
k;ef(|k)  bogy  az  i^azQnyiáUai-magvát  is  cel*t 
(ectiv^  keil  yeiinünk,  értv^Q  rajta^  ipindei^ 
.  ^^mber^^et.  ^  lesz  iKMÍr  as  egétavecs^'^r-^ 
telpi?:  te  ftagy  aebet  «jtél  iigya;ii  iiio»ta^aa-: 
faoojíáUai^n,;  >  a'  tieid  ;(ai'  sötétség*  or«i 
ftzájgc^hax  (ai;ioa^  ^  eap  után  ^em.  ssúanek; 
meg  iesek^t  b.ániyiiiaz.a«aao,Dyiálla|*'niara,^ 
4^kiaak.  I>e  te^  \  \\^wi^\  UJ^toz^id,'  mlnn 
^eci  tOxekfdéBtai^  naellett  i«  az  emberekeq, 

^^M  gyögyalWt^  sebet  ejthettek  {sariat 
Unard^sod^i  ^elleqiben  aa;  aMzanyiállat'  inan 
fádéiba  tfljft  gy^ssedelm^t  \én  végtére  rajn 
\si^  (i^egrQpi/^  4  u  fejedet),  — Elég  \ig9M%^ 
lB\áht  taUálhatt^;4\i(l(rzs&k8zUlé|(:  eaea  ígér 
^eibexi,  meilyaek  éi^telnie  es^  a  mi^ltl^rifiiin^ 
;  ma^er  saAl:  a.z  iatejií  fog  végtére  diadal?^ 
.  inat  vei)iu\-^  az  «aetet  kjBtvati  a'  váltság  <-«>; 
a  a»  embpri  iiemoeM  ^j^a  feiuyíi^k  ^'  ben 

^  jj^ári  éd^ü)  -rr.  ha  tzinte  neoi  tiidálf  iné^ 
most,  a'  QM  később  leleoteték  ki^  Mgy '^ 
és  ki  álta(  fDg  w  megtörtéani  ?  Hj  ástatn 
lék  azt  a*  hflyat  a*  Targum,  i>)in4  a'  Hné^ 
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Ián  Pál  is  R  á  m.  16,  70.),  Oaltiniis,  H«r^ 
der,  Storr  'sa^  már  említett  Kruroma-i 
chef ;  *8  ebben  as^rlelemben  i«  nevessbel^i 
jflk  est  a'^.bdyet  az  egyháai  atyák  után 
pratoévangeliumnak* 

hy  Második  ide  tar^QS^  hely  az,  nieliyt 
ben  a^  esidó  nép    tür^sttkseüléinek  Ábra^ 
hámpakt  illáknak  ás  Jakabnak  ezaa^  ígéret 
^idaiott :  tebem^dy  ?agy :  a  te  magodian^  vagy 
pedig!  tebennetí  és  d*  -té  magodban  áldatnak 
meg  q  föld  minden  nemzetségei*    Az  ela6t 
olvassnk  \  M óz.  \%^ 3.  midtfn  parancsoU 
tátik  Áhrabámnak^  hogy  régi  hazájából  a* 
Kánaán'  földére  kttliOzzék,  és  1  Móz.  \%, 
18,  mikor  ugyan  esak  Ábraháninak  a  So-t 
'  doma'pnsztúlása  megjelentetek.  A*  máson 
dik  eiöfordúi  1  Móz.  22,  18.  midőn  Ábra* 
i)ám  az   6  egyetlenegy  ÍR  ját  Izsákot  kész 
vala  qiegáídozni,  és  l-Móz*  26,  4.  hol  ez 
3^'  ígáret  Izsáknak  is  megújíttatik.  A'  har^ 
madikat  olvassuk   1  Móz    28;  14.  mikor 
Jákob  Mésopotámiába  induló  val^«  —  Az 
tttols<)|  kifejezést  már  tebenned  és  a  te  ma^. 
godíqn^  így  k^U  magyaráznunk:  lében-, 
ned,  azaz,  a'  te  magodban;  ágy  hogy 
itt  az  é  a,  az  úgy  nevezett  magyarázó  é  a 
(vau  exegeticnm).  <—  De  mi  az  a'  boldog* 
Ság,  melly  az  ÁbrabSm*  és  az  ó  maradékai^ 
niagya  által  a*  fii  1^*  minden  nemzetségeire 
áradand?  * —  Földi  bo^ogság   nem    leheti 
mert    a*  Jákob*   fijai   inkább    veszedelmet 
mint  áldást -árasztanak  töl^b  tartományok- 
éra iMóz*  84,  30.    Aií  áldáson  tehát  lelki 
áldást  kell  ártenttiik,  illően  az^gy  Istene 


/ 

I 


X  m ) 


Mv^V  (ÉiM»éllMiÍi|iitis>  tlterjesttéie ;  *i  ^-> 
kor  a*'i»ag  «04t  toilisttivo  kell  Toitnttiifc, 
mtal  Rém  4,  13*  Db  vihetjük  aÉt  egyssse?* 
melyre  »,  niifil  6»|.  3^  16.  értvén  rayla 
a'  M  essíáfli :  men  a^  KrMUfM  nyilván  méiidk 
ja  Jé  n.  8,  56u  hogy  Ábráháín  a*  M eisiáa* 
napjának  ésv  ssMetéééiiek  órre/iWiíxe/^  ;^  de  aa 
új  ie$ilaine»toiiii  írók  ia  a"  Meisíástra  ^ma*^ 
gyará^seák  asoA  é  te»faiiif  ntomi  helyeket, 

e)  a"  faarinadik  hely  előjön  1  Mósc  49v 
10:  Ntm  vétHik  ei  Júcb^J  a.  páloza^  és.  a, 
töné^twá  az  Ó  lááaitól^  mígnem  tlj6^  <i  Si^ 
ló^  é%  sok  népek  gjrúlnek  Skotsíáfa,  -^^  Am 
lij  testameiiiotii  ugyan  east  a'  helyet,  nüiit 
messiasil  jfiven dőlésit  t^hol  sem  idéai  (el; 
de  a'  jfisfdók  kö2»6l  mar  a*  cháldféiift  {>ara^  ' 
phraita)  a^  talmud  éa  a  rabbik  ifiiteisiil  4iem 
kevesen  a'  Messiásra  viaaíik  azt,  valamint  aic 
egyházi  atyák  kdssz^l  Jnatíituft  mártyr,  Aii<» 
gustinus  és  mások.  '^  De  mii  tegyen  a'  i^í^ 
ló  sz6,  tiém  egy  aa  ért^lemt  Luther  h  u  s« 
nek  (Hald)  fordltja;  Mnéthán,  kivel  C&U 
vinus  is  egyóiérf ,  Knaf^t^  ezzel  magyaráz-^ 
zák :  az  á  maradéka,  fi  ja,  azaz,  a'  Jó* 
da^  nagy  maradéka^  P,e  teghiheifibb  a'  nb^V 
szónak  ez  az  ériehneT  nyagalom,  *s  eoa« 
creie  nyagaiomtzeneö;  ój^yhogy  a  siló  egyet 
jelenítsen-  az  És  a*'  9^  6.  el&jftvó  iéJ^sség* 
fejedelme- nffveoíetUBl^  mely  sziiiiógy  egy  a* 
Messiás  n%vei  közzfil. -^  De  akármi  leffyen 
Is  a*  9tló  azé*  éfieíme^  á*  többi  ezen  Itely* 
ben  igen  jói  ilUk  a'  Messiásra;  és  ha  már 
Ábrahám  issnái^tillyenszí^adíiór  's  ftrven- 
deze  a'  IMbattlar^apjáiiab  a*'  Je^^iu'  szavai 
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wétént;  igav  lém  as,  at  6  um^lrijáról  it« 
Itt  kát  azt  mondja  Jákóé:  nem  vételik  el 
Jádát^l  a*  királyi  pálcafia,  azas,  a*  Júda*^ 
nemsetaégénél,  jóllehet  6  nem  el»6s8fildtt^' 
marad  a  hatalom  a*  lObhi  nemsetségek  fe- 
lett; sok  nagy  Vezéreket,  kifályokat  ád  tf^ 
a*  nemzetnek  a'  MeMJáa'  megjelenéeeig  ia, 
mígnem  a  tőle  azárnia'iMtndó  süóhoz  aok 
fiépek  gyűlnek,  azaz,  neki  a*  zsidókon  ki* 
vűi  más  népek  iá  meghódolnak  éa  óhozzá 
ragaszkodnak.  — ^  Ezen  magyarázat  szerént 
aa  is  megmondatik  itt^  az  Izrael*  12  nem*^ 
zetségei  kSzzfil  mellyiktől  fog  származni 
a*  Messiás, 

tá)  Negyedik  ide  tartozó  hely  5  M  ó  z, 
18, 18;  a*  hol  azt  mondja  a^' Jehova  Mózes* 
T^ekt  Prd/iftát  támasztök  nekik  az  4  attyok^ 
fiai  közz&l  mint  tégedet^  és  az  én  ígéretem 
adom  annak  szájába^  és  megfnond  nekik  min" 
^enéket^  a*  meUyeket  párancsolandok  neki. 

Itt  az  a'  kérdés,  hogy  kell  vennünk  a* 
próféta  s^ót,  's  kijt  kell  alatta  értenünk  ?  á^ 
Messiást  e  magát,  vagy  pedig  minden  Mózes 
után  kftvetkező  prófétákat,  és  így  a  Mes-< 
siást  is  i  Az  egybefUggés  az  utolsót  javal- 
ja. Ugyan  ie  a)  tilalmazza  jtt  Mózes  az  Iz- 
ráef  fijainak,  hogy  a""  pogányok*  varázslói* 
ra*s  jövendömondóíra  ne  lialgassanak,  fcl« 
hozván  indítá  okúi:  mert  támaszt  Isten 
minden  időben  a^  zsidók  kőzt  prófétákat, 
kik  nekik  az  Isten*  akaratját, kijelentik.-^ 
b)  Nem  lenne  erő  ezen  tilalomban :  ne  hai'o 
gassatok  a'  varázslókra  's  jövendőmondók- 
i'a,  mert  eljftn  tnajd  tötib  századok  mólval 


»*  M«»siá$.  c)  Erre  mutálnak  a*  ao,  21,31 
Versek  Í9,  elapadván  aMn  jegjreke^  nitfU^ek 
Által  a^   ígaa  prófétákat  w  álprófétáktál 

iBegklílftmbftaieriietjOk. 

4'  kik  est  a' Jdvondöléit  pMxtáa  a*Mes^ 
siáfra  víMík,  kijárván  minden  más  prófé-f 
takar,  sfirgeiik  kiváhképen  ^   mi^t  iégedei 
kirejes&éit;  minthogy  aa(  mondatik,  hogy  Mó-* 
f^eahex  hasonló  próféta  soha  sem  támada  Is-^ 
ráelbeu  4Móa.l2,6.  5Móas.  34,  la-^r-Da 
a*  mi'i^t  tégedetjj^t  nem  kell  olly  saélesen 
kíierjes^teiiOiik)  hogy  jelentse  ai^  Móaesaek 
m  ndea  jelességeit ;   hanem  as(  ax.  egybe« 
függésnél  fogva  csak  arra, kell  vinnünk^  Uó-r 
a^eshr^is  hascinló  prófétál,  kinek  Isten  V  t^^' 
ga  akaratjiíi  ssintdgy  kijelenti  mint  Mih 
sesnekv  és  á*  ki  aet  a*  népnek  yiitoxtaíss 
nélkfil  tudtára  adja.  De  a*  IVfessíásra  is  vit- 
letik  ez  a   jövendőlés:  mert  6  is  próféta, 
ínég  pediga^ztidó  nép  kOszúI  Isieniól  táf> 
masKtQtr  (egiökéletesehb  próféta,  kinek  meg-* 
vetését  Isten  keményen  megbOtMeté«  Mél** 
Ián   m^igyarázafia  hát  mind   Péter   apostol 
Csel.^,  2J.  mind  sasent  Idtván  inartyr  7t 
97.  ezen   helyet  a  Krissitusra,  úgyiuítit  a* 
kiben  ezen  jöv^ndóiés  a  legfelségesb  ért.e« 
lemben  beteljesedett 

e)  Ide  taiTto^sik  az  a'  hely  is  2  S  á  m«  7^  16. 
hol  Náthán  próféta  Dáyídnak  az  Isten  pa* 
rancsplatjából  ezt  (géri:  állandó  ieszt^a  te 
háza4^  és  a  te  orss^igqcf  mind  ö rönkké  ttí4 
(észen^   é4  (t  ^ckirályj  ezékett  er$s  Uszeuy 

mind  őrökké.  Való  Ufryai^  hogy  ez  a:'  kife-* 
^zéi  m^.  í^(^4m  ^'  4»idó  tí«ólás  azei:4nt 


•^ 
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cMk  igen  linstBÚ  iáiíi  Jel^nthelnD^  nevezd* 
lesen  axoo  iGbb  mint  500  esstendót  mellyé 
nék  Ief61>ása  aIaU  a'  Dávid'  fainiiiajából 
mrmaxoit  királyok  uralkodtak  a  Juda* 
orsKágában;  de  ha  az  exen  ígéretet  Tejiege* 
tó  L^OII  ^8  LXXXIX-dik  Esoltárokai  veax» 
»ük  fel  magyarázalunk*' alapjául,  niellyek** 
ben  ?!  mind  örökké  k\Í0}9%i9  ezekkel  niagya^* 
rásiatfk:  míg  a  nap  é$  föld  lesznek;  mint  a 
nap  €s  mint  *o  hold  megmarad  mind  örökké^ 
nyilvánvaló  lesz,  hogy  azon  a  kifejezésen 
örökkévalóságot  kell  érteni^  és  hogy  a*  tém* 
plomnt  építő  £áról  szóló  ígérethez  a  Sala* 
nion*  famíliájából  származó  Messiás*  ország* 
lásának  Örökkévalósága  is  hozzá  kOiieiik« 

§.  1Ü4. 

^)  VilagOsb  jÖTsadilések  •'  Messiásról  a*  Usibbl 
6  testamentomi  kOnyTekbcn. 

Meiuiéi  inkálib  kftzelíte  a'  Messiás*  tn^g** 
jelenese,  annál  világosb  jövendöléseket,  ta« 
iáíuiik  a^  későbben  élt  prófétáknál  a'  Messi« 
ás'  megjelenésének  környúlményeiről,  az  6 
fogiaiatosságirói  s  történeteiről^  t'igyhogy 
esekből  még  inkább  kitűnik^  hogy  az  a* 
megígért  isteni  követ  nem  más,  hanem  a* 
názáretbelí  Jézus  volt. 

1)  Megjelenésénekf  környfllményeibett 
a)  Ae  időt  tekintvén,  megtörtént  as  a^ 
második  templom*  fennállása  alatt.  *  Azt 
mondja  Hagg.  2,9:  Nagyobb lé$zen ennek eP 
második  háznak  dicsősége^  kogy  nem  az  el* 
ti  iáznak f  á»  oka  az,  mert  fennállása  a- 
iatt  kezdődik  a'  messiási  idő.  M  a  1  a  k.  3, M ; 


ímé  én  tlhúUU^m  az  én  (mgyalomát^  és  meg'- 
tisztíijtí  az  utat  én  elóttem^^  és  mindjárást  e/- 
j6  az  S  templomába  az  Ui\  a  kit  ti  keres^ 
tek^  és  d  szövetségnek  követe^  d '  kit  kíváni' 
toky  ímé  el/6^  azt  méndja  d  seregeknek  Ura. 
Itt  kett6  taníttatik:  a)  bogy  a*  Mesgiásoak 
}ész  előljáró  postája,  *s  ee  volt  keressteífi 
lános,  /3)  az  6  jövetele  megtűrténik  a*  iná- 
sedik  templom*  fennálláM  alatt.  •— ^Dáa* 
0,24 — 97,  hetven  heteket  emrtít,  mellyek* 
nek  eltelések  alatt  ki  kell  vágattatnia  a* 
Messiásnak;  akárhogy  értsflk  asszon  heteket 
*s  akár  honnan  számláljak,  bizonyos,  Kogy 
a'  70  heteknek  el  kellett  már  telniek. 

ib)  Születésé  helye  Bethlehem. 'Mik.5, 
2.  így  szól :  te  Bf rátának  BetJiteheme^  jóllehet 
líicsiny  város  vagy  d  JúdánakfS  városai  kö^ 
zöttx  mindazonáltal  tebelőled  származik  én*^ 
nekem^  d  ki  Izraelben  uralkodó  lészen  r  ki^ 
nek  kijövetelei  eleittlfógva^rök  időktőlfog-' 
vti  vágynak^ 

c)  Netíizetségére  *8  familiájára  nézve: 
származni  kellett  i|'  Messiásnak  a'  Jesse* 
vagy  a'  Dávid*  nemzetségéből.  így  jöven- 
dőt És  a.  11,  li  az  Izsai  törzsökéből  egy 
vesszőszál  származik^  és  az  Ő  gyökereibői 
egy  virágszál  nevekedik;  a\10*dik  Versben: 
lakoz  d  ki  az  Izeai  gyökeréből^  sok  népeknek 
zászlójok  lészen.  i erem.  '23,  5;  és  33,  15. 
dPávid"  magva n^  Ezé k.  34,  23*  az  én  szol* 
gám  D4i>id^  Hós.  3,  5«  Dávid kiráty  neve* 
zet  is  ugyan  azon  származásra  mutatnak. 
*  d)  Szűztől  kellett  szttletni  a  Itfossiás^ 
tmk  az   É««.  7^.14.  jövendölése  szerem  2 


( >2r ) 

Imi  egy  $zá%fogmd  mz  é  mé^ében^  é$  Mzélfiat^ 
és  nevezi  azt  dmmánuelnekn  «**  Mmd  e^ek  á*  ^ 
násfiáretbeli  Jéisiüsban  leljesfdéü  értek  a«p 
eyangyélioui  sseréiil. 

2)  FoglalatoMágára  nésve  megj8%'«ndől- 
leiett,  hogy  a'  Memiá«  i»9gisabadít ja  aM  enn 
berekét  a  lelki  iii»égt6^  túdailaaaágiói,  a' 
bún*  ssolgaságátéj,  veMli  6kei  ass  i^as  sasa- 
badságra,  békességre,  baldogságra,  's  eiier- 
jesa&ij  ax  latén' esniéretét  és  aaigaa  vallást. 
Elójonek  exek  Ésa.  2, 2.  \»v.  9, 1—7. 1 1,  !« 
köv.  35,5-  l^^v.  42;  1.  k«v.  Jer.  23,5.  kftv.  31, 
31.  köv.  33, 15.  l^Ov  £^ ék. 34, 23.  kftv, Épeii 
^asen  reménységet  ^Jesi  ki  aae  fiwg  Simeon 
is  esen  szókban;  Mostan  hocsétoá  el  a  te 
szolgádat  Uram^  békességéig  a  tf  beszéded 
szerént  .*  mert  fátták  az  én  szemeim  a  te  Id'f  > 
t^zítődtt^  metíyét  készítettél  htinHen  népeknél^ 
szemeik'  előtt '  a  pogány  népeknek  megvilá^ 
g^sitiatásokra  veUó  világ^ságot^  és  a  te 
népednek  az  Izraelnek  dicsőséget  L  u  k.  2, 
29  —  32.  &6t  még  a^  satnariai  assisony  is 
ollyah  Messiási  várt,  a*  ki  a^tdkéleies  igás* 
Ságra,  az  igaz  yallásra  megfanítja  az  em- 
bereket Ján.  4r25.,^Külftiiösen  niegemJíiik 
as^t  aVkörnjfiiállástisata'  próféták,  M^y.a'' 
pDgáayoik  veszik  b^falsőfjen  a' Messiás^  val* 
Jáaát ;  de  későbben  minden  zsidók  is  óhoz^- 
sA  térnek  Hós.  3,  i.  v.  A.  Ésa.  11,  10. 
k»v.  65,  1.  kfiv.  V.  ü.  60,  1.  köv 

3)  Utolsó  tftrténeleit  a  mi  iUetit  meg* 
jövendölték  a'  próféták,  bogy  a*  zsidó  nép 
a*^  Messiást  kioos  halállal  megöli,  de  az  a* 
báláiból,  melly  X  engesztelő  áldeóatúl  szol? 


\ 
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gál  fts  emb#rekért,  uij^^stabailál,  új.^tett^e 
jön,  't  dicBŐségesen  fog  országolni.  Előjön 
ez  á' jövendölés  ti  XYI,  XXIlMlik  ssoirár^ 
bau/s  És  a.  52,13. — 53,  \%.  k%  utolsó  he^^ 
Jyen  szó  van  vIl  Jehova  .szolgájáról^  s  lei  rá* 
tik  megaláztatása,  megvetteiése,  halála^  fel^- 
magasztallatásá,  tudománya^  elterjedése 
^íl  a'  t.  Igaz  ugyan,  hogy  arról :  kit  kéli  éríe^^ 
nOnk  á'  Jehova'  szolgáján^  nem  ^f^y  az  ér^ 
telem.  De  meg  kell  vallanunk,  "bogy  ázok« 
meílyek  itt  a  Jehova^  szolgájáról  .mondat^ 
uak)  a'  Messiáson  kivfil  n^ásra  senkire  .tom 
illenek ;  az  új  testamentom  is  az  Ésaiás* 
belyét  a'  názaretbeü  Jézusra,  magyarázza 
Mát.  8,  17.  Ján,  12,  38.  Cseh  8^  32^ 
R  ó  nf.  10,  16.    1  Pét.  2,  22.  23. 

Kérdésbe  szo^kták  ugyan  tenni  az  újabb 
tudósolc!  aV Jézus*  idejében  vagy.  az  előtt  ^ 
tudtak  e  á*  zsidók  Valainit  a^  szenvedő 
Messiásról?  *s  aVkérdésre  áilatólag  fele1« 
nek  Schöttgen,  Stauj^lin,  Schmidt,  Pölitz^ 
Berthold ;  tagadólag  ellenben :  DOderlein^ 
Ammon,  Baüer,  Eékermann,  tiabler  és  de 
Wette, 

A*  tagadók^  erőssége  ez:  nincs  annak ^ 
liyoma  az  ó  tesiameiiatifi  apocrypbus  köny ^^ 
vekben,  söt  az  új  tetamentom  is  ellene 
Van*  Mert  *        ^ 

1)  Hogy  a'  Jézus*  tanítványinak  seoÉ 
volt  megfőj^ ások  a'  szeiivedő  Messiásról^ 
megtetszik  onnan,*  hiPgy  ^  JézuV  beázé- 
deit,  mellyekben  a' maga  halálára  ézélzott, 
nem  értették,  sőt  a' Jézus  halálakor  felhagy- 
lak áltáljában  azon  reményekkel^  hogy  6 , 
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^olrta  a'  Méitiás  Mité  16,  SX  Luk.  18^ 
34.  Jftn.  12,  2i.  kOv«  Luk.  24,  21. 

.  2)  A*  nép  azt  hitte  Ján.  12,  34t  hogy 
a  MtessUs  Orökkö  fbg  élni,  >  kűlönAsliek 
lálszék  élőtté,  hogy  Jé2|i)i,  a*  ki  'tnagát  Mes- 
siásnak acíá  ki,  a  niaga  haláláról  beszél. 

3)  A*  mégfeszíitetelt  Messiásról  ssóló 
tadoikiány  n^  lett  vblna,.á*iníbt  at  apos- 
tol szól  1  Kor,  1,  23.  a  zsídóJbuűk  hotrán^ 
Aozásyha  az|t  Tárták  volna*  hogy  6  ssénved 
*s  meghal;  hinnem  ha.  a  BotrtS^ozést  (éx^y- 
SaXof  a  halál*  nemében,  ú.  m«  a'  gyaláza- 
tos keresztfában  k^eressük.     v 

De  éiTiekró  at  erősségekre  ígv  felelhe-, 
tünk:  igaí.  ligyah,  hogy  a'  zsídólr  tiagyobb 
részeg  sót  magok  az  apostolok  is  a*  farizett- 
sokkal  és  sadduceusokkal  égyfl|t  azt  hit<^ 
ték,  hogy  a*  Messiás  meg  nem  halhat,  *s  in- 
nen magok  az*  apostolok  seiti  érték  gyak- 
ran  azon  szaVait  JézUsnak,  mellyekbeh  6 
a'  maga  baláláról  beézélt;  de  azéH  innen 
liem  következik,  hogy  a  szenvedd  ^s  en- 
gesztelő Messiás'  ideája  áltáljában  esméret- 
len  lett  volna  a*  zsidók  előtt.  Azt  mondja 
Zakariás  pap  a2  6  fija  keresztelő  János  fe- 
lől;  té  p^^g  ^is  gyermek  a  magasságos  ts* 
tsi^  prófétájának  hívattatol:  mert  áz  íJ^nak 
előtte  jársz^  f^ogy'  áz  6  était  megkészítsed^ 
és  az  idvesség  esméretire  megtanítsad  az  é 
népét y  'melfy  nagyon  az  6  iúneiknek  bocsá^ 
natjok  által  fa  u  k.  1«  7&  7t.  Zakariás  tehát 
ágy  néá^te  a^  Messiást,  ^int  a'  ki  az  igaz 
vallást  helyre  állítja,  az  erkölcsöt  megjobr 
bitja's  a' nép'  bűneit  eltörli.  Keresztelő  Já- 
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(130) 
fíM  p^díg  úgy  tekinti  l^asait^  mint  áldozat* 

ra  valá^  bárányt^  d^ki  a  ifilág  bűneit  elveszi 
^  J  á  n.  1, 29«  36*  —  P«  végezetre  úgy  is  yéle-^ 
kedtek  a^  zsidók,  hogy  a' Messiás  el  fó^  töröf" 
'  Ini  minden  áldozatokat;  kOvetkezésképen  azt 
is  kdlett  liiuttiek,  hogy. a*  Bfessjás  magát  az 
egész^  népért  áldozatul  adja,  hogy  6  meghalj 
minekeiöitVie  az  6  fő  íaéltósáf  a  .nyilvánva- 
lóvá leniie^  és  az  öVéít  boldogíthatná. 

I^t^lfl9Xfttok  (typi)  <  MsmImi^I/ 

Szoktj^k  erösiséget  venni  a*  régi  theolo* 
gusok  annak  megmutatására,,  hogy  a*  názá-^ 
retbeÜ^ézusaz  igaz  Messiás,  az  őbenne  tel- 
jesedést ért  ó  testamejitomi  példázatokból 
^  is,   azaz,   jelképes   előleges    kijeieléseiből 
"^á*  jövendő  Messiásnak,  az  ő  tetteinek,  tör«> 
téneteinek,  's  a»  általa  felállított  engeszte- 
lő intézetnek.    Görög  neve  tvnos\  —  m^Ily 
j61enti'  tulajdonképen  valamelly  tárgynak 
lenyomás  által  előállított  képét,  jelent  \o* 
vábhá  példát,  (mintát,  modell)^  melly  sa^e- 
ránt  valami  készül,  mint  p.  o.  Zsid.  8,  5. 
'tvttos  'axi;v};s.  Minthogy  pedig  az  bredeti   és 
a*  másolat  között  a    legnagyobb  hasonla-* 
to^sság  szokott  lenni,  jelenti  typus  két  ktt« 
lömböző  dolgoknak  egymáshoz  való  hason* 
latosságát  is,  mint  Róm  5,vl4;.  a' hol  Ádám 
a*  második  Ádám^  példázatj^nak  tieveste^ 
tik;  az  in)  testamentom  él  ezen  értelembon 
a*  (Jxta  árnyéig  *s  vnoSei^pLet  szókkal  isZsi  d. 
'8,  5.  A^  mi  a*  példázatnak  megfelelj  neves- 
tetík  ellenképnek)  képmásának  (^auu  rvnop)^ 
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ttitnéÁ  (vcdfia)  ii^  ellenébe  iétttvéh  as  áp^ 

fáéinak* 

«    Hogy  illy  jelképes  fanításdkjönekelöas 
ó  leatamenioitibani  már  előlegeién  is  yár« 
hatjuk;  úgymini  a' melly  tanítésmód  a*ke« 
ietiek*  isíéaekkel,  *S  gondolkdsáti^kkal  igen 
megegyezetl.  Oe  maga  az  ó  teslamentotii 
i8  példát  mutat  erre  tObb  helyeken^  neve^ 
eetesen  Zsolt.  40,  7.  köv.  Az  új  testamen- 
tömi  írók  pedig  világosan  tanítják^  ^%7  ^ 
Mózes  éa  más  próféták  által  isteni  páran* 
csolatból  felállított  intézeteket  úgy  k^ll  te* 
kintenttnk,  mint  Istentói  magától  czélba  vett 
Hőkészfl  leteket  *srámutatásokat  az  eljOten- 
tlő  YiJágidvezítóre,  az  ó  iatéze|e|re  és  az  é 
jótéteményeire.*  Az  áldozatok^  engészteló 
intésetek  s  más  6  festamentomi  l*e|idelésel( 
tuiajdonképen  nem  magokért  állíttattak  fel^ 
hanemj  hogy^  egy  jövendő  tOkéletesb  Ínté» 
setnek  példáj^ati  l^nének^  Erre  Vezetnél: 
niínket  sok  kifejezések  és  képek  a  kereszt 
telő  János*  és  a  Jéfeus  tanításaiban^  jelesen 
as  áldozatról,  húsvéti  bárátiyról;  az  após-* 
lolok  pedig  ezen  vitetést  világosan  is  ta-* 
nítják   Kolas.  2,  17.   Róm.  3,  21.  a  Ga^ 
latákboz  írt  levélben    Zsid.  Vllt.  IX.  X^ 
*s  kovetkejBŐ  részeiben   Ján.  19,  J6.  Dee» 
Ken  jelfcépi  jAveildólések*  fe  keresésében  s 
fejtegetésében  igen  kOntiyen  messze  rnebe^ 
t&nk^  Agybogy  egész  tdrékedésttnk  haszta^ 
lari  esalóka  ját é)cká  fajulhat;  nielfynek  pél- 
dáját találjuk  az  egy  liázi  atyáknak  és  a  Coo- 
céjuft  ny otíido^kit k{»vető XVtI*dik  századbeH 
protestáns  thaotogaiolMakmttnkájibao.  Kik' 
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kerílljíik  ezt  a)  há  csak  asokat  t'esftz&k  Tel 
jei.képí   jövendöléseknek,  mellyeket  úz  Aj 
teslatncntoui  is  óiiyanóknak.  tekint;  b)  hfir 
á*  hasonlatosságot  nem  terjessstjOk  tovább^ 
nStnt  niag«  a'íb  új  testanientom.    Elszoktak 
osztani  ezen  példásatokat  s^emél^resek-^ 
te   (typi  pérsotiales)  middn  bi^/onyos  sze- 
Vnélyci^,  P*  ^«  királyok)  próféták,  papok  áb« 
Vázolták  a'  Messiást t  és  dolog  példa za-» 
tokra  {typi  reates);  ide  taittoznak  a'  szer- 
tartásos  isteni    tisztelet)  az  áldozat^ok,  ^8 
Mózesfiek  más   intézetei.    Hogy  Isten  az 
illy   ó  testaliientomi  intézetek"  jövendőre 
menő  czélját'rtem. jelenté  ki  mindjárt,  ab- 
ból niég.  nem  következik,  hogy  nem  lett 
volna  Istennek  valamelly'czélja  azoknak 
felállításában.  Elég  ha  kijelentetett  a'  czél 
akkor,  mikor  már  az  emberi  netnzet  annak 
liiegériésére  alkalmatossá  lén« 

11)  A'  Tilág^  Idvexítdjinck  tuUjdomáeaí. 

•'        5.  196.     "■  • 

A^  vUág,!  Idvex/ttfje  Ist«n  is  tmler  •gy  aztmélybai^. 

Az  a'  felséges  sa^emély,  kit  rendélt  Is- 
ten ,az  emberi  nemzet*  Ili Vezftó jenek  a*  Jé* 
ziis  Krisztns,  bten  és  ^mber  egy  Memély*- 
/ben  (ieap^^fonoi  vtígy  iiáfhqoq  as  ogyhás*  ki- 
fejezése szeréiu}.  Ho|ty  a*  tzent  Iráiban 
úgy  ádaiik  el6  leatíí  swmély,  mipit  ft'  kibéfi 
egy  felségesb  terméraet  egyesfilt  az  emberi- 
vei,  láttuk  a  11&  S^lAt  a*  124-kig.  Itt  ^z& 
JMtz  av '  &  embmri  4ÍBflMási(e(ér£l,  *a  ii] 
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van  a*  két  termeszei  egy-^ 
mással  az  új  testaiaentc|oi'  tauílasa  szeréiu^ , 

$.  107/       ' 

A'  JésQS  Kritstus  luilóságot  ember, 

Aa  új  testamentom  úgy  írja  le  Jézust^ 
mint  valóságos  embert.  Mért  ])  embernek: 

(apiífomoq^  aftf^^  neveztetik :  Egy  a  közScnr 
járó  Isten  kötött  és  emberek  kötött^  at  ember 
Krisztus  Jézus  1  Tim^  5.  Ján^  8,  40. 
CseL  17«  31.  *s  a*  vele  egy  időben  élők  is 
úgy  hitték  Aláté  26,  72.  Márk  15,  39;2> 
úgy  íratik  le  minfa^  ki  aV Dávid*  famíNá* 
jából  származott,  a*  ki  asszony iállatt.ól  szu- 
káiéit; 3)  mert  heki  emberi  test  ((rci^^  v^igy 
oa^l  %ai  aifLoS  tulajdoníttatik,  nielly  érez^ 
.megéhezik,  jszenved  és  meghat ;  4)  mert  oe« 
ki  emberi  lélek  tulajdonflialik)|izáz«ollyan, 
mellynek  tehetségei  firegbednek,  niclíy  nem 
luda  néniellyeket,  sőt  maga  is  tulajdonit 
magának  emberi  lelket  Máté  20  38.  Márk 
23,  46. 

Mindjárt  az  eljiő  században-  kíUömbÖzö 
vélekedések  voltak  a*  Jézus*  emberi  termé<» 
szeléről,  val<imtnt  az  ő  személyéről  is«  fí\ 
palaBstinaí  z^idókbiil  alakúit  keresztyén  gyü- 
lekezetek, legalább  sokan  közdűlők,  Igk  ' 
későbben  ebionitáknak  a  nazarénu- 
sok nak  neveztettek,  |agadák  a'  Jézus*  Is*  • 
térségét,  *s  őt  puszta  embernek  állíták;  de 
a^kiknek  a  János  és  Pár  oskolájábő^l  kijött 
keresztyének  ellenmondotiak.  —  Némelly 
pártjai  a^gnosticusoknak,  a*  manicheusok  *s 
prtscillianisták  tagadák,  h«gy  J/^zusnak  va- 
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lAMgos  f  tiiberi  teste  lett  voltia :  beneia  wik' 
v^tami  teetnek  lát8«&  (ééfQ  piitativa^  pMat 
laama  corpoi^s,  c»^a  fy  ioxijqeí)^  ^^  hoiinaq 
eredtek  a^  docetae,  opinarlj,  phaniasiastae 
i|eve?ete|(.  Mások  az  Y^dík  sasaasa^tban,  oifai^ 
Bar^aiieS)  4t>PHiaarí$  és  »'  páttlíeiáiiu-: 
sok  ágy  vél'ok^iltek.  hogy  Jézusnak  wsnt 
qyei  teste  yott,  nieity  neiQ  a*  Mária  áUot 
ni^i^yából  alakuU^  haqeiii^  esak  ájraliiieát 
rajta,  jyiffit  valaiueUy  csatqrnáii.  A»  újabb 
időkben  pestig  pémelly  ábrándazók,  oév 
sáer^nt  Bpbme  Jak^b^a*  avakerek^  Peiers^n, 
Poiret  és  Bourignon  Aniqiiin  azt  áilítik« 
lipgy  Jézusnak  minekelőtte  epiberré  lett 
vqlAa,  (;zon  f^l^i  testén  kivttl^^iellyet  as$ 
6  anuya^  uiéhében  vett  fel,  meqnyei  t^ste 
is  volt*   Sőt  a2  elsőbb  századokba^  nemek 

lyek,  mint  az  alerá^driaJKelenien,Origens>i 
újsy  vélek,  bogyV  Jézns' teste  különbözött 
á*  mteiiktől  vagy  m|iidé|^  vagy  legalább 
meny  bemenetele  után/s  mások  hogy  Jézust 
semmi  fájdalmat  aem  érzett,  á^,honi|aii  lett 
áz  aiuAtiq  nevezet  ^  de  a*  mi  nem  e%féiy  a' 
docéták  véleioény ének  inédosításánál.  Tát 
tátkoztak  ollyak  ia«  kik  mint  a*  semiériáiiu* 
sok,  Jéfustiak  emberi  lelket  (<|rv^j^)  n^n\ 
tulajdpqitottak^  *slnnen  vették  ^z  apsyciii 
(atf^ú^ot) .neveseteket;  mások  pedig  mint 
az  apoliiiiáristák  aüt  hitték,  hogy  volt  Jé% 
ausn^k  érző  lelke  (<^v^i^^;  de  nem  ve^t 
okoskodó  emi^eri  teliké  4fir»jJ[  és ^liegy  ^»t 
ibenné  fi|»  úteni  Xe^^a?  pötqitn  k^.. 


§..198. 
A!  J^ius'«iiiberi  tomiaaeléntk  }«l«at<s»i« 

Mint  a*  J^zuB*  eniberi  lerinészeténvk 
k&IdDÖs  jelességei  úgy  lekinteihetnek: 

1)  Hogy  ő  nejpi  s^árinazoU  emberi  atya- 
lóJ,  hanem  Istetitél  a^  szent  Léleknqk  ere- 
je által  alakíttatott  az  6  annyának  méhél^en, 
honnan  Isten^  Fijának  neveztetett.  Ezt 
mondják  a'  Jézns*  élete*  leírásában  Máté 
li  20  és  ,Luk.  1,  35;  de  nem  határozzák 
ineg,  líúgy  állott  elő  a*  Jézus^  eniberi  ter- 
inészete.  Mert  ez  a'  szófqrcKilat|  kifejezés^ 
liukácsnál  mcgái'njréiozni  (^itiaxia^eiif  inum- 
brare)  csak  munkásságot  (se  coujunxit) 
jelent  kfizbnségesen.  A  régi  egybáz  ragasz* 
kodék  azorosaoa'szókhojc:  asszonyiállattól 
iett  (^ys¥OfL€vog  ex  ^p^ixog)  Gal.  4,  i  natus 
ex  Mária  virgine,  a*  mint  van  az  apostoli 
hitvallásban**— Némellyek  ^' ból  {ex  ex) 
utóijárót  tulajdon  értelmében  vették,  *s 
úgy  vélekedtek,  h4igy  Jéziis  a*  Mária  testi 
állományából  alakult,  holott  pedig  ez  csak 
annyit  tett,  hogy  $  a*  Mária*  méhében  fo* 
gantatotty^s  Máriától  született:  mert  a  zsi* 
dó  ki&jezés  született  asszonyiállat-' 
tói,  embert  jelent  közönségesen.  A*  docé^ 
ták  úgy  vélekedtek,  hogy  Jézus  ugyan  Má- 
riától (^Skd  Ma^ias  a  Maria)  született;  de 
nem  a*  Mária  állatjából  (^xMa^iai)  alakít* 
tátott,  ugy  hogy 'Mária  cslik  vehiculum 
volt,  a*  ki  által  Jézus,  ki  már  az  előtt  is 
volt,  a'  világra  jött.  A'  Jézussál  egy  időben 
élők,   semmit  sem  tudván  az  ő  természet 
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rdeiti  fogant atá$&ró),  nit  bitték)  hogy  6  a^ 
Jósaef  fi  ja  Luk.  3,  23.  Málé  13,  55. 
Jén.  6,  42.  1,  46.  Iqqen  vettc^k  márkikat-, 
mat  9éineIIy  eretnekek  ^  rég^  egyHáxban^ 
CerinthuS)  CarpQcrai^s,  éa  as  fbioniták' 
^^  vésse,  anni^k  áliítás^ra,.  hogy  József  va- 
lóságos altyi^  volt  Jézusnak^  melíy.  yéle^ 
qiényt  Ijirahher  ftiegújiítá  a*  m^  Időnkben  V 
IcOve^keasendő,  okoknál  fogvi^V 

a^  JéxuA  természetesein  ^  fbgan1(2^tl^i^- 
|ott.  — ^tte  ézei)  «r6sség[  ei&eix  a^  két^s  tékea 
len  ál^púIiHogy  Ist^n  mindenkor  c^  ter^ 
IKlés.9eli  orők  4Ual  mttnkálkodhi^tik. 

b)  Á"^  Ró!m.  9^  5.  saejrént,  J^éztts.  a'  lör^ 
^sOlj^atyáktól  Abrahánité»ly  Izsákjl^^l;  Jákób:t 
iipól  \  a*  I.  szárqiazatt,  ^,  így  nel^ie  Abra^ 
^ámtóii  az.4rnxazolt  attyáiiak  kellett  lennie^ 
7- De  Jézos  Sf ári^  altiul  származóit  az  Áb-t 
irabám*  nemzetségéből,  *s  mint  a^  Aflái'ia  í^*^. 

ja  vvH  J.ézui^  ^z  Afaíjraiháin*  és.  4|*  Dá ví 4*  ma- 
^aidéka. 

(p)  Pál^  azt  mcKndja  G:aK  4,  4.  hogy  Jé-i 
^u,s  as^zpnytÁl  c^x.  jfuno/xo,! )  nem  pedig  szűzt. 
tói  {jt%  ^tff^^yO  Ieú.--T  De  aV  Jézm' sa^ttletér 
Sekor  Mária  nfijkt  asiwsoify  {pf^^  voii;,  a*  Jór 
zsef.  feleségei  Al8it;é  1,  24;  aispinban.  ez  a^^ 
Sjsó  }a;iíf^  mxfíX  9k  zstdá  OV/H  ^  Móz«  2,23. 
jelent  kfiii^iiségeseA  ass^otiyembert,^  vagy 
lehér  azemélyt,  a^  quiot  mr  szóJimk;   . 

4)  János  a',J[^zus*  csnclás  fofanta.tá8át 
Cerinihus  ellen,  a*  ki  azt  tagadá^.  az  ö  i^van- 
gyéliomában  nem  védelmezi,  és  így  János. 
Cerinthttssal  egy  értelemben  yoU.  — D^ 
nincse^i  nie^tui^taiiva^  Uogy  j^npji  <  m^aga^ 
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vrangy^Momát  CerlnihiiB  ellen  irta,  agoio*! 

tiaii  az  6  ballga^t^aáNli  senunit  sem  kStve^ 
)(ezteűxetanl(. 

fi)  Jféasus  nevest  magát  emher*  fijának, 
liolott  pecjig  Aciátq,  mint  a*  ki  csudálatosan 
teremtetett  iqieniöl,  Jtstcn  Jíjáftai  neve^te^  ^ 
tik  Luk*  3*,  is.  ^^ De  ezen  kife|ezé8  a^ em- 

fV^/a  Cvw  r»  ay«joo?¥)  Pliu  y,  13.  14. 

siqnyit  tesz  Qiint  Messiás^  vagy  Ézékiel  sze*^ 
rént  istentől  küldetett  tanít<»  vagy  próféta^ 

f)  A'  zsidók  is  i&gy  liitték,  hogy  Jézua 
a*  József,  fijá.  —  De  ezen  vélekedésnek  el-; 
lene  mond  L  u  k.  3)  1(3.    ^ 

FQntqsb  ellenvetés  az,  hogy  aV  Jézus* 
qsudás  fogantatásáról,  csak  Lakács  és  Máté 
emlékeznek.  Lukácsnak,  minthogy  nem  a* 
postoly  nincs  annyi  hitéig,  mint  a*  többiek* 
nek;  Mattinak  két  első  részei  pedig  gyanún 
sok*—  De  Lukácsnak  teljes  hitelessége 
van :  mert  az  ő  munkái  a*  r^^i  egyházi  a- 
tyák'  bizonyilásai  szerént  Pál  apostoltól 
helybehagy att^k ;  a*  Máté  két  elsőbb  részé- 
nek valódiságai^ lien  felhozatni  szokptt  e- 
rosségek  pedig  nenn  oUyanok,  hoigy  rajtok; 
hátran  építhetnénk*  SŐt  izzóknak  valódisá- 
gát mutatják  «)  mivel  azok  csaknem  min- 
den kézíratokhan  megvagynak ;  0)  a  régi 
egyhs^zi  atyák  előtt  esm.éretesek;  ^)  €elsus 
is  esmérte  sit  Jézus*  Máténál  előfordúlp  nem- 
zetségi s^i^irmazását* 

2)  M^^odik  jelessége  a*  Jézus*  emberi 
természetének,  hogy  ő  benn^  nem  ToJt  ere- 
dendő bún. —*Dé  erre  csak  egy  szent  írás- 
í>eli  helyet  hozhatunk  fel?  ú.  m.  Zsid.  4, 


%     I 


(  I^  ) 


vnu :  /i^/71  olljr  'fő  papunk^  uan^  ii  a*  mi  erót^ 
*Unségeinkenmeg  nem  indulhatna^  hanem  a  ki 
fneffíróífá^t  mint  mi  mindeneket^  a'*  bűntől 
piegv^lva.  Itt  a'  afLa^Tia  tzó^hihetŐIcg  nem 
c$el€l(edeti  bun  (peccatiini  actuale),  hanein 
)iajlaadÓ99f  a^buure;  mert  iu  nem  auoyi^ 
ra  a*  Jezufi'  cSfilekedeteiról  mint  inkább  ier« 
liié82ftetér0|Vviia  s^só;  *a  ez  a'  kifejejíQS  a' 
(üut öl  megválva  (%(^^i(;,afLe^^U9j;)  }éietkt  kí« 
vélt*U  a*  már  qioiidQttakra  n^ve,  úgy  hogy 
V  bely*  értelme  ez  lesz:  a^  mi.  f6  papunk 
iiiíad  azt  érezte/tapasztaita  (iTf i^a^^alai  ex- 
püriri)  y  mit  mi  euiberek  ,3z6ktunk  éreznji 
s  tapasztalni^  kivévén)  hogy  őbenne  nem 
vojt  hajlandóság  a'  bűnre.  Ezt  bizonyítja 

^  7)  í$8.  IS ;  ^*  hol  a*  a/ia^Fia  he4yeit  előr 
jön  ez  a'szó  er6flen$ég{aaUmcC)\  ez  pedig 
ajtóg/g  «/f«^r<«5  a*  rBte}Mi(a^eifGfq  legtöhéletesh 
szóval  magyaráztatik.  De  akiért  hogy  Jézus 
ment  volt  aa&  erfdendu  búntól,  Hogy  testéi 
re  nézve  halhatatlan  volt  az  írás  nem 
nmndja:  mert  a*  J  án.  lO^l?.  IS^  csak  an^  ^ 
uyi  foglaltatik, iiQgy  ő  üuKéntVeté  ^aiá  ma* 
gát  az  erőszakos  és  nem  természetes  iia^ 
Iáinak.  Szintúgy  halgát  az.  írás  a  Jéztis^ 
testének  különös  szépségéről,  mellyet  sok 
ibeologusok  annyiba  magasztaltak. 

3)  AVUarmadik  t.  i.  hogy  Jézus,  nem 
vétkezett,  nem  annyira  az  ó  természeti  tu* 
i aj dons ágaihoz  mint  inkább  ^lete^  mivoltá- 
hoz  tartf>zik.  Ezt  bizo nyitják  a'  Jézus*  egész 
elet^  és  számtalan  helyek^  Zsid.  J^  26  — 
I^S,  1  Jáa,  3)5.  J  Poi.  1, 19.  2>22.  2Kor, 
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9^  21  {  ál  mit  étwk  J«l«Még«  mi^tt  Jésu« 
nekünk  «-  követésre  példány  i^anánt  szol* 
jsálhat* 

Erre  i|*  kérdésre  pedi^  vétkesbetett  e 
^ésw  ?  (pa38ibilítas  peccandi),  bizony osaa 
állat4iiag  kell  felflnttnk.  9Iert  a)  ba  való^ 
ságos. ember  voltába  ss&ínte  ment  volt  is  as 
esdendő  bűntől,  a\  bún'  ki;sérceteinek  ki 
vplt  tétetve  sínért  a'  húnMehetőségétől,  cs^l( 
maga  a' légtQkéletesb  valóság  ment:  b)mert 
l^uiömtíen  engedelmességéért  Istentől  jutalr* 
fuat  neip  érdemelne;  c")  példájá(ial(  köy^^ 

lésél'e  nem  kCtelejct^tnénl^. 

< 

§.  109. 

.  ki  l9f%Vk   £ja  ^g  a|  embtr  Je^us  egy  izemél/bei^ 

fgj^stilt. 

Jóllehet  áz  Aj.  testaipentoai  Jézusnál; 
valóeágos  emberi  természetet  a'  mienket 
egyezőt,  az  Isten*  Fijiiiak  pisdig  vagy  Xo^ 
T'o^-nak  Itteni  termé^íselet  jrulajdonít;  úgy 
szól  mindazonáltal  róla  mindenütt  mint 
egy  személyről,  "s  nevezi  Krisztusnak,  lisn 
ten'  Fijáiiak  \  eC  u  qiert  a'  bevett  ieavi^<^ 
vog  nevezet  ay  írásban  nem  taiáltatikv  Az' 
Isten'  Frját  tebát  és  az  ember  Jézust  úgy 
kell  egyesülve  gondolnunk  az  új  testamen* 
tom'  tanítása  szerént,  hogy  a  két  t^rnié- 
szet  9gy  személyt  formált* 

§.  200. 

A^  két  t9rin<s«9t;*  egytaűUsének  mivolta. 

A*  két  természetek*  egyesülésének  móá-  ^ 
jár^az  új  teataiQentom  seminit  sem  mond;' 
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jisinem  plly  klfeJra^ÍMiklcel  él^  neilyek  je- 
lentik ictofiaségeseii  ás  isteni  ée  emberi 
egyesüléséi*  ,  Annyi  mindazáltal  kijttn  a* 
•zent  irááhél^  l^ogy  ezen  egyesülésben  qz 
isteni  termésaBeleC  munkásnak,  af  emberit 
pecljg  siseii védőnek  kell  gpndalaunk. 

Pál  apfistol  ezen  egyesülési  a*  követke-' 
zendő  kifejezésekkel  teszi  ki:  l)  Isten  je^ 
fent  meg  testien  (Qfos  t0a9f^'M^  €f  ca^n^)  , 
1  T  í  m.  3,  16«  2)  jf  ki  Isten  for/ffáfában 
.volt^  szolgai  formát  pett  magáta^  Aa^onla^ 
$ossá  lett  á^  embe9^ekhet  és  emberi  ábráütthan 
találtatott,  F  il  i  frv  2,  6-r8.  (L  i  K6r.  510. 
|c0v«  lap  )  ^)  Ali  Jst^n  Fija  asszonyiáUattól 
lett  (q  t/iox  Qsiá  YSPff^l^SfQg  e}ji.yvfaiuQg^  6 ah 
4.  4.  4)  Isten  az  Ő  Fiját  elbocsátotta  bunős  ' 
testnek  hasonlatos ság4ban  (q  Qsoq  top  iavrt 
ytQ$  ififLi^fag  ef  OfbOioo/üiarf.  aa^xos  á^La^Tiag) 
Hóm.  8,  3.  jHogy  ez  a*  szó  hasoniaiússág 
(^6fjLon»fta)  nem  valameliy  titndér  testet,  test 
formát;  hanem  általfában  embert  (ca^^  a' 
rés^  az  egészért  vétetvén)  jeleni,  mutatja 
a*  a'ita^ua  hozzátétel,  azaz,  oHyan^  test, 
melly  mini  akármelly  más  emberi  test  a^ 
halálnak  qiint  a^  btin',  büntetésének  alávet* 
teteit;, és  a*  Ztid.  4,  15.  hol  a^  JézusMm- 
Sdniiitosságát  (dfiomii^)  más  emberckliez 
csak  az  egy  bfi^  nem  |éte.  kűlőmböztetí. 

Egyez^leg  fejezi  ki  magát  János  is  Pál 
apostollal,  midőn  ezt  mondja:  az  Ige  tes^ 
té  lett  (ó  Xoyojt  ofagÉ  ^y^í'^roj  Ján.  1,  14; 
melly  kiTejczés  nem  azt  teszi:  az  isteni  Xa- 
rog  emberré  változotr,  hanem  emberrel  e- 
gyet^íié  magát,  fjraa^Ki  ^xt^y  mint  iJán. 
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4)  2.  ohassnlr;  i|i<^gjel«ni  mint  láthaló  is* 
fenség  f  mimen  adspectabiie),  innen  ho'Má 
U  tétetik  ék  iáttuk  mi  Í9  az  6  dics  Ős  égeti. -^ 
Épen  arra  vhdtik  J  á  o,  16,  28.  jönni  d  vi* 
lágra  (^e^xeaiái  €íg  top  xo^/toy),  Oielly  épf  n 
annyi)  mint  s^jc^aiai  ^$f  aa^x^ ;  megtels/ik 
62  J  á  n.  6«  62.  .a*  hol  ezek  a*  azok  i  d  fioi 
vok  a«  előtt  (ont  ^f  to  ir^oor^f  oy)  mutatják, 
hogy  Jézus  iiiiajdonít  magának  léteit  már 
születése  elóit  is.  Épen  ést  mondjál  Ján^ 
1)1.2.  at  étet  (^saz,  az  élet*  oka)^  mel{y  az 
Atyánál  vala^  megf0kjnt  neiünké  ^ 

Ezek  sserént  már  az  Isten*  Fijának  test* 
ben  lett  megjelenését  kitehetjflk  ^z  $pca^* 
^69(71^  és  a^  Filip.  2)  7.  szerént  a  X^iiffa* 
ntp  szóx^aL;  áe  azzal  maga  a*  dolog,  az  J8*» 
teni  természetnek  egyesülése  az  emberível 
nem  lesz  világosabb:  hanem  raDk  nézve 
megfo^atatlan  ndarad  Annyi  világos  a2 
ÚJ  testameiito^iból,  hogj^  a  két  termesze^ 
teknek  olly  egyesülése  taníttatik,  melly  sze« 
rént  csak  egy  a  személy,  egy  a  Krisztus; 
de  benne  a^  két  terniészet  isteni  és  emberi 
egyesülve  vagyntfk.  Neveáeik  ezt  a'  theolo« 
^ttsok  személyi  egy eaúJésnek  (na- 
turarum  duarum  unió  perspnalis  sive  hy« 
póstatica).  De  az  idóre  nézve,  mikor  tör- 
tént a*  két  természet*  egyesülése,  Pál  és  Jár 
not  határozatlan  hagyják.  De  ezen  kifeje- 
zések s  a£  Jgé  testé  lett;  Isién  jelent  nteg 
testben  f  asszonyiáUattál  lett;  a  JlézHs^  szü- 
letésének idejére  mutat^nak«  De  azért  meg 
nead  határozhatjuk,  a' fbgantatáakoi^  vagy 
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á' születéskor  t<^rtént  é  ast  jaléni  \oyő;  (^gyé> 
sfilése  áz  emberi  lermészette); 

Az  elsőbb  száxádokhan  9*  kéf  te rtné&ze^ 
t^k'  egy'esülése^  módjárél  n^ni  vok  még 
határozott  véli^kedés.  és  dsaic  a'  szent  írás* 

*  kifejezései  mellet  maradtaft^  az  egyenfilés* 
kifejezésére  pedig  az  ^(Ta^xod(7ig,ay<xXj7i|/K(as* 
snmtio),  7t^o(T\p;n^ig^  aVi ^o^ir ^eig^  evóiaiiaKé^is  ' 
(corporatíó).íi'cdffir«35Ókkal  éltek;  *s  Jézus* 
ban  megkill9mbözf  ették  V  kettőt :  Xo>^o^  és . 
tí<iL^%\  qgy  tekiatvéfi  ezt,  mint  amannak  m\\* 
szerét  (ax^voj^  ó^yaiíov\  T*Öbb  egyházi  atyák^ 
mint  Tértulliánus,  CypriáOns  és  a^  nazian^ 
^Hmi  Gergely  olly  formán;  fejesek  ki  ma^ 
gt)kat,  mintha  a^  Xoyos  és  az  emberi  termék 
szét  összezavarodtak  volna  egymással,  a' 
(Tvy^^.^aij,  jietapo\tf^  fieranoiffcns^  aráx^aái^^ 
mist^ri,  mixtúra  szókkal  éfvén ;  de  ez  a^ 
nézet  a*  ^irmiumt  zsinatbán  megvettetett^ 
későbben  pedig  forma  szerénf  kárhozhatott. 
De  még  ekkor  není  volt  megáUapíttatottszó 
a* természetek*  kifejezésére,  \n  substantia^ 
nertttra,  -vnoctacis  és  0vcig  szókkal  egvveU 
gesen  éltek,  mint  egy  értelm&kk^K  kzi?n 
határozatlanság  szőlte  már  a*  Nestóriiis*  e* 
,retnekségét  is. 

Nestóriiis  (koiistáritiViápoiyi  pátriárdia 
az  y^dik  században)  azzal  vádoltat«ltt,  bo^ 
5  két  személyt  formált  a  két  terméil^xbéii 
elrontván  a*  személyes  egye961étft^  ai  aka** 
ratVés  mnnkáéság*  pnszta  erkólesi  eg;yessé- 

sget  tanítván  a*  két  természet  kAzt.  0e  úgjr 
látszik,  hogy  ez  a^V€se«lftdés  inkább  asé, 
mint  dologbeli  Volt,  V  inkább  csak^k^vétkez^ 
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teMi  .NtfSfAriiiBnak  lixon  álIításAb/il,  liogy 
Máriát  nem  lehetne  nevelni  Isten*  annyá- 
nak  (^^ofoxog,  deipara),  jiánem  Mák  Krisst^^ 
tus'  dnnyának  {x^\(iTmo%a^  chrisiiparay 
Proclíis  ^8  Cyrillus  az  alexandriai  püspdk^ 
voltak  a*Ne8tórius*legdttbösb  ellenségei Vft 
arra  vitiék  a'  dotffot,  hogy  a^  Nestórius  ér-* 
(elfn,e,  vagy  legalább  a*  mivel  ót  terhelték^ 
a  Ill-dik  kO'/Önség^s  egyfiáxi  gyűlésben  Efi^ 
xnsban  431^bcn  ax  ifjabb  Theoftósiits  alatt 
íitok  alá  Vetteiett. 

A  vitatkozás*  hevessége  Nestórins  elleti, 
annyira  ragadá  Enfychest,  a  ki  egy  Ktin^ 
étantinápoly  mellett  lé\'6  klastrtmi  apátja 
volt,  hogy  6  a'  Nestórins*  eretneksi^évei,  el« 
lenkessőeretnekségbe  esett,  a2t  állítván, hogy 
az  emberi  femi^sset  az  egyesfilés  által  nt,  is<* 
tenitő]  eltiyelettetett;  úgyhogy  csak  egy  ter« 
mésaset  volna  Jéznsban,  's  nem  mondhat^ 
nánk,  hogy  a*  Krisztus  két  természetekbői 
(fx  ivo  0vü€<»f^  állana,  ^á  velftnk  emberek*^ 
kel  ngyan  azon  állat  A  (ó^o«(n<>>)  volna.  So^ 
kan  Ugyan  úgy  vélekednek,  hogy  ez  piisr/** 
ta  követ  kesére  lése  a*  ^oaraűis  és  0i><n;  r/.ék* 
meg«ein  kfllömbO^tetett  értelmeknek,  ho« 
loit  pedig  ezckevmár  ekkor  határozott  érte* 
lennbefiVették)  értvén  aVviroara^t^szón  a  sze^ 
mélyt,  a'  0t>(ra-en  a*'  természetet.  De-  még 
is  aligha  menthetjük  l^iitychest  $  annyi  le^;^ 
alább  bizonyos^  hogy  az  6  követői,  a*  mono- 
physiták  (egy  természet^valjók)  k4k  Syriá- 
ban,  Árméniában^  Egyiptnsban  's  jfitbiopí* 
^ban  nagy  számibal  voltak,  így  értettek. 
^%A  későbben  kéi  részre  szakadtak;  d# 
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majd  Jfák6b  edtessai  pttspSk  áltat  ójra  egye* 
síttettiek,  kitől  vették  a'  Jakobíta  nevezp^ 
t^K  Vágynak  még  ma.  is  illyenek,  haszinr 
te  nem  olly  iaagy  számmal  a'  megtieves^ett 

;   tártongiányokbati. 

Éutycties  arra  vivé  a'  doígöt  mesterkedé-' 
sei  által,  hogy  az  ő  értelme  mint  helyes  nieg- 
állapítlatott  á*  2-dik  efézttsí  zsinatban  449^ 
dik  esztendőben,  melíy  latrocinalis  synodna 
(avfoioq  X^rfixíj^  ettől. á*  szótól  X^ía  préda^ 
Ki^f(od  prédálok)  név  alatt  jdn;  de  majd  a* 
Marcián  császár'  rendeléséből  a'  Chálcédon^ 
ban  tartatott  lY-dik  kdzönséges  zsinatban 
451-ben,  az  Evtyches*  értelmé  megvettetett^ 
\  á  Jézne*  személyét  tárgyazó  hitágazat  a* 
következendő  módon  mieghatároztatptti  a) 
a"  Krisztusban  két  természetek  (<pvans)  e* 
gyesültek  egy  személyben  (t/voarairi^)^  s  a^S 
ő  emberi  természete  a*  bűntől  megyáiva  a* 
mi  természetünkéi  ugyanazon  állata  (o/ios^ 

.  &%ös)i  b)a  ké(  természetek  egy  sisemélybeü 
egyesüljek  elválhatatlaniil  (á%o»fiaroas 
inaeparabiliter)  ^s  mse|;oszolha  tat  la-« 
nul  {mitai^sToig  indlvise)  s  ez  Nestóriua 
ellen  végeztetett^  Eutyches  ellen  pedú  es^ 
hogy  az  egyesülés  lett  d  s  s^z  e  e  1  e  g  y  e  d  é  a 
nélkül  {^Mvy%i>t^  citra  perpii^tionera^ 
confusionem)^  é^  elváltozás  ni^lkúl 
\<ier^f9rrco$  ineenverybiliter)é ' 

A'  monophysiták*,  eretnekségéből  ss^ác- 
mázott  a  mondthelétáké  622-dikben,  ki- 
váltképen Paulus  és  Sergios  által,,  kik  így 

xiol^skodtak :  ha  csak  egy  természet  van  a^ 
KriMtusbaa,  JgeAtermésaSetes,  hogy  neki 
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csak  egy  akaratot  tulajdonítsunk;  a*  hoii* 
naa  van  a*  monolhelata  (^ebből  ilopos  éa  t^^ 
h(á)  nevezet  is.  Az  e'^feiól  támadt  veszeke- 
déseknek Heráclius  császár  638-ban  egy 
rendelése  által  (mellynek  ex^ais  i.  e.  expo« 
sirio  fide|*ia'  neve)  kívánt  volna  véget  vet« 
ni;  de  minthogy  maga  a'  rendelés  még  na* 
gyobb  zűrzavarra  szolgáltatott  alkalmat^ 
kénytelen  volt  azt  lllrdik  Constáns  a*  He* 
rácHus'  unokája  egy  más  rendelés  által 
(meilynek  neve  tvtog)  648-ban  eltflrleni; 
mígnem  végre  az  egyház  680-ban  Constan« 
tinus  Pogonatns  alatt  a*  Konstantinápoly* 
ban  tartott  Yl-dik  közOnsidges  zsinatban  a* 
monotheléták'  érteinkét  kárhoztatta.  De  az- 
ért iliyen  értelemben  ma  is  vágynak  sokan 
a'  Libánus*  kOrnyékén,  *s  valami  Maró  ne* 
vu  pfispökt()l  maronítáknak' neveztetnek. 
-^Élipandusnak  toledói  érseknek  és  Féhx- 
nek  urgeli  píispOknek  783-dikban  felhozott 
azon  vélekedése^  hogy  az  ember  Jézus  csak 
nevezettel  Isten  (Deus  nuncupativus)  *s 
fiává  fogadás  (adoptio)  által  lett  Isten'  fi- 
ja,  a'  honnan  származott  az  a  d  o  p  t  i  a  n  i 
nevezet,  kárhozat  alá  vettetett  a^  nagy  Ká« 
Toiy  császár'  által  Regenspurgban  792-ben 
és  a  ménttsi  Frankfurtban  794*ben  tarta- 
tott egyházi  gyűlésékbeUé 

§.201. 

A' két  termlszet*  Memelyt  egyesülésének  ktt vét- 
kezései. 

A"  Krisztusban  lév6  két  természet*  S9íe- 
inélyi  egyesülésének  az  a'  következése,  hogy 
a  szent  íráshau  * 

II.  Kötet.  10 
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iaoú  oli>aii  intmdatik  a^mi  tttlajdohk^peii 
csak  aat  '«gy  tk  terméfiioi ;  4s  il}ik<»  baiMiii  as 
j^it^ni  tenut^zie^iii^k  iti  eoiicrelo  asfi  etnberi 
tei'auíssset*  sajátságai,  ás  vj&zqiit  a^  emberi 
teniiésseuiek  in  eonci'eto,  .a£>  Í8l#iii  (vruié« 
szf^iiiek  sajátságai  tulajdonjítiatnák^  -^  A' 
tlieologttsok  Aevescik  esi  idi^matuut 
G  o  Bi  01  u  n  í  c  fi  t  i  o  n  a  k«  ajsax,  a'  kttiötniMi'* 
s6  termiésMieket  illeió  tutajdonságok  köz-^ 
lodésének ;  az  m  elóadó  léleleket  pedig 
id  ie  ma  t  i  c.a  fivopos  i  ti  ó  k  n  ak,  niifit-< 
bogy  ijiod^^  iiilajdonságoc  (áitribiitnin  je* 
leiic— lu  bál  háromféie  lételéket  külöm* 
bü/.(ethettt«ik  megs 

a)  üllyan^kat,  niellyiíknek  sirfajectiima 
as  egész  személy*  praBdieatuai^  pedig  vagy 
^z  isteni  V^gy  *  pedij^  az  eiiiberi  teriité* 
szet^  Bajáuága*  Ém  nevezik  /ccyrt  joai^-nak 
a*  síüjátságok  kfticseifös  közlésének  vagy  ál-* 
t alada^ ának,  p.  o.  Uram  !  te  tudsz  mindene^ 
Jtet  Ján.  21,  17:  itl  a^  subjectum  a*  kél 
terméss'.etet  egyesítő^  skemély,  a'  praedica- 
tulii  az  isteni  természetnek  miodentudósá-^ 
gá  — 'j4vajBjy  nem  keltett  e  szenvedni  á  KnisJL* 
tusnak?  Lük.  24,26;  itt  a'sttbjeGtaip  sziu*^ 
te  an  eg^sz  személy,  a'  pr»dícatiliti  a'  szea^ 
yedés^  a%  emberi  természet^  saijáitsága. 

b)  Ollyan  tételeket,  meliyeKnek  sub- 
jectuma  az  isteni  természet  in  conerjeto^ 
a*"  praedicatum  pedig  az  emberi  természet* 
sajátsága,  p.  o.  a  dicsőségnek  Ura  megfe^ 
szíttetétt  \  KoTr,  2,  8«  Ezt  nevezik  i^iow 

i{^(f/^-nek,  azaz,  sajátitásnak'  \ 
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*  c)  OUyan  Jeteiékor,  nieily«knek  snbje- 
cfuma  aa  emberi  lermétset  in  concrelo^ 
prsBdicaluma  az  isteni  f  ermésseC*  sajéteága^ 
p^  o;  ar  ember  fija  leszállott  meny  Ml  J  á  n. 
3,  13.  Est  nevezik  áa  isteniek*  kOzlésének, 
wtftAifva  rcoy  9f iwy,;  divinorum  (se.  idioma* 
tiim)  commnniő. 

De  a' 'szent  írás*  ezen  helyeiből  -nem 
következik)  hogy  egyik  természet^  lulajdo- 
nai  a*  másikkal  valósággal  közöltettek  vol- 
na: mert  az  nem  egyéb  kölcsönözött  értel- 
mű mondásnál^  ei3ko%(ACiq  Zvinglineky  melly 
sserént  egyik  részű*  másikért,  ^^gy  a' rész 
az  egészért  tétetik,  melly iiek  a*  beszédben 
számtalan  példái  fordulnak  eló.  NeAi  volt 
hát  oka  Luthernek,  hogy  ezt  ,az  ördög*  ál«> 
orczájának,  valamint  áz  egyesség'  formnlá- 
jábak  sem,  hogy  azt  a*  Jézus*  káromlásának 
nevezze.  Mert  a'  ternlészetek*  tulajdensá* 
gainak  valéságos  közlődése  egytnássul,  a* 
két  természetek*  összeza varasára,  vagy  *  az 
Eutyches*  értelmére  vezetne  minket.  Ak 
evangelíeus  iheólognsok,  hogy  a*  Krisztus* 
testének  valóságos  jelealélét  az  úri  vaeso* 
rálmn  megnautatnák  a' Zvingli  követői,  eN 
len,  a'  tulajdonságok*  közlödéséből  indul- 
tak ki^  nevezetesen  azon  állításból,  hogy 
9z  isteni  jérm észét*  némeliy  tulajdonságai, 
p.  o/mindenfudóság,  mindentttt«jelenvaló- 
ság,  közöltettek  a'  Jézus*  emberi  természe- 
tével, a'  mit  a*  r^eformálus  theologósok  ke- 
rjeken  tagadtak*  —  Maga  Luther  is  állitá 
elsóbeu^  Zvinglivel  vitat kozván,  a\*  Krisz- 
tus* testének  mindentttt-jelenvalóságát  (ubi- 

•    10* 


/    * 


(  148  )    . 

.  quilás  earperU  Christi) ;  de  később  azzal 
felhagyott.    Az  ő  halála  után  sürgették  axt 
Brenc«  és  Andrea)  rttbingai  theologusok; 
majd  Cheninicas  ásson  nuinkájában,  nííeliy'^ 
iiek  czímje  ez:  d%  daabus  in  Chrjstb  nata- 
.ris^  a  tnlajdonságok*  közlédésérol  szóló  e-, 
gesz  tudomátryt  nagy  pontossággal  kifejlet- 
té, Hielly  anuakuiánna  azon  alakbun  a*coii-  • 
'  cordiae  formulába  is  által^'éteteit.  De  ha  az 
emberi  természetiéi  közölteitek  tiz  isteni 
természet*  tulajdonságai,  az  istenivel  is  kel- 
lett volna  közöltetni  áz  emberi  természet* 
tiilajdonságaiiiak;  de  á*  mit  az  cvangelicu'' 
^    sok  sénv  állítanak  aizon  cánon  szerént :  ques 
Christiis  in  tempóre  accepit,  ea  non  secun-^ 
dum  divinitatem  (sed  secundum  -humann 
tatém)^  atieepit«  De  hogy  a  Krisidtus'  embe^ 
ri  természetével  az  isteni  természet'  tulaj** 
donságai  taem  közöltétlek,  megtetszik  ou'' 
nan:  meri  6  mini  ember  neiki  vpll  mín« 
dentudó,  ném  tudta  az  ítélet*  napját ;  nem 
yolt  mindenható,  a*  szenvedésekben  az  is* 
*    leni  segítségért  esedezett,   nem  voli  lnin<*. 
deoiitt-jelenvaló,  maga  mondja:  szegények 
\  mindenkor  Üstnek  veletek  f  de  én  nem  min^ 
denkot  leszek  veletek  M  álé  26,  11.  A*  mai 
^        .  evangelicns  theologusok; a'  tulajdonságok^ 
.    /^     közlódéséról  szól^  tudományt,  nem  úgy  ad^* 
ják  elő  többé  mint   hitáffazatot,    hanem 
miníl  régi  vélekedést}  közönségessé  f évéit 
az  a^  meggyőződés,  hogy  sem   nem  taná«» 
csos,  sem  nem  hasznos  a*  keresztyén  val« 
lásra  jié^vé  pontos   meghatározása    vala'^ 
mellj  bitágazaluak^  mellyről  a*  szent  írá* 
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taligát,  ^S'á-inellypt  ax  okotiág  meg  lietn 
fogh«t,  .      ^ 

2)  Míiiihogy  á**  váltság*  mupkájára  lar- 
lOKÓkat  as  egés^s  syemély  vitte  véghez,  axok 
9* Stefit  írásban  hol  az  egyik,  liol  a*  másik 
természetnek  tulajdoníttatnak;  jnnen  Jé«» 
isnsnaka'  váltságra  végbevitt  fiiiinkái  nevez- 
tetnek a*  iheologuspknál  actiones  S^i^ty^^ i^ 
)ffi,  a*  részvétele  pedig  mind  a'  két  termék 
SJieinek  a^  kdzbenjáróí-  liívataibam  commu^p 
nícatío  ap0te|esmat|ini;  ettul  anoreXeafLa  a* 
váltság*  munkájára  tartozó.  A*  szent  irás 
n  váltság*  munkáját  tulajdonítja  ipind  a* 
Krisztus  emberi,  mind  a'^  6  isteni  termé^r 
szeténck.  Az  első  taníttatik  1  Tim«  2^  5, 
6  Egy  a  közbenjáród  Isten  köz0tt  és  embe" 
tek.között^  az  embtr  Krisztus  Jé^us^  hiad^ 
la  önnön  magát  váltságul  mindenekért.  A* 
második  taníttatik  A  óm.  8.  32:  az  /stenas^ 
i  tuiajdon  f^ijqnak  atm  kedvezett;  hanem 
adta  azt  miérettünk  mindnyájan*  —  És  így 
hibázott.  09]ánderkönjgsbergi  oktató  )54d, 
a*  ki  Jézust  csak  isteni  természetére  nézve 
monda  megváltónak ;  hibázott  az  ő  iiszti« 
társa, Siank^riis  is,  ki  Jézust  annak  csak  em- 
beri természetére  nézve  esiiierie.    . 

3)  A'  Krisztusban  a^s  emberi  természet 
az  6  isteni  természetével  lett  egyesülés  ál- 
^al  oity  ajándékokkal  bírt,  melly ékkel  em-» 
her  kiilömbenWmt)ír:  nagyobb  bölcsesség- 
gel, szentséggel,  vétketlenséggel.  Ezt  ncr 
vezik  c b  a r  i  s m a t  u m  c o  m' m  n  n  í  cat i  o- 
nak^azaft^aj^ndékok*  közlésének. 
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Ax   új    tettameiitotD'  laoítása  as  if teni  éf  emberi 
Uritié«Mt^  egyetfiHsének  okairól  a*  Jézut*  !£?•» 

milyibcn.  '   . 

Ax  isteni  és  emberi  term^szct^  egyesiH 
lésének*  okairól  a*  Jéziis^  személyében^  az 
új  tesiamentom  ezt  mondja: 

1)  Az  Isten*  Pijának  emberi  alakban 
kellett,  m^etenní  hogy  meghalh|isson,  és 
éx  embereket  bt.  ő  halála  által  a  bűn  tőt 
inegszabadíthassa  Zsid*  2,  14.  Róm.  8.  3« 
Hogy  pedig 

'2)  Az  Isfeit*  fi  ja  az  emberi  nemzjét^  id^ 
vezítésére  kiküldetett,  ez  a*  legnyilvánosabb 
bizonysága  az  Isien*  szeretetének  az  embe-^ 
rek  iránt  Jáií.  3,16/Róm,  8^  32.  íJáfi.  4, 
Ó:  *9  ebből  már>ez  a*  kötelesség  foly  reánk 
nézve,  ht>gy  a'  Jézus*  tanítását  elfogadjnkt 
parancsolatjnak  engedeimeakedjünk^és  ótet 
mint  Isten  Fiját  tiszteljük  Ján.  5;  18— 24; 
minthogy  neki  mint  oUyanoak  a*  legtöké-^ 
letesb  szemléleti  ésmérete  ván  Jfi(enről,  a* 
-mennyei  dolgokról  Ján.  i,  18.  6^46,  ésaa^ 
6  oktatásainak  a*  íegígazabbaknak  's  Jegto- 
kelet esebbeknek  iiell  lenniek  Zsid.  1, 1. 
Jári.  8,  S6. 

-  Dé  hogy  a*  közbenjárónak  Isten  és  om* 
berek  között,  szttkségesképen.  istenember-^ 
nek  kellett  lenni,  arról  az  új  testanientöm-^ 
ban  semmit  sem  találunk* 

A*  mi  a*iS  Isten  Fija*  testben  lett  niégje«> 
lenéslfnek  okait  illeti,  csak  hamar  feljött  as 
á*  vélekedés,  hogy  Isten  az  embereket  csak' 


az  ő  Fijának  elfífiiclése  által  sssah^díthalá 
ipeg.  Tortiilliánus  8*  két-  terméizef^^knek 
szükségességét  abban  találja,  mivel  a'  Krisz- 
lasnak  mipt  kftebtnjárónak  Isten  és  a«  ekii* 
berek  kS2Ött,  mind  a  kétfár  iermészettel 
l^ellett  bírni*  Irenéus  abban  keresii  a%  em? 
béri  természet* sKÜI^ségességét  a' kQ/benj^ró- 
bari,  mivel  csak  úgy  igazságos  a*  sáráh'  me^r 
győzetretése,  liá  az  ember  alfaj  történik, 
mivel  ember  csábítiatQit  el;  hogy  pedig  tö- 
iióletes  bizonyosságunk  légyen  a^  niegszcr- 
zeitidvésségrdi,  annak  egyszersmind  Isieji^ 
iiek  is  kellett  lennie.  Lactántiiis  Yigy  vé- 
lekedik: a*  Krisztusnak  cfnbernek  kellett 
lenni,  hogy  a  maga  törvényeit  maga  is  me^^- 
tarrsa,  ^sOn  példája  által  megmutassa^  bogy 
azoknak  teljesítése  nenf  lelM^tetlen ;  Isfén-* 
nek  azért,  hogy  tökéletes  erériyt  gyakorui^- 
hasson.  ,  ^ 

De  legnagyobb  kedvességet  talált  az'  a* 
iiézlef,  meilyet  Anselmnis  cnr  D^ns  homo? 
czOnn^tnunkájában  a  Xi.  században  kifeJT 
tci>.  Ó  azt^éliítja:  Isten  a'  btíntelnem^n* 
gedheji  elégtétel  nélkfil;  's  az  elégtételnek 
végeHcnne^  kell  lenni,  minthogy  az  ember 
végetlen  valóság** törvényét  rontotta  meg; 
végetlen  elégtétel  pedig  csak  Istt^ntöl  syár? 
mazltaiik.  De  embernek  is  kellett. lenni  a^z 
elégtévo  szentélynek, mivel  niásképen  bUn<* 
teleseket  az  emtíerek  helyett  nem  szenved- 
hetett volna.  E'  volt  az  nralkoil^  nézet, 
mígnem  a^  theolognsok  a  szent  írás'  taní- 
tására térvén  vissza,  íigy  kezdek  nézni  .a' 
Jézui'   elküldettetését,  mini,   Isfentlek  sza- 
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bad  véigtMt,  a'  nélkül,'  hogy  «xen  vég^' 
cikainak  vizsgálsuiába  docáátkossiiénak. 

V 

III)  A'  világ  -  MTMftfi jinek  USrténetcl  megaUstatasí. 
;ia|<  *4  rf}j|iagaB«taU<^Uaátiak  4U>^P9tjik  9aerii\t* 

§•     20aa  p 

,    iának  állapotjá^ól  köz0i\jBége8eii. 

A*  4^U«  Krisxtua'  életének  tanéoeicít 
két  ró  id^g^akaszokra  ásokták  Mztaní  sC 
theolq^ttgokt  Az  első  tnagábaa  foglalja  az  6. 
történeteit  azfiletégétól  fogva  az  ő  (laláláig, 
'a  ezt  megaláztatás*  álápotjának  (^status 
e^inatiitlonís)  nevezik;  a'  2i,ttid^  5,  7-  ^^^^^ 
nfik  ^apfai  ( i^^ai,  ^^^o*() ;  C a  e^l*  S,  33.  alá^t 
Mt0Msáff  (T4X7(e i^tftfi^isji  1  Pét,  1>  11.  sitenve^i 
ééstk  (at^t^/^ora^t  a'  második  pedig  kezdodt 
vén  az  ő  feltáinadágávai,  ezt  és  az  ézt  kd^ 
\px6^  t(Mrtéiieteit  foglalja  magában,  f elma- 
rasztal t  a  t4ft*  áliapotja  (status  e;caltali^ 
Off is,  io%a^  t'Q^^))  C  s  e  i*  ^,  33.  ;^l^agajíztah\ 

A'  megaláztat ás\  *s  feloiagasztaltatás'  na* 
vezete  vétetett  Fiíip.  !^,  5 — 11:  o,z  az  iri'i 
dúlat  ingyen  lennetek'  %  a  Jt.  (L  I   Köí   516, 

kttv.  lapűkoii)^  Itt  %zt  mondja  az  apostol, 

kpgy  a  KrisztDS,  j^Uebet  isteni  méltósága 
gal  btrt  (fy  f^of  0ií|  ®e4  ^'^^.?%^>'))  ezen  mein 
téságával  élni  nem .  akart,  hanem  tnagát 
megalázta  (éctvtov  ^x^yua^,  a'  S-Üík  vers  sze* 
répt  jiedíg  €Tan€ivw!/ev  ^avrov.");  itt  hát  nsvnv, 
qem  azt  teszi :  magát  megüresítette  (cva- 
ctiiiv^t  se),  h^n^m  ttaint  a>.^idó  p^in^ma- 


fit  megalázta,  ettől  pí'H  alázatos,  iiyomov 
rnlt^  megvettetett  volt«  £2  a*  maga  megaar 
lázasa,  pedig  Ji^zusnalí  abban  állott,  hogy 
a)  l9ten*  szolgájává  *s  követévé  lett  (/mo^^r 
0^1^  ditXtf  ka/Sűpy;— rdtfXo^  annyi  mint  Ijy 
követ),  jóllehet  Istennel  egyenlő  (laa  O^co) 
volt;  bj  hogy  pedig  Isten  szolgájává,  kö-r 
veiévé  lehessen,  emberré  lelt  {jii  o^o\^^a^ 

^g  ^yi^i^itos)\  még  pedig  c)  alacsony  sorsú, 
nyomorult  eipbér  (janétvog)^  d)  a'  mennyi^; 
ben  magát  a*  keresztfán'  való  kínos  halála 
nak  is  alája  vetette.  —  Rövideden :  az  Is*; 
ten*  FijaVmegalázódása  abban  állott,  hogy 
jóllehet  isteni, miéltósággal  l[)írt,  megjelenc 
emberi  testben,  's  ezen  alakban  az  Istentói 
rábízott  munkát  végrehajtotta  ^s  az  Isten* 
végzése  szerént  a*  keresii^t'  kínop  halálát  is 
elszenvedte.  Arról  tehát  hogy  az  einber  Jé-i 
ziis  birt  minden  isteni  tökéletességekkel ; 
de  azokkal  vagy  soha  sem,  vagy  csak  nén 
hányicor  é|t,  a/  apostoí  semmit  nem  mond*. 
De  nciu  is  lehetett  ifly  vélekedésben  azr 
apostol :  mert  a*  felmagaszl&Uatást  úgy  né-, 
zi  a  9-dik  verstől  fogva  mint  jutalmát  áz 
ó  maga  me^alázódásának.  t^  Ugyan  ezt 
mondja  az  apóidtól,  haszinte  kevesb  szók- 
kal a'  2  Kor.  8,  9.  a  Krisztus  szegénnyé^ 
iett  •  (enT^fi^eva^y^  azaZt  nyomorult  emberi 
testben  nie^jeletitymiior  gazcfag  volna{it\t^ 
<Tio.$  ^y),  azaz^  cv  ki  istetii  méltósággal  bírt. 
Mert  a  nr^x^vstv  szó  a^  zsidó  szólás  szerént 
megfelel  ennek  fraTr^iywore  6«i;roy,  ezr  pedig 
nXtjjtog  mint  az  i^lsóbh*  ellentételé,  ennek  ev 
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\Ál  2,  9.  8sserént,  ez  9*  inegalá'ziaiás>  atibaii 
állolt,  hog}"^  ass  Isten*  Fija,  ki  mint  ollyan, 
felségesb  voYi  minden  angyaloknál;  egy  ke^ 
yiés  ideig  alább  alázván  iiiag'ájt  ;|zoknál,  eftir 
bérré  lett  a  a'  kereszt*  hajáiát  is  els'i^enved^ 
íp.  E%^;i  mega|áztat4si  állapotnak  pedig  az 
Jsien*  czéfja  szirént,  az  Isten'  Fija  tnagaf 
aiávefeite  Gal.  4,  4.5.  hpgy  megh.JliassQii 
•  é«  az  ejnbereket  istennel  megbékéltethesif 
se.  Innen  ez  az  állapot  úgy.  adaiikelö^ mint 
isten  iránti  engedelmesség,  ha  szinte  más 
liclyekeB  az  is  tanütaitk,  hngy  azlsteirc^it 
ja  az  emi^eri  nftnzet  irá^t  valószereteihőL 
^^zen  tervben  megegyezett,  ^  önként  yel'á 
alá  magát  ezen  meg^iáztatd$nfrk; 

Ezen  engedelmességéért  a'  Fi  I  i  p.  2,, 
9^ —  1  If  szeréot  aM^risztus  a^  o  feltániadása 
litán  mindeneidnek %irává  téreteti  Istentél,. 
*s  adaték  neki  fénnyel  *s  dicsőséggel  faszer 
költetett  méltéaág  (ovo/iűt,  őoga),  de  a'  nielly 
ncfveztetili  örömnek  (:gocf«t)  is,  mint  |áta^ 
ma  a*  Jézus'  szenved<*seinek.  Midőn  bál  a^ 
szetit  írás  úgy  tel^inti  e/n  mélf6sngot,fnii^t 
jtitalmat;  eli^nr  monda/.on  állításnak,  hogy 
az  emberi  természet  a'  természetek'  k{mlő- 
désc  állmai  részesíitetett  volna  az  isteni  mél-r 
lóságban.  Rövideden:  a*  fetmaga^tztaltiitait 
Krisztii49'  inéltásága  ('6t>bee)  abban  áll  a'  szent 
-'írás'  tanírása  szerént,  hogy  6  nráyá  téteteii 
mindeneknek*  Ezért  nevezik  friár az  apos- 
tolok a'  Krisztust  jelesben  Urnák  (xv^fo^X 
kinek  hatatom  adíztx>tt  mennyen  és  földön^ 
Máté  28,  I84  azaz,  mindeneken ;    s  ennél 
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fogva  ax  embereknek  parancsol,  ^lelcke- 
deteiket  mégítpÜ  *8  mint  úr  az  eipberekl6| 
titstelcetik^ 

'     .  '  %.  204, .   /  : 

IC  Kxi^ztus^  .megaláztatásának  állapotjárói  k5z5n«^- 

geaeo,  's  annak  Upctőj* 

A-  Krisztus'' megalásfatátának  állapot- 
jában   bizonyos  lépcsőket   v^esznek  fel    {í\ 
tl^ologusok;    de    előszámlálásokbpn    meg 
hem  egyeaüeky  iiémellyek  négy,  mások  öt, 
mésók-^  ismét  hét  lépcsőket  szápilálnak. 

£zei)  ié|icsókre  jegyezzük  meg  közön? 
ségiesen;  Jézus'  azon  történetei,  niellyek 
az  emberrélét*  f  iszoií^óból  szttkségesképen 
folynak,  a*  megaláztatás'  állapotjához  nenj 
számláitathalnak;  minthogy  azqk  az  eni- 
berrélét'  szükséges  következései.  lUyenek, 
a'  fogantafás,  születés,  a' gyermeki  kor  te? 
beteilensége,  szülék' iránti  tisztelet,  maga 
alá  vetése  a'  polgári  törvényeknek  's  intér 
zeieknek,  a'  természetes  halál  és  á^  elte- 
mettetés, meily  ez  utolsénak  követkes^ésé. 
Sőt  úgy  tekinthetjük  az  eltemjettetést-  Jé-* 
znsra  nézve,  a'ki  a*  gonosztévők  halálával 
holt  meg,  mint  valami  tisztességest.  Ellene 
beii  a  fáfizétisoktól,  írástudóktól,  papoktól 
kiállóit  üldöztetést,  az  erőszakos  balált  s 
ezzel  egybefüggő  szenvedéseket  ide  szám- 
lálhatjuk, úgy  n[iint  a*  mellyek  an^  eiiiberré- 
létből  nem  folyqtak  szükségesképen.  Sok 
ezek  közziil^  a*mí  a  megaláztátáshqz  szám- 
láltatik, inkább  a'  bistóriára.  qiint  a'  hitt.u- 
doqiányra  tartozván,  külöBÖaen  szólunk  a* 
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Jésus'  haláláról,  mint  a^  meUy  a'  vá1t<ig^ 
l^unkaj^Hilk  ai<ipiil  szpl^f^ál,  és  ^^  Krisseitu'^ 
poklokra  szállásáról,  mellyról  a^  ^rt^linelc 
áléitól   fogva  külQiph(izó|(  vpilakf 

A*  Jé£us*  halá}a  mint  megtörtént  dblög, 

A'  Jé^tia'  halála  igen  fontos  tQrténeti 
ntör  maga  p*  ^ondqlat,  nieghaini  a%  égéssé 
'^mhcn  nenizet^javárabámulásFa  ragad  De' 
kitetszik  ez  áz^on  környuIáliások]fól  is,  meK 
Jyek  azt  megelőzték,  %  .követték.  Gyakran 
heszcit  Jézt|8  i^rról  taníiványaivars  azt  meg- 
jövendölte IVIáté  16,  21.  17,  íö-  Jén.  3, 
}Í.  15.  *s  ennek  .emlékezetére  szerezte  á* 
szent  vacsorát*  S^Komornság  és  gyÖJtródés. 
lepte  megj  mikor  s^  szenvedés*  órája  el^ö'^ 
vetkezett.   moj^p,rú  at   én  telítem  mind  ha^ 

tó%i  hy  sí^A'  tanítványinak  M  á  r  k  14  34; 
mennyei^  attyához  pedig  így'könyftrög: 
atyám  !  ha  U kétséges^  miíljéh.  el^  e  pohár  én 
tŐlem^  mlndatóUal  ne  úgy  lé^jren  a  fnint  én 
0karom^  hunen^a  mint  te  Máté2Q,'39.  b!z 
a'  kifejezés:  )7o^ár  a'  zsidó  szólás  szérént 
halált  jelent:  mért  a'  zsidqkV  halált  sze* 
mélyesítvén^  mérges  poharat  adtak  a'  ke*r 
zébe.  Minthogy  Jézus  valóságos^  emberi 
természettel  bírt,  nem  císudálhatjuk  hogy 
őbenne  is  emberi  ér/iések  vpltffk,^shogy  a' 
Jceresztfa^ halálától  félt.  Sőt  as^okis  kik  i¥iost 
őt  minden  igaz  ok  nélkúl  állhatatlansággal 
vádolják,  bizonyosan  és  Jnéltán  a^  ábrándo-^ 
zók  köz'i^é  számlálnák^  h?f  ezen  nagy  kínolcat 
hideg  vérrel  ájlbtta  voliia  ki.  De  akkor  is 
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megnyugszik  az  Isten*  akaratján^  's  niege** 

rósödftiiitek    érxi  magát  könyörgése   után, 

nielly    ebekkel    tetetik  ki :  angyal  jelenék 

meg  nekíy  tneliy  óiet  bárorita  ^iik.  *22,  43. 

.  I>e  kitetszik  a  Jézus'  halálának  fontos-^ 

sága,  áz  o  halálakör  történt  környnlalfások-^ 

ból  is.  A*  keresztfan  példaját  niuiataa  leg^ 

felségesb  erényeknek.    A*  legérzékenyebb 

fájdalmak  között  is  könyörög  ellenségeiért. 

Atyám  bocsásd  mvg  nekiek^  mert  nmi  tudják 

mit  cselekesznek.  Édes  annya  iránti  gondos-* 

kodásának  is  szép  bizonyságát  adá,  midőn 

etet  legkedvesebb  tanítványának  Jánosnak 

ajánlotta.  Földi  életének  utolsó  pilianiásá-' 

it  is   valláffossagls  Istenbe  vetett  remény-^ 

ség;  bélyegzé,  taiidőn  azt  ezen  szókkal  re- 

kedSti  be :  Atyám  a   te  kezedbe  teszem  le  az 

én  lelkemet* 

A*  három  evangyélisták  tnás  környűial-* 
fásokat  is  emlitnek.  Hat  órakor (azaz^  dél- 
ben 12  órakor  a  mi  számlálásunk  szerént) 
nagy  sötétség  foglalá  el  a'  fOldet^és  ez  tar- 
tott 9  (azaz,  déiyesti,  3)  ótáig,  akkor  motid-, 
ja  JóKua  ama  szókaf:  Én  Istentm\  éniste* 
nem!  miért  hagy  ál  el  engemet.  ^EIsc  a'  fel- 
kiáltás különösnek  tetszék  sokaknak,  hogy 
as   a*  ki  eddig  olly  szembe  ötlö  példáját 
m^tatá  az  állhatatosságnak,  Istenbe'^vetett 
bizqdalomnak,  egyszfatrré  olly  igen  megvál- 
tozik, 's'azt  hiszi,  hogy  Istentől  elhagyat- 
latott*   Innen  sokan  ellenvetésfil  hozak  ezt 
fela^  Jézus'  eharactere  ellen,  jelesen  a*  wol- 
íV*nbtitteli  töredékek^  írója  ezekből  azt  akar- 
ja következtetni^  hogy  a^  Jézus'  czél ja  lett 
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volna  raicir  orfság'  felálljfásá;  de  h  mi 
iifím  sikerülvén,  magái  Istenről  elhagyatott- 
nak nevezi«  De  ez  ellenkezik  a**  Jé^us'  má« 
ga  ^nyilatkozásával  ^a  viseletével  a'  Mdint 
ezt  alább  a  225-dik  §-ben  meg  fogjuk  látni« 
Ezek  a'  szók  csak  egy  élénk  fájdalónr  ér- 
ceset *s  a*  halál  utánni  vágyakodást  fejezvén 
ki)  ez  az  értelmek:  miért  nem  vetsz  már 
véget  fájdalmimnak  a'  halál  által.  Elha- 
gyattatni  a*  zsidóknál  annyit  tesz :  soká  nem 
találnia^  várt 's  reményit  segítséget  Zsolti. 
22,  2.  71,  11.  És  a.  49,  14.— De  mi  volta* 
sötétség,  melly  a*  Jézus*  elhúnyásának  p]|« 
lanatábanJborítá  el  a^  ftUdet?  mik  más  tör-* 
lenetek  ?  A'  templom'  kárpitja  meghasadj  a* 
sírotc  megnyílnak^  a*  holtak*  testei  kijdn- ' 
nek  a' koporsókból^^  Jerusájembe mennek; 
a*  római  százados,  ki  az  őrizettel  a*  kereszt* 
fánál  volt,  ezeknek  tapaszjTalására  ezt.kiált- 
^^l  bizony  Istennek  fija  i;o/í  «. -~ Hogy  a* 
Jézus*  halálakor  különösök  történtek,  liem 
lehet  kétségbe  hoznunk.  Három  evangyé- 
lísta  e^ye^őleg  említi,  sok  emberek  el6ti 
történtek:  sőt  a' százados  is  bámult  rajtoké 
Ha  a'  tanítványok  nem  v$lót  beszéltek, 
könnyű  lett  volna  őket  megczáfolni ;  í|^ 
elvesztették  volna  minden  hiteleket,>  többi 
beszédeiket  sem  hitték  volna.  'Az  ekkor  tör- 
tént ^etétúlés  napfogyatkozás  nem  lehelé; 
mert  akkor  hold  tölte  volt,  xiHiinthogy  a^ 
zsidók  akkor  szokták  vala  megülni  a'  pá»^ 
kaínnepet.  —  Némellyek  úgy  véllk^  hogy 
a  Jézus*  halálakor  fiUdjrengés  történt,  a^ 
ni  palsestinában  gyakori ;  a*  földből  fplemel* 
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kedett  gőzök  a'  napol  megfielélíthették  i 
a£  iiigiU  a*  siírokal  luegiiyithatá  és  a*  Vem- 
ploiu^'  kárpitját,  ineily  két  oldalánál  fogva 
m^g  vaia  eiu2»itvo, megss&akasztliaiá.  — ^. Való 
ngyan  hogy  mind  esek  lehettek  a  füldiii-* 
gaa  követ kc'i^ései,  a*  lehetőségéi  néni  tagú<J- 
hatjuk:  de  csak  ugyan  mindég  csuda  nia-> 
^ad,'  hog^  mind  ceek  a'  Jésus^  halálának 
pillanatjabaii  idrténtek.  A'  sa^oros^  suprar 
naiurálisuiiak,,  hogy  köv.etkezetes  légyen^, 
csudának  k<^ll  ebeket  tartani;  gondoihaiMnk 
is  Istenhez  )iló  czélokac,  inellyekuf^k  ezen 
GSuHák  által  el  kellett  érettetníek.  Az  Isr 
tcu  figyelineztetni  akará  az  ó  követére  Jé* 
zusta  az  embereket;  a*  seiéiség  jelképileg 
jejentheté)  hogy  a'  természet  az  Isten!  í^ja* 
halálát  gyászolja;  a'kárpit'  megrepedése, 
inelly  a'  szénlek  szentéi  a'  szent  holyiűl  el- 
választás hogy  a^  régi  cultus  eltöröltetett  és 
högya  tnennyei  Alya  kegyelméhez  nem 
csak  a*  fa  pap«a^^  hanem  akárinelly  niáa 
embernek  is  szabad  já^tilása  van ;  a'  kopor« 
sók'  megnyílása  jelenthelé,  hogy  a'  Jézus* 
halála  nem'  c^ak  az  élőknek,  haneii)  a*  hol- 
taknak is  liasznil. 

Azievaiigyélisták*  előadása  szeréni  Jé- 
zas- valósággal  tnegholt  János  evangyélista 
pedig  ollyan  történelet  hoz^fél^melly  min- 
den kétségei  kizár;  azt  mondván:  €^  a 
vitjii^k  Aőzzül  dárdával  mégaklelé  a  Jézuí 
oldaláf '  és  mind/árt  jőve  ki  belőle  vér  és  víi. 
£s  a'  Ái  láttáj  bizonyságot  tészen  róla  és 
igaz  az  6  t^uiúbizqnjrsága  J  á  n«  1^^  34.  35. — * 
A  régi  egyházban  a'  gnósticnsok  tagadták 
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ho^y  Jézus  Taiónággal  meghoii ;  a'  mi  id6ilk!» 
ben  pedig  Pauliis  as  eVangyélíoiura  irt 
níagyarázaijában. -^  Az  utolsó  azi  .mond-*, 
ja:  Jézus  jiem  holt  ínég,  banem  csak  eróa 
ájúlásbaeseit;  de  azoktól,  kik  a*  dologhoz 
íiem  érteitek,  holtnak  tartatott.  Majd '  á* 
kősziklába  vágatott  koporsóba  tétetv^o^ 
ieleszmélt  *8  magához  jfiítt«  ElósegéJék  ezt 
aMevegá  mérsékiettsége,  a'  drága  kenetek* 
ereje;  é%  már  ez  annyival  is  inkább  hike-* 
tő,  mivel  a  vitéztől  a'  ki  a  döfést  ejté  a' 
dárdával,  Jézus  csak  gyengédeden  szúratott 
,  xtieg ;.  ezt  mutatja  a*  vorrenf  szó,  meily  an-' 
nyit  tesz:  ^^egkarczalni,  megsérteni  gyen-* 
gédeden  (cuticnium  scindere)  ;^ —  de  azt  bi-* 
zonyítja  /a*  czél  is,  hogy  megtudná  a'  vitéz 
van  é  még  élet  Jézusban;  a^  megsértetett 
rész  a' flrX^t;^á  szóval'tétetik ki, <nelly  jelent 
oldalt  közönségesen }  abból  hát  pontosan, 
hol  esett  a'  döfés,  haláloMak  kelfótt  e  annak 
lenni  vagy  sem,  meg  nem  határozhatjuk*—*' 
P^ulusnak  ezen  állír^sait  visgálás  alá  vet« 
ték  kétjGrrüner  nevezett!  jénai  orvosok  e* 
zen  tárgyról  irt  értekezésekben.  Az  ó  ér« 
telrhek  szerént,  az  ejtett  seb  és  az  ájnláa 
.  mán,  melly  utolsó  az  elgyengtllésből  éz  a* 
.  vérnek  bőséges  kifolyásából  származható tt^ 
a'  kőslKiklába  vágott  híves  koporsóbán,  meg 
kellett  volna  a  vérforgásnak  állani  és,  a^ 
vérnek  megaludni.  A*  kősziklába  vágott  ko« 
porsókban  épen  iigy  minta'  mély  pínbzék«» 
ben  nem  találjuk  azt  a  méi^éklettségét  a* 
levegőnek,  ipelly  az  ájtiltak*  esffméletére 
juegkívántatilE ;  az  erős  szagok  még  az  e- 
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gésségeseket  is  elbódítják '•  ájoláaba  ejthe- 
lik.  A'  mi  a^  n\9vfa  azót  iJleli,  iga2  ugyait 
hogy  az  oldalt  jelent  kOzfinségesen ;  de  a* 
két  Gruner,  minthogy  a*  dOfés  után  vér  áa 
víz  jőve  ki^  hihetőnek  találja,  ^9gy  a*  bal- 
oldal, sértetett  meg.  Ók  a  Jézus*  oldalából 
kifolyt  vizén  értik  a'  szívet  bekeri(tő  hár« 
^ában  foglahatoit  nedvet  (líquor  pericar* 
dii);  melly  akkor  gyűlik  meg^  mikor  vala* 
ki  nagy  gyötrelmek  között  hal  meg.  iCz  a\ 
8S6Ó  yvrr^iy,  melly  a*  xevretu  szóval  váltaiih 
fel,  jelenti  ugyan' néha  megkarczolni,  de 
gyakrabban  általdöfni,  mint  Homérusnál^ 
Iliikor  azt  mondja  hogy  Idomeneus  megöli 
Festttst 
Toy  fjBf  ^af  liDfiefív^  ití^ixkpro^  ^fíC^^  fianqtA 

As  pedig  minden  megmutatás  nélkül  véte«  ^ 
tett  fel,  hogy  a  Vitéz  szánakozástíól  vigyáz^ 
va  ejté  a*  döfést ;  sőt  a'  szánakozás  azt  hoz* 
ta  volna  magával,  hogy  V  döfés  «gész  erőből 
essék,  bogy  így  vég  vettessék  a*  keserves 
szenvedéseknek.  De  az  az  állítás  is  alap- 
talan, hogy  a  keresztfa*  magassága  p^^^^ 
a  döféa  elegendő  erővel  nem  eshetett  x^ert 
a*  keresztfák  nein  voltak  olly  magasak,  hogy 
egy  közönséges  dárdával  el  ne  lehetett  vol- 
na érni  a'  megfeszítetteknek  oldalaikat; 
nem  lévén  a'  megfeszíttettek  lábaik  három 
lábnál  feljebb  a  fSld  felett.  Hogy  pedig 
Jésus  csak  tettette  volna  az  ájúlást,  a  xzéU 
bói  hogy  maga  iránt  szánakozást  ébresszen, 

ll.Kötet«  ^  11 
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*9  baráti  álral  mentetett  volna  /meg^  emlí- 
tést sem  érdemel 

» 

A'  lézus"  balólának  czéljairól  alább  «9(ón 
lünk  ezea  saakass  második  caik^elyében. 


§.  206. 
A*  Kritstus'  pokloktft  szállása. 

*  • 

A«  apostoli  bifformábán  előfordul  a* 
Jésna  Krisst  usrél ,  ^a  a^  cxi  kkely  is :  le  íz  á  U 
la  p ok lo k l*a  ^  de  a' méliynek értelméről, 
valamint  arról  is  a*  megalástatás*  vagy  a* 
felmagasxtakatás^  átlapotjáboa  tarioxík  e, 
kttlömfaűifiők  ^x  értelmek.  .   -^ 

J)  A'  római  catbolicasok  ast  hísxik  a* 
római  <;steehismu8  után,  hogy  a*  Krisatna^ 
lelke  elválván  as  ő  tesléioLi  lement. a!  iol* 
kek*  helyére  Tin  limbum  patrum  et  in  por* 
gatorimm),  a*  lelkeket  abból  kisaabadttocta 
's  macával  az  égbe  felvitte^  Illy- értelemben 
i^oltak  sok  egy  Mai  atyák  is;  némelly  mó- 
dosíiásókkaK  /:     ■  - 

2)  Aa  evangéitensok*  értelmét  a'  con- 
eordi«e  formula  ezekben  terjeszti  elő :  aim- 
plídter  credimos,  quod  tota  persona,  Deua 
et  homO)  post  'sepultufam,  ad  Inféros  áé^ 
scenderir,  s^tanam  devieerit,  potestátem in- 
ferórum  e%'erieri4^  et  díabolo  omneío/  vim 
etpotentiam  eriptaerit.  QuomodovaviíC^i-' 
stus  id  effecerif,  non  est  ut  scrutemur. 

s!É^  A'  reformátusok  e'  czikkelyről  nem 
eg^nlően  értenek. 

'  a)  Némellyike  mint  Yossius,  Pearson, 
Lightfoot  és  sok  más  ángoly  iheoiogusok 
azt  hitték,  jiogy  Krisztus  valósággal  lement 
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a^  pokolba,  hogy  pokolbeli  bttiiutéMket 
itenvedjefi  az  emberek*  bfineiért* 

b)  Máeok  est  néni  véuik  a^  szó  iolaj* 
doh  je|entiSsébeii^  hanem  ér  lik  rajta  vagy 
a'  gecsemánéban  és  a*  keresatfán  sxenvedetc 
lelki  és  testi  gyötrelmeit,  (^gy  Cálvinus  és  a* 
heidelbergi  eatechitmus*  íróji):-<-vagy  aaC 
hogy  eltemettetett  vagy  lelkének  elválá* 
sát  aa  6  testétói,  mig  teste  a*  koporsóban 
fekfldfitt.  V 

A*  kik  a  Jéstts  poklokra  saállását  tn* 
lajdon  értel|»mbea  vesxik  (descenans  loea^ 
lis  et  reális),  értelmek^  támogatására  a*  ktt* 
vetkezendó  helyekkel  élnek: 

l^Cseh  2,  27.  Htm  hagyod  M  én  lei- 
kémet  a  poAoiSaa^  és  tum  engedeá^ .  ^^gX  ^ 
te  szented  rothadást  lásson.  ^ )  —  De  a*  di  ^^ 
szó  sehol  sem  jelent  poklot,  asas  bflntetés* 
helyéi';  hanem  azt,  a  hol  mnlatnajc  a'  ha» 
Iái.  után  a'  tésttói  elvált  lelkek,  a'  seolt 
C^WW)  a'  zsidóknál,  vagy  pedig  állapotot 
értvén  rajta,  a'  léleknek  a*  testtói  elválását, 
{ízó  lévén  itt  a'  Krisztus'  elt<emettetésá» 
r61aV24*dikvers  szerem,  a*  felhozott  hely* 
értelmezz  lesz:  néro  hagyod  hogy  lelkem: 
testemlól  eiválya  |naradjon;  ném  engeded, 
hogy  a*  te  tisztélód  rothadásra  jusson;  ha^ 
nem  feltámasztasz  engemet.  Vétetett  ez  a* 
hely  a'  Zsolt.  10.  10. 

2)  Eféa.  4,  9:  Hogy  pedig  rfklment^mi'^ 

*)Csel.  2,  2T.  Ovie  ^y^Larak^h^ns  ttfif  ^v' 
Xffif  ^v   els  aiu^  MÍ€  iu^iig  fot  iyiof  úé 
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esüdtiMZ^  Aofitm  ho^  le  i$  száŰott.vaii  tl6* 
sz^ör  a  főUneJt  aisö'  részeire  ').  Azt  mond* 
'  ják  tnájr,'eafi  a  ktfejezéi :  leszállott  a  fald-' 
nek  aUóbb  részeire  (€i$  ra  xarMrs^a /i^^^  ryfS 
^j;^)  esi  tesisi  %  a'  pokolba  ^asáilott  loi  7-*  De 
botmafi  tudjuk  hogy  a^  pokol\  vagy  az  el* 
kárhoastuk*  helye  a  f61d  alatt  van  ?  azt  kel- 
lene először  oiegmutatfittnki  Azomban  ez 
a'  kifejezés  i  xa  nartM^^a  fis^i^  n;g  /m^;  vagy 
csak  ra  x  r^re^a  ri/s  yi^f^  minthogy  a^ /ui^^y 
sok  kéziratokban  nem  találtatik,  annyi  inint; 
ra  xar^r«^a,  ^a  e  genitivtts  r^^  r9^  csak  múr 
gyarázat'  okáért  van  hozzátéve,  mintha  vol- 
ná €ig  xaT{anqu^  rtr  ean^  rj^v  y);yj  azaz,  as 
^alsó  részekre,  azaz,  a  földre;  ma^ábaa  ml 
xarc^rffa  is,  aü  vipog  magosság.xég  szónak 
tétetvén  ellenébe,  annyi  mint  föld. 

De  az  Összefüggéssel  sem  ellenkezik  a^ 
öli  magyai'ázatnnk:  mert  ebben  a^  részben 
hH  muiogatja  az  apostol,  hogy  a  keresz** 
lyén  egyház' tagjainak  egy  ősségben  kell  él- 
aiek  egymással,  minthogy  mindnyájan  ^gy 
test  és  egy  lélek  vngyunk,  mindnyájan 
ugyan  azon  egy  reménységre  hívattattunk. 
Egy  az  úr,  egy  a*  hk,  egy  a'  keresztség ; 
I  egy  ^  Isten  a'  ki  min^eaeknek  attya,  a^ 
ki  felette  van  mindeneknek^  a'  ki  miude*^ 
nek  által  a'  mi  javunkat  munkálódj^,  és  a* 
ki  mi  bennünk  is  munkálkodik,  t.i.  a' Szent 
Lélek'  ajándékai  által ;  haszinie  kttlOmbft* 


s 


)  Eféz.  4^  9:  Te  ie  apefij;^*  te  ^ri#,ri  fu^ 
én   xaí  xarefiii  n^taroy  st^  ra  Har<t^r€fCL 


i  « t 


\  \ 


I  , 


.      (  165  ) 

í}&  a  Jótétemények*  mértéke  a*  Kritstm* 
szabad  kegyéi niesiége  sizerént  3 — ^7.  v.  An-^ 
nakokáért  mondja  az  írás  /  felmenvén  a*  /no* 
goíságba^  fogpa  vivé  a'*  foglyokat ;  é$  ada 
ajándékokat  az  embereknek  8.  v.  Eseek  á'  szók 
az  eiébbeni  versben  előjövő  Krisztusra  vi«- 
lelnek,  aa^asif,  a*  Krisztas  az,  á*  ki  felment 
az  égbe  és  ajándékokat  osztogat  az  övéinek. 
Itt  az  a'  kérdés:  honnan  vétettek  a*  8* 
dik  versben  foglaltatott  szavak?  Legkfl- 
zönségesb  értelem  szerént  a  Zsolt.  68.  19. 
verséből.  De  ez  ellen'  ezt  lehet  mondani 
a)  h'  mi  az  apostolnál  a*  harmadik  személy- 
ben van,  a^  a*  zsoltárban"  a'  második  sze- 
mélyben mondatik;  b)  nem  a^t  mondja  a* 
zsoltár,  hogy  a*  Jehova  ajándékot  osztogat 
az  embereknek,  hanem  hogy  a'  Jehova  áh 
jándékokat  vőn  ^z  emberektől;  c)  a^jssol* 
tárban  nem  a'  Messiásról  van  szó,  haneoh 
a  JehoyáróK  Igen  hihc^tő,  hogy  ez  a  zs éle- 
tér akkor  íratott^  mikor  Jerusálem,  és  a^ 
Sión*  hegye  elvétetvéiv  a*  jebtfisensoktói,  a"". 
SionV  hegye  a"  szövetség'  sámfának  é.s  a'^ 
frigyládának  szállást  ada*  A' mondatik  már, 
hogy  a*  Jehova  felmegy  mint  gy<$zedelmes- 
kedő  a*  Sión'  heg}'éré,  foglyokat  visZvma- 
gával  győzedelme*,  *s  ajándékot  fibgad  el 
hódolások^  jelééi  a'  meggyőzettektőh  Vagy 
azt  kell  tehát  áHítanunic  némelly  tudósok*** 
kai  hogy  ez  nem  felidézése,  hanem  csak 
alkalmaztatása  a'  zsoltár*  szavaínak,  és  az 
apostoF'  mondásának  ez  az  értelme:  a  mit 
a  zsqhár  író  a'  Jehováról  mondott,  mikor 
a'  Slon*  hegyét  lakhelyűi  magának  élfogIaU 
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Íb;  rá  JlUk  es;  fels^gcsb  éríefemben  a* 
K^rísastiisra,  midőn  a*  keresstyéo  vallás  el^ 
knságeín  győzedelmet  vévén,  a  méonyek* 
b(9  ment.  Iilnen  Van,  hogy  a'  assol tárbői  a* 
Kriszlusra  nem  illőket  nejn  is  hb»4sa  fel  as 
apostol..  Vagy  azt  kell  állítanánk  Storral« 
hogy  ezek  a'  szők  nem  egyenesen  a^  zsol- 
tárból vétettek  által,hanem  Valaínelly  ének- 
ból,  meiíy  az  efézusi  gyOlekezelben  szo- 
kott énekeltetni,  de  a*  melly ismét  az  ének- 
.  be  a^  ssoltáros  könyvből  vétetett  által. 

Minekutánna  azt  mondotta  volna  a^  a- 
l^ostol,  hogy  a*  Krisztus  az,  a*  ki  felment 
a"  magasságba^  *s  ajándékokat  osztogat  a» 
dvéjnek;  azt  kérdi:  hogy ptítig félment^mi'^ 
üsocía  az^  hanem  hogy  le  is  száUott  vaia 
elószár  a  /ölc/re.  A"  hi  leSfiátloH  vatcf,  vgyún 
aton^  a  ki  fel  is  'ment^  sohkaV feljebb  min^ 
den  egeknél^  kogy  mindeneket  bet^ltene  az  Ő 
jótéieményeivel  9.  10,  V.  azaz,  épe  li  attól 
vesszük  a  mennyei  ajándékokat, a* kt  most 
felmagasztalratott  ál^apotba^n  van;  de  a'ki 
ez  előtt  lészálla  a'  földre  *s  itt  megalázta* 
tási  állapotban  volt. 

3)  KoFos*.  3,  15:  kivetkeztetvén  d  feje^ 
deúneket  *i  hatalmasságokat^  közönséges gya^ 
bízatlak  tette  ki  4ketj  diadalmat  véuén  azo'* 
kon  d  keresztfa  által  «\  Azt  mondják  már, 
hogy  ezeken  d %7^fs!)iii^Xi\  fejedelmek ^hatalmat^ 
ságok  (a^Xotiy  fi^Qiai)  a*  pokoF  tömlöczébe 
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rekesztett  gonosz  lelkekel  kell  érteni. — De 
iit a*  pokolról  szó  nincsen,  har  szinte  azon  a* 
kél  szón  a  rossz  leikéket  értenénk  is,  kik 
az  ú}  testamentom'  tanítása  s^zerént  is  a* 
zsidókon  és  pogányokon  gyakorolják  hatal* 
inpkat.  Az  apostol*  szavainak  e*  lesz  az  ér* 
lelme:  niinekhtániia  elháríttattak  minden 
akadályok,  *s  meggyőzettek  bl\  keresztyén 
vallás*  ellenségei,  bátran  előhaladhatnak  a* 
lyresztyének  az  erény*  ösvényén.  —  De  az 
a^%ai«  e{taiai  szókon  a*  zsidók*  fejedelmeit 
*s  papjait  is  érthetjük,  kik  a*  Mózes*  tOrvé- 
nyének)  mellyről  feljebb  szólt  az  apostol, . 
buzgó  ojtalfp^^ói  voltak.  A*  Krisztus*  ke* 
xesztfán*  való  halálát  követő  feltámadása 
azt-mif játja,  hogy  a*  keresztyén  vallás*' el- 
lenségeinek törekedésc  haszontalan. 

4)  lTim.3,  16.  előjövő  szókat od^»i;  af- 
fe'koig  Bretschneider  liajland*ó  a*  poklokra 
szállásra  magyarásni,  minthogy  a*  mennybe- 
menetel előtt  említtf>tik,  úgy  hogy^  az  értel- 
me e*  volna  2  mint  győzedelmes  megjelent 
az  ördögnek  éiGt  az  ő  angyalainak.  De  van 
ennek  más  értelme  is  (1.  I  ^öt.  az  531«  la- 
pon). 

5)  1  Pét.  3,  19.  20.  a*  hol  ollyan  forma 
taníttatik,  hogy  a^  Krisztus  a*  lelkeknek, 
mellyek  vágynak  a  tönilöczben,pre^ikálótt. 

E)nnek  a'  helynek  próbáló  ereje  a*  na- 
^fvUiqe»  $H9;^v%€  szók  éptelmétől  függ.  Mert 
ez  a*  két  szó  vétetődhetik  tulajdon  értelmé- 
ben, jelentvén  a;  első  ezt :  elmenvén*,  a* 
'második  pedig  predikálott.  —  De  ye- 
líetjük  az  első  szót  szóbővítésnek,  a^  máso- 
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dikat  pedig  a*  hi€l  forma  jelenlésében:  pre* 
dikáltaioit.  • 

Ha  a  két  feljebb  említett  9216  tulajdoa 
jelentésében  vétetik^  e*  lésas  as  értelme^: 
elmenvén,  a  lelkeknek  is,  ipellyek  vagy* 
nak  a*  tÖmlOczben,  predikálott.  Ináén  Reio- 
hárd  áxt  mondja!  descensus'Chrístí  ad  in- 
ferosy  érit  ea  aoimi  Christi  oorpore  soluli 
actio,  qua  manibus  impiorumi»  quí  dil^vio 
perierunt^  qnaeidam  nunt^ávit,  in  libris  %%* 
crisr  haud  patefacta.* 

.De  ass  égybefflggés  a%t  a^  magyarás'atot 
iavalja,  hogy  a'  zro^fvS^t^  szó,  cpinil  puea&ta 
bőrvíiés  (pteonasmus\  aa  .fxtff»v(f  pedig  a* 
hifii  jelenlésében  prédikáltatott  v^fe'ssék*^^ 
Mert  Pétéig  apostol  arra  inti  ic(  a*  ínága 
olvasóit, 'hogy  ason  nyomorúságok  miait^ 
mellyeket  aVkegyesc^k  Szenvednek  a^  i&ien- 
telcnektől,  a^  keresztyén  híttŐI  el  n^ szakad- 
janakt  Mert  jo^b  szenvedni  úgy  mint  ártat* 
Jannak,  hogy  sem  mint.búnösnek.  Ezt  ezzel 
le^zi  kia'l7«dik  \eTÍheux  meirt  Jobkhogj^a^ 
jfó  cselekedetért  szenvedjetfkyha  az  Isten  aka* 
ratja  úgy  akarja^  hogy  nem  a  gonosz  cseleke^ 
detért.'  -^  Az  elsóbbnck  vil^gosítására  feK 
hozza  a'  Krisztus'  példáját,  a*  ki  szenve- 
dett ugyan,  de  mint  ártatlan ;  annakntánna 
világosítja  a  Noé  példájával,,  ki  háznépe* 
vei  efryíítt  sok  csúfoltatásokat  *8  viszontag- 
ságokat álla  ki,  a*  veje  ejery  időben  élő  ]S« 
tentelonektSI,  de  a' bárkában  megtartatO/ll. 
-^  A'  másodiknak  vUágosításiára  pedig .  M^ 
hozzá  V  Noé'  idejéből  való  istenteleneket,  ' 
kik  á*  Noé  intéseinek  nem  engedelníesked-* 
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Vén,  elvesztek  as  Osfinvízb\en,  i  gonouiá- 
gokért  most  is  lakolnak  a  büntetés'  beiyén. 
Ezeket  így  teszi  ki :  merf  a  Kri^ztjiÉ  is  egy-' 
szer  d  bűnökért  ^szenvedette  igaz  lévén  d  ha* 
misakért^  hogy  minket  Istenhez  vinne ;  ki 
megholt  test  szetént^  de  d  liléknek  Általa 
megeleveníttetett.  (^aváx^iS  ftjPV  eaqxi  {m6« 
ito\ifi^iS '  is  T<ú  npeviLOTi  )*  tlfevfia  a'  Krisztus* 
isteni  természete,  melly  által  ó  feltámadott: 
mert  a'  szent  írás  nem  csak  azt  mondja, 
hogy  az  Atya  támasztá  fel  a*  Krisztust,  ha- 
nem azt  is  tanítja,  hogy  6  a"*  vele  egyesűit 
"korog  által  fámadott  fel  Ján.  2,  19.  rO,  17. 
18;  ennek  ellenébe  tétetik  a*  aa^g  emberi 
természet.  A*  19«dik  vers:  sv  4  (pótold  ki 
lifevfíáti)  ezen  isteni  természetéber^\9Lfy  által^ 
mert  a*  Kriaztus*  lelke  volt  a*  prófétákban,' 
x«r  rois  €V  0v\aH)fi  mfevfietat  kipótolván:  xai 
TOig  nf€j/fLaai  tai  €f  <f>v\a}t\i  azoknak  d  leí^ 
keknék^  mellyek  most  d  tömlöezben  vagy  po- 
kolban vágynak^  értetődvén^  ezeken  d  Noé 
idejebeli  istentelen  emberek;  no^evietg  sxt^^v* 
(f.  no^svieiq  a*  zsidó  szóláa  szefént  pnsztán 
bővítésnek  vétetvén,  Sícif^u%s  d  hifiP  jelen- 
tése szerént  prédikáltatott^  t.  i.  Noé  által  i 
innen  Péter  Noét  az  igazság*  hirdető/ének 
(xí^fvj  iiitotiotTvvi;g)  nevezi  2Pét.  2,  5.  A' 
20-dik  vers:  kik  régen  engedetlenek  valá-* 
nak^  mikor  .iz  Istennek  t&rése  egyszer  Noé'* 
nak  ide/ében  várja  vala  Őket*  mikor  a*  bárka 
készíttetnék^  mellyben  (f i^  ^y)  kevés^  azaZj 
nyolcz  lelkek  tartattak  meg  az  .  özönvízben* 
í'$  >fv  vagy  ezzel  kell  pótolni  ^\fs^^%o^9ifo% 
^i(9M9j^(jay,  vagy  pedig  van  e*  helyett:  ^y  íjji 
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Snint^  akker  sem  jSn^  ki  a*  Kriazfus^ 
.puklokra  taálláaa  ((bb^l^a*  belybdt^iia  a' 
19-dik  versben  est  a'  kifejezést  ev  c^'.  a'  sai- 
dó  1VK3  kifejezés  aserént  így  magyaráz* 
zukr.aieilyre  való  nézve  t*  \.  Hbgy  bebizo- 
nyíttatnék^ bogy  jobb  ágy  szenvedni  azen** 
bérnek  mint  jót,  hogy  .sem  inínt  fe^onoszt 
csélekedón^ky  a**  tdmiöczben  lévő  lelkeknek 
pjredikáltatott  *8  a*  t. 

A'  Pott*  magyarázatja  ezen  helyre  néz* 
ve  ide  megy  ki:  a*  Krisztus  lelke,  elválik 
ván  testétől^  arra  á'  helyre  mént,  a'  hová 
költöznek  a'  lelkek  a'  halál  utána  régivé* 
íekedés  szerént.  Annak  okát  pedig  a  mi\ 
az  apostol  mond,  t.  i.  hogy  a*KrÍ8ztas*^le(« 
ke  prédikált  a*  halottak*  ots^zágá^aif,  ab^ 
1>an  tatálja,  raÍTel  ^  közönséges  vélekedés 
volt,.ho|;y  a'  lelkek  a\ holtajk*  országában 
épen  luizal  foglalatoskodnak,  a'  mit  ez  é^ 
létben  aselekedlek.  *—  Ésa i  ás  n  á  1  ^4,  9. 
a^  koronás  fék'  árnyékan  királyi  székekben, 
ülnek;  Homérusáál  Ag^memnbnliak,  Achth 
lesnek,  Hefkitlesnek  és  más  hősöknek  íel« 
kei  Ulyssessd,  yjrgilnél  pedig  JBaeással  e* 
földön  végrehajtott  dolgaikról  beszélnek; 
az  Ajáx*  dfihe  Ulysses  ellen  a*  holtak*  or- 
szágában «em  csilapodhaték.  fe.  ^  De  a^ 
Pott*  magyarázatja  meg  nem  állhat :  mert 
áz  apóit or  ezéljával  nem  egyyJk,  nielljr 
is  az^  hogy  inieoé  a\k.ereszty éneket  hogy 
a'  nyomorúságok^t;  meílyeket  nekjek  a^ 
karejftsífyén  Vallásért  szenvedníek  k^H?  a^ 
keresztyén  vaUástél  el  ne  szakadjanak.  I4sd 
Pottií  ei:ciirsiis  tertius  in  ^epístólas  eatho|i« 
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ca8  0dU.  S-iÍ9  Völ,  2-di  pag.  2gl  •--  940.  á' 
hol  a*  ktlpmbövíő  vélekedések  is  es^n  hely** 
re  néisve  mégrostáltacnak. 

A*  régi  egyházi  atyák  esen  kifejeeése- 
ket ;  eltemet! etr,  és  a*  Hádésbie^  vagy  Seolba 
alászállott  egyértelműeknek  yessik ;  innen 
van  már,  hogy  a^  legrégibb  hitvallásokban, 
p.  o.  a*  nioflBaiban  és  a-  Iconstantinápolyf- 

,  bancsak  a%  eltemettetés;  az  Athanáslus* 
nevét  viselőben  pedig  csak  a*  poklokra  szál* 
lás  említtetik.  Ass  apostoli  hitformában  is 
csak  annyi  Toglaltaték  ejsöbeo,  eltemette- 
tett,  a*  mint  Rufinas  megjegyzi.  Majd*  a* 
IV-difc  században,  ez  ih  hozzá  tétetett :  lé-* 
szállá  poklokra,-azapollinánsták*  eretnek* 
sége  miati^^  kik  tagadták,  hogy  lett  V4)lna 
Jézusnak  emberi  lelke.  Hngy  tehát  a*  he* 
lyes  hitűek  kijelentenék,  hogy  Jézusnak 
volt  emberi  lelke  is,  azt  ezzel  tették  ki: 
leszálla  poklokra,  azaz,  a*^  Krisztus^  lelke 
a'  badésfoen  és  seolban  volt,  míg  teste  a* 
koporsóban  feklldt.  Ez  volt  az  Irenasus  ér-* 
téime  is,  midőn  azt  mondja  (adv.  haer.  V, 
32.):  Dominüs  legem  mortnorum  servavít.' 
^ajd  későbben  megmaradván  mind  a*  két 
czikkely  az  apostoli  hitformában,  4hínd  tC 
kétézikkelyt  külftmböző  értelemben  vették* 
A*  legközSnsé^eib  vélekedés  szeréht  a*voIt 

'  a'  Jézus'  czétja  a  poklokra  szállásbaiio  hogy 
a*halált)n  s  OrdOgdn  vett  győzedelmet  mef«t 
mutatná,  rfz  utolsó  hatalmát  megrontaná, 
^s  a*  pokolból  minden  ott  volt  emberi  teU 
ket  (így  értettek  Athan^ásius,  Eusébius,  a* 
damasknsi  JánosJ,^^vagy  csak  a"  kegyesekét 
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(CyriMtts  éi  Aiigutinus  sseréirt)  kisse^lia- 
dítaná.  Kif^jtisvén  majd  a*  kegyes  atyák' 
és  aV  tisxf úlás'  helyéről  (fimbiis  pafnim  et 
purgatoriiéfn)  ssséló  hiiágaa^at,  úgy  hUf ék, 
hogy  a  J^aius' Krisztus  lement  a\patriini 
lirnbasbá,  hogy^nniin  a*  paradicsomba  viil- 
né  a-  váltság'  muakájának  bevégz&dése  e-* 
Úu  megholt  kegyes  atyáknak  lelkeíket, 
melly  még  ma  is  fennálló  hitágazaijaaVró* 
mai  anyaszentegyháznak;  vagy  pedig  a  tiait- 
lúlás'  helyére*  hogy  onnan  a  lejkeket  ki^ 
ssabadátváh,  felyinné  magával  az  égbe.^^--* 
Némelly  SGliolasticttSok,  jelesén  Dfurandág 
ágy  vélekedtek,  hogy  a  Jézus'  lelkére  néz-^ 
ve  a'  fiokolbán  pokolbeli  büntetéseket  azen- 
Vedett,  's  a  váltság*  munkáját :a«  által  haj* 
tá  végre.  £*  volt  az  éi^efroe  Aepinus  ham- 
burgi evangelicns  prédikátornak  és  némelly 
>efproiátus  theologufoknak.  - 

Minthogy  már  a  Krisztus*  poklokra  szál* 
lisáról  legfeljebjb  is  csak  a  Péter  helyé- 
ben van  emlékezet,  azomban  azt  a'heryet 
másképeti  is  lehetmagyaráznia' mint  feljebb 
láttuk;  de  az  egész  történet  is  nem  illet 
minket,  hanem  csak  a'  fogságban  Iév6  lel- 
Iceket  (mevjjL^roí  ep.  ^v\axxiy  bl  mai,  k4il&m- 
ben  helyes  hitű  theologusok  is  ügy  nétík 
ezt,  mint  olly  szent  írás*  magyarázati  'fel- 
adatot, mellynek  megfejtésétől  reánk,  nésn 
Vé  kevés  Mlgg. 

§.     207.    ^    ^  ;         , 

A'  Krisztus*  r«lmag«8ztalt«tásiállapotj'«nak.  lépcsői. 

A  Kris^tuV  felmagasztaltatási  állapot-^ 
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jában  is  bizonyos  lépeaAket  raöklak  ftU 
veaoi.  a\  ibeologitso|c;  oevezet^aen  az  6 
Í-Atátaadásái^'  ineniiybeoienetelét,  aa  Atya* 
jobbjára  való  üléséi,  és  az  utoléó  ítéletre 
íeendö  vísszajövelelél.  £rr61  aZ  J^chalalo- 
giában  iész  szó. 

%.  208, 

A^  Krisztus*  feitámadágs. 

A*  Krisztus*  fellároadása  igen  fontoa 
lOrténet;  úgy  kell  azt  néznünk  fluiiit  a*  ke- 
resztyén vallás'  palládiumát  r  addig  áll  fel 
a'  keresztyén  vallás  a'  júzanokoéságból  ki 
nem  búzható  czikkely eivel,  míg  a  •  Jézus* 
feltámadásának  igazságát  az  ellenvetések 
ellen  még  tudjuk  oltalmazni. 

Ugyan  is  a^  Jézus*  feltámadása  volt  a* 
l^erósb  Ibizonysága  annak,  hogy  Isten  voU 
Jézussal,  ezzei  mutattatott  meg,  hogy  6  a* 
Messiás,  a'  minek  lenni  magát  mondotta* 
Mert  akár  azt  állítsuk  János  evangyélistá- 
val,  hogy  Jézus  a^  magát  vele  egyesítő  is- 
teni \oyog  erejével  támadott  fel  J  án.  2, 19# 
10,  17.  18;  akár  pedig  á^  tübbi  apostolok- 
kal, hogy  űtet  az  Atya  támasztotta  fel  Ró m. 
1,  4*  6,4.  Csel.  2,  24.  13,  30:  az  elsőból 
következik  a  Xó^o^sal  való  egyesülésének 
igazsága,*  a '  másodikból  pedig,  bo^y  Isten 
az  ó  életében  *s  tetteibén  gyllnyörklidftlti— - 
£zen  szempontból  nézi  Pál  apostol  is  a* 
J^zus'  feltámadását  1  Tim.  3.  16;  a' hol 
ez  a*  Uiíeje'AÚÉf  megigazíttatott  lélekben^  azt 
teszi :  lígazoltatott  hogy  ő  Messiás,  az  aí*  mid- 
nek magát  lenni  mondotta,  azoh  isteni  erő 
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állal,  OMlly  étet  a*  halálból  felUmasatotta 
(1.  LKilt.  531-dik  lapon);  külöttteen  1  Kun 
15,  14.  a'  hol  021  mondja:  'Aa  a  KrisUu^ 
fel  nem  támadoU^  hijahavaló  kétség  nétkúl 
a  mi  predikálÁsunA ;  hijáhavaló  a  ti  hitetek 
is..  Az  Apostol'  okoskodásának  e&  a*  fbiia« 
la:  ha  á*  Krisastus  fel  nekn^  támadott,  úgy 
az  6  lelke  még  most  is  a'  hádés^ben,  a*  ha« 
lár  .hatalmában  van,  *fi,el  sem^jöhet  a'hol« 
tak*  feltámasztására,  az  emberek'  megílelé* 
sáré,  *s  a^  maga  országának  felállítására,  kÖ« 
Vetkezáftképeh  a*  mi  őbenne  miat  Messiá«« 
ba  vetett  réményttnk  is  alaptalan. 

'  A*  lázas*  féltámadásáiiak  igazeága  áii  a« 
apostolok'  bizonyságtételén,  *s  mind  addig, 
míg  hitelességek  dssze  nem  omlik,  bíz#iiy'» 
Mgtételeken  bátn^o  építfaelfink*  Be  n^em  ve« 
hetjttk  hát  azoknak  értdlaÉéf,  4ik'a  Jézos* 
foltámadását  úgy  kívánták  tekinteni  mint 
puszta  keresztyén  regét.(mythas):  mert  így 
klfllem  magyarázhatjuk,  hogy  győződhették 
itoeg  az  apostolokiiiy  erősen  a  Krisztus' iel-^ 
támadásáről,  hogy  építhetek  ezen  történet* 
re  ioiíy  bálnán  hiteket,  hpgy  beszélnek  ró^ 
la  oUy  szabadon  eUetiségeik  előtt;  sőt  igaZ"* 
Éágát  áltoJc*  feláldozásával  is  készek  voltak 
niegpMsételai* 

De  a*'  keresztyén  vallás*  ellenségei  azt 
mondják,  hogy  aViiegy  evaiigyélista  nettn 
cTgy formán  beszéli  el  a*  történetet;  és  hogy 
a'  dolgot  úgy  lehetne  hinni,  ha  Jézus  a*  ouH 
iga  ellenségeinek  is  megjefetit  volna*  >  as 
ő  Cekámadását  nem  csak  hívei  bízonyíta-^ 
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.  A»  elsőre  ast  lebet  felelni,  bogy  a'  négy 
evanj^yélisia  magát  a*  történetet  egymásBal 
egyezőleg  állítja,  '•>  csak  némeily  kissebb 
tekintetű  környfilánásokban  kttiönibdzik 
egyike  aVmásjíkától,  a'  mennyiben  a  bírek 
assaonyoktól  jöttek,  kik  az  öröm  és  meg* 
rémúléiB  miatt  egészen  magokon  kivúl  vol- 
tak.—  A*  n^ásoáikra  azt  mondjuk:  azon  Öt« 
száz  bívei  köa^t  a*  Krisztusnak,  a  kik  közt 
megjelent  1  Kor.  15,  6.  lehettek  ellensé* 
gei  is«  A*  ki  ennyi  tanúknak  nem  hisz,  az 
többeknek  Sem  hinne.  Azomban  Isten  sen« 
kit  sem  akar  kényszeríteni  az  igazsága  el** 
fogadására;  hanem  azt  akarja,  hogy  ma- 
gunk is  kecessük  és  viMgáljuk :  mert  kfi^* 
lömben  nem  lenáe  kttlömbség  a*  hívők  *8 
bitlenek  közt. 

A*  mi  a  Jézus'  testét  illeti  a  feltáma- 
dás után:  nevezi  azt  Pál  apostol  dicsóséges 
testnek  (cu^fLa  ri^g  So%i^s)  Fii i]^^^  3,  21.  a^ 
jelesség  's  rpmelhatatlánság  fogalmával^i 
minthogy  az  aláuitos  testnek  {e^^a  ri^q  ra» 
nsifwj€<as)  tétetik  ellenébe }  a  1  Kor.  15^ 
40.  mennyei  .  testnek  {Bn^^avios)  ellenébe 
tétetvén  á  fóUinek  (>^oixo^)  romlandőnak* 
Ho^y  Jéziisra  az  ő  feltámadása  után  Is  rá 
esmér  béliek  az  apostolok  az  ő  testi  mivol- 
tánál  fogva,  hosszas  mutogatást  nem  klván^ 
És  épen  ezért  mulatott.már  Jéztas  az  6 
tanítványaiyal  40  napokig^  hogy  az  ő  fel- 
támádá^sáról  erősen  meggyiSződnének,BZok- 
ban,  mellyek  elöltök  homályosok  voltak^ 
felvilágosíttatnának. 
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A^  Krliitoé*  mennybemenetele, '«  as  Atya^  jobbja* 

ta  tii<ee« 

Jézus  á' földön  40  napokig  tartó  mala<' 
táda  után^  a'  M  á  r  k  16,  Í9.  és  L  ü  k.  24, 50« 
Csel.  1,  9—12.  előadása  szerént  a  fttldről 
a"*  mennybe  felvitetett.  Minthogy  a' zsidók 
az  egén  vagy  mennyen' az  Isten*  lakhelyét 
értették)  ez  a' kifejezés:  Jézus  a^  menpybe 
ment,  azt  teszi,  liogy  Ő  Istenhez  ment;  kP"* 
Vetkezésképen  az  új  testamentom*  tanítása 
szerént  nincs  többé  Jézus  a^  fsldön^  hanem 
Istennel  az  égben,  hol  neki  a  következén^ 
dő  munkásságok  tulajdoníttatnak!  a)  a2 
Atyának  jobbján  fli,  mellyel  a  neki  ada<* 
(ott  országlás  jelentetik;  vétetvén  a*  kife-i 
jezés  a^  keletieknek  aison  szokásátót,roelly 
szerént  a  fejedelmek  azokat,  kiket  az  ural* 
kodásban  részeltetni  akartak,  jobbjokra  ül- 
tették; b)  szósziólónk  Istennél;  c)  híveinek 
lakhelyet  készít  az  égben ;  d)  az  égből  le- 
jő,  megítélni  eleveneket  és  holtakat.  —  A^ 
Jézus'  mennybemenetelének  módja  a'  hit- 
tudományra  nem  tartozik;  hanem  pusz- 
tán ez  a*  tétel,  hogy  Jézus  már  az  égben 
Van  's  gyakorolja  a*  maga  hataltnát  az  em- 
bereken. De  a*  zsidókra  nézve,  kik  azt  hit- 
ték, hogy  a'  lelkek  elválván,  a'"*  testtől,  a* 
seolban  vagy  a^^i^^-ben  tartózkodnak,  igen 
nagy  fontosságú  volt  ez  a'  látható  menny 
bemenetele  Jézusnak,  mint  annak  Ipizony- 
sága,  hogy-őynincs  a*  seolban,  hanem  az 
Istennel  az  égben.  Minthogy  már. Jézus  a' 
maga  tisztelőinek  azt  ígérte,  ho^y  őket  ma* 
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gához  felviszi  ^8  a'  halált  vagy  áii^iném 
fogják  láloi;  ezen  menybemenelel  által  a^ 
seoJrol  való  képzet,  vagy  az  a'  vélekedés^ 
hogy  a  halál  után  minden  lelkek  a'seolba 
mennek,  abródf  nként  lerontatott,  az  a*  hit 
pedig  hogy  a  halál  által  a'  fűidről  az  égbe 
vitetnek,  megerősíttetett.  A'  aitff  tehát  a^ 
gyehennával,.mint  bttntetés' helyével  a*go* 
noszok'  leikeire  nézve  felcseréltetett. 

Hogy  a*  Socin*  követői  Jézusnak  két 
menybemenetelt  tulajdonítanak^  az  elsőt, 
minekelőtte  tanítói  hivatalát  elkezdette; 
a  másikat  feltámadása  után,  tudva  van. 
így  vélekedett  az  ángoly  >yhiston  is.  A*  mi 
időnkben  Brennecke  azt  akarja  a*  szent  írás-^ 
ból  bebizonyítani,  hogy  Jézus  feltáinadása 
után,  még  27  esztendeig  élt  aV földön,  *8 
titkon  az  emberiség*  javát  (előmozdította. 


11.   CZIK  KE  L,Y. 

Az  Idvezítő    által   végrehajtott 
váltság'  munkájáról. 


;  §.  210.     . 

Mit  irtunk  a^  riltnig^  munkáján,  vagy  a'  Krisztus* 

kOxb«n}árói   hivatalán? 

A'  mit  a'Krisztus  az  emberi  nemzet' id^* 
vezítésére  cselekedett,  cselekszik  és  fogcse-  ^ 
lekední^  nevezik  a'  biitudományban  vált- 
fiág'  mukájának^*s  közbenjárói 'hí« 
vataln^k,  (opus  Christi  salutare,  offlci- 
M&í  Chrísti  redemtórium,  seu  mediatoH* 

il.  Kötet.  12 
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uin)#  HívaJtal,  a'  mennyiben  az  Aty<át61  bl« 
zatoti  reá ;  kSzbeojárói,  a*  mennyiben  köss- 
ben  járó  (ft^a/ri^g)  Isten  és  az  emberek  kö- 
zött, 'saz  II j  frigyet  vérével  megpecsételte. 
A*  szent  írás  annak  kife|ezé|ére  az  ^^yt>i 
Ján.  41,  34.  17,  4é  és  B^roKfi  Ján.  12,  49. 
14,  31.  szókkalél;  de  csak  azt  érti  rajta, 
a^  mit  Jézus  földi  életében  végrehajtott,  ki- 
zárván azt,  a'  mit  mojit  is  cselekszik^  vágy 
pedig  jOvelidőben  cselekedni  fóg. 

§•211. 

A'  Krisztus'  hárilias  tiszte  (munus  tripltx)  k8- 

zönségesfn. 

Közönségessé  lett  a*' régi  theologusok- 
nál,  mind  azt,  a*  mit  Jézus  az  emberi  nem- 
zet* idvezítésére  cselekedett,  cselekszik,  és 
fog  cselekedni,  hármas  tiszt,  azaz,  prófé- 
tai, főpapi  és  királyi  tiszt*  nevezete  alatt 
adni  elő,  minthogy  ő  az  új  testametonii 
íróknál  prófétának  is,  főpapnak-  is,  király- 
nak is  neveztetik*  -' 

Prófétai  tis^zt^n  értették  k5z5nsé- 
gesen,  a^mit  ő,  mint  az  emberi  nemzet*  ta* 
nítója  cselekedett,  *s  fog  cselekedni.  Baum- 
garten  ide  számlálja  azt  is,  hogy  ő  a*  keresz- 
tyén anyaszentegyházban  tanítókat  rendelt, 
's  a*  szükséges  lelki  ajándékokkal  őket  felru- 
házta. De  ágy  látszik,  hogy  Pál  apóstól 
ezt  Eféz.  4,  14.  az  6  mindeneken  való 
uralkodásából  és  így  királyi  tisztiből  húz- 
za le.' 

Főpapi  tisztén  értették  'mind  azt, 
a*  mit  Jézus  cselekedett  lis  szenvedett,  hogy 
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9ff  embereket  Ittennel  megbékéltesse,  *s 
éket  a*  bún*  bQntetéseitől  megszabadítsa; 
vagy  pedig  a*  ssoros  értelembeo  vett  kds- 
benjárói  hivatalát  a^Krisstusnak^  Mintbogy 
iDár  az  ó  testamentomt  fópapnak  bárom 
köt^elessége  vala^  úgymint  áídozbi,  esedez- 
ni a*  népért,  és  azt  megáldani ;  a*  Krisztus-^ 
nak  is,  mint  főpapnak  ez  a*  bárom  mun- 
kásság talajdoníttatik:  a)bog7  magát  értünk 
feláldozta  (mors  Cfaristi  vicaria);  b)  értünk 
az  atyánál  esedezik  (intercessio  sa<;erdo- 
taiis);  c)  hogy  minket  megáld  (benedictio 
lacerdocalis)* 

Királyi  tisztén  értették,  a'  mit 
cselekedett  s  cselekszik  Jézus  a*  világnak^ 
jelesen  a*  keresztyén  anyaszentegyháznak 
igaisgatására« 

Kzt  a*  hármat  így  4idja  elő  Wegseheider 
rövideden:  ad  munus  propheticum  refertur 
amissae  aalutis  oblatio;  ad  munus  sacer- 
dotale  ejusdem  acquisitio^  et  ad  regium  col- 
latié amissae  salut  is. 

Ezea  tanítás*  módját^  melly  szerént  a* 
Krisztus  közbenjárói  hivatalát  ezen  hármas 
tiszt  szerént  adták  elő,  mejgtámadták,  Za- 
cbariá  és  Ernesti.  Meg  is  kell  vallanunk, 
iiogy  ezen  tanítás'  módja  ellen  több  Jiehcz- 
Bégek  hozathatnak  fel ;  a'  legfőbb  az^  hogy 
mikor  a*  vifág'  idvezítőjét  prófétának,  fő- 
papnak és  királynak  nevezzttk,  az  jeiké- 
pi  szólás,  mellyet  a'  tudományrendszerben, 
a  mennyire  csak  leher,  kerniniink  kell.  Itt- 
neü  mások  más  rendet  követnek  a*  Krisz- 
tus' közbenjárói  hívati^ának  előadásában* 

12  * 
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•    Legközönségesebb  ás?,  melly  szerént  az  cni* 
ber  romloUságí  állapotjAból  indulván  ki, 
azt  tudakozzák,  mit  kellett  cselekedni  az 
emberi  nemzet'  idvezítójénék.    Az  emberi 
nemzet*  romlottsága  kett6t  foglalván  ma- 
gában; először,  hogy  az  ember  az  6  ere- 
deti rendeltetési  állapotjától  eltávozott,  és 
másodszor,    magát  büntetésre  méltóvá 
t?tte;  a*  világ'  idvezítőjének^  azt  mondják, 
meg  kellett  mutatni  az  embereknek  a*  mód- 
ját >  lehetőségét  annak,  hogy  közelíthetnek 
ismét  az  ő  eredeti  állapotjokhoz  's  a'  tö- 
kéletességhez, méllyre  teremtettek;  elk^l" 
lett  törleni  másodszor  a'  romlottság'követ- 
kezéseit,  vagy  annak  büntetéseit.    Amazt 
Jézus  az  által  vitte  véghez,  hogy  az  embe* 
reket  megvilágosította  *s  megjobbította;  's 
ezt  nevezhetjük  á*  Krisztus'  tanítói  hivata- 
lának   A'  másoflikat  eltörölte  az  6  szenve- 
dése és  halála  ált^l,  mellyel  az  életet  a^  halál 
iitán   az  eikibereknek  megszerezte,  's  őket 
arról  bizonyosokká  tette;  *s  ezt  nevezhet- 
jük a'  szorosb  értelemben  Vett, közbenjárói 
hivatalnak,  vagy  Váltság'  munkájának.  — 
Mi  előadjuk  a  Jézus  által  végrehajtott  vált- 
ság' munkáját  az  ő  prófétai,  főpapi,  és  ki- 

,.  rályi  tiszti  szerént^  a'  mennyiben  az  a'  ta- 
nításmód a'  hittudományi  rendszerekben 
legközönségesebb. 

§.212. 

I)  JfsusAak  prófétai   ti8st«. 

A^  Jézus'  és  az  apostolok^  bizonysága 
szerént  egy  volt  a'  Jézus'  küldetésének  fó- 
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czéljai  kOzzfil,  hogy  az  embereket  megvilá^ 
gosítsa  *8  inegjobbítsa)  asasB,  az  igaznak  éa 
jóoak  esméretére  vezérelje,  *s  azoknak  8ze« 
retetét  bennek  felébressze.  Ezért  nevez* 
letik  mar  Jézus  a'  szent  írásban  prófétád 
nak  {n^o(p^vii)  Ján.  6,  14.  Luk.  13,  33; 
taDÍcónakCai3(»(7xaXoj)  Mát.  23,8.  10^ és 
világosságnak  (^<4^)  Ján.  8.  12.  46« 

Hogy  készült  Jézus  a*  maga  tanítói  hí« 
vatalára,  halgát  róla  az  új  testamentomt 
annyi  belőle  SijÖn,  hogy  Jézusban  mind* 
járt  gyermekkorában  rendkívüli  tehetsé* 
gek  fejtóztek  ki  L  u  k.  2,  46»  köv.  tudta  az 
ó  testameniomi  írásokat,  mint  megtetszik 
az  evangyéliomokban  feljegyeztetett  be* 
szédeibőU  '•  ebben  a*  sísídó  írástudókat  is 
felülmúlta. » Mikor  hát  a'  zsidók  Ján.  7, 
15.  azt  mondják,  hogy  Jézus  az  írásokat 
üem  tanúUa,  az  csak  annyit  tesz,  hogy  Jé* 
zus  nem  nyilvánítá  magát  tudósí^ak  frabbi* 
nak);— «  Ez  a*  halgatása  az  új  teslameiíto- 
ini  íróknak  tágas  mezőt  nyita  a*  tudósok* 
nak  a'  különféle  véleményekre^ 

A*  sdciniánusok  úgy  vélekednek,  hogy 
Jézus  tanítói  ^hivatalának  kezdete  előtt  49 
napi  böjtölése  alatt  az  égbe  ragadtatott, 
(raptua  Cbristi  in  coslum), 'sekkor  tanulta 
a  maga  tudományát.  —  De  erről  halgát  az 
evangyéliom. 

,Bahrdt  azt  mondja^  hogy  Jézos  Ale* 
xándriában  Egyiptusban  tanulta  a*  gOrÖg 
philosopbiát. — De  ezt  sem  a' Jézus'  tudo- 
mánya' mivoltából,  sem  a!  históriából  meg 
üem  mutathatjuk;  de  ellene  van  Luk.  2, 
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51.  53.  metty  azt  mutafja,  hogy  Jéxiis  Ná** 
sáretbeii  a^  József  házánál  nevelteCelt. 

Sfáaok  azt  néndjákv  hogy  Jerusálem* 
1>en  az  alexandrinusok*  zsinagógájában  ta- 
nult. De  ennek  ellene  van,  a  mit'  világo- 
san olvasunk  az  új  testamentoinbaii,  hogy 
Názáret  volt  aí*  Jázus*  lakhelye  gyermek 
korában,  az  ő  tanítása^  módja,  melly  a*  pst 
lestínaival  egyezett,  és  a  mit  Cseh  6,  d« 
olvasunk,  hogy  az  alexandrinusok  ellene 
támadtak  a*  keresztyén  vallásnak,  ^s  Ist- 
ván protomártyrral  vitatkoztak. 

Des  Cótes  azt  mondja,  hogy  Jézus  a' 
sadduceusok*  tanítványa  volt,  s  azt  azájrt, 
mert  ellenkezésben  állolt  a*  farizénsok- 
kai,  megvetvén  áz  6  hagyományaikat  Mát. 
11,  3.  13.  mint  a*  saddneettsa4c.-— «De  ezt 
a*  vélekedést  sem  lehet  elfogadni:  mert  a* 
sadduceusokát  szintúgy  megtámadta  Jézus, 
mint  a*  farizeusokat;  a**sadduceúsok  is  ül- 
dözték a'  keresztyéneket. -r-  Továbbá  tan^ 
totta  Jézus,  hogy  vágynak  lelkek,  hogy  a 
test  feltámad,  és  hogy  na  egész  ó  testamen* 
tom  isteni  eredetCi,  á'  mit  a  saddueeusok 
tagadtak. 

A^  régibb  deisták  némelly  újabb  theo« 
logusokkal  azt  állították^  hogy  Jézus  az  es*» 
sénusok*  oskolájában  neveltetett,  és  ezt 
azért,  mert  az  ő  tudománya  és  az  essénusoká 
megegyezik.  Jézus  szintúgy  tiltotta  az  eskü- 
vést Máté  5,  34«  mint  ezek;  bl\  házassági 
életet  nem  javalta  Máté  19,  IK  12;  a^ 
gazdagságot  megvetette  Máté  19..23.  kSv. 
a'  2l9>dík  versbe  A  pedig  azt  mondja,  hogy 
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9t  a*  tSfcéíetéts^gel  önze  110111  fif r,  *8  él  volt 
lelve  az  emberek  tesmészeti  .egyealŐBégé- 
nek  die vén  érzésével.  A*  Mózes'  szertartá- 
si törvényeivel  nem  sokat  gondolt,  *s  K  do-. 
lógnak  az  erkölcsiséget  tekintette:  mint  az 
essénusok  *8  iherapeuták,  gyakran  elvonta 
magát  az  emberek*  társaságától,  külömbö^ 
ző  rendű  tanítványai  voltak ;  betegeket  gy ó« 
gy/tgatott,  vallásos  mosódást  *s  vendégsé- 
get álííta  fel.  Ide  számlálják  még,  hogy  az 
apostolok  a'  vagyon  közös  voltát  (commu- 
nio  bonoriim)  behozák,  hogy  a*  jerusálemi 
keresztyén  gydlekezet  az^essénns*  gyüleke- 
zet* formájára  volt  alakítva ;  hogy  az  essé- 
nusokról  az  evangyéliomban,  kiknek  léte* 
lek  azoniban  kétségét  nem  szenved,  nin«^ 
csen  emlékezet,  ^fl^hogy  ez  a*  párt  a*  keresz- 
tyén vallás*  felállításával  elenyészett,  *s  hi- 
hetőleg vele  egygyé  lett;  — *s  ez  ada  okot 
£asébiaanak  arra,'  hogy  az  essénusokat  ke« 
resztyén  zzerzeteseknek  tartaná. 

Ezen  állításokban  a^  való  össze  van  za** 
várva  a*  hamissal.  Jézus  tiltotta  a*  vakme-* 
rő  és  tiszteletlen  esküvést^  de  není  a*  szük« 
ségest;  javasolja  a^  nőtelen  életet,  de  azok- 
nak, a*  kik  arra  magokban  erőt  találnak : 
tilalmazza  a'  gazdagság  szeretetét,  de  csak 
a?  vétkest ;  a*  melly.  ifjúnak  pedig  azt  Javal- 
ja, hogy  adja  el  minden  jószágát, '  oszto- 
gassa a*  szegényeknek,  'a  kincse  lészen 
menyben,  az  az  ifjú,  apostol  kívánt  Ienni« 
A*  jerusálemi  első  gyülekezetben  a*  tebe- 
tősbek  segélek  a'  szegényebbeket,  de  ne-* 
kik  szabad  vala  jószágokat .  fejenként  is 
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bírni,  nem  ágy  mintáz  essénusok  kö£t;  « 
a(*  jerusálemi  gyülekezet*  szerkeztetésére 
né^ve  sokban  megegyezett  az vesséniisoké'* 
Val;dé  az  a^ gyülekezet  nem  Jé jíus,  hanem. 
az  apostolok  által  alkottatott* 

S  melly  kttlöntbs^g  Jézus'  és  az  éssö« 
nusok*  tudománya  közt !  Jézus  tanítoita  az 
isteni  gondviselést  és  a'  test'  feltámadását^ 
szombat  napokon  gyi^gyított:  az  ételek 
közt  kttiömbséget  tenni  fontosnak  nem  néz« 
te,  az  olajjal  élést  megengedte,  az  embe« 
rekkel  társalkodott;  az  essénusok  mindent 
a*  fatálismufinak  tulajdonítottak,  s  tagad* 
ták  a^  feltámadást,  szorosan  tartották  a^ 
szombatot,  csak  vízzel,  sóval,  kenyérrel, 
fsóppal  éltek,  olajat  nem  kóstoltak,  *8  az 
emberi  társaságot  kerülték. 
)  Mind  ezen  vélemények  mellett  is a*mel« 
lett  kell  maradnunk,  á*  mit  Jézus  és  az  ő 
apostolai  állítanak  (I  I.  Köt.  137.  lap),  hogy 
Jézus  a*  maga  tudományát  nem  vette'  niá* 
.soktól,  nem  maga  gondola  ki,  hanem  erre 
iKiagátói  az  Istentől  taníttatott;  (non  oívro* 
iidauTos  sed  isoiiiaHTog^  a  mint  Kaiser 
szól). 

Jézus  a'  maga  tanítói  (prófétai)  híva^ 
tálát  akkor  kezdette,  midőn  keresztelő  Sá^ 
nos  által  a'  Jordánba  bemeríttetett,  's  aki- 
kor vette  aV  szent  Lelket,  melly  nélkfil  a* 
zsidók'  yélekedése  szerént  senki  setii  lehé* 
tett  próféta,  vagy  isteni  tanító.  Ez  volt 
úgy  látszik  czélja  az  egész  bemerítési  tör* 
ténetnek.  Legalább  erre  vezetnek  a'  Jézus* 
Jánoshoz  intézett  szavai:  itlik  nekünk  a  mi 
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tisztünknek  minden  igazságát  (naaaf  iixaio'- 
cvfiff)   betöltenünk,    ikiítaioavft/  annyi   mint 
iitcuov^  a*  mi  kötelesség,  a'  mit  tenni  kell. 
Ezen  közönséges  beavattatás*  után^  hozasá 
kezde  Jézus  az  6  tanítói  Iiívatalához,  mel* 
]yet  Irenaeus  szerént  16  esztendeig  (vétet* 
vén  az  erősség  Ján.  8,  57.)^  Eusébius  sze- 
rént két  esztendeig;  a'  közönséges,  *8  leg- 
hihetőbb értelem  i^zerént  pedig,  meliy  mel« 
lett  álfottak  Ignatius,  Tertullíánns,  és  Ori« 
genes,  három  esztendeig  a'  legnagyobb  buz« 
gósággal  '8  az  Isten*  akaratja  szerént  foly- 
tatott. -—  Munkássága   kivált  a'  zsidókra 
terjede;  de  másokat  sem  mellŐze  el  Máté 
15,  21.  —  A*  zsidók  közt  azért  tahíta  íir« 
kább,  mint  más  nemzétbeliek  közt,  mert 
azok  már  hitték,  hogy  csak  egy  Isten  van^ 
^8  várva  várták  a*  nekik  sokszor  megígért 
követet,  *8  isteni  ihletésű  könyvek  birtoká- 
ban voltak;   el  voltak  ugyan  széledve  a*" 
római  egész  birodalomban,  de  vallásoknál 
fogva  ass  egymással  való  Összeköttetést  min-> 
denkor  feltartották ;  és  végre  zsidó  nyelven 
keletben,  görög  nyelven  nyugotli^an  szeren<« 
esésen  lehete  az  új  tudományt  terjeszteni. 
Jézus  az  6  tanítói  hivatalának  toyábbi 
folytatására  a'  hajdankor*  bölcseinek  pél-i 
dája  szerént  választa  magának  12  tanítvá-i 
oyokat  (talán  az  Izrael*  12  nemzetségeinek 
száma  szerént   Máté  19^  28),  kik  apostb^ 
lóknak  (disGipniiinterioris  admissionis)  ne- 
veztetnek. Ezeken  kivűl  még  a   Jézus  70 
tanítványairól  is  van  emlékezet  ciz  evan- 
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A*  mi  á  -3ézu%  tanftásaSt  illeti ;  img« 
bagyta  *8  megerősítette,  az  6  teslamentomi 
lcö%.öMége8  vallás-ezikkelyeket^^s  dlak  ason 
tételeket  vált»2t^ta  Vvetette  meg,  melly^ek 
as  erkölcsiségre  kártékonyak  voltak,  vagy 
pedig  az  igaz  vallás*  szellemével  Össze  nem 
férhettek.  Illyenek  az  áldozatok*  becse,  a*  ' 
gyakori  mindennapi  imádságok^  külső  tisz-^ 
túlás,  a*  hagyományokon  álló  terhes  szer- 
tartásos szolgálat,  az  a*  szűk  szívre  mutató 
zsidó  vélemény,  hogy  Isten  az  &  nem^seti 
Istenek,  a*  ki  csak  Őket  kedveli,  *s  gyúlöl 
minden  más  népeket.  — A*  mi  az  IstenróL 
zzóló  xzikkely ben  fő,  megerősítő,  s  aV ma- 
ga tisztaságában  lerjifszté  elő,  nevezetesen, 
hogy  az  Isten  lélek,  kit  lélekben  kell  imád- 
nunk, hogy  ő  af^ytya minden  eml^reknek,  a* 
ti  mindeneket  akar  boldogítani, '%  az  Örök 
életre  vezérelni.  .Taníta  továbbá  egy  mindé-' 
nekre  kiterjedő  isteni  böloA  gondviselést, 
halhatatlanságot,  *s  mind  ézenvmind  pedig 
jövendő  életbéli  megjtttalmaztatást.-^Olly 
erényre  vezérlé  az  okos  valóságókat,  melly 
tiszta  forrásból  az  Isten'  és  ^z  emberek*  sze- 
retetébői szárhiazik,  és  a*  melly  az  ember 
természeti  tehetségein  alapúiván,  az  embe- 
rinek vagy  Í8  inkább  az  emberben  lévő  is* 
teninek  kiképezésére  alkalmatos. 

Ha  azért  abban  áll  az  ember*  eredeti 
romlottsága,  hogy  ő  a'  lelki  igazság'  (justi- 
tia  spirituális)  hijjávkl  van,  azaz,  hogy  as 
istent  Ifelyesen  inem  esmérhetvén,  igazán 
nem  szeretheti,  szeretőiből  neki  neili  enge-^ 

delmeskedbetík :  (igy  bizonyára  a'  Jé«ua^ 
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mdotninya,  melly  mindenek*  lEámárá  reil- 
ddietetl, .  igen  alkalmatos  esskfiz  volt  ar« 
ra,hogy  as  emberek  a*  bún*  hatalmától  meg- 
menekedjenek;  'e  a*  lelki  igaiaságra,  vagy 
as  igásnak,  jónak  éa  ssépnek  esmeretére, 
*s  as  ások  iránti  engedelmességre  vesettes« 
fenek.  —  Mert  az  6  tanítása  által^  nem  csak 
á*  bún*  uralkodását  elösegélő  hibás  Téieke* 
dés^k  irtattak  ki,  hanem  a*  mi  legnyoma-* 
dékosb,  az  igaznak,  jónak  és  szépnek  ide^ 
álja,  az  istenség,  a*  maga  legnagyobb  tisz- 
taságában terjesztetek  az  ember'  eleibe,  és 
a*  tdrekedék' az  Istenhez  vMó  hasonlatos* 
ságra  felébresztetek  *s  élósegélteték.  A'  né- 
pekre nézve  pedig  a*  Jézns*  tudománya  az* 
ért  volt  jótékony  és' hatos,  mivel  az  nem 
▼alamelly  bdleselkedős  lehúzásra, hanem  Í8<» 
feni  tekintetre  alapíttatoft,  és  az  a*  bizto* 
zítás,  hogy  a*  búnSk*  büntetései  a'  Krisz- 
tusért bocsáttatnak  meg,^  a*  jobbúláshoz  Va- 
ló kedvet  felébreszté  és  éleszté;  s  ez  vezet 
minket  a  Jézus*  kfizbenjárói  hivatalának 
ágára. 


II)   A'  KrlixtuV  ffipapi  tlsitirSL  '   ' 
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'    :    §.  213. 

Mi  értetik  a'  Kfiistu*'  ffipapi  tisztin? 

A'  Krisztus*  főpapi  tisatin,  vagy  saoroib 
értelemben  vett  ktfzbenjárói  hivatalán  ér* 
tétnek  az  6  szenvedései  és  halála,  meliyek 
által  az  emberekel  a*  bfinök*  bfintétésit61 
megszabadította.        * 

§.  214. 
A*  Ktlutus'  halálának  ctéllt. 

A*  sociniánusok  a*  Krisztus*  szenvedése- 
it és  halálát  is  az  ő  prófétai  tisztéhez  szám* 
Iái  várt,  azt  álHtják,  hogy  azok  arra  válók 
voltak,  hogy  általok  a'  n^aga  tudományá- 
nak igazságát  bebizonyítaná,  *s  példát  ad«> 
ira    kötelességeink'  teljesítésére   a*  nehéa 


X 


(  igo) 

kfirnyfilmények  kdsfttt  is.  De  e£l  az  állítást 
«i  nem  fogadhat j lik.:  niert 

a)  Ha  csak  ef  ek  voltak  a*  Jéaiis"  czéljai, 
ni  Mükséglett  volna,  hogy  illy  rendkivnii 
Memély  jelenjék  még  azoknak  végrebajcá- 
pára.  Véghez  vihették  volna  ezeket  Mózes- 
hez és  az  6  testamentomi  prófétákhoz  *ha^ 
sonló  rendes  követek  is* 

h)  FeltévéJDi,  hogy  a*  Krisztus*  világra 
jAveteléoiek  egyedfili  czélja  a^  tan(tás;  úgjr 
az  apostolok  sokkal  tAbbet  cselekedtek  as 
emberi  nemzet'  boldog<tására  mint  Jézus 
csellkedett.  Mert  Jézus  az  6  tanttói  bívata-^ 
lát  esak  három  esztendeig  és  csak  paleszti-' 
nában- folytatá ;  a*  keresztyén  vallásnak 
csak  kezdeteit  tanüá;  az  apostolok  pedig 
tflmeqvén  a*  széles  világra,  a*  keresztyén 
Xallást  aV  maga  kiterjedésében  tftbb  észten* 
dókig  tanították.  —  De 

c)  Az  apostolok,  szintúgy  mint  Jéisas^ 
meg  is  holtak'  tudományok*  igazsága  mel* 
|ett ;  ha  hát  a'  Jézus*  halálának  csak  a'  lett 
irolná  czélja,  hogy  tudományának  igaxságát 
megbizonyítsa^  ^z  apostolokról  is  mond« 
hatliánk,  hogy  ók  az  emberekért  haltak 
meg;  de  a  mit  a*  szent  írásban  sehol  sem 

olvasunk. 

AV  mi , értelmünk  tehát  éz,  JéZns  ngyáa 
a*  liiaga  halála  által  megbizonyította  tudo- 
mánya^ igazságát,  példát  ada  az  erény*  gya* 
korlására  még  akkor  is,  mikor  életünk  kocz- 
káztatjiik  2  sőt  még  ezeken  kivúl  más  melléd 
kes  czélok  is  elérettek  a'  Jézus  halála  ál^ 
tál^  nevezetesen  megígazíttaték  tanítványar 
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inak  képsetak  as  ő  metaiásiága  fdfil,  meg* 
esmérték,  hogy  as  ő  országa  nem  flildi,  ha- 
nem az  igazság*  ^s.ei'éoy*  országa;  továbbá 
élte*  feláldozásával  e|törle  minded  áldoza- 
tokat, lerontá  azt  a  kőfalat,  melly  a*  zsidó- 
kat más  népektói  eíválasztá,  's  az  egész 
emberi  nemzetet  a'  keresztyén  egybázbail 
egyesité;  —  de  mind  ezek  €sak  másod  ren- 
dű ozélpk,  *s  hasznos  következések  az  5 
halálából ;  *r^  a^  fő  czélja  pedig  mind  Jéznsr 
nak,  mind  az  ő  apofttolainak  tanítása  9ze- 
rént  abban  határozédék,  hogy  Jézus  megn 
haU  az  cmberftkirt^  d  bünök  boesánatfánu 

§•215. 
A'  J<ztti'  taaitásü  u  i  lialáláról.      . 


A*  Jézug!  szavai  *s  tanításai  az  6  halá- 
láról, valamint  más  egyéb  tanításai  is  a* 
négy  evangyéliomban  fordnlnak  elő. 

A^  Márk^  és  Lukács**  evangyéliomában 
feljegyzett  szavaiból  Jézusnak  csak  annyi 
jön  ki,  hogy  ő  ágy  nézte  a*  maga  halálát, 
mint  a*  mellynek  az  Isten'  végzéséből  a* 
próféták*  jörendőlése  szerént  kell  megtör- 
ténni Márk  8,  3U'lO,  32.  Luk.  9,22. 
18,  31.  köv.  24,  r.  26.  köv.  46. 

A*  Máté*  'evangyéliomában  feljegyezte- 
tett szávaiban  Jézusnak  több  foglaltatik  az 
ö  halálának  czéljára  tartozó.  Ug]^an  is  ta- 
níttatik hogy  az  6  halálát  úgy  kell  néznünk, 
mint  vakságot^  hogy.  általa  bán&nk^  óocsá^ 
fiatja  szeréktetik  meg.  Az  első  kijön  a*  20, 
28*  a^  hol  ázt  mondja  Jézus ;  az  embernek 
fija  nem  jőU^  hogy  ezoigáljanak  neiif  hanem 
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Aogy  $  sza^áifon^  é^  ati^a  az  6  Mekét  vált^ 
i^üt  sokaiért.  ídiifai  t^p  <pv%^  hvrqof  apu 
toJ^^^y  AvTfpv  ^melly  tjilajdpnképen  vált- 
Aógdíjj  Jei^ptheine  ugyaa  közönségesen 
szabadítást  a  váltságpénz'  lefizetése  *nél« 
J^ul ;  de  Öikszeköttetésben  az  ayn  szóval,  tu* 
J^jdoii  értelmében  vétetik^  s. jelent  hát 
itt, is  váhságdíjc. -~  Az  utolsó  kitetszik  a^ 
26%  2S:  et  iU^én  vércm^  melly  új  testamen' 
iamnah  vére^  melly  sokaknak  bűnöknek  ba* 
csánatjáta  ki<mtatik  (jo  ir«^i  no'kt^  szxyyo* 

A  János  evangyéliomában  még  gyak« 
rabban  's  határozottabban  fejezi  ki  magát 
Jézus  az  6  haláláról. 

.  Már  keresztelő  János  is  úgy  tekinti  a* 
JKriáztust,  mint  áldozati  bár4pyt,  a^  ki  a* 
világ*.  Kineit  magára  véwi.  Ján.  1^29.  Jmé 
ez  az  Istennek  ama  báráfvfa^  ki  ehészl  e  vh 
iágnak  búméit.  •^.  Imé  aZ  Istennek  ama  bá^ 
ránjra  (o.  a/irfo^  rs  Ut)i  azaz^  Istennek  tet- 
Bz6  báfány^nint  e^yot  rs  ^t  Ján..  6,  29f  <-^ 
De  miért  neveztetik  itt  a' Krisztus. bárány 
-nak,  nem  egyező  a*  zsidók"  érteloie*  Né* 
Biellyek  azt  mondják,  hogy  keresztelő  Já- 
nos figyelemmel  volt  a*  húsvéti  bárányra; 
mások  úgy;  vélekedneki  azon  bátányra, 
melly  naponként  reggel  és  estve  a'  jeritaá- 
lemi  templomban  megáldoztatott  *8  megé^ 
gettetett  (sacrificium  juge)  2  M óz.  29,3^ 
De  helyesb  az  az  értelem,  hogy  kereszteld 
János  czéloz  É  s  a.  53, 7.  hol  a  Jekova' szolga^ 
ia^  a  ki  a'  mi  bűneink'  büntetését  szenvedte, 
mészárszékre  vitetett  bárányhoz  hásonlitta* 
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tik.  -^  Bhenni  a  iáni  (a/^ffr  ttfp  afLafUaw) 
annyi,  miat.  ÉsaiásnAI  [vy  Vd  D  vagy  nUIJI 
elvenni,  eltftrfeni  a  bfint  *8  a^  bfinAlf  bQn* 
tetéseit.  —  Némeilyelc  ugyan  est  így  alcav* 
nák  magyarázni :  eltörli  a'  bűnt  a*  filldr6I, 
azasB,  megjobbít  tanítása  *8  példája  által. 
Ezen  magyarázat*  erősítésére  feihonák  1 
Ján»  3f  5.  a'  hol  ez  van:  azért  Jeleni  meg 
az  Isten  fija^  hogy  lénemket  eluenné  (Jifa 

Tof  aiiaqttas  ^fMif  af^^  molly^t  a^  8-dik 
versben  ezzel  magyarálz  az  apostol :  hogy 
az  ördö^  cselekedeteit  elrontsa  {ha  Xucry  r^r 
e^r^  r%  2ta/9oKtf)»-~De  ezen  utolsó  kifej  e« 
zés  is  magyaráztathatik  a*  bún*  büntetései- 
hek  eltörlésére.  Mert  az  ördög*  törekedése 
nem  csak'abban  állott,  hogy  bűn  légyen  a* 
világon,  hanem  hogy  az  embereket  a  bún« 
ért  büntetések  *s  nyomorúságok  érdekeljék* 

A^  János*  evangyéiiomábán  fdjegyezte- 
lett  Kávaiban  Jézusnak  az  6  haláláról  a* 
következendők  foglaltatnak: 

1}  Jézus  9Lt  emberek*  javára  holt  meg. «—« 
Ezt  mutatják,  midőn  magát  a*  jó  pásztor** 
hoz  hasonlítván,  így  szólt  én  vagyok  a  fó 
pásztor^  a*  jó  pásztor  az  S  életét  a^a  a  ju* 
kokért^  10,  II.  ésmiidőa  a^  pusztában  fel* 
emelt  kígyó*  hasonlatosságában  adja.  elő  a* 
maga  halálát,  így  szólván:  miképen  fetemel'^^ 
te  {^^^umb)  Mózes  d  kígyót  d  pusztában ;  dké^ 
penfel  kell  emeltetnie  {y^di^vai  ipC)  az  ember 
Fifának.  Hogy  valaki  hiszen  Őbenne^  el  ne 
vesszen^  hanem  örök  élete  légyen  3^  14.  15.  — <•' 
v*^om  i)  felemelem,  2)  felakasztom,  kereszt-^ 
re  függesztem ;  ez  az  utolsó  értelme  van  a* 
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másodig  helyén,  és  8,  28  s  a   12,  32.  peáíg 
miml    a*  kéc  értelem  egyflu  van. 

C/iéloz  itt  JésiaB  arra  a'  töriénl^ire,  melly 
előjön  4  Móz.  21,  6—9.  a'  hol  azíratik  le, 
hogy  a*  Jehova  aV  zúgolódó  izraelitákra  tfi« 
ze8  kíg>'ókat  bocaáta,  melly ek  megmarván 
Aker,  sok  nép  halt  meg  az  izráelbóL  —  Pa- 
raiicsolá  ekkor  az  Úr  Mózesnek,  hogy  csi- 
nálna  érczból  öntött  kígyót,  eméíné  fel  azt 
jegyűi,  és   valaki  a    megmarattak  közzűl  , 
tekintend  arra,  meggyógyul.  -—  Itt  hét  lia« 
sonlatosság  van  az  érczkígyó'  felemelése  és 
a'  Messiás*  keresztre  fes^íttetése  közölt ;  *s  • 
e'  lesz   az  értelem:  valamint   a*  rézkígyó 
feleQieltetvén,  az  Isten*  ígéretét  hívő  izráe« 
liták  meggyógyultak:  úgy  a*  keresztfára  fe- 
szíttetett Krisztusban  hívók  is  örök  idves* 
séget  nyernek.  Ho^y  pedig  Jézus  a""  maga 
halálát  a'  rézkígyó'  felemelésétől  vett  ha- 
sonlatossággal adja  elő,  a  volt  az  oka,  mi* 
vei  ő  a*  maga  tudományát,  hogy  halgatóit 
a'  gondolkozásra  szoktatná,  képekben   és 
hasonlatosságokban  szokta  előadni.  — -*  Mit 
akart  jelenteni  Jézus  azoii  hasonlatosság- 
gal, alig  ha  é]:tette  Níkodémus,  de  azért 
liem  volt  haszon  nélkül,  mert  általa  előre 
készíttetett  a  jövendőre. 

2)  A'  jézus'  halála  nem  csak  a'  ssid4k- 
nak,  hanem  a'  pogányoknak  is,  és  így  min- 
den embereknek,  váltságul  szolgál.  —  Ezt 
tanítja  Jézus  10, 15. 16 :  az  én  életemet  adom 
a  juhokért.  Más  juhaim  is  vágynak  nék^ni^ 
melly  ek   nem  ez    akolból  valók :   tizokat    is 


(  195  ) 

'  '        '  .  ' 

tié  ktU  hívnom^  és  áz  én  számai  hallgatják. 
£s  lészen  egy  akoi  és  egy  pásztor. 

3)  A*  hünietéBj  mellytől  megment  Jé* 
2118,  a'  haláig  még  pedjg  az  űrök  halál ;  a* 
jótétemény  pedig,  mellyet  megszerez,  az 
élet,  még  pedig  az  Örök  élet  ({wy  ampiog). 
Hogy  az  örök  életen  nem  kell  értenünk 
boldogságot  közönségesen,  annyival  inkább 
nem  ez  életbéli  boldogságot,  mutatja 

a)  Mivel  annak  az  életoek,  melly  ne* 
kflnk  Jézus  által  megszereztefik,  ellenébe 
téteUk  a  valóságos  halál  6,  47—50.  58.  *z 
ezen  kifejezéit:  éini  {^e^eti;  C^o^i^)  ezzel  cse- 
l^éJi  fel:  halált  nem  látni  {iiif  iieiv  rop  iapa^ 
tof)  8,  51. 

b)  Gyakran  mellette  áll  ez  a*  kíf^ezés 
mimi  örökkéy  soha  {etg  top  aiw^a)  6^  58*  8, 
51*52.11,26. 

c)  Az  élet  ({409)  összeköttetik  ezzel  ifel" 
tómaéás  (ayaeraai^),  és  a^  testi  halál  után 
következik  11,25.  26.  6,  54.  5,  24—29. 

d)  Nyilván  taníttatik,  hogy  az  embe* 
főknek  Jézus  által  mennyei  hi^l^^oi^  k^* 
B^tttetnek  14,  2— 4. 

5)  Ezt  az  életet  megszerzi  Jézus  nem 
esak  az  6  tanítása^  hanem  kiváltképen  az 
óiiaiála  által «.  jf  kenyér  pedig^  mellyet  én 
odok  az  én  testem^  meUjr'et  én  adok  a  világ 
eletéért  Ján.  6,  51.  Innen  lehet  kimagya* 
fázBÍ,-hogy  mondhatá  Jézus,  hogy  óaz  ó  ke- 
fesetfón  való  halála  által  mindeneket  ma* 
ga  után  vonsz  Ján.^  12,  32.  33.  mert  erre 
vitetik  a'  v^^^<a  szó.  Ezzel  azt  akarja  mon- 
dani Jézus,  hogy  ő  nem  csak  az  Atyához  me- 
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nend,  hanem  az  6  halála  által  lakhelyet  ké- 
szít az  égben  az  embereknek  14,  2 — 6. 

6)  De  csrik  azok  lesznek  részesei  az  é- 
letnek,  a*  kik  hisznek  a*  világ'  ezen  Meg* 
ráltójában,  a^'hitlen  pedig -elvész  3,  17. 18* 
3&.  8,51.  6,29.  35.  20)31. 

A*  mit  monda  Jíézns  a*  János*  evangyé- 
llomában  a*  maga  haláláról,  épen  azokat 
találjuk  a*  János*  első  levelében  is;  neve- 
zetesen hogy  6  megholt  az  emberek^  java-, 
ra  3,  16.  még  pedig  mint  engesztelő  áldo- 
zat 1,  r.  2,  1.  2.  4^  10. 

§.216.  . 

As  apostolok'  tan{tá»a  a*  Jézus*  halálának  csAj^á^l 

kO^öiiségcseiu 

Az  apostolok*  munkáiban  bővebb  s  ha- 
tározottabb tanítást  tálálunk  a*  Jézus*  ha- 
láláról, mint  a*  Jézus*  tulajdon  szavaiban^ 
mellyek  az*eVangyéliomokban  följegyeztet- 
tek* Innen  mindazonáltal  nem  köveík«zik> 
hogy  midőn  az  apostolok  úgy  tekintik  a*  Jé- 
zus* halálát,  mint  áldozatot  a*  világ*  bűne- 
iért, az  pusztán  az  apostolok*  gondolkozá- 
sának ssetileméhye  volna.  Lehetne  ugyan  ezt 
a*  véleményt  gyámolítani  azzal,  hogy  ass 
apostolokat,  kik  szokva  voltak  az  áldoza- 
tokhoz,  az  ő  meggyőződésekéi*  Jézus*  ár* 
tatlanságáról,  ^  felséges   voltáról    vezethet- 
te azon  gondolatra,  hogy  úgy  tekintsék  a!* 
Jézus*  halálát,  mint  a*  mások*  bűnéért  ira- 
ló  áldozatot.    Azt'  is  mondhatnánk,  bo^y 
ez  tSrténtj  a*  zsidókból  *8  pogányokból  a* 
keresztyén  vallásra  tértek*  megnyugtatása 
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végett,  aiii  áldozatok*  oltdrAltetéaérfil ;  kik- 
nek vélekedések  Bzerént  az  áldozatok  a* 
bűnök*  bocsáhatjára  múlhatatlanul ,  szüksé- 
gesek. De  €sak  ugyan  meg  kell  vallanunk, 
bogy  a*  Jéztts^  szavai  az  6  haláláról,  mel« 
lyeket  a*  Máté  és  a"  János*  evangyéliomai* 
ban  feljegyezve  találunk,  az  apostolok*  er- 
ről szóló  tanításainak  magvait  magokban 
foglalják,  mellyeknek  pusztán  fiejtőzésre 
voh  szükségek.  Azomban  a*  Lukács  evan- 
gyétísta*  megjegyzése  s^eerént  24,  25 — 27  és 
44 — 47,  az  apostolok  Jézustól  az  ó  feltár 
madása  után  vévén  bővebb  oktatást  arról, 
» miért  kellett  a^  Messiásnak  szenvedni  és 
meghalni ;  nem  csudálkozhatunk  rajta,  hogy 
a%  apostolok*  tanítása  bővebb  ^s  határozot- 
tabb a  Jézus*  haláláról,  mint  az,  meliy  az 
ő  feltámadása  előtti  beszédeiben  foglaltatik. 
Abban  u  mi  fő  dolog,  egyező  a  Jézus*  ta- 
nítása az  apostolokéval:  Jézus  megholt  ^az 
emberekért,  a*  bűnöknek  bocsánaljára. 

"  S.  2Í7, 

*  Bfivebb  kiFejt^ae  •'  szólásnak :  Jizus  megholt  az 

^  emberekért. 

A*  szent  írás  több  helyeken  tanítja,  hogy 
Jézus  az  emberekért  (v?rf ^  rwy  ayf^cMrfiftf )  holt 
még.  De  mit  tegyen  eZ  a*  kiiejezés^nem  egye* 
ző  az  értelem.  —  A*  sociniáni2sok  iily  érte? 
leniben  veszik :  Jézus  nieghoU  az  e  mb  er  e  k* 
javára.  Mi  .ezt  nem  tagadjuk;  de  hozzá 
tesszük,  ezt  is  teszi  szokszor :  Jézus  meg- 
holt az  emberek*  helyett  (mors  Chris- 
ti  vtcaria). — Az  utblsó  értelemben  vét et4- 
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dik  a*  R  6  m.  5,  6«^8.  A  Krisztus  miJkoran 
még  erőilenek  volnánk^  alkalmatos  idébena^ 
gonoszokért  meghoU^  Bizonyára  az  igazért 
is  nehezen  hal  meg  az  ember  (fellehet  leheti 
ségeSj   hogy  meghaljon  az  ember  az  olfyan 
emberért  a  ki  neki  hasznos  volna^.  Az  Isten 
pedig  a    mi,  hozzánk  való  szeretetét  abban 
mutatta  meg^  kogy  mikoron  még  búnősök 
volnánkj  a    Krisztus   mi  érettünk  megholt. 
(Xf  i^rog   vne^   jf/iodf  attB^afB^w  Itt  az  apostol 
azt  mutogatja,  melly  erős  bizonysága  légyen 
az  bten^  irántunk  való  fizeretetének  a^  Jé- 
su8^  halála,  ki  az  Isten*  rendeléséből  éret- 
tfink  a*  keresztfán  megholt*  Ezt  megmutat- 
ja az  apostol  a  minori  ad  május,  ezekkel ; 
fedhetetlen  's  igaz  emberért  sem  ^időzzük 
fel  életűnket;  %  legfeljebb  is  ez  csak  ak- 
kor történnék^  ha  valaki  irántunk  magát 
arra  érdemesítené;  kivált  pedig  erköleste^ 
len  emberért  senki  a  maga  életét  fel  nem  ál- 
dozza. —  A*  Krisztus  pedig  ezt  cselekedte ' 
érettünk  az  Isten*  intézetébőL  Ha  hát  Isten 
annyira  szeretett  minket,  mikor  még  bű- 
nösök voltunk,  mennyivel  inkább,  minek-e 
utánna  mái^  a*  Jézus*  halála  által  bfineink* 
bocsánatját  nyertük,  nincs*  okunk,  ;hogya^ 
büntetéseidtől  féljünk,  sőt  inkább  várhatjuk 
a*  boldogságot.   Meghalni  az  igazért  annyit 
tesz,  mint  meghatni  az  igaz  helyett;  és  így 
ez  is:  a*  Krisztus  mi  érettünk  megholt;  aat 
teszi:  mi  helyettünk/ Hogy  az  apostolok  a^ 
Jézus'  halálát  illy  értelemben  vevék,onnan  is 
megtetszik,  hogy  ők. a' Jézus' halálát  áldo- 
zatnak (ivaia    xai   Tr^oa^o^a)  Eféz.  5,  ^. 
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Ztíd.  10^  10;  engetstelő  áldosatnak 
{ikaafLos^lKaartffiOp)  1  Ján.  2,2.  Róni.  3,  24« 
25.  aevezik;  azas,  a^  JézusMialálának  épen 
azon  foganatjának  kellett  lenni,  melly  volt 
más  áldosatnak  az  áldozatról  való  zsidó  néz- 
let  szerént.  Az  áldozatnak  a^  volt  a  kOvet- 
kezese :  az  áldozó  személy  megmenekedett 
b&ner  büntetéseitől;  megbékélő  Istennel,, 
tisztának  tekintetek,  közelíthető  a*  szent 
helyhez,  *s  újra  részesülhete  a'  nép*  áldásá- 
ban. V  Jézus'  halálának  hasonló  foganat- 
ja volt:  megszabadulván  a  büntetéseidtől, 
mellyeket  Jézus,  mint  értünk  való  áldozat^ 
szenvedő,  az  Istennek  tetsző  valóságok  szá-  . 
ma  kdzzé  ismét  bevétetünk.  Ez  az,  a  mit 
az  apostol  2  Kor.  5,  21.  a  következendők^ 
kel  fejez  ki:  Isttn  aztj  a  ki  bűnt  nem  tud 
vala^  tévé  miérettünk  bűnné*  Qa^iaqT^aif  enoii^' 
C€)y  hogy  mi  lennénk  Istennek  Igazsága  őben- 
ne; azaz*,  Jézus,  kiben  bún  nem  volt,  szen- 
vedő érettünk,  mint  áldozat,  hogy  mi  Is- 
tennek tetszők  legyünk. — Erre  vitettetík 
az  is^  mikor  Jézus,  mint  a'  ki  a*  mi  bűne- 
inkért eleget  tett,  a*  zsidókhoz  küldött  le- 
vélben fópapnak  neveztetik,  vagy  a^  főpap- 
pal Összehasonlíttatik.  Valamint  a*  zsidó 
főpap  a'  tisztulás  napján  az  egész  nép'  bű- 
neiért áldozott ;  úgy  a'  Krisztus  is  magát 
áldozatul  Istennek  bemutatván,  minden 
emberek  bűneit  eliörlötte.  Az  áldozat*  fo- 
gatjából  kell  kiindulnunk  akkor  is^  mikor 
a'  mondatik^  hogy  a*  Krisztus  az  Ő  vére' 
kiontasd,  azaz,  az  o  eros/akos  halála  által 
iij  szövetséget  áUita  fefj  's  közbenjáró  lett. 
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A'  régiek  uSvott^et  kttfvén,  barmokkal  ál«  '  i 
doztak  $  IVl^zes  asi  ó  szövetség  felállítója  épen 
ezt  cselekedte*  Jézus  is  midőn  magát  felát*' 
dozta,  feláliítá  az  új  szövetséget^  mellyben 
mint  minden  szövetségben  voltak  ígéretek *a 
feltételek.  A'  Mózes  állal  feláHított  szövete 
'ségben  ezek  voltak  az  ígéretek  s  i|Z  ígért  föld 
bírása,  hosszú  élet,  's  külső  boldogság ;  felté« 
tel  az  izraeliták*  részéről,  megtaMása*  a^  ]Aó« 
•  zes*  törvényének^  *s  engedeim.esség  a'  theo« 
crálialíránt.  Az  új  szövetségben  a«s  ígéret  a* 
bűnök'  bocsánatja,  *s  a*  mi  abból  kövelkezilf 
az  drök  élet  ({(»9  aittfio^);  feltétel  a%  ember* 
részéről,  hit  a*  Jézus  Krisztusban^  mint 
Megváltóban,  's  beállás  az  ő  tisztelőinek 
.társaságába.  • 

§.  218.       ;     . 

A*  Kritfttus  mtgholt  a*  bfinSk*  bocsánaliára. 

-  Hogy  a*  Krisztus  a  bűnök*  bocsánatjára 
holt  meg,  szintúgy  tanítják  az  apostplok, 
mint  Jézus.  Ezt  mondja  Pál  apostol :  ii^n 
(i.  i.  a*  Krisztusbán)  vagyon  váltságunk  az 
Ő  pere  által^  tudniillik  iúneinknek  bocsánat^',  - 
ja  Eféz.  l^1.1ío\Q%.l^U.BÜnioqsánat 
pedig  annyi,  mint  a^  bűnök*  büntetéseinek 
elengedése.  Megte|;szik  ez  a*  többek  között 
abból  is^  mivel  a*  bűnbocsánat  a  Ró m*.  4, 7* 
ezekkel  magyaráztatik:  i/^/i^i  megbocsát^ 
táttak^  az  6  hamisságaik^  és  d  kiknek  el* 
fedeztettek  az  6  bűneik^  -—  kinek  nem  tulajdo* 
nttja  Isten  d  Inlnt.  Vétettek  ezek  a*  Zsolt.' 
32,  í.  2. 

De  itt  az  a'  kérdek  adja  snagát  elő,  a 
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JéjBitft*  halála  kSsvetett  vagy  köZTetetlen 

oka  e  a'  búiiOk*  bojcsánatjának  ?  Á*  ssenfc 

írás  a*  mmodikat  tanítja,  a^  Jézus^  halálát 

a*  búnök^  boosánatja*  érdemlő  okának,  a* 

lobbúlást  pedig  a*  bűnbocsánat*  kAvetkezé« 

sánek  tekintvént  Nevezetesen  1  Pét.  2,24: 

ii  (t  t.  a*  Krisztus)  a  mi  bitneinket  hordoz'^ 

ta  az  Ő  testében  d  fáriy  hogy  d  bünneM  meg^ 

hai^án^  élnénk  az  igazságnak^  iinek  sebeivel 

gyógyultunk  meg.  így  vélekedett  Anselmus 

is,  és  Hugó  Grótius.  ~  Mások  megfordít-^ 

Ják  a*  rendet,  azt  állítván,  hogy  a*  Jézus^ 

halála  nekUnk    indító   okéi  szolgál  arra« 

hogy   megjobbúljnnk,  a*  megjobb  ál  ásnak 

következése  pedig  a""  bűnök*  bocsánatja.  -^ 

De  hogy  ez  az  aposttolok*  értelme  nem  le* 

heteit,  onnamia  megtetszik,  hogy.  a*  szent 

írásban   a^  bűnök*  bocsánatja,,  mellyet  Jé** 

zus  szerzett  a'  maga  halálával,  űgy  adntili; 

eló  mint  közönséges,  a^  javulás  pedig  mint 

nem  az,  és  i^y  ^  bűnbocsánatot  nem  nézhet-. 

ték annak,  a  mi  a'megjobbúlásból  kuyetke^^ 

zik  (a  particulari  ad  universale  male  cónclu^ 

diiQr),  — ^  De  így  kíyánja  ezt  tekintetni  a* 

jórandkosság  is:  mert  későbbi  magunk*  jé 

viselete  nem  törölheti  el  élébbí  vétkéin-i^ 

ket,  annyival  inkább  neio,  mert  a%  ember 

mindég  ját  tartozott  volna  cselekedni. 

%.  219, 

Miárt  k^tOtle  IsUn  a'  bűnök'  bocsánatját  $í  Jézus' 
balálához,  mint:  •rdem|6  okhoz? 

Isten  aa  6  jósága  ^s  kegyelmessége  sze-? 
rént  kész  volt  elengi^dni  a  bűnök*  btthteté- 


ím) 

Mit;  de  igazsága ^  Mentsége  a«t  kívánta, 
hogy  úgy  tSriénjék  a*  bfinfik*  boesánatja, 
hogy  az  ő  itöirvénye*  sértbetlenségét  senki 
ae  ho^sbassa  kétségbe.  «^  Es  a'  tfirvény'  sért** 
hétetJensége  bebisonyíttatott  a'  Jéaus*  elég- 
tétele vágy  balála  áltat  —<-  Asért  mondja 
már  Pál  apostol  Rém.  3,  24-^26.  hogy  a' 
Jézus',  megjelenése  el6tt  élt  emberek*.  bű«- 
neik  a'  Jésua"  báláiéért  bocsáttatnak  meg, 
bogy  nyilvánvalóvá  lenne  az  6  igazsága; 
ezen  szókkal :  megigaZúlu^A '  ingyen  Xsten 
kegyelméből  a  Jézus  Kristtusbtm  lett  vált'- 
súgnak  általa.  Kit  az  Isten  rendelt  emgesz^ 
telő  áldozatul  az  S  vérében  való  hitnek  áUa^ 
Uiy  az  elóbbeni  b&nöknek  megbocsátásában 
való  igazságának  megmutatására.  Mellyé^ 
Jtet  Isten  elszenvedett^  hogy  Az  6  igazságát 
megjelentené  eí  mostani  időben^  hogy  S  igaz-* 
nak  esmértessék.  és  hogy  megigazítsa  azt^ 
^nt  ki  a  Jé  tusnak  hitiböl  váló* 

A'  Jéztis*  halála  álfal  végrehajtott  vált- 
ság* munkájából  már  Istennek  mind  jósága 
és  kegyelmessége,  mind  pedig  igazsága  és 
szentsége  nyilvánvalóvá  lett:  az  ^isó  ab« 
ban,  hogy  Isten  az  engesztelő  intézetet  fel* 
állította  s  a'  bűnösnek  megkegyelmezett: ; 
a'  második  abbs^i^  hogy  a*  bún  nem  m^rad 
büntetetlen. 

§.  220. 

Kikért  ^6  micsoda  biínOkért  holt  meg  a*  Krisztus  ? 

Az  cl  só  kérdésre  külőmbözőleg  felel- 
nek a'  szent  írásból.  —  Jőnek  eló  a'  szent 
írásban  ollyan  helyek,  mellyekben  világo- 


tan  taníttatik,  hogy  Jéaeitt  megholt  mindM 
omberekéh  J  á  n.  3,  16 :  úgy  szerette  Isten 
s  világot^  hogy  az,  é  egyetten  egyszülött  fi^ 
ját  adná^  hogy  minden^  vtdaki  hiszen  Őterme^ 
el  ne  vesszen^  hanem  öröh  élete  Ugyenl  -^' 
1  Ján.  2,  1.  2:  Én  fiacskáim!  ezeket  írom 
nekteh^  hogy  ne  véthezzetefí.  Hogy  ha  t*ala^ 
ii  vétkezéndik^  '^^gyon  szószálánh  az  Aty4^ 
nát^  az  igaz  Jézus  Krisztus  És  6  a  mi  hü^ 
neinkért  engesztelő  áldozat^  nem  csak  a'  mi 
bűneinkért  pedig^  hanem  az  tgész  világa  6Ű^ 
reiértn -^^  1  Kor.  5,  15.  egy  meghoU  minde^ 
nekért.'^  T  it.  2,  6  ki  adta  önnön  magát, 
váltságul  minden  emberekérti  's  ez  már  a* 
köxdbséges  kegyeimet  állítók*  értelme.  -— 
De  jönnek  elő  ollyan  szent  írásbeli  helyek 
is,  mellyekben  taníttatik,  hogy  nem  min- 
denekért bolt  m^g;  nevezetesen  Máté  20, 
26.  az  embernek  fija  adta  az  6  életét  váltm 
Ságul  s0kfikért;^Máte  26,  28:  a*  Krisz* 
tus'  vére  sokaknak  bűnöknek  bocsánatjára 
ontatott  ki  f  —  J  á  n.  10,  13:  az  Ó  életét  ad-* 
ta  a  juhokért ;  *8  ezekből  a'  helyekbői  in-> 
dúlnak  ki  a*  részletes  kegyelem'  védői,  kik 
azt  állírják,  hogy  a*  Krisztus  nem  holt  meg 
minden  emberekért,  hanem  csak  azokért, 
a*  kiket  Isten  öröktől  fogva  elválasztott  az 
idvességre.  , 

A*  feleket  így  lehet  egy  pontra  hozni-s 
á* Krisztus  megholt  ugyan  minden  emberek- 
ért; de  az  6  halála*  hasznaiban  nem  min<* 
denek  részesülnek,  hanem  csak  azok,  a* 
kik  azokat  igaz  és  élő  hittel  elfogadják. 

A'.második  kérdés  ez:  micsoda  bii- 
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ndMrt  hpk  meg  a'  Kristtat  ?  Löffler  t«b* 
bekkel  ast  állítja,  hogy  a'  &ris2Au8  csak  a« 
son  bűnökért  tett  eleget,  mejlyeket  az  em^ 
berek  addig  cselekedtek,  míg  a'  keresztyén 
vallást  be  nem  vették ;  az  ó  halálának  fo« 
ganatja  tehát  nem  terjed  ki  azon  bűnitfcf e, 
mellyeket  az  emberek  mint  níiár  keresz* 
tyének  cselcJcedtek.  --^De  a*  szent  írás"  ta« 
liitása  azt  kívánja,  hogy  á*  Jézus'  halálának 
foganatját  kiteíjesszttk  mindenféle  bűnök^ 
re,  —  Mogtetszik  ez :  ^ 

1)  1  Ján.  2,  1.  %.  a'hcd  azt  mondja  az 
apostol  X  6.a  mi  bűneinkért,  engesztelő  áldt^ 
zhtj  nem  csak  d  mi  bűneinkért  pedig^  hanem 
az  égést  világa  bűneiért;  itt  V  Jé^us*  hála* 
la  keresztyénekre,  nem  keresztyénekre  egy« 
iránt  kiterjesztetik.  Az  apostol  itt  ugyan 
azt  mondja,  hogy  a'  keresztyénekntk  vét* 
kezniek  nem  kellene ;  de  néni  mondja,  . 
hogy  nem  vétkeznek:  sőt  ha  vétkeznek, 
biztatja  őket  Jézussal  mint  szószólóval  az 
Atyánál,  ú.m.  a^  ki  engesztelő  áldozat  a*  mi 
bfineinkért.  . 

2)  Taníttatik  a'  Jézus'  halálának  tzfi- ' 
netlen  foganatja,  a*  midőn  ő  örökkévaló 
főpapnak  neveztetik;  nem  oUyannak, mint 
az  Ai^on*  famíliájából  való,  kinek  napon* 
ként  meg  kelIe  újítani  az  áldozatokat;  a 
ebből  már  következik^  hogy  aVJ^zns'  hala-* 
Iának  foganatja  kiterjed  azon  bűnökre  is^ 
mellyek  jövendőben  vitetnek  végbe, 

3)  Különösen  a!  Rom.  5,  12  — 21.  és 
lKor«  15,21.  22.  azt  kívánják,  hogy  ai^ 
lézus"  halálának  a' legnagyobb  kiterjedés t 
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adjabr,  *•  azt  mindenféle  emberekre,  kerest«. 
tySnekre  \  nem  keresztyénekre  hiterjeez-  ^ 
szflk;  mi  vél  a'  bűn,  és  annak  büntetése  á" 
halál,  mellyet  eljtörői  Jézus,  úgy  adatik  e«^ 
lA,  mint  a*  melly  minden  emberekre  tar* 
tozik.  Igaz  ugyan,  hogy  Pál  apostol  a*  ró«  , 
mai  levélben  a  lU-dik  résztől  az  V*dikig 
a'  Jézus*  halálát  az  ó  olvasóinak  csak  azoa 
bűneikre  viszi,  mellyeket  ok  addig  csele* 
kedtek,  míg  a*,  keresztyén  ^  vallást  be  nem 
vették,  s6t  a*  6, 1 — 6.  inti  6ket,  hogy  mago* 
kat  ezen  nagy  jótéteményre  új  bűneik  ál« 
tal  ne  tegyék  méltatlanokká ;  ebból  mind- 
azáltal nem  következik,  hogy  az  6  bűneik 
meg  nem  bocsáttatnának*  Hogy  pedig  Pál 
az  6  olvasóinak  azon  bűneikről  szól  kivált* 
képen,  mellyeket  addig  követtek  el,  míg  » 
be  nem  vették  a*  keresztyén  vallást,  annak 
oka  az,  mivel  az  ő  olvasói  nagy  réfczben 
eilyanok  voltak,  kik  az  előtt  csak  kevéssel 
tértek  a*  keresztyén  vallásra. 

\  §.  221. 

Sommás  •ISadása  a'  aaeol  írás*  tanításának  a'  Já- 

ZU8*  haláláról  $  —  'é  a'  Krisztus'  szenvadési  ás 

csalekyési  eng^delmessigérőL 

A*  szent  írás  a*  Krisztus*  engesztelő  ha- 
láláról rövideden  a*  következehdőket  ta« 
nítja:  az  Isten*  Fija  emberré  lett,  hogy  meg* 
halhasson ;  őbeiine  bűn  nem  találtatott,  kÖr 
vetkezéi^képeti  nem  kellett  volna  őtet  ér*  ' 
dekelni  a' bún*  büntetésének,  ú.hi.  a' szén-  * 
védéseknek  és  a*  halálnak.  O  Önként  veté 
alá  magát  az  erőszakos  halálnak,  *s  az  ezssel 
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ftsssekftttetett  82en védéseknek  v  minlhogy 
Isten  elvégeste^  hogy  úgy  néasze  az  ó  fia* 
lálát,  miiil  Váltságot  az  emberi  nenizelért« 
Megholt  tehát  Jézus  az  emberek  helyett^ 
hogy  az  Isten*  igazsága,  és  az  ó  törvényé^ 
nek  szentsége  *s  sérthetetlensége  bebizo* 
nyittatnék.  Az  6  halálának  az  a'  követke^ 
zésé)  hogy  az  ember  Istennel  újra  az  elébbe^ 
ni  boldog  összeköttetésbe  jön,  azaz,  az  ere^ 
deti  romlottság  neki  nem  tulajdoníttatik  ;^8 
ha  az  engesztelő  intézetet  hiszi,  *8  megjob* 
búi,  nem  megy  a*  Imlát  után  a  hádésbe,  a* 
hol  nincsen  valódi  élet  's  boldogság,  hanem 
egy  jobb  világba  költözik,  hol  valóságos  é* 
let  és  boldogság  uralkodik. 

De  az  ember  adósságának  végetlens^é* 
ról,  a^  Jézus*  szenvedéseinek  végellen  becsé* 
ról,  a*  Jézus^  halálának  általános  vagy  féké* 
tele»  szükséges  voltáról,  a*  Jézus*  érdemé^ 
nek  nekünk  tulajdonít^ár.ól,  a*  természeti 
büntetések^  eltörléséről,  *s  más  ezekhez  ha*- 
sonló,  czikkelyekról,  mpUyekkel  a*  iheojo^ 
gusok  a*  szent  irás*  tanítását .  k^  Jézus*,  ha- 
láláról megpótoíák,  az*  új  testanientoni 
semmit  sem  mond;  valamint  azt  sem  tanít- 
ja az  új  iestamentóm,  hogy  a*  Jézus*  egés^ 
élete  engesztelő  erővel  bírt,  vagy  hogy  Jé-» 
zus  a'  törvényt  mi  helyettünk  töltötte  vol- 
na be  (obedientia  Christi^activa)* 

A*  szent  írás"  tanítása  szerént.  a*  Jézus* 
halála  *s  azzal  összeköttetett  szenvedése  as 
Isten  örök  végzéséből  történvén  meg,  úgy 
tekintetik,  mint  az  Isten  iránt  megmuta- 
tott engedelmesség;  *s  innen  van  már,  hogy 
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a  theologusok  a*  Jézus*  halálát,  szeuyeáé^ 
seif,  meliyékbel  a*  bún*  büntetéseit  eltör- 
lőtte,  *s  az  életet  a*  halál  után  megszerez^ 
te,  szenvedést  engedelmességnek 
(obedtentia  Christi  passiva)  nevezik,  hogy 
megkülombdzt essék  azi  az.  6  c  s  e  1  e  k  v  é« 
8i  engedelmességétől  (obedientia 
Chrifiti'aotiva),  mellyen  az  Isten'  lui  vényé* 
uelí  hív  betöltését  értették.  A'  me^ktilöili-- 
bSztetés  a*  XVII»dik  században  jiiit  fel, 
midpn  azt  is  .kezdték  állítani,  hogy  a  tttr« 
véay^  betöltése  is  helyettünk  van,  s  Qje- 
künk  tulajdoníttatik.  Tagadták  ezt  Parsi- 
monius  (Karg)  György  anspachi  udvari 
p^,  és  Piscátor  János  herborni  reform, 
theologus,  ki  ellon  a'  formula  coubensuz 
helvét ica  vala  intézve  egy  részben.  —  Mo- 
rus,  S«iler,  Döderlein  és  ibás  új  theologu- 
sok azt  állítják  egyezőleg  a  szent  írással, 
hogy  a*  Jézus*  halálától  az  ó  törvény  iráíi« 
ti  engedelmességét  nem  lehet  elválaszta- 
ni:  mert  a*  Jézus- halála  csak  azon  feltétel 
alatt  szolgálhatot  engesztelő  áldozatul  á* 
mások  bűneiért,  ha  6  az  Isten*  törvényét' 
tökéletesen  betöltötte. 

A*  kik  azt  állítják,  hogy  Jézus  a  tör- 
vényt mi  helyettünk  töltötte  be,  élni  szok- 
tak a*  következendő  erősségekkel : 

1)  Máté  3,  15:  így  iUik  nekmk  a  mi 
tünetünknek  minden  igazságát  (naaaf  dixata* 
Qvfíf%)  betöltenünk.  —  De  itt  6ixaio(Ti;yi^  nem 
erkölcsi  törvény,  hanem  ^ixAioű/t^r  hasz- 
nos szQkás,  rendelés  (1.  a  II*dik  Köt.  185- 
dik  lapján),  azomban/ Jézus  nem  csak  ma- 
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gáról  ssól^  haneita  kereizte|6  Jánoaról  is, 
^8  a^  sem  taníttatik,  hogy  est  Jéaus  mi  he* 
ly ettünk  töltötte  volna  be. 

2)  Máté  5,  17:  Ne  gohdolf^oMy  hogy 
'  főttem  a  törvénynek  és  prófétáiknak  eltörlé- 
sekre.- Nem  jöttem^  hogy  eltörd tjem^  hanem 
inkább^  hogy  azt  betöltsem.  -~  Itt  iigyan  ssó 
vagyon  az  6  testanientom^  erkölcsi  xfogla* 
latjáról  (!•  I-8<i  K^t-  H^^  lápO  ^^  nem  ta- 
níttatik, hogy  Jéjsus  east  helyettünk  tftltöt* 
te  volna  be« 

3)  Ján.  If,  19:  én  érettek  szentelem 
meg  magamat^  hogy  Ók  is  szenteltettek  légyé* 
nek  valóbam  ^) —  Itt  nincsen  sasó  minden 
emberekről,  hianem  csak  a*  Jéxus^  tanft^ 
nyaíról;  ázombán  ar\a{siy  SavroiK  nem  azt 
teszi !  erényre  törekedni,  lianem  vágy  ma- 

*gát  feláldozni,  halálra  adni,  yagy  a^nii  in- 
kább egyez  az  OsszefÖggéssel :  őérettek  yá* 
lalám  fel  a'  követi  's  tanítói  hivatalt,  hogy 
az  én  halálom  után  e^eh  hivatalt^  kikészül- 
vén  reá,  ők  is  folytathassák. 

4)  R óm.  5,  19.  Mikiben  hogy  egy  em- 
bernek engedetlensége  által  sokan  bánösökké 
lettének  •*  azonképen  egynek  engedetlensége 
által  sokan  igazakká  lesznek  ' ).  It  t  azt  mond-  V 

^)  Ján.  17,  19:  xai  vne^  avr^f  €y»  ciy%a{oi^ 

efLavTOpy   ha  xai    avrot   tACtf  if^iacfLCPOí 

')  Róm.  5,  19.  tacne^yaq  iia  ri^s  na^anoi;g        I 
Tt  hog  of 9^o9?ns  y«juLa^rcAXot  Ttarecraií^üdif  S$ 
no'í^or  8roo  uai  ita  v7rvtxOi;q  tt  ifog^imaiai 
uaraoTaiijtrovrai  oi'itoXoi. 
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Ják|  ft*  Rrisztfis'  engedélmességit  (vnaifoif 
X^im)  Jelenti  az  Isten'  törvénye*  megtart 
tását;  miiit  tgyntk  engedetienségc,{na^a%oif 
tű  hóq)  jelent  engedetlenséget  az  Isten*  tÖr« 
vénye  iránt.  *^  De  a'  tOrvény,  metlyet  as 
elsó  ember*  álthágoti,  nem  erkölcsi,  hanem 
positiva  tprvény,.  és  aV  na^axoi;  egyetlen 
egy  tett  volt;  úgy  sziqte  a*  Jnanoif  szón  is 
egyetlen  egy  történetét  kell  értenünk,  t.  U 
a  Jézns*  halálát,  a*  mint  ezt  a'  6-clik,  Ab 
kivált  a  9-dik  vers  mutatja,  hol  a*  megiga<» 
KÚlás  a^  Krisztus  vérétől,  azaz,  az  ó  erÓ« 
szakos  halálától  húzatik  le,  a^  mint  azt  a^ 
Filip.^,  8,  is  mutaya  ellenemondhatatla* 
núL  itt  hát  a' szenyedési  engedelmessége 
röl  van  szó,  melly  szerén t  Jézus  az  Istea^ 
rendeléséből  a|á  veté  magát  a*  halálnak  és 
ssenvedéseknek. 

6)  iy6m«  10,  4t  mett  a  tölténynek  vége 
n  KtiiZtus^  minden  iMv6  embernek  igazsá* 
gára*).  De, i tt  r«Xo;  nem  teljesítést,  hanem 
eltörlést  jelent,  *s  e'  helyett  van:  X^iaros 
t€\ó(  €0€i(e  foo  fOfLof.  '^p^Nofio^  pedig  nem  er«  . 
kölcsi  lütvény^  hanem  a'  Mózes  intézete* 
Pál  azt  akarja  a'  zsidóknak  megmutatni, 
hogy  az  emberekiiiik  a*  Mózes  törvénye  az 
Örök  boldogságot  meg  nem  szerezhette,  *s* 
kSvetkezésképen  Jézus  által  eltöröltetett. 
V.  ö.  2Koír.  3,  14. 

6)  6  a  1.  4,  4.  5:  Minekutánna  eljött  a\ 
teljes  id(f^  kibocsátá  Jsten  az  o  Fi/át,  ki  nsszo^ 
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')  R óm.  10,  4:  u^kos  ya^  voiin  X^iaro$^  €t( 
Ili  Kötet.  14 
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nyi  állattól  lett^  ski  a  törvény  alá  ad  fa  rja^ 
gát  {yevoiLfvo^  vné  vofiof^^  ^^ST  azokat  kik 
a  törvénf  alatt  valónak^  megváltaná^  ^^gy 
fogadott  fiúságot  vennénk.  —  De  "íf t  vofto^y 
valamint  az  égéss!{  levélbeh  is,  mini  a* -3- 
dik  's  9-dik  liersekfoöl  is  megier$zi%  a  Mó- 
zes' törvényét  jelenti;  é%  fefo^vog  vno  voilov 
annyit  tesz:  ^zttlelett  zsidó.  De  ha  a  Mó- 
zes' törvényének  betöltéséről  gondolkod- 
nánk  is,  nem  következtethetjük  ezen  hiHy- 
ból^  hogy  Jézos  ézt  a*  törvényt  nem  magá- 
ért, hanem   a'  zsidók  helyett  töltötte  be. 


A'  scent  írásból  Tétetett  erftM^g^k  a'  J^siu'  «]g«ts« 
teli  baliláról  9WÜ6  hítigaBat  eUen. 

Voltak  ollyan  theoloigfisDk,  míti  f  de 
Wette,  LöíBer,  ty^^gscheider,  kik  a^.t  ilU^ 
fák,  hogy  a'  szent  írásban  jőnek  efi^oflyan 
helycfk,  mellyekt>en  á^bfinboesánat  máshon- 
nan, nem  a  Jézus*  halálából  húzatík  íe.— * 
Nevezetesen  t 

i)  Az  Isten*  kegyel »:iéb6I**s  közönséges 
.     szeretetéből  még  a^  bűnös  emberek  iránt 
,  js;^s  ennek  megmutatására  Málé  5,  45, 
jiőzzáklel. —  De  Itt  niilfcs  szó  a^  befogad* 
tatásról  az  Ördk  boldogságba,  hanem  csak 
arról,  hogy  Isten  a*  bűnös  embert  is  részel- 
tetheti az  ő  földi  vagy  természeti  közftnsé- 
|es  jótéteményeiiieii,  ~-  *s  azt  itHuidfaatjuk 
^     az  erköltsiekről  is,  nevezetesen  a'  jaVófást 
elősiiegítő  intézetel(rőK 

,  #)  A'búnös^  megengeszfeKdésébM  az  6 
eliene  vétő  iránt  M  á  t  é  6^  12—15. 18, 2l : — 


35.  Pociásd  meg  neiiknk  a  mi  vétkeinAetf 
mik^pen  mi  is  megőocsátünA  azoknak^  a  Aik 
mi  eiUnúnk  véthettiík  ^8  a*  t.  •»  De  Jéaut  itt 
nem  úgy  terjeszti  eld  a*  megengedést,  mink 
a^  bűnbocsánat*' eszkösíő  okát,  mert  ast.a* 
meg  néni  jobbult  ift  cselekedheti;  hanem 
mint  aifi  elme'  állapotját,  melly  azokban,  kik^ 
Istentói  bűnök*  bocsánatját  várják,'  előre 
feltétetik,  és  a*  mi  a*  niegjobbáíashos  tar*' 
cozik;  azonban  itt  csak  a\Rildi  bünteié* 
sek*  elengedéséről  van  szó. 

3)  A*  biln  mt^gbánásából,  a  megjobbulás* 
ból/s  az  azt  követő  Jócselekedetekből.  £n^ 
nek  megmutatására  felhoznak  több  ó  tosta-* 
mentomi  helyéket ;  de  a  mellyek  ide,  hol 
Jézus*  és  az  6  apostolai' tanításáról  van  szó, 
épen    ^^m  tartoznak.  Az  új  testamentomí 
lielyekie,  mellyekben  a   búnl  megbánása, 
a'  javulás,  és  az  ezt  követő  jót»elekedetek 
úgy  nézetnek,  mint  az  idvesség  feltételéi, 
jegyezzük  meg  közönségesen,  Í^Sy  ^^^^  ^, 
mi  tanításon  kai  sem  ellenkeznek:  meri  mi 
is  állítjuk,  hogy -a*  megbánás,  jobbulást  ha 
szinte  nem  ér4fmlő  okai  (causa  meritoria)- 
is' a  bűnbocsánatnak,  de. azért  szükséges 
feltételek  (cooditio  sine  ^ua  non).  Mert  a' 
b&a'  megbánása  és  a  megjobbulás  az,  meÜy , 
minket  Istennel  megbékéltet;  a  mi  pedig 
mjaket  a  világ    erkölcsi  rendjével  megbé^ 
kéltél,  *s  a  mi  eszközli  annak  erkölcsi  le- 
hetőségét, hogy  egy  boldogabb  világ  lako- 
sai legyttnk,  ez  a*  Jézus*  halála,  fi^  a  tétel 
tehát: „az,  €  ki  a  maga  bfineit  megbánja 
**  megjobbúl,  kegyelmet  nyér'^  í! 
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geszteléa'  tíieoriájában  is  helyes. és  igaz^ 
de  hozzá  tészí,  hpgy  ezen  kegyelmet  nem 
á^  megjobbulás  által  érdemeljük;  hanem 
ht)gy  az  ísiení  kegyelem  tuunkás  legyea 
a^  bfinfik'  bocsánatjában,  az  engesztelő  in* 
tézetnek  fs  hozzá  kell  járulnia. 

4)  A'  bűnbocsánat  a'  Krisztus^  feltánna* 
dásából  húzatikle  Róm/4,25.  Ki  (t.i.  Jé* 
zus)  a  mi  hűneinkért  halálra  adatott ^  és  fet'^ 
támadott  a,  mi  megigazulásunkért.  — ^  De  itt 
a*  bűnbocsánat  oem  a^  Jézus*  feltámadásá- 
ból húzatik  le;  hanem  csak  a*  taníttatik, 
hogy  a^  Jézus^  feltámadása  által  lehetnek 
a*  bűnös  emberek  bizonyosok  arról,  hogy 
az  6  halála  által  megszabadulnak  a'  bűnök* 
büntetéseitől,  vagy  a*  K'riszttis,  mint  Isten-* 
tói  küldetett  tanító  s  engesztelő  az  ő  fel- 
tápiadása  által  hitelesíttetett  meg  iKDr.  15^ 

n.  * 

5)  a; keresztségtől  Márk  16,16.  Cseh 
22,  l6.  -r-  De  a'  bűnbocsánat  a*  puszta 
keresztségtől  sehol  sem  húzatik  le  (h  a* 
258.  §*) 

6)  Jézus  félt  a'  haláltól  Máté  26.  39. 
1%  Márk  14,  36.  Luk.  JK,  42.  és  így 
azt  közbenjárói  hivatalához  nem  számlái** 
ta.  -^  Ebből  annyi  kövcukezi^  csak,  liogy 
Jézus  emberi  terniészettél  bírt,  's  tigy  néz-* 
te  a'  halált  mint  rosszat.  Egyébiránt  Jézuft 
a*  halálnak  magát  Önként  alávetette,  mint 
á7  ő  küJdettetése*  czéljának  teljesítésére 
megkívántató  feltétéinek.   < 

'  7)  Jézus  azt  mondja  halála  előtt ;  elvé* 
gettem  éí  dolgot^  mtllytt  reám  bíztál  voít^ 
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hagy  tlvégcuem  J^n,  17,  4.  ét  így  a'  kalál^ 
JcözbenjáTÓi  hivatalához  iiem  aasáoilálta.  I)é 
^ézus  a*  maga  halálát  közeliévé  a  bizonyos 
Yoha  miau  nézte  úgy^  mint  már  megtürtén-v 
let.  Az  aoristus  iT€T\&\vüsa  Jánosnál  nem  jet 
]eut  egészen  elmúlt  időt,  sót  Jövendőért  ia 
vétethetik,  mint  a'  11-dik  versben  az  Fifii,a* 
14-díkben  9í'^e\nQ^(so¥  szók,  összevettetvén  a^ 
I5-dik  versel,  mutatják.  Az  apo&tolok*  ki- 
)&üldettetése  a*  Jéziis*  feltámadása  után  t^r^; 
tént  meg,  még  is  úgy  adatik  elő  a*  IS^díik 
versbeiji,  mint  a'  mi  már  megesett, 

§.  223. 

A' Jézu8*  engetztelS  haláláról  izó}ő  hit4g«Mt'  hU- 

\  tóriája. 

Az  egyház^  atyák  az  Ansélmus'  idejéig 
^  ié'/^Vi^  haldiáról  sa^óló  hitágazatra  nézve 
többnyire  a'  szent  írás  kifejezései  mellett 
maradtak,  úgy*  nézvén  azt,  mint  Istennek 
a  búndk^  bocsánatjára  beniuti^tott  áldoza^^ 
tot,>  mint  pilyan  váltságot,  m^Uy  által  az 
emberek  megszabadulnak  a'  haláltól  és  a2( 
ördög*  hatalmától.  De  kinek  fizettetett  le 
ez  a  váltságdíj,  arról  nem  egy  volt* az  ér- 
lelem. Sokan  úgy  vélekednek,  hogy  ez  az. 
Ördögnek  fíacettetett  le ;  mások  ismét^  W^} 
a'  naziánzumi  Gergely,  Augustii^us,  Athá- 
násius  és  Ambrósius,  hogy  magának  az  ls« 
tennék;  *s  végre  csak  ugyan  e^  a  véleke- 
dés tett  uralkodóvá  a'  scholasticusok  kö- 
zött. «-t^  A'  Jézus'  halála  által  végrehajtott 
váltság'  szükségességére  né'^ve  sem  egyel- 
tek egymással.   Basilius,  Ambrósjtis  ésaok 


mátok  as<^n  halár  általános  KÜkségess^gét 
álUcák  ;  ellenhcfn  Athanásius,'  Tiieodorétua 
^1  Auguscinus  tanfták)  hogy  Isten  az  ero* 
borokét  másképen  is  niegsssabad/thatla  vol- 
na —  A*  mi  pedig  ezen  Jézus  áitai  végre- 
hajtott engesztelés'  foganatját  illeti :  justi- 
nos  niártyr  ezt  a*  Jézus  ?l6tt  élt  kegyesek- 
re is  kiterjeszti.  TertnlHánus,Origenes  min- 
dén népekre  /s  emberekre;  Cypriánus  p%« 
dig  úgy  vélekedett,  hogy  ez  a*'  keresztség 
előtt  cselekedett  bűneinket  törllel;  a'  ke- 
resztség* felvétele  után  elkövetett  bűnök 
pedig  az  alamisnálkodás  által  töröltetnek  eL 
A*  ÍV-dik  század  olta  mind  iiikább  kiféjtő- 
M  ezft^  nézet)  hogy  a*  szenvedésekben  részt 
vett  mind  a*  két  természet.  A'  dama^cusí , 
János* pedig  úgy  tanftott,  hogy  á'  Krisztus* 
isteni  természete  nem  szenv^de  ugyan  e- 
gyQtt  az  emberi  természettel;  de^az  em- 
beri természet^  szenvedéseinek  becset  Is 
nyomadékot  ada.  Ha  hozzá  tesszük  azt,  a* 
mit  már  Augusztinna  ^s  Chrysostomus  is  ta-^ 
nított)  t.  i.  hogy  a*  Jézus  érdem:ének  véget- 
len becse  volt/s  azt  a*  vélekedést,  hogy  Jé- 
zus sokkal  többet  vitt  végbe,  mint  a*  mennyi 
megkív&niatott  az  emberi  nem*' váltsága- 
ra^  nyilvánvaló,  hogy  az  elégtételről  szóló 
hitágazat'  főbb  vonásai  már  aVsdiolaaticu- 
sok  előtt  is  megvoltak,  tnelfyeknek  csak 
fejtőzniek  kellett,  sőt  az .  e  1  é  g  t  é  t  e  í  (satis- 
faetio)  szóHs  divatba  jött  Tertulliánus  ál- 
tal ezen  értelemben :  megengesj^t'elés.  — 
De  e'  mellett  voltak  az  egyházi  atyáknak 
oUyan  véleményeik  is,  iiiellyeket  az  elégié^- 
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leírói  sasúló  k^6bkien  kjfcjivtt  hitáguattat 
iihh'LeegyeMeini  nem  kfinnyű  dolog.  Aat 
Ilit  lék  vg)^ao  i8,  hogy  tulajdon  meglakolá* 
ftáink,9Íégtéteíeink,p.  o.  alamisna,  máriír-f 
B9g^  *i  az  ascalica  kielletinél  tAbb  xerényei^ 
alul  megnyerheijfik  bűneinknek  bocsánat- 
ját^  kivált  pcfdig  ax  oUyanoknakt  nellyeket 
a*  keresztség  után  cselekedtünk;  *s  exen  vé- 
lemények aa  Anselmus'  szoros  nézleté  mel- 
lett is  egész  a  reformátióig  fennmaradtak/ 

Ans^Itnus  ezen  munkájába^:  CurDeus 
han|o  ?  e^y  szorosan  egybefüggő  theoriát 
aílíta  fel  a'  Jézus*  baláláról« .  mellynek  a* 
summája  ez:  az  ember  a*  bűn  által  véget- 
li'n  felségei  sértvén  megt  végetlennek  kell 
lenni  az  elégtételnek  is.  De  embertől  vé-' 
,{,e:len  elégtétel  nem  származhatik,  és  /gy 
84  Meglevőnek  Istennek  kellett  lenni.  De 
egyszersmind  embernek  is«  hogy  meghal- 
hasson^ és  azért,  mert  ember  fosztotta  meg 
Istent  az  ő  dicsőségétől.  Anselmiis  a*  satis- 
facere  szót  törvénykezési  értelemben  vette:  ^ 
megadni  az  Isten*  igazságáuak|  a*  mit  annak 
sérelme  kívánt.  ''        \ 

Az  Anselmus*  értelme  nagy  kedves- 
séget talált  a*  scholasiicusoknál;  de  ezt  az 
aquinói  Tamás  az  állal  bovíté  meg,  hogy 
abunidans  satisfactiot  leve  fel,  's  azt 
tanította:  hogy  az  Istenembér  Jéziis  ha- 
lála többet  ada  az  Isten  igazságának,  mint 
a  mit  az  kívánhata :  mert  az  mint  Isten- 
emb'er*  halála  a*  végea  ember*  %'éiségéi  yé- 
geilenűl  feirilmtilta.  De  6  az  elégtételt  pusz- 
tán   csíak   az  eredeiidő  bűnre  víszpi  azt  (a- 


t 
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B<tYáii,  hog7  a*  Ölelek  véflf  bfinBkéri  niagtt&k« 
nák  kell  eledet  lennünk  a^  ftákranientomok** 
kai  való  élés  által.  E^t  áss  értelmet  követ- 
ték a*  dotninloánu9bk,  V  későbben  a^  jesu-< 
ilák.  A' protestánsok  is  az  aqufnói  Tauiás^ 
értelmét  követték,  azssai  a^  külömbséggel, 
hogy  a*  Jéaiis'  elégtételét  a' Cselekvési  bú-^ 
nőkre  is  kíterjesssték. 

AV  Duns  Scóttts\  Qccam\  minden >no« 
minálisták^  és  a  .  íVanciscánusok*  ériehne 
sseréut,  a*  Jézus^  elégtétele  nem  magábaii 
volt  elegendő,  lianem  azéi;t,  mert  az||la«« 
lei\  az  6  íizabad  jó  tetszéséből  oilyannak 
Vette  (non  ex  se,  séd  ex  Dei  -gratuíta  ac-< 
ceplaljone  suff^oisse)^ -^  Mind  a*  két'  fél 
állhatatosan  ragá'szkodék  véleményéhez;  *« 
mind  a^  kettő  meitett  az  emberi  *s  egyházi « 
elégtételek*  nézléte  könnyen  kifejtőzketék, 
minthogy  a*  Krisztuis^  elégtétele  pusztáit 
esalr  az  eredendő  bQnre  szoríttatott.       \ 

K  reformátor  tlieologusok  is  az  AnseN 
mUs'  nézletéhez  ragaszkodtak,  úgy  tekint-^ 
vén  a*  Jézus*  halálát,  mint  egyetlen  egy 
okát  a*  bűnök'  büntetésétől  lehető  megsza-^ 
badúlástiak;  de  megvetették  azon  vétekéi 
déseket,  meltyek  az  Anselmus*  theoriájá*. 
nak  ellenére  az  egyházban  divatoztak;  ú^ 
ro.  9*  jó  cselekedetek*  érdemét,  a*  szérze^ 
tes  életet,  líl^tetenséget,  búcsút,  a*  lakolá*' 
sokat,  sísentek*  tiszteletét  's  a^  t« 

Az  Anselmus' theoriája  még  jobbari  ki«<^ 
fejhetett  a*  protestáns  tudósok  által  a-xVf  1-* 
dík  században,  iigy  tekintvén  ők  a*  Jézus*  e-> 
íégtételAol  szóló  ííttágsuiátoc  llijni  törvény-a 


■•  ^  j 


keséii  p0rt,  oiellyben  Isten  a*  megsértetett 
fél)  a  búiiöa  ember^  a*  bevádlott,  a  Krisx** 
lus  a'  keises,  a*  ki  a'  bjunösért  eleget  tesz, 
Megesmérték  aast  is,  hogy  a*  Jéssus^  elégte^ 
tele  ál(al  nem  törölteinek  ei  tulajdonkén 
])eu  a*  bun^  n)inden  büntetései,  legalább 
ueni  a  természetiek;  innen  az,  elégtételt 
azon  pokolbeli  büntetésekre  vitték,  meU 
Jyekec  a'  Krisztus  mi  hélyjsttünk  szenVen 
detr.  De  minthogy  Jézus^  tulajdon  ért ^lonn 
ben  vett  pokobeli  büntetéseket  nem  szen-r 
védett,'  rajtok  oliyan  büntetéseket  értenek, 
roellyek  belterjesen  (intensi^ve)a^  pokolbeli 
büntetésekkel  felérnek.  Mások  azt  hivén, 
hogy  a' pokolbeli  örfik  büntetések  á' Krisz- 
tus' rövid  ideig  tartott  szenvedéseibis  nem 
szoríttathatnának,  a*  thomisták*  vélekedésé- 
hez ragaszkodtak,  *8  tan/tották,  hogy  az  Is* 
tenember*  Jézu&nak  csak  egy  csép  vére  is  az 
egész -világ*  váltságára  elegendő  vo>t.  —  Á4 
evangelicus  theologusok  a'  Kris^^tus^  elégte-* 
leiét,  mellynek  foganatját  a  Calvious'  szo- 
ros követói  csak  a*  választottakra  szorítót- 
lék,  minden  emberekre  kiterjesztették. 

A*  sociniániisok  a^  szent  írásból  és  a* 
józanokosságból  vett  erősségekkel  támad- 
ták meg  a  helyettes  elégtéfelróí  szóló  hitr 
ágazatot,  azt  tanítván,  hogy  a  Jézus*  halá- 
la arra  való  volt,  hogy  általa  a'  maga  tu-i 
domáhyán^k  igazságát,  mélíy  minket  Job- 
búlásra  indít,  megbizonyítaná,  's  péMát  ad- 
na kölelcsségeink*  teljesítésére.-^  A'  bun* 
bocsánatja  pedig  ji^  megjobbulás'  juta^lma. 

Húgó  Gxótius  ezej^nek '  ellskiébé  a'  )  ti- 
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Biitia  Dei  re^toria  i^eoríávar  kelé. 
fel.  Az  elégtételben,  ágymood,  az  Istent 
iieiu  úgy  kell  nézni,  mint  megsérteti  ré^t, 
hanem  mint  a*  világnak  törvényadóját  *s 
igazgatóját^  -*-  Az  iilyénnek  büntetni  kell^ 
Iiogy  a*  törvény*  szentségét  fenntartsa;  s 
a*  vétkes'  bfintetéseit  csak  azon  esetben  en- 
gedheti el,  ba  a  törvény'  sérthetetlensége, 
egy  más  hamiadik  a'  büntetést  magára  vé« 
vén,  bebizonyíttatik.  Ez  a'  tanitásmód  ked* 
vességet  talala,  's  Michaeiis,  Storr,  Seiler, 
Beinhard,  Tholuck,  *8  mások,  több  s  keve- 
sebb módosítással  éhez  ragaazkodiak. 

Mások  az  iíjabb  theologusok  köza&űl  csak 
közvetett  Összeköttetést  állítouák  a  Jézus* 
halála  és  a  bűnbocsánat  közölt,  tanítván, 
hogy  a*  Jézus'  halálának  csak  belső,  csak 
a'  bűnös^  elméjére  ható  munkalatja  vafi.— 
Ugyan  is  úgy  vélekedtek  né(nellyek,  hogy 
a*  Jézus'  haldfia  Vagy  mint  eréiiy'  példája, 
meUy  minket  követésre  serketit ;  vagy  mint 
a' Jé/us'  tudománya'  igazságának  bizonysa- 
j^a,  és  mint  az  Isten*  erkölcsi  országa'  meg- 
alapításának fó  eszköze,  á*  bűnösnek  javu* 
lását^  ^z  pedig,  bűnbocsánatot  eszközöl.  — 
így  Eberhárd,  Steinbart,  Löffli^r ;  de  a  melly 
értelmet  Storr^t^chwarze  és  Sláudlin  a'  szent 
Írásból  vett  okokkal  czáfohak  meg.  Mások 
pedig  úgy  tt^kiritik  a' JésusMi£^lálát, mintáz 
ó  maga  feláldozását  az  emberek'  felvilágo- 
sítására *s  javítására,  's  ennyiben  mint  tet- 
leges  bizonyságát  az  Isten\embei^ek  iráaii 
azeretetének)  meltyból  ismét  nidgában  foly, 
hof^y  Isten  j^jlandó,  ho^'  a*  mcgj6bbijltnak 
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megengedjen,  •  hogy  ótet  drOl(r^  boldi^gí- 
tsa.  Ez  a*  Scbwarze*  értelme.  ]Má$ok  pt^cfig 
a*  Jézus* halálában  míndeuréle  áldozatok* ^U 
lörfiltelésének,  \  hasztalan  volcának  jriké- 
\)éi  keresték,  mint  a^sotiniánu^ók,  Bahrdi, 
'b  0iá8dk.  Mások  %'égre  azt  állíták,  hogy  az 
apostolok  a^  zsidókhoz  ^s  jiogánypkhoz  ál* 
dozatról  szólván,  magokat  az  ezek*  képze- 
leteikhez alkalmaztalak,  tgy  értettek  Üón- 
ke  és  Wegsqheider:  de  a' meliy  érteleinnek 
8torr,  Schott  s  mások  élénken  ellene  *  «'i- 
tek;  de  ellene  kiáltanak^. Pálnak  e  szavai 
is :  mi  prédikáljuk  d  megftstíttetett  Krisz^ 
lustád  zsidóknak  botránkozást^  a  pogányok* 
nak  bolondságot  í  'Kor.  1,  23. 

Voltak  olTyanok  is,  kik  ezen  bitágaza- 
tot a'philosophiából  kívánták  fejtegetni.  — 
Káni  a*  Jézus^  haláláig  a*  mennyiben  az  egy 
ártatlan*  halála  a*  bűnösökért,  úgy  tekinti, 
nnnt  jelképi  előterjesztését  a*  Jnegjavuliban 
i6rténö  valamelly  helyettesítésiek  (^substi** 
tuiio).  Ugyan  is  9*  megjobbuUban  kettős 
subjectumót,  ó  és  új  embert  különiböztet^ 
heittiVk  qieg;  az  ó  emberért  eleget  tesz  az 
Isfen*  igaasságának  az  új  ember,  a*  mennyi- 
ben ó  az  Istennek  tetsző  gondolkodás  mód- 
ban magára  veszi  a  szenvedéseket  s  bün- 
tetéseket, melly^k  nein  az  új,  hanem  a^  ó 
ember*  subjectomát  illetnék.—  Krúg  a'  s^eur 
írás*  tanításában  az  engesztelésrél,  ezt  a* 
gondolatot  találja**  Utennek  Qem  tetszbe*; 
tik  dk%  ember,  a  millyen  6  szokott  lenni  kön 
2öoségesen,  hanem  csak  az  az  ember,  a^mü^ 
lyennek  neki  4enui  kellet^^  a**  tökéletes 
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emberisé;*  Ideálja  szerént,  *s  «*  kiben  már 
aas  embernelc  cselekvőiig  hinni  kell.  Jézus 
előterjesztette  ezt  e^z  ideált  az  ő  egés9  éle^ 
te,  de  külOnÖsea  az  ő4ialála  által;  a^tmár, 
a*  ki  őbenne  cselek vőleg  hiszeta,  .az^z,  a 
ki  a*  tökéletességre  nézve  ő  hozzá  hasonló 
tani  törekszik,  Isten  az  ő  kegyelmébe  fo- 
gadja. Klaiber  sem  úgy  nézi  a'  Jézus'  ha-i 
lálát,  mint  Istennél  engesztelést  eszközlőt, 
hanem  mint  az  {stentol  rendeltetett  jegyét 
az  ő  Igazságának  és  szeretetének;  melljr 
egyszersmind  azt^  á*  mit  jelent,  eszközli  is, 
ú.  in.  annak  érzését  az  emberben,  hogy  <i 
Isteiínel  megbékélt^  és  a*  jobjbúláshoz  \9\^ 
kedvet. 


§,  224. 

,^  A*  KrUstua*  ffipapi  etedez^at  *•  áldisa* 

A'  Krissstus*   főpapi   tisztihez  szoKták 
számlálni  a*  theologys^k: 

A)  Az  6  főpapi  esed  ez  és  ét  (interc^s*' 
sio, ^  deprecatio  saeérdotalis,  evrevlig)^  értn 
yén  rajta  a*  főpapi  tiszt'  axon  réazet,  melly 
szerént  Jézus  aző  könyörgése  *s  érdemeire 
való  utasítás  által  magát  az  emberekéi't  Is- 
tennél közbe  veti,  hogy  az  etiiberek  az  6 
általa  megszerzett  kegyelemnek  *8  boldogi 
Ságnak  valójában  részesei  légyenek. 

/  Megkttlömbö/Jették  1)  a*  közönséges 
esedezést  (interc/  generális)  a'  különös* 
tői  (spécialis), atnaz  mindenekre  Luk.23) 
34;  ez  pejdig  csak  a'  kegyesekre  Jáii.  Ui 
9.  Róm.  8,  3é.  i  Ján.  2,  l/tartozik*,  1) 
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a*  földi  vagy  alázatos  esedézést  (de- 
precatio  terréstris  s.  hufnilis)  a^  m  é  n  n  y  e- 
itől  (coelestisj;  amaz  a^  megaíáztatási  ál- 
lapotban, szó  áltái  (orális)  Ján.  17,  9.  köv^ 
ez  pedig  felmagasztaltatási  állapatjábah 
Ján.  14,  16.  16,  26/  kOv.  történt  's  törté- 
nik. 

Ezen  főpapi  esedezését  a^  Krisztusnak 
különösen  sürgették  az  evangélicusok  a'  ró- 
mai catkolicusok  dlen,  kik  a'  szentek*  se- 
gítségül hívását  tanították.  —  De  minthogy 
ason  szent  írásbeli  helyekben,  mellyekre  hi- 
vatkoznak, csak  ez  a^  gondolat  foglaltatik^ 
^^Sy  a  JézusV  érdémének  boldogító  foga- 
natja  mindenl(Of  tart,  a'  nélkül,  hogy  neki 
az  áldozatot  me^  kellene  újítani;  ezt  csak 
jelképileg  kell  felfognunk,  hogy  jelentse 
azon  beiső  szeretetet^  mellyel  a*  JézusKrisip- 
ttts  9Z  övéi  iránt  viseltetik. 

B)  Az. ó  főpapi  á  1  dás át (benedictio  sa- 
eerdotalís)  Márk  10,  16.  Luk.  24,  50.^ 
Csel.  3,  26.  értvén  rajta  a^  Jézus  áltai 
ittegszerzett  boldogságnak  valóságos  meg- 
adását.—^  De  ha  ezt  az  áldást  illyértelem- 
ben  vesszük,  úgy  ez  az^  egész  közbenjárói 
Mvatalt   magában   foglalja,   vagy  legalább 

a'  királyi  tiszthez  kell  azt  számlálnunk. 

• 

.       S-  225. 
III)   A'  Krisztus'  királyi  tiszte. 

Lit«riitnra.  ,, 

'  Schbettgen  (Chr.)  diss.  de  regno  cobIo- 
rum.  In  Horis  hebr.  T.  I.  pag.  1147.  seqq* 
fihenferd  (Jac.^  diss.  de  sdeulo  futuro. 


v: 
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In  Meütclien  N.  T*  ex  TaJ(^udé  íltnslr. 
pag.  J216,  scqq. 

Wítsius  (Herm.)  diss.  de  stouIc  hoc  et 
futiiro*   Ibidem  p^g.  1171.  tfeqq. 

Koppé  píogrj  de  regho  Messiae^  6ot|. 
179Ö- 

Storr  (Ov  Chr.)  Coniment.  de  noilone 
regni  coelestis,  Tiib.  1782;  et  in  opusc  a- 
cad.  ad  íntorpreu  N.  T.  peirtinent*  Voh 
L  Tub.  1796*;    / 

Keil  (Cv  A.  Th.)  história  dogmatis  de 
regno  Messiás  Christi  et  apöstolorum  astate. 
Lips.  17Sl.         ; 

^auer  (Cár.  Godofn)  diss.  de  causis, 
qiirbhs  hiíiinr  i'ectuÁi  super  iioti^ne  reguí 
diviní  in  N.  T.  passiói .  obvia  judiciuin 
liips.  1810-  . 

Fiatt  (C.  Chn  )  cpmin,  de  notione  vo« 
cjsy3(icriX.  Tioy  g^avooy.  Tab.  1794;  et  in  fom- 
meuu.  thi  ol.  a  Kvínöl  et  Ruperti  ele.  Yol. 
11.  pag.  422.  seqq. 

Eckermann.  Vom  Reiche  des  Mesaías. 
In  s    theoI<  Beítrág   %  B.  1  St.  S.  67.  ff. 

Fíeck  de  regao  Messiano.  Lips.  ^829; 
'  Jézus  néni  elégedvén  meg  azzal,  hugy 
mint  próféta  hirdette  az  ísten*  kegyelmes 
akaratját  az  emberieknek,  és  hogy  mint  fA- 
pap  nekik  életet  szeriíett  az  ^rdemiett  íia- 
iál  helyett;  arudl  is  gondoskodott  mini:  ki- 
rály, hogy  hiveit  a'  nekik  áltaht  s^^ersieil 
jóikban  részeltesse. 

Már^'  zsidó  Messiás  és  a'gÖrOgKrisa^tns 
s^ó  fet  kentet  (királyt)  jelent.  De  hogy 
Jézus  íbldi  országot  akatt  relállítaní,  mini 


í>-. 


I  / 
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a*  woirenbtttteli  )öred<$kek*  írója  vélekedik, 
a/l  ellenkesik  mind  tanításaival,  mind  cse* 
lekedereivel. — Ugyan  i*: 

a)N}ilván^  mondja  Pilátusnak  Jáh.  18, 
36.  37.  hogy  az  6  országa  nem  e  üilághól 
való^  hogy  6  király,  de  az  6  orsxágá  nein 
földi,  hanem  lelki,  *s  aas  igazság*  orsssága.    ' 

b)  Félre  vonta  magát,  mikor  a'  háíás 
nép  6tet  királyiyá  akará  tenni  ián.  6, 15. 

c)  Ki  mondja  tanítványinak,  hogy  6k 
n«m  fényt  és  gazdagságot,  hanem  flldőzte- 
tést  és  nyomprúságokat  várhatnak  magokra. 

d)l£i6re  megjöyendólte  a*  maga  szenve- 
déseit és  halálát,  a*  zsidó  státus'  végét,  *• 
«'  lernsálem'  elpusztulását,  mellyeket  a* 
földi  királysng'  reménylésével  összeegyez- 
tetni nem  lehet. 

A'  Krisztus^  országa  tehát  erkölcsi,  lel- 
ki  ország, ^-^ olly  uralkodás,  mellyet  tudó-* 
máuya  által  gyakorol  az' emberi  elméjken, 
oily  munkásság^  melly  által  a*  benne  hivŐ- 
ket  a'  számokra  megszerzett  boldogság*  bí-  * 
rására  juttatja.       *      - 

A'  theolt>giisok  a'  Krisztusnak  báronr 
országot  tulajdonítanak: 

1)  Természet^  t)rszág:át  (l'égnum 
natúrt),  azaz,  a^  vl|ág*  megtartásában  *s 
igazgatásáb|űi  Való  részvétét  Jézusnak.  — 
Ez  csak  az  iste|fil  természetre  tartozik. 

2)  Kegyelem*  országát  (regnum 
gratiaej,  azaz,  a*  Jézus*  urakodását  a*  ke- 
reszt3'én' egyházon.  — Ide  tartozik  mindon 
fnunkáissága,  melly  által  az  emberek  a$s  igaz 
boldogságra  vezettetnek.  Hlyének  az  após- 
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t olok^  "a  egyházi  •  tan/tAk*  eHcfild^se,  fetrl* 
lágosítása,  az  egyház*  alapítása,  a*  aakra^ 
ihentomok*  szerzése,  a'  kegyelenr  inuhkáí. 
3)  Dicsőség*  ort»zág át  (regnuni 
gloriaB),  azaz.i  a*  Krisztuá'  uralkodását  a 
kegyeseken  a*  halál  után.  *-  Idé  tartoznak 
minden  munkái  aV  Krisztusnak,  mellyek 
áltai  a*  kegyesek  az  Örök  boldogságban  ré^ 
szesff tétnek.  Hlyének:  a*  halottak'  feltá« 
masztása,  az  utolsó  ítéJei*  tartása,  a'gono* 
jBiZok'  kárhoztatása,  *és'  a  választottak*  meg* 
dicsőítése. — Innen  sok  theplognsok  az  eín-* 
«  litert  hitágazatokat  itt  szokták  elöadnu 
Jegyezzük  meg,  hogy  a*  Krisztus*  kS2« 
benjái;ói  hivatalához  csak  a*  kát  utolsó  tar*^ 
tozík. 


IV.    S  Z  A  KA  S  2. 

IDVBSSÉG'  RENDJE  CORDO  aít»  OECONOMfA  ii' 

Í.UTI8.    * 

Literatura«    ^ 

PfaflF  (C.  M.)  diss*  de  co,  quod  génül* 
num,  erroneum^  et  superjBuum  est  in  Variis 
gratíse  diVisionibus,  Tubing.  1744. 

Tittmann  (Car.  Chr.)  progr*  de  voca* 
buiis  (Economias.salutís.  Vit.  1^76.  et  in 
opusc.  theol.  Lips.  1803« 

§•  226. 

Mlr61  tanít  e'  Ssskafts^ 


N 


^jddig  az^  vizsgáltuk^  mk  cselekedett  as 
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hlvezUS^BM  leiiiberek"  válttágára ;  Ut  pe4tg 
ast  ludakqzsiík,  áiít  kell  cseJekait- 
nünk,  és  túit  cselekedlietAnk)  hogy 
ax  Idveasitö  állal  Meneti  boldogságbán  ré* 
SKosfiijünk.  -^  Ez^liM  kérdést  vonss  maga 
után: 

1^  Mellyek  ason  feltéfeltk,  mellyeket 
a'  bfin/is  embernek  , teljesíteni  kell,  hogy 
az  említett  boldogságra  eljntbasson  ? 

2)  Az  ember*  megfelelhet  e  ezen  feltété* 
leknek?  vagy  erre  az  Isten*  kQIAnös  segéd- 
je  is  megkívántatik  ? —  Ezek  szeféht  ez  a* 
izakasz  két  czikkelyekre 


>     ^.I.   CZIK  KEL  Y. 

Azon  feltételek,  nkellyefcet  aVbfi«» 

nöz  eipbernek  teljesíteni  kjell, 

hogy  a*  Jézns  által  megszel^ 

zett  boldogtágra  iljat* 

"  hazsom 


§.  227. 

A?  theotogufök*  nids^sre  ss  idv«t$<(*  leadjAiek 

«I6«dáaábao. 

A'  theolognsok  elóadváií  az  utat,  inel* 
lyet  á*  szent  i'rás  az  idvezttlni  kívánóknak 
eiejékbo-if,  azt  tanítják,  hogy  ez  az  ídves« 
ség  rendje  magában  foglalja i  az  el  híváiíC 
( vocatio),  a'  megtérést  (cohversio), 
melly  két  részből,  n.  m.  bfinfin  bánko<* 
dásból  (contritio)  és  hitbfi'l  (fides)  áll; 
és   a'  ibegszenteltetést    (sanetifica-* 

ILKatet.  ■    15       ' 
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tio).^Bzéti  rendszer  mivjolla  ellen  semmi 
alappá  ellenvetni' 9eni  hozattalbatik  fel: 
ihert  ha  yán  *  eredeti  romlottság,  V  ha  a* 
váltság'  tnnnkája  Jézus  által  végrehajtatott; 
arra  hogy  a  bűnös  embc;r  részese  lehessen 
a^  Jézii9^  által  szerzett  boldogságnak,  meg- 
kívántatik: 

1)  Hogy  «zet)  idvesség*  módja  az  ein«  . 
bérnek  tudtára  adattassék,  *s  5  hathatósan 
serkentessék   ani^ak    elfogadására,   melly 
csak  9Z  Isten'  igéjének  hirdetése  által  eshe- 
tik meg. 

%)  Hogy  a*  ffieghívottt  esmérje  meg  aV 
maga  bűnös  voltát  éa  aztm  bánkódjék. 

3)  Hogy  bidjc  hogy  k;Krisa!^iia  által  a 
váltsága  munkája  bevégeztetett.' 
•  4)  Hogy  erji$«i|.  feltegye  Ipagébatl^  *• 
v^re  is  hajtsa  azon  fel  télelét  hogy  a  ben- 
ne 4ávé  erköksixoKulottaágotaV  mennyire 
lehet  letet kizaie*8  a*  jót  Isten  iránt  való 
BzefeTetből  gyakofojja;  egyszóval  l^ogy  úja 
aettletett  ember  légyen. 

De  minthogy  a'  szent  íráiban  ezen  ki- 
fqezé^ek :  megtérni  (^intar^f^nv^  iierafáeifU 
hinni  (itiarevnf^y  megújufni  (^avaxaifí{€otat)y 
'  megszenteltetni  (ji^ialjsüiai)^  's  az  ezekből 
eredő  névszók,  niajd  h^  keresztyén  vallás' 
bevevését,  majd  az  erkölcsi  megváltozást  je- 
lentik; és  miiithogy  az  űj  teStamentom  az 
jdvesség*  rendit  csak  a*  keresztyénekre 
nézve  adja  elő,  mi  a'  régi  rendszertől  el- 
távozván, e\  kettőt,  egymástól  elsaakaszt- 
juk,  *8  először  n*  keresztyén  vallás-. 


»    < 
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ra  térésről,  annakutánna  as  erkttlcsi 
niegjobb utasról  asólonk. 

•     •  ;  /  ^     . 

A)  A*  keresztyén  vallásra  térás* 

§.  228. 

'     AniNik  fogatja,  'a  iiii>  kívántatik  arra? 

A*  keresztyén  vall  ásra  .térés  az 
iC  megváltozása  a^  nem  .keresztyén  em- 
bernek, melly  szerént  Jézust  Messiásnak, 
axaz,  Istentől  rendeltetett' Yilágidvezílonek^ 
lenni  ih«gesméri,  és  az  ő  tisztelőinek  tár* 
saságába  beáll.  Ezen  változásnak  az  érte- 
lemre van  vitetése,  s  az  emberi  léleknek 
nem  szokatlan  következetlensége  szerént, 
nem  követi  mindenkor  azt  az  élet'  megjob- 
bítása. 

Arra  tehát,  hogy  valaki  keresztyén  lé- 
gyen, bárom  kívántatik  meg: 

1)  Hogy  az  ^embernek  tudtára  adattas- 
sak az  evangyéliom,  melly  a'  szent  írásban 
fne^Mvásn^k  (voeatio,  iiKvfcis^  ettől  az  ígé* 
tói  xű;X€oa  hívom)  neveztetik;  vétetvén  a* 
hasonlatosság  a*  vendégségre  lett  meghívat- 
tatástől  Lnk.  14,  16.  köv.  Az  apostolok^ 
írásaiban  már  )CjtarXFi.y  annyi,  mint  meghívni 
valakit  a*  keresztyén'  vallás*  bevételére,  *8 
annak  jótéteményeiben  leendő  részesülés- 
re; nkijTo^  aV  Jézus*  tisztelője,  keresztyén; 
tkíjüig  a^  keresztyének*  számára  rendelte- 
tett boldogság. 

Meg  szokták  kiílömbdz|etni  a'  köz  vé- 
telien meghívást  a*  közvetettől  (vpca- 
tio  imniediatá  et  nredíüta);  amaz  esuda  ál-* 
tál,  iniht  a  Pál  apostol  meghívattatása:  ez 

15* 
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pedig  eszközök,  ú.  ni«  a^' la  testbeszéde  és  ' 
a*  sákraiiieiitoinok  által'esik  meg;  továbbá 
a  tulajdon  értelembe  n  ve  ttet,  a* 
nem  tulajdon  értelem  beti  véttöl 
(vocatio  propria  et  impropri^) ;  amaz  a*  ki- 
jelentett vallás,  ez  pedig  a  természeti  tör- 
ténetek''s  vallás  által  eszközöltetik.  Csak 
ez  az  utol;só  lehet  közönséges  Vném  az  eUq. 

2)  Hogy  a'  meghívatott  a'  keresziyéa' 
válláig*  igazságait  értse,  melly  fél  világo- 
sít tatásnak  (illuininatio,  0oar/(7/io5)  ne- 
veztetik V,  szokásban  levén  ezea  szókat: 
világosság,  niégvilágosítás,  felvilágosítani 
($00$,  0conafjLO^,  $cort(f ty)  szófordútati  jelen- 
tésben az  értelémre  általvinní.  r—  itt  épen 
azon  megkUlömböztelések  vágynak  szolgás- 
ban, mellyek   a*   meghívásban ;  értvén   h 

^özvetetlen  felvilágosíiáson  az  isteni;  ihle- 
tést, melíyben  a*  próféták^s  aas  apostolok 
réfiteesfiltek.-^  A*  keresztyén  vallás^  bevéte- 
lére történt  meghívást  a  a'  keresztyén  val- 
lás^ megértését  követi 

3)  A*  Jézusba  mint  Megváltóba  yetett 
hit.  —  De  itt  a'  hiten  nem  kell  értenünk 
á*  puszta  históriai  hitet,  vagy  azt  a*  meg- 

.  győzódést,  hogy  Jézus  élt,^  tanított,  *a .  a* 
keresztyen  vallást  felállította:  mert  az,  a 
ki  annyit  hisz,  ínég  azért  nem  lesz  keresz- 
tyén ;  hanem  a*  vallásos  *s  kijelehtési  hitet 
("fides  religiosa  et  revelatis},  az|iz,  az  arrAl 
való  meggyőződést,  hogy  a*  Jé^us*  tanít á** 
sa  igaz,  helyes,  tökéletes,  b^  keresztyén 
vallás  isteni  eredetfi«  Jézus  az  Isten*  köve«» 

•  te^  az  emberi  nemzet*  Idvezítője.  Mert  aas. 
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a*  ki  ezeket  biiti,  beveszi  a*  kéresztytfn 
vallásig  's  beáll  a*  JézusT  tisztelőinek  gyü* 
leketetébe.  Az  új  lesfamentoin  is  úgy  né- 
zi a  hitet  és  a'  keresztyén  vallásra  térést/ 
mint  a*  nf egvilágűsítás*  infveletét  *•  kfivet- 
kezését  Csal.  26,  18.-— Ján.  12,  46.  köv. 
Eféz.  l.  13.  18. 

^  — 

§.   229.  • 

KSiOnt &•«  •  as  tlhí? i(t  t 

^^  Kérdésbe  szokták  tenni:  kOs^Snséges 
e  az  elhívás  vagy  sem?  A*  közönséges  ke-- 
gyelem  baráti  közönségesnek  állítják  azt 
a*  részletes  kegyelmét  véd6k  elleti,  ,azt  vi« 
tatvátí,  hogy  a*  keresztyén  vallás  hirdette- 
tett minden  népeknek,  legalább  az  aposto- 
lok* idejében;— de  a*  melly  állatásnuk  a* 
história  ellene  kiált.  Hogy  pedig  st*  közön- 
séges kegyelem*  pártolói  így  vélekedtek, 
arra  vezette  ókét  részszerént  az  6  nézletek 
V  kijelentésről,  részszerént  azon  vélemé- 
nyek, hogy  minden  nem  keresztyének  el- 
kárhoznak. 

A*  közönséges  kegyelem^  védői  a  kije- 
lentésről ']gy  okoskodnak:  a^  kijelentés 
vagy  néni  v.olt  szükséges  az  embereknek, 
vagy  szükséges  volt.  .  [fa  nrm  volt  szüksé- 
ges, úgy  Istentől  nem  szárma'/hatott ;  ha 
sziikségesVvol^t,  úgy  annak  közöltetnie  is 
kelleti  minden  népekkel:  mert  Isten  az  ő 
szükséges  jótéteményeinek  kioáztásában 
nem  személyválogató.  —  De  ez  a*  dííem- 
ma  ason  meg  nem  mutatható  tételen  ala- 
pul, hogy  az  isteni  kíjeleniités  általáposan 
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MttkiMlge«  vall  minden  emlbeirekiifk^  bo- 
lou  pedig  annak  csak  feliéleles  S2;Qk»i'ges« 
ségét,  úaiv  kaunoa  voltát  állíiliarjuk* 

Igax  ugyan,  hogy  a^kferesfttyéa  vallás 
mind  íbub  ó  természete,  mind  alafiítójáiiak 
CKélja  siserént  minden  embe^ek^  sasámára 
rendelletett,  de  azért az«  i^z  apostolok*  ide- 
jében nem  hlrdetteUietett  minden  népek- 
nek: mert  először  ez  a'  liirdelés  akkor  ha- 
szofitalan,  másodszor  pedig  termtifszeiileg 
lehetetlen* lett  volna.'. 

Először  hasjsöiitalan  lett  volná: 
mert  hogy  \7alamelly  nemzet  megértse  W 
bevegye  a*  keresztyén  vallást^  arra  bizonyos 
lépcsője  kívántatik  meg  á'  kimíveltetésoek) 
mel^ynek  kevés  nemzetek  voltak  birtoká- 
ban az  apostolok*  idejében.  Azdmban  a'  ki- 
jelentés tisztán  ^s  megveszt  égettet  és  nélkül 
fenn  nem  marfídhat</lt  volna  a^  új  testa- 
mentomi  könyvek'  megfordítása  nélkül, 
mellyre  csak  igen  kevés ,  nemzetek*  nyelve 
vdlt  alkalmatos  abban  az  időben^  nemJé^ 
vén  sem  írások,  sem  literaturájck* 

O9  másodszor  az  evangyéljpm* 
prcdikáltatása  minden  népek  közöli 
lehetetlen  is  lett  volna  az  apostolok* 
idejében ;  mívrl  akkor  még  a'  földnek  és 
a*  rajta  lakó  népeknek  nagy  része  egészen 
esméretlen  vplt.  És  így  vagy  csuda  által 
kellett  volna  siettetni  Istennek  ;a'  fSId^  es« 
m<éretlen'  részeinek  fel  Fedeztetését;  vágy 
pedig  a*  keresztyén  vallás*  alapítójának  u- 
gyan  ason  időben  több  helyeken  kejlet-t 
volda  élni)  tanítani  és  megbaíni.    így  pe« 
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dig  n«iii  egj  lett  volna  uIdvezít6^vct^- 
jDiíut  a*  kereaatyén  vaílM  sem*  , 

A*  mi  a*  második  obei  illeti  V  meghí^ 
irás*  közönséges  voltának  megmutatására^* 
t.  !•  hogy  minden  nem<»keresxfyének  elkár* 
lioauiak ;  ez  oUy  áliatás,  m.ellyn^  ellene  yaó 
a"" Józanokosság  is :  mert  így  {naga  Ic^nne  I»- 
ten  oka  annyi  millió  emberek\  €lkárhózá« 
sának^  kik  minden  hibájok  nélkül  a"*  keresz- 
tyén vallás'  esméretére  nem  Juthatták.. De 
az  ellenkezőt  húzhatjuk  ki-  a'  szent  írásból 
is.  Azt  tanítja  Jézus  Luk.  12,  47.  köv.  Ö89|- 
azevetve  Máté  25,  14—30.  a  kinek  sokat 
adtak^sohat  klpánnak  el6  tőlei  a*  kinek  ke- 
yés  adatott,  keveset  attól ;  innen  követke- 
sik,  hogy  Isten  Vnen^'l^^f^^^'y^i^éktől  ke- 
resztyéni tökéletességet,  keresztyén  hitet, 
mellyel  nekik  ki  nem  jelentett,  nem  kíván- 
hat,/s  őket  azoknak  nem  léte  miatt  meg^ 
nem  büntetheti ;  sőt  inkább  kiki  a*  neki 
adatott  taleutoiri*  használása  szerént  ítélte- 
tik meg  Máté  25,  21.24.  köv.  Rórq.  2,6. 
Gal.  6,  7.  8.  Azért  mondja  Pál  líónpiv^)  ' 
12.  a*  pogányok  felől:  valakik  törvény  ^^^' 
hül  vétkeztek^  törvén/,  nélkül  vesznek  el ;  áz« 
az,  a^éJ^t  veszn^ek  el,  mert  vétkeztek,  's  azért 
törvény  (kijelentés)  nélkül,  mivel  az^  ^ 
mit  ők  által  nem  hágtak,  mert  nem  esmér- 
tek, nem  lehet  ok  az  ő  elkárhoziaiasQkra.; 
de  lehet  ais  ész  és  szív,  meltynek  tanácsát 
nem  kivették.  ^ 

De  felhozzák  itt  ellenvetésül: 
a)   Az  Isten'  jobbító  kegyelme  nélkül, 
inelly  mint  az  Isten'  beszédéhez  és  a'  sták- 
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MOMniomokliM  kAtteieit^  csak  a*  kerMs- 
tj^nakkel  /kA&ftiiethető)  Mtiki  meg  nem 
jotikúl^at^  nem  idveatllhet ;  és  igy  cskk  a* 
keresaitjrénekv  kiknek  aa  latén  beaaéde 
predikálialik,  a*  aákramentomek*  kiosatai* 
nakt  SdvesMketnek.  —  De  aac  aa  állícáar, 
kogy  aa  láien*  kegyelme  mindenkor  az,  lir 
fen'  íf^éjébea  ée  a*  sákramentomokhoa  csa« 
leitatnék,  «*  aaent  ir^ak^l  megmutatni  nem 
lahec.  ^ 

.  I»)  Aat  mondja  Jéana:  akihiendiM  mtg* 

ktrtMZteUUdik  idpttíU^  a  ii  pedig  nem  hierré 
eJkár^SiMMáek  16, 16$  innen  kAietkeaik, 
kogy  a  kik  nem  iilaanek  (a  pogányok)  el- 
kárboaaafc««^Deebb«n  a*  kelybeii  nen^hin^ 
fU  («ai9rti9)-nem  loaal:  semmit  seni.  tud- 
ni Jféanarél,  a*  mi  eaak  mi^a  illenék  a'  po- 
gányokra ;  kanem  aía  A  tanitásaii  megvetni, 
paraaeaolaUiaak  nem  engedelmeakedni.  — -- 
Mert  aa  új  leatament ómban  a^iéausban  va- 
lé  hit  feltoaai  mindenkor  a  tanitást  Bóm. 
10)  14:  mimdéam  kiSzneA  ahban^  akifetót 
éem  kaUandemak  ?  mimddan  haU€m4nak\  pe* 
dig  prédikáló,  nákál?  Maga  megroagyaráa- 
aa  Jéane,  mit  tégy en  nen?  hinni. őbenne  Ján. 
]2|46— 8.  aaaa^  baíllani  ugyan  a%  ó  bészé-^ 
deit  (aK$€4y  rwf  efr/^^^^Oi  ^®  aaokaf  megvet- 
tti,  *a  be  nom  venni  (aUrhf   és  /xy  Xa^ij^á- 

e)  Felhokaák  a*  Péter  aposfof  'szavait: 
Csel.  4^  12 :  Nincsen  senkiién  másban  idves^ 
ség  :  mert  nem  is  adatott  emberek  között  ég 
más  ff^Py  melty   éltél  kellene  nekünk 
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megtartatnunk  *)•  — -  De  ebben  a*  helyben 
csak  az  a  kOsönséges  téiel  foglaltatik,  nielly 
már  Ján.  14%  6*  is  előjön,  hogy  Jéznsoiji 
kiviil  as  emberekre  nézve  idvesség  (ütorj^* 
^ta}  nineaen,  a*  hélkűt,  hogy  hozsátétetnék, 
hogy  azoknkk^  kik  Jéztrafól  semmit  se/n 
hallottak,  az  idvességben  részek  nem  k* 
heine.  Az  apoator  szavai  <ehá|  azt  is  lehe- 
tik: még  a'  pogányok  is«  ki^  Jézust  nem 
esméxtXk,  á  jézus  által  éa  az  6  haláláért  id- 
vezulnek:  mérethelyesen  jegyzi  meg  Os^ 
terwald  (Compenfd.  theoi.  Chr.  pag.  193.) 
,^atiad  eit  salvari  absqoe  Chrísio,  alínd 
aalvari  absque  cogntfione  Christi.^^  —  De 
hogy  fogadják  el  .3*  nem  kereBztyénék  a^ 
Jezüs*  érdemét^  *s  hogy  alkalmaztathatik  az 
őreájok,  mi  az€  nem  tudjuk :  mert  álszent 
írás  elfiadván  az  idvésségnek  rendjét,  csak 
a^  keresztyénekről  sz&l.  Nekünk  az  a*  kö- 
teleaségttnk,  hogy  tulajdon  idvességűnk* 
kimunkálásán  szorgalmatoskodjunk,  a  nem 
keresztyének*  idvességét  pédig  bízzuk  az 
Isten'  véghetetlen  irgalmasságára,  senkit 
pokolra  ne  hányjunk,  megemlékezvén  édes 
Idyezit^knek  ama*  siíavairől:  ne  itéljeték\ 
hogy  1^i$  ne  Ítéltessetek  Máté  7,  1;  mert 
e^  reánk  nem  bízatott  a*  Pál  apostoP  tanf* 
tása  szerént :  te  kicsoda  vagy^  hogy  másnak 
szolgáját  hárkottatod  ?  az  6  tutajdon  urának 

>^)C8el.  4%  12.:  ^it  jonv  ev  o^Tkof  nievi  ^  dtja^ 
n7^ia*  %r9  fa^  ovofia  farhf  ere^ov  ino  rov 
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álí  yágjr  esik  Ri6  m.  14,  4.  r—  A'  helvéteüd 
<vallá8iétel  in  Cartóskodva  •96I  á'  nemker 
teuztyének*  idveaségéről  vagy  kárhozatja- 
xól:  ^.Quamyis  Deus  d^rit^  qui  sint  sui)  ef 
,,álicabi  meotio^  fiat  paudtatU'  elacloruio, 
,,bene  aperándam  eBt.tamen.de  omníbus, 
,)Ueque  temere  (][uÍ8qiiain  reprobis  est:aá- 
9,nunierandu8.^^*  X.  §.  4. 

Egyébiránt  esén  tárgyban  kttlQmbös^* 
leg  Ítéltek  iniq.dénkor  a'  tudósok.  Több 
egyhási  atyák,  mint  Juatinus  mártyr,  a^ 
alexandriai  Kelemen,  Pelágius  követőivel 
együtt,  <^8  sokan  a  echolaaticuaok  kctosűl^ 
nem  hozfák  kétségbe  az  erényre  törekedő 
pOgányolC  idvességét.  De  már  Augustinus,, 
a  ki  azt  tanította :  „virtutes  g«n.tilium  suht 
zplendida  peccata,^^  követőivel  együtt,  kil^- 
hez  tartoztak  a^jánsenisták  is,  a*  pogány o^^ 
kat  az  idvességből  egészen  kizárta.  így  ér- 
tett Luther',  s  a*  régibb  theologusbk*  nagy 
része  18  ebben  az /értelemben  volt.  Sokaa 
pedig  mint  Gerhárd,  Scherzer,  Bengel  fel- 
függesztvén ítéleteket,  a*  nemkeresztyének' 
idvességét  bízák  az  Isten'  véghetetlen  ir« 
galmasságárdy.meUyre  épité  Cálvinus  is  a' 
pogáityok*  idvesaégének  reményelgét.  A' 
aocínns*  követői,  az  ánniniánusok,  quake- 
rek,  Zwingli,  és  az  újabb  korból  csáknem 
minden  nevezetesebb  theológusok,  Michae- 
líe.  Töliner,  Dőderleiu,  Stprr,  Reinbárd, 
nyilván  kimondák,  hogy  á*  Krisztus' váltsa* 
gáiiák  foganatja  neip  csak  a' keresztyének* 
re,haneip  a' pogányok  (6\o^  o'  xoafiog  1  Ján. 
^y  S.)  között  is  a  niegjobbűltakra  kiterjed. 
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KqiiKt^it  ^rdem^lnek  Zwinglinek  «'  po^á- 
iiyok^  idvft^isége  iránti  meleg  résevélelböl 
eredcr  amft^  ^eavai)  mellyeket  ó  a'  francisiák* 
kiráiyáhojfi  L  Ferencaslies  (in  Adeí  expoair 
iioneVintésett:  ^^Deinde  nperandiini  eH 
„tibi  yisurum  esse  sanctonim,  prudentíHin,, 
,,idetiuiU)  constantíuip^  fortíum,  virliioBo- 
^rum  omníuai,quiciunqtte  a  oondito  mutido 
9,fueruiii,  sodalitatem,  ecBtum  et  cdlitaber- 
^,niam.  JÉiic  duos  Adani,  redemtum  ao  red* 
«,emlorení:  híc  Abeluni|  Enochum,  Noaoi, 
,,Abrahamuin,  Isaacum,.  Jacobum,  Jadani, 
^^MoaenfJosuam^Gedeanem^Samaeleni^Pin* 
^^hen,  Heliam,  Helisenm,  káiam  ac  deipa- 
^^i'ani  yírgínem,dé  qua  ille  praBcinuit,  Dar 
^^videm,  Ussekiam,  Jo$iam,  Baptittaro^  Pe* 
y^trum,  Pauluhi :  bic  H  e r  cu  1  em,  T  h e 8  e* 
„am,  Sooratem,  Ariatid^em^  Anti- 
,)gonuni,  Nuuiam,  Camilluni,  Cato«> 
,,n  e  8,  S  c i  p  i  ó  n  6  s :  bic  antéceasores  luos, 
,,et  quotquot  in  fide  hiné  migranint  ma* 
,Jore8  tuoa  videbis.  Et  aummatim,  non 
,.fttit  vir  bonná,  non  érit  mens  aanpta,  non 
,,fideli8  anima  ab  ipso  mundi  exo^dío  us^ 
),que  ad  ejua  consummationem,  quem  nön 
9,8Í8  isibie  cum  Deo  vi8nru8;^^  de  a*  mel- 
iyek  többeknek  megrovó  ítéleteket  ki  ne'm 
lierúlheték. 

B)  AasjerkOlcsi  megjobbúiáa. 

Literatura. 

Spener.  Hocbwicktiger  Artikel  von  der 
Wiedergeburt  und  derén  Ursachen^Mittelu, 
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Art,  Plliehten^  Wttrdeii)  uimI  anderen  da- 
hioi  geh^rígen  Materien.  'Fvkf.  \T\%. 

Knapp)  progrrcomm.in  colloquium  Cbri- 

-«li  cum  Nicodemd  de  natura  et  usu  discíplí- 
n»8ii».Joh^3, 1—21.  Hal.  1794.  (v.  Scrip- 
tavarü  argumenti  T.  1.  p.  199— 253.) 

Koppé  (I.  B.^  interpretatio  orationít 
Cbr.  cum  Nicodemo  Joh.  3.  1—21.  Gotu 
1778.  (v.   Putt  lylloge    commentt.   iheol. 

*Vol.  IV.) 

§.  230. 

Tenaísstte,  '•  mi  kÍTantatik  am? 

Hogy  a  JésHt  által  megsserxett  bbldtg* 
eág*  részesei  legyünk,  nem  elég  pusztán  be- 
venni a  keresztyén*  vallást,  haneiii  egyesíte- 
nünk kell  vMe  az  eckAlcsi  megjofobúlást  is. 

Az  erkölcsi  megjobb  ú  lás  az  a 
megváltozása  a  keresztyén  embernek^tneliy 
Szecént'az  6  bunfis  *to  bühtetésre  méltó  vol- 
tát Isten  előtt  megesméri,  és  a*  Jézus,  Krisz* 
tusban  mint  az  6  Megváltójában  liívéh.  Is- 
ten iránti  szerétetból  *s  háládat osságból 
a*  virtusnak  meghódol,  azt  ördntmel  *s  nem 
félelemből ^yakorolja*^  a'  magában  lévő  er- 
kölcsi romlottságot  annak  szünetlen  ostrom- 
lása, által  kissebbíteni  törekedik. 

Erre  <négy  kívántatik:  1)  bogy.az  em- 
ber esmérje  meg  a*  maga  bűnös  és  bünte- 
tésre méltó  voltát;  2)  azon  szívesen  bán- 
k;ódjék;  3)  hídje,  .hogy  bűneinek  bocsánat- 
ját. a'  Jézus'  elégtévő  haláláért  reményihe- 
ti; 4)  Isten  iránt  való  háladatosságból  igye- 
kezzék, vétkeiből  megjavulni. 
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Ezt  a*  meg^áltozáBl  V  s'zeiit  írái  után 
nevezhetjük:  megtérésnek  (conrver«io,  firi- 
^  aTqoPi;^  fisratfoia)^  úf/átziiletésnei  (regenera* 
tio^  na\iyyei€^ía\  megújúlásnaA^  (renovatio; 
avaxaivddcr/^)  ;  de  a'  poenitentia  szó,  melly  a* 
szent  írásnak  vuígáta  fordításából  czúszott  ' 
a\  tudománj'os  rendszerbe,  valamint  az 
annak  megfelelő  liémet  Buszé  szó  is  al- 
kalinaiian,  *s  liibás  véleményre  vezethet, 
vezetett  is.  Ugyan  is  á  pcenitentia  szó  á* 
punio  igétől  húzatván  Je,  azon  hibás  véle- 
ményre szolgáltatott  alkalmát,  hogy  bizo-  , 
Ayos  büntetések'^iállása  aélkúl  bííneiuk* 
bocsánatját  meg  nem  nyerhetnénk. 

-'/    §.'231.  •   '    . 

A'pocnitentift  %%&  jeleiitiss  a'  régi  egyháxbán,  kÍ-« 
.  BÖbbei\  a'^  iiittudomáDy'  rendszerében. 

A*  régi  egyházban  a'  pcsntentia  szón  ér« 
tették  azon  egyházi  büntetéseket,  mellyé- 
ifet  azoknak,  a  kik  yalameliy  nagy  bűn 
miatt  (lapsi)  a  gyülekezetból  ki  voltak  re- 
kesztve (excommunici^ti),  kiállani  kellett. 
£nnek  hár<lm  irésze  volt :  1 )  a*  szív*  tőre* 
delme  (contritio  córdis),  összel^OttetVe  a* 
bi^n*  megesmérésével  (agn|lio  pe<catji);  2)'  ^ 
ézáj*  vallása  (confessio  oris}  az  egyházi  ta* 
nító  vagy  az  egész  ^gyülekezet  előtt;  3)  cse- 
lekedeteknek elégtétele,  vagy  elégtétel, 
(satisfeictio  operís),  azaz,  bizonyos  bűn  te** 
léseknek  l^iállása,  mellyekel  aa  ingyenek- 
nek aV  gyülekezet  parancsolt. 

Kz    későbben    általvitetett  az  erkOIcsi 
raegjobbi&lásra ;  de  úgy,  hogy  a^  szájvallás. 


/ 


I 


ffilb^.gyói^ásra  (confetdio  aiirkttlaris)  yala 
i^áltostafva,  ^s  a*  IV-dik  lateranmni  zsinat 
banlll-dfklritiocentius  pápá  áltál  1215«t;^eii, 
valamint  a*  florentziai  egyházi  gyűlésben 
is  I439«-ben  megerőÉíUetett.-~A'  cseleke- 
dési  elégtétel  Csatisfactio  operis)  annak  hí- 
resére ada  alkfdmát,  hogy  az  egyházi  hiun« 
fetések  (poense  canonic»)  a*  bűnbocsánatira 
8ZÜkségesek/s.  ezek  eszközük^  Kogy  a*  bű- 
nbs  Istentől  megigazulást  nyer.*  ^S  inint- 
hogy  a*  régi  egyház  az^  elestek*  bflntetéseiket 
Vagy  elengedte  vagy  megszelídítette,  vagy 
ptjnzbeli  büntetéssé  változlarta  (tndnlgen*- 
tia);  az  egyházi  büntetések*  eleiigedéséből 
az  a*  vélekedés  származott,  hogy  az  egyház, 
V9gy  annak  feje  a  jöveiidő  életbéli  bűn* 
tetéseket  is  elengedheti.  !8  ez  a*  XYi-dik 
sssázadbah  X.  Leo  pápa  alatt  utat  nyita  V 
reformátíóra. 

Az  egyház^  jttsát  a*  bűnök'  bfintetései- 
n^k  elengedésére,  a*  Krisztus*  és  a*  szen- 
tek' bővOlkddö  érdemeire  (opera  superero- 
gationis)  alapítják.  Azt  hitték  ugyan  is, 
hogy  nem  csak  Jézus  többet  szénvedi>tfy 
mint  a'  m.ennyi  az  emberi  nemzet  váltsá- 
gárá  megkívántatott;  hánero  a'  szentek  is 
a*  kegyesség'  munkáinak  gyakorlása,  ma- 
góV  sanyargatása,  közönségesen  azon  sza- 
bályok* követése  által,  mellyek  a  szent 
írásban  nem  parancsoltatnák,  hahem  hasz- 
nos javalatofcnak  (consilia  evángelica)  te- 
kintetnek, mint  a'  böjt,  nőtelen  élet,  ön- 
ként válalt  szegénység/s  á' t.  Istennél  több 
érdemet  szereistek  iilagókiíak,  többet  csele- 
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kedtek,  mint  a*  mennyi  kívántatott  as  6 
bűneikért  való  elégtételre. —  Bir  tehát  ass 
egyhás  bővOlködő  érdemkvnesdsel,  meilyből 
az  egyház  vagy  annak  feje,  azokat,  kiknek 
bocsánatra  van  szükségek,  tuiajdonitá8(bii« 
csá)  által  részeltetheti. 

Minthogy  már  Luther  és  társai  az  in«- 
dafgéntiábór  indultak  ki,  meg  keltett  tá- 
madniok  a  poenitentiáról  szóló  taiiftását  az 
egyháznak.'  Megesmérek,  hogy  a*  bunbo-> 
csánat*  megnyerésére  szükséges  a*  bűnön 
bánkódás;  de  hogy  az  a*  bűntől  yaló  er- 
kfilcsi  irtózással  légyen  összekötve (contri- 
tio,  dolbr  de  peccato  e  dilectione  oriun- 
dus),  nem  a*  melly  csak  a*  btíntetések'  ret- 
tegéséből szármázik  (attritio,  vagy  az  áqui* 
nói  Tamás  szerént  contrifio  inforinis,  u  e. 
iniperfécta,  inohoala,  dolor  de  peccatis  e 
metu  poeoarnm).  Megesmérek,  hogy  szflk* 
séges  bűneinket  megvallani,  de  elég  az  Is- 
tennek, nem  áV  papnak;  a*  cselekedetek* 
elégtételét  pedig  áltáljában  megvetették^ 
elegendőnek  tartván  a'  hitet  a'  Jézus'  ^^de- 
mének  elfogadására*  ^ 

§.  232. 

Az  erkölcsi  megjobbúlát  melly  renddel  megyén  t jg- 

be  as  emberben? 

Akármelly  nemű'  felébresztés  a*  meg- 
jobbiílásra  neveztethetik  meghívásnak; 
ha  pedig  a  keresztyén  vallás*  tanítása  által 
történik,  megvilágosításnak^  de  en- 
nyiben a*  kettő  egymástól  nem  fog  kfllOm- 
bözni.  £nnek  természetes  követkefeése  a^ 


I 


'  f240  ) 


-   /       » 


f    - 


niegbánái^  vagy*  fájdalom  erkfticsi  roinletl- 
s^ágnnkoiiyAsszéköUetésben  azon  kívánság- 
gal) t^ajba  ason  romlottságtói  líiegsxabadttl- 
hatnánk,  ,sfÁvt6i;eúelein  (contritio  cordís). 
l!)z2el  ellenkezik  as  a  vélekedés^  ^^gy  ^^^ 
vétkeztünk  ^s  erkölcateleiiségttnkéri  bOÍnte* 
test  nem  érdemiünk  íJán.  1,  8 — 10.  Jen 
2,  33— -5.  Zsolt.  32,  3—5.  ~  Büntetésre 
méltó-  voltunk*  esméretéhezcsallódik  szíik- 
ségesképen  az  Islen  t örvény eVsérilietetlen- 
ségének  hivése.  *s  felébreszti  bennttpk  ezt 
a'  kívánságot,  vajha  lehetséges  volna  a*  bű* 
nök*  bocsánatja,  s  vajha  eljuthatnánk  ren- 
deltetésünk' ezéljához,  romlottáágunk  mel- 
lett is.  A*  bűnbocsánat  utáni  sóhajtozás 
bennünk  erkölcsi  szükséggé  válik, 's  midőn 
a*  keresztyén  vallás  úgy  terjénti  eldnkbe 
sf  Jézus  állal  végrehajtott  váltságot,  mint 
a'  roelly  >ltá(  forró  kívánságunk  kielégít- 
tetett, 's  egy^iersmiod  aás  erkölcsi  törvény* 
sérthetetlensége  is  bebi^ooyíttat*otf,  ezen 
engesztelő  intézethez  ragaszkodván  meg- 
győződünk bűneinknek  bocsánatjáról ;  *z 
Isten  iránt^aló  háladatosságból  az  ő  pa- 
rancsolatait teljesíteni  törekedflnk. 

S.  233. 

A'  Kri0stusban  mint  Megváltóban  Tststt  I^itrőL 

A*  megtérésre,  vagy  erkölcsi  megjobbó- 
l^sra  nem  elégendő  bűnös  ^s  büntetésre  iaél- 
tó  voltunk*  mégesmérése^  és  aV  a^on  való 
bánkódást  mert  ez  magában  inkább  két- 
ségbe esésre  mintmegjobbúiásra  vezethe^- 
ne:  liánem  hozzá  kell  csatoiirauk  a*  lé* 
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s^tt  s  b  a  mim  Megváltóba  retett  hitet, 
mellyet  a  sseiit  írás  is  úgy  ád  előhkbe^ 
ipínCoUy  feltételt,  mclly  az  idvességre  ínúN 
bafatlaniU  megkívántatik.-^ Azt  mondja  a*' 
KHsztus:  a  ki  Jíiend  és  megkeresztelkedik 
idvetül^  a  ki  pedig  .nem  hiend  elkárhozik 
Máric  16^  10.  Úgy  szerette  Isten  e"  világot^ 
f^^Sy  fi^  ^  ^gyctlen^egy  szülött  fiját  adná^ 
hogy  minden  valaki  hiszen  Őbenne  el  ne  vész^ 
szen^  hanem  öröh  élete  légyen  Ján.  3,  16. 

De  ;mit  .  tesz  hinni  Jézusban^  midőn  az 
üigy  tekintetik,  mint  az.  idvesség"  feltétele? 
mert  ezen  kifejezésnek  több  értelme  lehet* 
A*  Krisztusban  hinni  annyi,  mint  azt.bin- 
ni:  1)  hogy  a'  Krisztus  élt,  tanított 2  h i &• 
tóriai  hit;  2)  hogy  a  Jézos^  vallása  igaz, 
heiyea,  tökéletes:  v'allásos  hit;  3)  hogy 
Jézus  isteni  Icövetii  ^s  isteni  tudományt  ta« 
nítotc  szorbsb  értelemben,  és  Igy  a*  mit 
tanított  hinuíink,  a^  mit  parancsolt  ten,** 
nOnk  kell;  kijeíentési  hit;  's  ennyit 
hianí  elég  már^rra,  hogy  bevegyük  a  ke« 
resztyén^  vallást*  De  hinni  a'  Krisztusban 
azt  is  teszi  az  új  testamentomt^an,  4)  hinni 
hogy  Isten  b*  Jézus'  haláláért  bocsátja  meg 
bűneinket;  9  ez  neveztetik  már  idvezítő 
hitnek  (fides  salvifica),  minthogy  úgy  ada-* 
tik  elő aVszent  írásban  minta'  bűnbocsánat-* 
ta  "s  idvességre  múlhatatlan^  A^  ki  már  bű-* 
Ideinek  bocsánalját  a'  Krisztusért  remény* 
lí/s  bizodalommal- várja,  arról  így  fejezik 
ki  magokat  a  ^theológusok  :  a'  Kr  i  s  z  t  u  s' 
<irde)nét    elfogadja  *s   magára  a^l^ 

n.  Kötei.  ^   16 
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k'almastatja  (merituní  Chriati  apprehcn* 
dit,  ampleetitur,  sibique^applicat). 

A*  protestánsok'  értelme  sserént  a*  hit- 
re Ii^.roni  kívántatik:  1)  es méret  (noti- 
tia)  Ján.  6,  69;  mert  hogy  hihetnénk  azt 
a'  ioirSl  esniéretünk  nincsen;  még  pedig 
vizsgálat  állal  szerzett  meggyőződés  a*  hit* 
jtárgyainak  igaz  voltok  felől  (notitia  ex-\ 
plicita).  Merta^fides  implicita,  car- 
bonaria,  meUy  vizsgálat  nélkül  veszi  igaz- 
nak, a'  mi  neki  áz  egyház'  nevében  tanít- 
tatik, hasztalan,  és  hogy  nem  lévén  hatá- 
rozott foglalatja,  erkölcsi  foganatja  nem 
lehef,  nem  kíván  bizonyítást. ,  2)  Hitel- 
adás (a^sensus)  Ján.  3,  33.  Csel.  8,  37.' 
erős  meggyőződés  annak  igazságáról,  á'mit 
a*  szent  írás  a*  keresztyén  engesztelő  inté- 
zet, és  antiak  elégséges  volta  felől  tanít. 
3)  Bizodalom  (fiducia)  Róm.  3,  24.  E- 
féz.  3,  Í2.  arról  való  meggyőződés,  hogy 
az  engesztelő  intézet  mireánk  >is  tartozik. 
vEz  az  a*  mit  tanít  a^  palatinátnsi  catekhis- 
mus  a*  XXI-dik  kérdésre  való  feleletben. 

De  ez  »*  három  nem  állató  része  a*  hit- 
nek, hanem  az  esméret  a'  hitet  megel6zi> 
*s  nyilván  a'  megvilágosításhoz  tartozik,  V 
bizodalom  pedig  aV  hiteladós*  kftvetkezése. 

§.  234. 

Az  idfejtíti  hit'  kdTetk<siat  í)  msgigssíttat^e. 

•)  Jelenteié. 

Literatnrá. 

Koppé  encurs.  IV.'  ad  epist.  ad  Galat. 
de  VOCe  iíHüioovPtf^tt  iíKaUaiai  ap.  Pauluiii* 
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Storr  fCv  6.)  úíbí.  de  Yoce  <ii|ato$  0t 
tognatis.  "Tub.  l78lV  et  in  opttsü.  aead. 

Tittmann  (C.  Chr.)  progr.  de  liotione 
jusiifieationÍ8«  In  opusc.  theol.  Lips.  1803. 

Danov*  (£.1.)  progr.  4^era  jusiificatio* 
niflí  noűo  explicata.  Jena.  1774. 

Seiler  (Gr.  F*)  progr.  de  juBlificatione. 
Eri.  1776, 

Ammon  (Cliristph.  Fr.)  de  nacura  iiua- 
i^e(Ag  ét  consectarljs  mortis  Cbristi  cum 
peccato  adamitico  comparatis^  Rom*  5, 
1 — seq.  el  de  honiine  per  Chriaiiini  a  ser* 
yitate  pecCjáti  liberato  Kora.  6, 1.  — >-  23,  v. 
Sxcarsus  C.  et  D.  ep.  ad  Rom.  edit.  Kop- 
piao.  Gouing.  1800. 

A'  Krisziusban  mint  Megváltóban  ve* 
tett  hitnek  két  kdvetkezéae  van :  1)  a^  m  e  g* 
igazit  tatás  (justificatio,  iinaifoaii)  meííy 
az  embert  változatlan  bagyja  (sensus  ob* 
jectivus);  2)  a  m  e  gs  a  e  n  t  el  t  e  t  é  s  (san* 
ctificatio,  áfiaofuog)^  melly  az  embeí't  meg-* 
változtatja  ("sensus  subjectivlis). 

A*  rémai-catholicttsok  á^kettőt)  mellyé- 
ket  az  új  leifttamentom  megkülömbÖztiBt, 
egynek  veszik,  mintha  Isten  a'  búnfist  a 
Bzenúiég'  beleöntése  által  tenné  szenté,  igaz* 
zá,  (sensus  physicus  sen  hyperphysicus).  A^ 
protestánsok  tőrvényszéki  értelmet  (sen- 
sus forensia)  ragasztanak  a'  megigazítás^  ne- 
vezete mellé  *s  azt  értik  rajta,  hogy  Isten  a* 
Krisztu#  haláláért  a*  bűnös  embereknek  el- 
engedi a'  büntetést  *s  őket  az  firök  élethez 
Való  jussal  is.  megajándékozza.  Mint  a'  tör- 
vényszék' élőtc  bevádlottban,  az  által,  hogy 
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6  ártatlannak  ítéltetett,  belsőképen  pem  tSr- 
ténik  Változás,  hanem  esak  a'  büntetésektől 
szatiadúl  meg,  's  just  nyer  az  6  polgári  iga- 
sainak  gyakorlására;  így  a'  megí^síita- 
tott  búnttsbeá  sém  *8  (^ak  a  büntetésektől 
menekedik  meg/s  just  liyer  a' Kri92tua  által 
megszerzett  bnridogságra.  — *  Ufy en  tdr%'ény- 
széki  értelemben  veszi  b!  szent  írás  is  ezt  a* 
szót :  megigazítani  *s  megigazulni* 

Az  ó  testamentombáh  azt  'olvassuk:  d 
ki  megigazítja  (felnienti  a* büntetés  alól), a 
bűnöst^  és  kárhoztatja  (megbünteti^  az  iga^ 
zat^  utálatos  az  Ür  előtt  egyiránt  mind  d 
ketté.  Itt  megigazítani^  ellenébe  tétetvén 
ennek:  kárhoztatni^  azaz,  megbüritefni'^an* 
tecedens  pro  consequente)  jelenti:  a'  bün- 
tetés alól  felmenteni. 

Az  ój  testaihehtombaji  is  illy  törvény* 
széki  értelme  van  ezen  kifejezésnek:  /r- 
ten  megigazítja  d  bűnfia  embert,  s  jelenti: 
1)  Ist^n  elengedi  a^  bfinök'  bünte- 
tését d  Yé^yxi  haláláért;  2)  Isten 
a*  Jézus  Krisztusért  Just  ád  a'  bű- 
nös embernek  az  örök  lioLdog- 
kágh  02. 

'A*  mi  az  első  jelentését  illeti,  meg- 
tetszik 1)  Róm.  3,  28.  Annakokáért  ezt 
mondjuk  bízonyosképeh^  hogy  az  ember  nteg^ 
igazul  hit  által  d  törvénynek  cselekedeti 
nélkül  ').  Hogy  ez  a^  kifejezés :  jrz  ember 
megigazulj  ezx  tegye:   megszaba^l  d  bű-  , 

«  ^ . 

*)  Rom.  3,  28:   AoYÍ{o)LBÍa  ya^^  mfrrst  3/- 
XűtiverSat  arí^^irof^  xtA^ig  €^y(»¥  vofin. 
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nbk'  bOntetésettűl,  kijön  a  24*dik  és  25-clik 
versekből)  a'  hol.iut  mondalik,  hogy  a'  Eriss-. 
tas  voU  érettünk  váltság  {anoKpr^fM^g)  és 
engesztelő  áldozat  (ikaan^^íov^i  mert  az  en- 
gesztelő áldozat  által  az  áldozat\theoriája 
szerént  a*  bűnös  bűnei'  bünjetéseitől  szaba- 
dult m«g,  2)  A*  megigqzításíídk  ellenébe 
létetik  a*  kárhoztatás,  nielly  utolső  meg- 
büntetést jelentvén,  az  első  értelmének  en- 
nek' kell  lenni:  felmenteni  a*  büntetéstől. 
így  Róm.  8,  33.  3i.  Kicsoda  vádolja  az  Is^ 
tenneh  választottét  ?  az  Isten  az  a  ki  meg'- 
igazít.'  Kicsoda  a  ki  kárhoztatná?  Krisz* 
tus  az^  a  ki  megholt ^  sót  ct  ki  fel  is  táma^ 
íiott^  ki, az  Istennek  jobbján  is  vagyon^  ki 
esedezik  érettünk.  -^  3)  Maga  a^  apostol 
Rom.  4,  6 — 8.  a'  hit  által  való  megigazu- 
lást ezen  ó  testámentomi  hellyel  (Zs  olt. 
32,  1. 2.)  magyarázza  9  boldogok^  kiknek  meg* 
Bocsáttattak  az  6  hamisságaik^  és  a  kiknek 
elfedeztettek  az  Ó  búneik ;  boldog  ember  ki^ 
nek  nem  tutajdonítja  Isten  a  bűnt;  mellj 
kifejezések  a  büntetések*  elengedését  je- 
lentik. 

A*  második  jelentése  ennek  a* 
Mainak  megigazítani^  kijdn  1)  Róm.  5,  t.  2. 
a*  hol  a'  megigazúlásból  lehúzatik  békesséi 
Istennel  (jsi^ijví^  n^oqxov  Uof\  és  a-  nekünl 
Istentől  raegadattatandó  boldogsága  remény-^ 
sége  («Xirt$  ry^  io%ifS  T\á  íea).  2)  Gal.  3,  8. 
a*  hol  megigazítani  ezzel  magyaráztatik: 
megáldani^  azaz,  boldogítani;  és  a'  11-dik 
versből,  a*  hol  megigazulni  ezzel. cseréltetik 
fel:  élni^  azaz^  boldognak  lenni.  3)  Kóni. 
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8,  30«  ^"^  meglgasílásból  lehÚ7.atik  a'  megdN 
^öíiés,  melly  jelenti  a«  Örök  boldogsága 
megadását,  —  <r*  ^iket  ehálaszfott^  lazokat 
el  is  hlvtá^  és  a  kiket  elhívotti^  azokat  még 
is  igazította^  a\  kiket  pedig  megigazfiatt^ 
azokat  még  is  eUcs6(tttte^ 

S-  235, 

b)  A*  megigasítáa'  okai*.  -^  Fái  apoitolnsk  l(s»Ji«« 

•gyeai^tetéáe  Jakabbal. 

Íí\  niegigasf fásnak  háromféle  okát  ka- 
lQinb5ztetik  meg  a'  theoíogusok,  ú.  m.  vég-* 
bevivő,  érdemlő  és  elfogadó. okát. 

1)  Végbe-viv6  vagy  belső  indítd 
oka(cattsaefficiens  seu  impulsivsi  interna}> 
ax  Istenhegyeimé  és  könyörúletjessége.— ^ 
Mert  asc  engesztelő  intését*  felállításának 
^ÍSy^^úlvaló  fcáffeje  az  istehi  kegyelem. 
*  3)  Érdemlő  vagy  kttlső  indítő 
oká  (causa  merltoria  sea- impulsiva  ex<« 
terna)  a'  Jézns*  szenvedésed  keresaítfán 
valő  halála,  melly  által  az  Isten*  szén  teége, 
igazsága  *s  térvényének  sérthetetlensége  -^■ 
az  isteni'kegyelem  *8  kÖnyOruletesség,  kimu-^ 
tatódásának  feltételr —  bebizonyíttatott, 

8)  Elfogadó  ok>  vagy  eszköze 
(cauia  apprehendens,  organica,instruihen<^ 
talis)  a'  Jézus  Krisz^tusbari  mint  Megváltó- 
ban vetett  hit,  Vagy  az  a^  liieggyőződéz, 
hogy  Isten  a'  Jézos  Krisztiisért  kegyelmei 
meg  az  embejreknek^  — ^  Tanítja  ezeket  a^ 
azent  írás  Róm.  3,  24.  25.  Megigae^^lunh 
ingyen  httrí  kegyelméből  (belső  indító ok> 
eí  Jézus  Krísztushan  lett  uáltságnak  általa 


• 

(kfthő  Ukáiié  ok).  Kit  m  Isten  tendHt  ror 
geszteiő  áldozatul  az  Ó  vérében  való  hitnek 
általa  (elfogadó  ok). 

£sek  ftzerént  a*  hit  a'  Jézus'  érdemé- 
nek elfogadó  esskOze  lévén,  millyen  a* kéz' 
kinyújtáta  ais  alamizsna'  elfogadására,:  a' 
mégigaasúláft'  érdemló  okának  nem.  tartat- 
hátik.  —  De  még  kevésbé  állíthatjuk  ezt  a* 
cselekedetekről.  Meri  a  szent  írás  úgy  ad- 
ja je\6  mindenkor  az  engesztelő  intézetet, 
mintazlsten' kegyelmétől  függőt,  i%  a  bun- 
bocsánatból  az  ember'  érdeme  kizácatik. -*« 
Azt  mondja  az  apostol :  az  ember  megiga' 
zúl  hitnek  általa  a  törvénynek  cselekedeti 
nélkül  R óm.  3,  28.  4 

De  itt  az  a  kérdés,  'mit  értett  Pál  a'^ 
római  levélben  a'  törvény'  cselekedetein(jBqya 
pofiti)  ?  Némellyek  úfy  vélekednek,  hogy  a 
Mózes'  szertartásos  törvényeit  értette,  's 
azt. akarta  mondani,  annak  a'  ki  a'  Mózes' 
szertartásos  törvéaveit  betölti,  nincs  jussa 
az  Örök  élethez.  Ue  ezen  magyarázatra 
azt  lehet  mondani,  hogy  az  apojstól,ha  szin- 
te a  törvényen  a*  Mózes*  tőrvényét  értené 
is,  kizárnáB*;megigazúlásból  még  az  erköl- 
csi cselekedeteket  is.  Mert  a'  Mózes'  törve** 
ny^ben,  mellyet  az  apostol  a'  megigazúiás- 
ból  kirekeszt,  nem  csak  szertartásos,  ha- 
nem erkölcsi  parancsolatok  is  foglaltatnák. 
De  hogy  az  appstol  az  erkölcsi  cselekede- 
teket is  kizárja  a'  megigazúlásból,  mutat-' 
ja  az  egybefüggés. 

1)  Az  apostol  a*"  zsidók*  és  pogányok' 
közönséges   vétkes  voltából   következteti/ 
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hogy  jusá  egyiknek  sincs  an  firOk  éléthea, 
tia  telist  valan\ellyfk6  abbarí  részes  öl,  isle^ 
ni  kegyelemből  részesül,  r*^  Mínlhogy  ttiár 
in  pogányokról  is  van  szó^  az  apostolnak 
a*  törvényen  oilyant  kellett  érteni,  hiellyet 
a*  Dogányok  is  esmértek;  -^  ez  pedig  az  et* 
kölcsi  törvény.  ^  ' 

2)  A*  római  levél*  IV^dik  részében  az 
Ábrahám*  példájából  mutatja  níeg  az  9pos<* 
tol^  hogy  az  ember  nem  a*  törvény*  csele* 
kedeliből,  hanem  hit  áital  igazul  meg, -^ 
Mivel  pedig  Ábrahámról  akkor  van  szó, 
hiikor  még  nem  metélk^dett  fcörnyűl,  an-^ 
nyiyal  inkább  a*  Mózes*  tőrvénye  ki  nem 
adhtott,  az  apostol  a^  Mózes*  törvényéről 
nem  godolKodhatbtt,  Imnem  csak  ne  erköl** 
'Csiröi* 

A*  mi  pedig  azr  az  ösézeutköisést  illeti, 
melly  a*  megigázúlásra  nézve  a*  Pál  ^a  Ja*> 
kab  apostolok'  tanításai  között  látszik  leng- 
ni} midón  Pál  azt  tanulja;  at  ember  meg^ 
igazát  hitnek  általa  a\  törvény  cselekedeti 
nélMlRó  m.  3, 28 ;  «-^  )akab  pedfg  ezt  rnónd* 
ja:  látjátok^  kőgy  az  ember  cselekedetekből 
igazul  meg^  és  nem  csak  a*  hitbél  J  a  k«  2> 
24. '),  elhárul  az  ellenkezés,  ha  megjegyez- 
zük, hogy  níá^  értelemben' veszi  Jakab  a« 
postorezeh  szókat:  hit  (nmtg)^  megigazul^ 
ni  {^iiKaí\iű9ai)  én  cselekedetek  (f^/a),  más-* 
ban  ismét  Pál  apostol.  Jakabnál  /r/Y  jelént 
szemlélő  yallást  (religio  theoretica,  prófes^ 
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^)  Jak.  2,  24.^0^ar6  o'n  s^  ^^ywv  diHa$\íTak 
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fio  réiigionlO ;  aekkedeteh  csekkvő  valláti 
('religio  practica)  vagy^  a'  szemlélő  valláabél 
száiynaaé  érzéseket  és  cselekedeteket ; -~  a* 
mint  fnulaf ja  az  9^fa  n^oui^g  és  nem  e^^a  yofit 
nevezet  Jakabnál ;  megigazulni  ^táig  annyit 
tesz:  helybehagyattatást,  dicséretet  nyerni^ 
a  mint  megtetsssik  a*  23*dik  versből,  a'  hol 
ez  a'  rzó  megigazíttatott,  ezzel  magyaráz- 
tatik: Isten  barátjának  nepettetett.  Jakab 
apostol  azt  adja  elő,  melly  viszonyban  van 
a  szemlélő  vallásra  a'  cselekvA*  abban  t.  fi« 
hogy  amaz  ez  által  lesz  tökéletes.  A'  Jakab* 
szavaítiak  értelme  tehát  ez:  látjátojc,  hogy 
az  ember  hélybehagyattatást  nyer,,  ha  a*  ke* 
resztyén  vallás*  parancsolatai  szerént  él,  éi| 
nem  csak  pusztán  hiszi  's  vallja  azt, 

Pál  apostolnál  pedig  A/^  jelenti  aft  ar-t 
ről  Való  meggyiSaődést,  hogy  a'  Jézus'  ha« 
láláért  bocsáttatnak  meg  a'  mi  b^neinkt 
vagy  az  ágy  nevezett  idvezítő  hitet 
(fidemsalvifieam);  megigazulni  azt  te^i 
szí:  bfiiieink^ bocsánatját  nyerni ;  tfirvén y^ 
cselekedetei  {e^r^  i^q/44i).  pedig  akár^ 
níelly  törvénnyel  megegyező  cselekedeteké 
Fái  apostol  azt  adja  elő :  micsoda  viszoniy** 
ban  van  az  emberi  cselekedet  vagy  virtus  a^ 
bunboosánatra ;  abban  t.  i.  hogy  a^jőcsele-í 
kedetek  kizáratnak  a'  bűnbocsánatbói  vagy 
a*  megigazúlásbóL-^De  a^  mi  erkölcsi  cse^ 
kedeieink  nem  is  nézettethetnek  a*  bunbo"- 
csáuat*  érdemlő  okánc|k;  mert  nincsen  ol^ 
lyan  ember^  a  ki  tökéletesen  betöltené  a*; 
törvényt. 

De  a  czéljá  is  külömböző  volt  a'  két  a- 
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pottolnak«  lakab  ast  mutogatja  a\  maga 
levelében :  iteiii  lehet  ott  igás  hit,  a*  hal 
nincs  erkölcsi  vagy  szent  élet.  Pál  pjdig 
azt  sürgeti,  4iogy  a*  szeot  élet  lehetetten  az 
Isten'  kegyeiméinek  hivése  nélkül.  Ezekből 
már  kijön,  hogy  a  két  apostol  ktttömbözó 
czéljához  képest)  nem  ugyan  azon  dologról 
szól,  mind  kettőnek  tanítása  helyes,  *s  égy ik, 
a'  másii^*  tanításának  ellent  nem  niiond. 

A'  megigazúlás'  következései  a'  szent 
arás*  tanításai  szerént  e*  következendők: 

1)  Békesség  lat  ennél,  vagy  az  az 
állapot,  nielly  szerént  aV bűnös  ember  nem 
retteg  többé  a  Ji>űntetésektől,  sőt  Intentól 
vár  minden  jókat  Róm.  8,  1*  33.  1  Ján. 
3    19. 

2)  Új  erő 'ske.dv  a  jobbúláshoz, 
mivel  már  most  reményll^eti  hogy  bomlott*- 
zági^  mellett  is  rendeltetése*  czéljára  a*  tö* 
kéletességre  *s  boldogságra  eljuthat  R  óm. 
6,  11.  12,  20—23. 

3)  Megnyugvás  a^  szenvedése* 
ken  és  nyomorúságokon;  mert  a' 
megigazíttatott  ember  úgy  tekinti  azokat, 
mint  az/ő  jó  attyának  az  ő  javára  czélqzé 
látogatásait  Rám.  8,  18.  28« 

§-  236. 

S)   Megsz^nleltetési  —  jő  caelekedetek, 

Literatura. 

» 

Loescher  (Val.  Ernest.)  diss:  notioilea 
theol.  de  renovatione  s«  sanctifícatione 
nostror«  tempiór.  causa'diligentius  éxcaisie* 

Vit.  jroa. 
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Schubert  (O.  E.)  ScIiFiftm ászige  Gedan- 
ken  von  der  Ernenerung  der  Wiedergebor-*  ' 
nen.  Jena.  1746. 

Tdliner  (J.  G.)  DieBcschafTenheit  einei 
wahren,  giiten  Werks.  In  s.  theolog.  Unter«- 
ftuchoh.  1.  B.  1  St.  6.  Abhandlang. 

Weber  {Mich.)  ,progr.  de  discrimiue 
legitimé  et  bene^  recte  et  hon«8te  factorum, 
in  libris  N.  T.  proposiCo^  vulgo  ne^iecto«. 
Viteb.  ,1792.  ( 

A*  Megváltóba  vetett  Hitből  származik  ' 
a^  szent  élet,  nielly  változása  az  embernek 
megszenteitetésnek,  's  niegújúláshak 
neveztethetik.  Az  ember  elhívén,  hogy  •a^ 
váltság*  nagy  munkája  Jézus  által  végre4iaj« 
tatotf.  meggyőződik  az  Istennek  irápta  is  ki- 
terjedő szeretetéről, 's  az  "6  törvényeit  hála-; 
datossagbói  betölteni  igyekszik.  így  lesznek 
az ő cselekedetéi  erkölcsi  cselekedetek 
(bona  opera,  e^ya  ayaia  S.  xaXa)  :  *s  aző  en^* 
gedelmess^ge  úz  Isten'  parr.ncsolatai  iránt 
nem  szolgai,  hanem  fi  ói  szeretettel  páro« 
sított  engedelmesség.  Ezek  szerént  már  aV 
jó  cselekedeteket  így  határozhatjuk  i(n0g 9 
a*  jó  cselekedetek  nem  csak  a^  tőrvény* 
betűjével  egyező,  hanem  erköksi  cseleke- 
detek is;  oilyak,  meilyeket  az  újjászüie.t- 
tek,  Isten  iránti  szeretetből  és  a*  jóban  va- 
ló gyönyörködésből  visznek  véghez.  Mint-^* 
hogy  már  Isteli  iránti- szeretetünk*  *%  hála- 
daloaságunk^  alapja  ez,  hogy  a*  mi  bő ne« 
ink  a'  Jézus  Krisztusért  megbocsáttattak, 
*<  'ren,deltetéstlnk'  czéljára  romlottságunk 
niellett  is  elj^uthatunk,'  vagy  az^  Isten^  ke** 
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gyeimének  hivése  ;  mái  Kokkal : . Jésratben 
miilt  Megváltóban  vetélt  hitt  helyeeen  ta^ 
nítják  a'  protestánsok,  hogy  a*  jó  €seleke^ 
detek  igaK  hitből  szármasehak,  a'  mint  S9Ó1 
a*  helvétziai  vallástétel  is:  „Credimúsve* 
re  hona  opera  enasci  e  fide  viva^^  XYl,  S.  %é 
én  hogy  a*  pogányoknak  a\<tOrvény'  hetú* 
jével  megegyeeó  eselekedeteik  erényeknélc 
keresstyén  értelemben  nem  neveztethet- 
nek. De  más  kérdés  az,  valyoh  á^  pogá* 
nyok  eselekedhetnek  e  jó  cselekedeteket 
áltáljában  vagy  sem  ?  m^elly  utolsó  mellett 
állottak  sok  the^logasok.  Lehetetlen  vol-» 
tát  nem  állíthatjuk,  mivel  az  igaz  erényre 
nézve  minden  ^'  eselekvó  személye  maxi* 
máitól  fítgg.  —  Minthogy  már  a'  nem^ke« 
resztyénekre  nézve  ^  is  lehető  az  erkölcsi 
törvény'  esmérete,  minthogy  6k  is  hihetik 
a  megetífeszteíés  szttkséger.  voltát,  haszin* 
te  nem  *  azt  is,  melly  Jézus  által  hajtatott 
végre,  *8  ez  által  Őbennek  is  szármtizhat 
szeretet  Isten  iránt,  reménység  rendelte* 
tések*  megközelítéséhez  ~- kftvetkezik,  l^ogy 
a'  p<tginjKok'  éselekedetei  is  bírhatnak  as 
igaz  erény'  tulajdoaaivaL 

§.237.  /  . 

A*  jó  cselekedtteV  viszonya  az  idvjessjgre. 

Szükségesek  i  aVjó  e^elekedetek  azid* 
vességre  vagy  sem  ?  errél  már  a*  XVI-dik 
században  is  vitatkozás  volt  az  evangelíca 
^yházban«  -^  Major  György  wittendbergi 
tlieelogUB  Melanehlhonnak  több  követőivel 
egytttt  a' jó  felelteteknek  tfzOjkséges  volr 
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tél  állítá;  mánok  ellenben,  Injnt  Fláeint 
és  a'  naHniburgi  Alnsdorf  Mi  |^14s  károsnak 
véiék  at  idVes^égre  né^yc.  Borsaaztá  állí«  ^ 
tás,  Iia  úgy  értjük,  hogy  az  Isten'  páran- 
esolattnak  teljesítése  méltókká  tesas  a'  kár<» 
ho2atra«  De  est  Amsdorf  nem  ágy  értette^  . 
hanem  inkább  azt  akará  monitani^  káros 
vélemény  az  idvességre  nézve,  hogy  a'  jó 
cselekedetek  áltat  idvességet  érdemelhe-^ 
tünk;  s  ebben  tdkéleles  igaza  volt*  Most 
már  megegyeznek  a'  protestánsok  abban^ 
hogy  a' jó  cselekedelek  szükségesek  ugyan 
az  idves'jégre,  de  az  idvésségnek  nem  ér« 
demiő  okai.  , 

Az  e|i$ő  kitetszik  abból  1)  hogy  a*  jó 
cselekedetek  az  igaz  hitnek,  melly  az  id« 
vességre  múlbatattaniil  szükséges,  gyttmöi- 
ései;  ét  2)  a*  seent  írás  tanításaiból:  szent 
éki  nélkül  stnki  stmlátkafja  az  Urat  Zsid. 
12,  14.  . 

De  azért  a*}ó  cselekedetek  az  idvesség- 
nek  nem  épTtlentő   okai.    Mert  1)  legjobb 
cselekedeteink   is  tökéletlenek;    2)  meri; 
azokkal  tartozunk.   Ha  mind  'azú/tat  meg^  ' 
cstlektdenditek  is^  a  mellyé k  nektek  parán^ 
csottattak^  ezt  mondjátok.*  kaszofitalím  szol*  ^ 
^ák  vagyunk^  mert  a  mit  kellett  cselekednünk 
azt  cselekedtük^  így  szól  Jézus  L  u  k.  17^  10.  * 
3)  mert  a^  mi  fogyatkozáscíkkal  teljes  cse- 
lekedeteink, éSr  az  dr6k  boldogság  kftzütt  * 
nincs  egyirányúság,  kdvetkezésképen  ama- 
sok'  nem  tekintethetnek  úgy,  mint  ennek^ 
érdemlő  okai;  4) mert  azúrok  élet  a' szent 
Írásban  örökségnek.  Máté  25^  34*  's  Isten 
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ajándékának  Róni.  6,  23.  mondatik;  as  fi* 
rökség  pedig  és  az  ajándék  nem  érdeni^Pt 
jidatik. 

De  azért  a*  j!&  cselekedetekről  alacsonyan 
nem  értünk,  annyival  inkább  nem  vetjük 
meg  azokat;  tndjnk  hogy  jataimai;  ígér  Is* 
len  a'jó  cselekedeteknek,,  de  nem  tartozás^ 
Sból,  haáem  ingyen  kegyelemjből,  és  Mgy 
a  ját  cselekedetek  által  leszünk  a*  jövend6 
életbéli  boldogság'  nagyobb  mértékének  el- 
fogadására aiksdmatosok. 

§•  238. 

Szal)ott  e  Isten  határpontot,   mellyen  tul   a*  még* 
jobbúlás  lehetetlenné  lesz  a'  JbűdCsre  nézve  ?  'á 
micsoda    becset  tulajdoníthatunk  a*  kéeoi,  ki- 
vált pedig  a*  halálos  ágyban  való  megtá<* 

lesnek  ? 

^érdesbe  tétetett  az  evangeíiéűs  theo* 
logosok, között:  szabott  e* Isten  az  ember* 
nckaz  ő  halála el6tt a*  megtérésre  néz- 
ve valanielly  h  a  t  á  r  p  o  n  t  ó  t  (terminus 
péremtmrius,  innen  ez  a' vitatkozás  lis  ter- 
ministicának  neyeztetett^,  mellynek  elte- 
lése  után  a'  megjobbulás  V  részesúléa  a* 
kegyelembén  a'  bűnöáre  nézvé  lehetetlen- 
né lesz,  V9gy  pedig  csak  a'  halál  után  less 
e  a*  megjobbulás  lehetetlenné?  <-^  Sokan^ 
kivált  a'  pietisták  azt  állítotttákv  hogy  a^ 
megátalkodott  emberre  nézve  a*  megjavú* 
lás  és  az  Isten^  kegyelme  már  az  6  halála 
előtt  is  lehetetlenné  lehet ;  hogy  így  az  em- 
bereket a'  megkeményedéstol  a*  bűnben^ 
és  a' jobbúiás'  halasztásától  elreltenteiiék. 
De  ez  az  állatás  nem  csak  az  hogy  a*  vir-: 
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tnsra  héeve  kárrckony  Mvelke/ésű  leheti 
a'  mennyiben  az  epekedő  lelkekben  kftn* 
nyeu  ébreszthet  olly  szoVongaró  félelmet^ 
hogy  es  az  idvesség'*  ponfj^i  (leriinnua  aa- 
Jutia)  élmiilt  már,  ^s  többé,  miud^.*!!  jobbú- 
lás  lehetetlenné  Jett  éreájok  nézw;  de  ei« 
lenkezikía  ez  az  állátáa  mind  a  s/entiráa* 
tanításával,  mind  az  Istenről  való  fo^al-. 
mnnkai.  —  Az  új  testamentom  azt 'tanítja, 
hogy  az  ember  megjobbúlván,  megnyerhe- 
ti mindénkor  bűneinek  bocaáúaiját  Mát.  18, 
22.  Luk.  23,  39.  köv.  Azomban  közönsé- 
ges lévén  az  Isten' kegyelme  a/ok  iránt, 
a*  kik  megjobbúlnak,  nem  mondhaljuk, 
hogy  az  Isten*  részéről  vo4na  olly  időpont, 
meliyben  a*  bűnös'  megtérését,  *á  boldogsá- 
gát többé  nem  akatná;  de  az  ember  részé- 
ről mebet  annyira  az  ő  erkölcstelensége, 
hogy  a'  jobbúlás  őreá  nézve  ha  nem  Örök- 
re, legalább  égy  bizonyos  időre  erkölcsi- 
leg lehetetlenné  lesz. 

Összeköttetésben  volt  ezzel  egy  más 
kérdés:  a'  késői,  kivált  pedig  a  halálos 
ág ybaumegtörténő  megtérésnek  becsé- 
röJl;  de  az  csak  annyiban  jő  itt  vizsgálat 
alá,  a*  mennyiben  az  az  Örök  Jso^ogiiág* 
megnyerésére  elegendő  e  yagy  sem  ?  Sokam 
nem  csak  az,  hogy  csak  nem  áltáljában  ta- 
l^adják  a'  késői  megjobbulás'  lehetőségét: 
sőt  ha  megtörténnék  is,  foganat  nélkülinek 
állítják  az  idvességre  nézve.  így  véleked- 
tek a  régiek  közzúl  Cypriártiis  cs  Ambrő- 
sins,  az  újabb  ijdőben  a'  sociniániisok,  ár-' 
jniniánnsok  és  sok  aiigolyok,  *s  felhozaik 
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gunkk  védelmére  J>irn  13,  23.  Máté  3^ 
10*  7y  21.^Zsid.  6,  4  — 6*  2  PéU2,  20^ 
^.  De  ^K  ejső  helyen,  nincs  szó  a*  meg^ 
j<^búlás'  általános  lehetetlenségéről  i  mert 
kttldmben  a'  próféta  a*  15*dik  ^t^  következő 
versekben  azt  a*  zsidóktól  nem  kivánhatta 
volna;  hanem  csak  feUételesróI,  míg  a' pró- 
féta* intéseit  fel  i^em  veszik^  A'  második 
kelyben  ez  a*  féltételes  mondatmány  fog^ 
lakaik,  hogy  az  ember  migmégnam  job- 
bul, boldog  nem  lehet.  A*  harmadik  ollyan 
megtérésről  szól,melJyet  megjobbulás  nem 
szokott  követni.  A'  két  utolsóban  pedig 
noni  a^  késői  megtérés,  hanem  az  általános 
elszakadás  a*  keresztién  vallástól  foglalta- 
tik.  V 

Bfeg  kell  azomban  ^vallannnk,  hogy  a* 
megtérés  annál  nehezb,  mennél  tovább  ha- 
iasztatík,  hogy  arra  egészen  is  alkalmatla- 
nokká lehetünk,  nem  lévén  többé  reá  sem 
időnk,  sem  alkalmunk ;  hogy  halogatása 
által  az  Örök  |boldogs|ágnak  csak  alsóUi  1ép« 
csőire  tarthattmk  számot;  hogy  a*  niegjob- 
Inilás  a*  mennyibeii  gyümölcsei  is  Imzzá 
ézámláltatnak,  nem  egy  pillantati  munka; 
hanemegész  éltünk'  feladatja.  De  azé/t  a"" 
iialálos  ágyban  kezdett  megtérés  sem  lát- 
unk áltáljában  lehetetlennek,  vagy  a*  bol- 
dogságra nézve. egésa^n.f9ganatlannak.  •*» 
Iklert  az  istentelen  embert  is  megiUethetik 
észrevehetetlenül  azon  tanítások  és  példák, 
meijyeket  egy  ideig  fel  sem  vett,  *s  azok 
-benne  bűnön  való  szíves  bánatot,  *8  Jézus-' 
ban  való  bitet  ébreszthetnek^  mÍQt-az|ao- 
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kakiiak  ptfMája  hisonyíija.  KfiISmban  k 
a*  rnegJobbúlM  mint  maga  ráhátárosása  aa 
embernek,  *-^  a^  hit  *8  megígazúlás  ollyan 
változások,  tneilyek  egyszerre  lArténaek, 
^s  inellyeknek  nincsenek  lépcsői.  A*  bűnön 
való  szíves  bánatot  és  a*  Jéznsban  mint 
Neg%'áltőban  vetett  hitet  nyomban  kÖVett 
a'  megigazítás.  Dé  azért  a*  feliebb  előa- 
dott okok  miatt  aV  megtérés*  halogatása 
mindenkor  veszedelmes  *8  káros  fehet. 

A*  megtérésről  szóló  bővebb  tanítás 
egyébiránt  inkább  a*  keresztyén  erkftlcsi- 
mint  hfttudományra  tartozik. 


II/CZIKKEtY. 

¥égre  hajthatja  e  az  ember  nagától 

az  erkftlcai  in  legjobbá  lést,  vagy 
pedig  szflkségos  •  árra  as  Is- 
ten kiílftnOa  sogílségef 
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S.  salmari  et  de  inhabitatieiie  Spi* 
rítus  S.  In  opusc.  theol;  Lijpi«  1803.  ^ 

§,  239. 

Affgliatározása  ennek  a'  kírdíanek. 

Hogy  ezt  a'  kdrdést  megértsük,  szük- 
séges tudnunk^  hogy  itt  nem^  arról  yan  szó, 
valyon^  Isten  eszközök  által,  miilyenek  a* 
mindennapi  példák,  az  6  igéjének  hir de-  . 
tése,  és  a*  sákramentomok*  kiszolgáltatása 
*8  a*  t.  elősegíti  e  az  emberek^ megjobbulás 
sát:  mert  ezt  senki  sem  hqzta  kétségbe;  ha- 
nem itt  así  a  kérdés,  ha  az  Isten*  igéjének 
és  más  jobbító  eszközöknek  munkásságától 
külömbözó  isteni  munkásság  vagy  segítség 
az  emberek*  megfobbítására  néatve  tanítta- 
tik e  a^  ««en(  írásban ;  rövideden  arról  yaa 
itt  SZÓ9  a*  mit6\  Augustinus  és  Pelágius  kö- 
zött vitatkozás  támadt,  és  így  ma^gáa*  Jcér- 
dés'  szorosb  meghatározása  vezet  mínketá' 
kegyeleniről  szóló  hit^gazat'  históriájára. 

§.  240. 

As   litenl    kegyelem  i%  asabed   akarat  felSl  ezőlő 

kiiáf  aaat^  Iiístóriaja. 

Az  AnguMinus  előtt  élt  egyházi,  kivált 
pedig  görög  atyák  a'  gnosticusok  és  ma- 
níshéusok  ellen, .  kik  az  embert  szaba^||^« 
'gátol  megfoszták,  azt  tanították,  hogy  aa 
ember  terinékzet  szerént  is.  bír  oUyan  te-^ 
hetséggél,  hogy  a  jót  és  rosszat  sMoad  vA« 
{asztás  szerént  cselekedje,  V  megjobbólhaa- 
son;  de  azért  nem  tanították,  hogy  Isten- 
nek az  embef  megjavúlásá  körfi)  ne  lefiet- 
na  fésae.  Kzt  a*  yálasztlmtásbali'szabadaá- 
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gof  neVMték  h*  gOrttgSg  ro  Ayrrin^ioií,  «Xf  i^r 
(f(«a,  ir^aai^€ai$  ásókkal^  a'  deákok  pedig 
Ijbarum  arbitriumiiak,  mellyel  Tertulliániis 
a'  tSrvéiiyludománybói  vitt  által  a'  theoio- 
gíába.  A*  görög  *egy liási  atyák  tehát  mind-^, 
oyájan  synergisóiust  tanílottak;  de  nem  U 
lehete  másképen,  ha  ax,  erkölcíst  Mabadsá-* 
^ot  védelnieaílék. 

Pelágitts   a*  -  görfig  atyák*    nyomdokin 
indúlc  el;  deaxolínak  értelmeket  több  gon* 
dal  fejtette  ki.  A*  megjobbAláaban  hármat 
kfifömbOattete    meg:     1)  a'  tehetséget^ 
(p08se);2)  tó  akarást  (velle);  3)  a*  lii^un- 
kásíságot  (operari). -r  Az  első  a  termé- 
szet* ajándéka  (gratia  natursB^)  de  egys^íers- 
mífld  az  Istené  is:  mert  Isten  adta  belénk 
az  erkölcsi  természetet,  *s  ennek  munkássá* 
gat  a*  maga   beszédének  hirdetése,  *s   az 
emberi  történetek*  vezérlése  által  -elősegé- 
)í,  a*  nélkül  mindazáltal,  hogy  az  akaratra 
kfi^vetetlen  munkálkodhék  :  az  akarás  .pe- 
dig és  a*  munkásságaz  ember  szabadságá- 
tól fiig^Js  Istenlöl  csak  külső  eszközök  ál- 
tal  gyámplíttatik.^  De  az  a   segítség  seiri 
szükséges  áUfiljában;  *s  innen  tiszta  j6sá« 
gá  cselekedeteket  a*  pogányok  is  tehetnek* 
Ellenben  Augustinus  azt  tanította,  iiogy 
9z  embex  az  Ádám*  esete  olta  csak  a'josz- 
8zat  akarhatja   s  cselekedheti,  *s  nincs  ere- 
je   a*    megjobjbúlást    elkezdeni,    folytatni, 
még  kevésbé  tökéletességre  vinni;  hanem 
a'icegyelem  —  az  Utennevt  eszköz  nélkúli 
hatása  a^lélekre  —  cselekss^ík^nindeoeket, 
ez  eszközli  aVm«igjobJi>úlást  eHentállbatat- 
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Iánál  mitié  aíekban,  a*  kik  as  idvesaégré 
rendelletCek,  Esek  a^erént  a^  pogányok* 
8<ép  én  jó  tettei  nem  egyéb  mint  caifr^^ 
vétkek  i(9p.len(iida  peccata).^— ^  Ágostén  ast 
afe  emberek  azabadságtalanságát  így  tette 
ki :  homo  non  habét  libernm)  sed  aervnoa 
ai*bitrium.  ^ 

KOsép  úton  mentek  a*  semipelagiánn- 
sok  (maasilienses)  azt  állítván^  hogy  as  em- 
ber as  eset  után  is  bir  természeti  erAkkel 
a*  jó*  esmérésé^e  és  akarására,  el  Is  kezd- 
'heti  a^  megjcrbbúlist  ^s  annak  folytatása-  . 
ban.is  munkás  Icbet;  dé  kegyelem  hélkál, 
meily  áltat  az  ember*  szabad  akaratjából 
eredő  megjobbulás'  kezdete  gyám.olíttatik, 
azt  tökéletességre  nem  hajthatja. 

Ez  a' *  veszekedés  szélesb  kitefjedésft 
'  lett  az  által,  hogy  a'  sz^abad  akarat  (libérun 
arbltrium)hem  szoríttatott  mii^t  eddig,  csak 
áz  akaratra ;  hanem  kit  e;rjeszte tett  w  érte- 
lemre is,  vagy  azon  tehetségére  a"*  léleknek, 
melly  által  az 'igazát*  V  jót  megesmérhet- 
jttk;  *s  megállapíttatott,  hogy  az  eredendő 
bún  nem  egyedül  az  akaratnak,  hanem  ats 
értelemnek  megromlásában  Is  ált. 

Az  afrikai  egyházban  az  Augusztinus* 
tekintete  miatt  az  6  értelme  lófi  uralkodó- 
vá >  a*  eárthágóí  zsinatban  41 8-ba^  tneg- 
erősíttetett ;  de  a*  nyugdti  egyház*  tdbbí  ré- 
nzeíben  a*  semipelágiániismushoz  ragaszkod- 
tak. A^  lombáriiiaí  Péter  ^%  Duna  Scotua 
is  a  semipelágiánismust  követték,,  *s  Dnna 
azt  állítá,  hogy  az  ember  kegyelem  nélkfil 
la  cselekedhetik  jÓt,  'a  ez  által  magát  a& 
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Itten*  kfgyelsiire  méltóvá  Ulieti;  de  as 
áquioóí  Tamás  a'doroinicénttsokkal  e*  tárgy<- 
liaii  i%  a  Moroa  augaslinianUmushas  ra<* 
gasakodoit,  'a  a*  icótiihiák  és  themisták 
ktedu  nagy  leve  a*  t6a« 

A*  tridentumi  asinat  Is  a*  semipelágii- 
nítoinst  állította  meg,  aajt  határoaván  (sess. 

VI.  can.  i.)  l^^Sy  ^*  ember  a^  kegyelem 
által  késsíitetik  ugyan  a  megtérésre ;  de 
affért  a^  niegjobbúlásban  egytttt  munkálko- 
dik aa  isteni  kegyelemmel.  De  minthogy 
aa  err61  valói  határosatok  tObb  felé  magya- 
ráztathaCtak,  ekkor  sem  lett  vége  a*  vitat* 
koaásoknak  aa  Isten'  kegyelme  fe|ól.  Alkai* 
mat  ada  eaekre  a*  XVI-dik  saáaad'  második 
felében  as  Augustinus*  vélekedését  vitató 
Bajas  éa  Bannea  löweni  ooroinicániisok, 
liésa  és  Molina  jesuiták  kfiat  támadt  viU 
lóagáa.  A*  két  Jesuita  aat  áJlította,  hogy  a' 
saabad.  akaratú  ember  V  kegyeljcmaek  kO* 
aönségea,  de  nem  kftavetetlén  mupkássága 
által  erényt  gyakorolhat,  és  hogy  a  kegye- 
lem* mankáira  megkívántatik  aa  embernek 
Istentől  eleve  ellátott  saiabad  megegyeaése. 
£aen  villongás'  elcsendesüésére  1598-ban 
VlII-dik  Kelemen  pápa  rendeléséből  össae- 
(iit  Rómában  az  úgy  nevezett  congregatio 
de  auxiliis  gratias ;  de  ez  sokszori  illéseiben 
14  esstendók  alatt,,  minthogy  mind  a'  két 
vitatkozó  fél  igen  hatalmas  volt,  a*  kérdést 
el  nem  döntheté;  Végre  Xl«dik  Kelemen 
1713-ban  az  Ulligenitos  nevezetfi  bullában 
a' Janaen*  értelmét  és  igy  az  Augustinusét 
iu  kárhoztatta. 
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lifitlier  19  tagadta  ae  emtfer^Mabad  aka- 
ratját ,,de  vervo  arbitrio^^  cxfmú  niunkájá- 
.  ban,  mellyet  ő  az  Erástnns'  ,,rfe  iíbéro  arbí* 
trió  diatribe^^  cxtmzetfi  könyvéhek  tett  el« 
lenébe.  Lutherrel  egy  ériéleinbifn  vala  Me- 
lanchthon*  ,Jbcí  theologict^^  czínnű  nlnnká- 
'  Ja'  első  kiadásában;,  de  már  a^  másodikban 
^1535*ben)  a^  semipelágiánistniishoz  köze- 
lített, *8  ázt  tanította,  hogy  a^  embc^  a"* 
megtérésben  nem  áll  szenvedoteg,  hanem 
tevőtqg,  *8  együtt  niunkálkod hátik  (ovpe^^ 
f9t)  a*  kegyelemmel  ;]nl)en  ez  a*  rendszer 
8  y  ne  r  g  i  s  m  u  s  nak  helyeztetik.  A'  syner** 
gistákat  (Stri«gel,  Major, Krell,  PfeHinger) 
keményen  megtámadták  a'  Luther  buzgó 
követői,  Fiácius,  Aqfis^orf,  Hesshns  és  Wi* 
gand.  A'  meghasonláshak  úgy  akara  végét 
vetni  a^  concordiae  forinliía,  hogy  az  Au« 
gustinas*el6tételeit  bevette;  de  az  előtété- 
lekből  folyó  következéseket, (gratia  irresi- 
stibllis-^praedesrinatio  áhsoluta)  mégvetet- 
te; ellenben  a^  Calvin*  követői  az  Auguar 
tinus'  szoros  rendszerét  minden  abból  fo- 
lyó tételekkel  beviltték. 

A'  mi  illeti  a'  IMt  hitvallású  protestáns 
egyházakat,  megegyeznek  egymással  abban 

\)  Hogy  az  ember  az  eset  után  a'  ter- 
mészet* állapotjában,  isteni  kegyelem  nél- 
•  kul  meg  nem  jobbulhat,  mellyet  ezzel  tet- 
tek ki;  hóminem  post  lapstim  fn  btatu  na- 
turae  habere  líberum  arbitrinm  in  naturali- 
bus,  non  etiam  in  spiritualfbus.  —  Ennek 
,értésére  tudnunk  kéli,  mítt  tett  a*  theolo- 
gtt^oknál  természet*  állapotja,  melly 
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a*  kegyelem*  állapotjánsk  tetetik  ellenébei: 
nil  telptek'  továbbá  liberum  arbitri"* 
um,  temp,aralia  és  spiritualia. 

T  erői  ész  el*  ál  lap  o  t  jár  (status  na« 
turas)  jelenti  aás  ember*  állapoiját  V  men- 
nyibea  az  eredendő  bűntől  niegéktelenít* 
tetelf,  és  mé^  a  Szent  Lélektől  meg  nem 
jobbíttatott. 

Szab  ad. akarat  (liberum  arbitrlum) 
,  Bem  az  erkölcsi  szabadság,  hanem  az  ér- 
.  lelem  és  akarat  az  emberben,  és  mi  Ad  aV 
Jkettőnek  viszonya  a*  keresztyén  megjob-' 
bútásra  és  az  ajánlott  engesztelés*  elfoga- 
dására.-^ Spirituali a  mag^  a*  megjob- 
bulás a  elfogadása  az  engesztelő  intézet- 
.  11  ek  azzal  egyOtíVmi  vele  Öi^szefüggésbéu 
van,  más  névvel  justitia  spirituális^  melly- 
t6l  r  es  n  a  t  u  r  a  1  es,  c  i  t  i  I  e  s,  vagy  j  u  s- 
titia  civilis  kfilömböznek,  a*  mennyi- 
ben az  utolső  jelent  puszta  törvényessé- 
get (legalitás)  vallásob  indító  okok  nélkül, 
roelly  utolsók  törvényes  cselekedetinknek 
erényi  becset  adnak.  Essek  szerént  már  a* 
fentebb  érintett  mondatnak  ^  lesz  az  értel- 
me: az  ember  az  eset  után  végbevihet  né- 
melly  törvényes  caélekcdeteket";  de  az  Isten* 
im  az  erény'  szeretettből  keletkező  erkölcsi'- 
ségre  önn  itreje  által  nem  emelkedhetik,  in- 
nen arra  az  Istennek  segítsége  szükséges. 

2)  Az  Isten'  segítsége,  mellynek  mivol- 
ta ki  magyarázhatatlan,  az  Isten*  beszédéhez 
és  a*  sákramentomokkal  való  helyes  éléshez 
köttetett.  Ez  az  állítás  ellenekbe  van  téve 
az  ábrándozóknak,  kik  azt  mondják^  hogy 


MOQ  term^a^  feletti  iil#ni  tegtfly*  lti«ll«U 
díqci  Bcükségek  iroti  igé^^^^  éBtk  4iáiyainett^ 
toniokra. 

Abban  pedig  az  általános  előraádelést 
álliróktól  kUlömböxhek,  a'  mennyiben  an 
evangélicttsok  az  isteni  kegyelmet  l)  fcfi<» 
j|önséfl;e8nek(ttniversaU3},2)  ellenáUr 
hatónak  (resistibilis)  és  ,3)  ^1  veszihe* 
tónek  (^amissíbilis)  állíijákt  h  a'  184.  §-t. 

A'  k(0gyelemnek  többféle  megkülfimbto* 
telesei  jönnek  cló  a  híttudöünányirendsaer** 
beUi  ú.m.l)Gratia  dé|in  universum^ 
aaaa,  az  Isten  jósága  niindenféje  jótétensié- 
Djeire  nézve,  és  idvezítő  kegyelem 
(gratia  saiutaris),  itíelly  a*  nii  megyilágo* 
síttatásunkat,  megjobbíttatásunkat  és  idve- 
zíltetésttnket  tárgyazza.  2)  Oratia  a  f f  e  c  t  i« 
va,  azaZ)  hajlandóság  á'  jótéteire  (quoniain 
indicaf,  quomodo  Deus  afTeetús  sit  vrga 
bomines)  ésgratia  effécti vb, magának  a* 
jótéteménynek  közlése,  {quoniam  in  e^ici"* 
enda  hominis  emendatione  versatiir).  £a 
az  utolsó  isnuét  yagy 

-  a) Közönséges  kegyelem  (gratia  un i- 
Versalis),  az  Isten*  mnukássága  az  emberek* 
me|jobbítására  természeti  eszközök  állal^ 
és  '.     .1 

b)  K  tt  1  ö  n  ös  kegyelem  (gratia  {Msrticn* 
laris)  a*  kerepzty én  kijelentés  és  ^z  idves^ 
'  ség*  rendje  áltaL  • 

De  elosztják  még  az  jsleni  kegyelinet 
a'  Szent  Lélek*  kíilömbözó  munká««^ 
jkágaira  nézve  az  ember  megjob^ 
bításában,  ú.  m. 


{2M) 

•        «  *         ,   '  ■  ' 

I)ilt9tl6s6  kegyeleinrt  (grMia pr«« 
venieui,  praeurrens))  meíly  a*  jobbúlás'  ^ 
kadáljraic  elhárítja;  ennek  a'  tárgya  a* még** 
jobbíttatandó  ember* 

/  2)Alaiikákkodd  kegyelemre  (gratia 
operans))  melly  a*  jobbulást  ewkOaíi  *•  be« 
véfKÍ;  ennek  tárgya  a'  javuló  ember;  ás 

3)  Együttniunkálkodó  kegyelemé- 
re (gratia  cooperans),  melly  aas  újjátettlfttt 
embernek  együttmiinkálkodáflával  a*  meg^ 
tért.  vagy  újjásattlt.  lélek'  áílapotját  mege<» 
Tóniíu  Ennek  tárgya  a'  már  megtért  emb^eri 
kinek  meg  kell  eeenteltetnie. 

{U  újabb  tlieologuaok  több  vagy  keve« 
iebl^  ^pontokban  távolyganak  Augu«tinu««* 
tói.  Reinhárd  a«t  állítja,  hogy  Istentől  a* 
mi  megjabbólásunkra  engedtetett  erók*  *a 
tehetségek*  baianálása  magunktól  fttgg,  *a 
a'  niegjobbúláaból  saját  rounkásságiink  ki 
nem  aárátik*  Mert  van  termésa&eti  cebetsé^ 
gfink,  hogy  a*  kerésa^yén  vallás^  igaatságát 
biaunyító  erősségeket  megértsük,  megítél^ 
jflk«  a*  vallásos  igaaságekról  magunknak 
világos  esméretet  saereezUnk,  magunkat  a^ 
szent  írás*  olvasására  határo2S2uk,  's  jelen** 
lését  általlássak.  De  tagadja,  hegy  ax  em« 
berniek  termésaeti  állapótjábau- volna  aa^ 
nyj  ereje,  hogy  aa  Isten  esméreténék,  éa 
aa  erénynek  aaon  polcaára  emelkedjéki 
meliyet  kíván  tólttnk  a*  keresztyén  vallás. 
Mórus  a*  megfobbúlást  aaért  neveai  Isten" 
rounk^ának;  mert  ő  ád  aa  6  Lelke  álUl 
kívánt  sikert  aa  isteni  ige*  használásának  4 
\  6  is  tulajdonit  tehetséget  az  ember#ek| 
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niellyáél  fogva  magát  á*  vjüllái  fgásaTágai- 
nák  visgálására  határoshacja;  de  kárhut* 
tatja  asokat,  kik  sasoros  határt  kívánnának 
vonni  as  Isten  *s  Öqmagunk^  munkáasága 
kfizOtt.  Junkbeim,  kivel  Ddderlein  Í9  egy 
értelemben  volt,  azt  mondja :  az  Isten*  mun- 
kássága az  emberek'  javításában  természet 
felett  való ;  nem,  mintha  eszköi^telen  mun« 
kálkodnék,  haneni  a*  mennyiben  az  Isten' 
beszéde  inint  jávúláÉunkat  eszközlő  kije- 
lentéS)  természet  felett  vslIó.  ~»  Mázok  in- 
kább az   arminiánusokhoz    hajlottak,  kik 
azt  tanították,  hogy  az  Isten' kegy elnőe  k5<» 
zSnséges,  's  hogy  a'  kegyelem  alatt  nei|i  Jcoll 
értenünk  eszköztelen  isteni  munkásságot ; 
hanem  paszta  természeti  esméretet  's-  ás 
erény'  kttlső  segédeszközeit,  meltyekfcel  ás 
ember  szabad  tetszése  szerént  élnet.  —  £^ 
volt  az  Eberhárd^  értelme  is.   Ammon  az 
embernek  nem  csak  erkölcsi   szabadságot 
tulajdonít;    hanem  azt  is   állítja,  hogy  á* 
Jobbító  kegyelem  eszkffzösen  munkálkodik* 
*a  világosan  kimondja,  hogy  a^  Szent  Lélek' 
külső  és  belső,  közvetett  ^s  közvetetlén  mun- 
kásságainak külömböztetése  „magis  ad  in- 
gemum   humánum,  qüaui   ad  rem  ^psam 
pertinet/^  -^  Kantnak   vélekedése   ez:    a* 
philosophia  a'  maga  elvei  szerén t  a'  kegye- 
lem* munkáit  nem  tagadhatja,  de  mégsetit 
mutathatja^  s  ennek  a'  hifágazatnak  csak 
az  n'  haszna  van,  hogy  reményt  ébreszt  tes 
emberben,  hogy  a'  mit  a!  megjobbúiásban 
saját  ereje  által  végbe  nem  vihet^  azt  aa 
liten  viszi  véghez,  *s  annak  la%'éae  által 


./ 
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emhernelí  á*  megjóbbúlásra  Taló  lOrekedé* 
sei  éleutetijek. 

$•  241. 

Az  új  t«$taiiMiitoiii'  tanftáta  a)  az  Itten'  munkái* 
ságárM  aa  amber' mtgtér^te  *s  javulása  iiöríil.' 

Ax  Istea^  vagy  as  6  Lelke  munkássága- 
it as  ember*  megjavúlására  ^8  idegtérésére  , 
nézve,  nevezik  a  theologusok  kegyelem* 
Ili  tt  n  k  á  j  i  n  a  k  (operafionea  gratiSB^  %«?>0f 
de  a*  meiiy  szó  szélesb  értelemben  vétetik  az 
új  testamentomban.  Ugyan  js  %a^i$  az  új. 
testamentomban  j^enthéha'  isteni  jótéte* 
fliényeket  Xez  a'  gratia  eflFecliva  a*  theolo- 
gusoknái)  Ján.  I,  16.  17.  Róni.  3,  2i.  5^ 
ik>;  néha  isteni  jóakaratot,  mellybÓl  a*  jó- 
tétemények folynak  (ez  a*  gratia  aÍTecti- 
va)  Luk.  2,40.  Eféz,  1,  6.  r.  2,  7  ^  d<i 
Jelenti  az  emberek*  váltságának  jóteményét 
is  a*  kéres«8tyén  vallás  által  különösen  Cs  e K 
14,  3.*— De  hogy  jelentené  pusztán  azoii 
munkásságát  Istennek^  melly  az  embereket 
megvilágosítja,  megjobbítja,  *8  a'  javulás*? 
ban  megerősíti  (jgratia  medicinaüs,  gratia 
applicairix,  quatenus  ii's  salutem  appHcat^ 
a'  theolo^usoknál,  *s  a*  melíy  értelenibeii 
itt  is  vétel ík),.E»ajos  volna  megmutatni. 

De  azért  tanítja  az  új  testamentpm; 
hogy  áz  Isten  vagy  az  ő  Lelke  munlTás  a« 
ember*  megtérése  *8  megjavúlása  kOruL  --^ 
Ugji^anis  "    ^  \ 

1)  AV  keresztyén  vallás*  elfogadására 
szükséges  megvilágósítás,  és  százzal  égybe^ 
költetett  erkölcsi  megváltozás  úgy  adatnak 


•lő,  mint  as  Itten  vagy  ^zent  Lélek*  miin- 
kiji  Ján.6,  44.  köv.  Ceel.  19,  14.  1  Kor. 
1,  4~e.  Ján/3,  5. ,6.  1  Kör.  6^  U.  »a  t. 
úgy  ssinte  a*  keretatyéni  hitben  \  eté^ 
tiyekben  való  megmaradáa  a  el6^aiadáfe 
1  Kor.  1,  6é  3^  6.  valamint  as  egyes  ere<» 
nyék  *a  jó  indulat  ok  is  Gal.  4,  6.  &,  22. 

2)  A'  jSaent  Lélek  kegyelme  által  meg«. 
jobbított  embert  úgy  írja  le  mint  új  terem- 
tést Filip.  2,  13.  JánO«  3^6.  Róni.  6, 

3)  Kívánja  az  Isten'  jobbító  kegyelmét 
a'  keressty éneknek  ^^féz,  I,  i5--19«  1 
Thesa.&v^- Kolos*  1,  9^12. 

4)  Aat  mo^ndja^  hogy  a*  Szent  Lélek 
lakozik,  vagy  maradandólag  munkálkodik 
a* ke^resatyének'  lelkében  Ró m.  8, 9. 10. 14« 
Gal.4.8.  lKor.3,16.6, 19.  2Kor.6,16^ 

5)  A"^  keresztyének*  nemesb  érzéseit  ne« 
veci  Léleknek,  mint  a^  Szent  Lélek*  mun*« 
kássagait  Róm.  8^  1^17.  G  a  1.  5,  16— 2&. 


\  ' 


§•  242.  / 

1>)    Az  Itttn'  Ig<j<nek  mnniü^igitól   küISmbdiS 
monkáaiiga  httnoék  •*  mtgjobbűlisra  nézTe./ 

Az  új  testamentóm  nem  ésak  azt  taníV 
ja,  hogy  Isten  vagy  a*  szent  Lélek  munkáz 
az  emberek*  megjobbítás^rá,;  hanem  az  Is*- 
ten*  igéjének  muiikásságáiól  kttlömböző)  éz 
így  eszküz  nelkúli  munkásságát  is  tanítja 
Istennek  az  emberi  lélekre.  Nevezetesen: 

1)  1  Kor.  3,6.T.  Én  plántáltam^  Apai- 
14^  öntözött}  de  az  Isten  adta  annak  előmm^ 
píté  Azért  sem  a\ki  plántál  valami y  sem  es 


• » 


I       y 


(  26tt  ) 


ki  öntőM  ;  hanem  az  Isten ^ a  Mi  elóménettit  ád. 
Itt  aai  előmenetelt  adó  Isten,  és  í^y  ass  Is« 
fen*  munkássága  megkfllOmbö^tetik  a  pláa« 
táló  Pál*,  és  asfi  OiitOsó  Apollós  munkássága- 
tol)  és  így  az  isteni  hatás  a^tudomiány*  ere« 
jétöi. 

'  ,  2)  Jáir.  6,  44.  ást  mondja  Jéxüs;  5<r/tJli( 
nem  főhet  énhozzám^  hanemha  az  Atya^a^  ki 
engem  elbocsátott  vonamifa^  (éXievo^^  azt.  It^ 
rXxi;^ty  annyi  mint  traheresc.  doeendo  vagy 
adducere,  vétetvén  a"  hasonlóság  a^  gyer- 
mekektót, kik  a*  tanítókhoz  a^  szfliék  á|tal 
kézen  fbgva  vezettetnek.  Hogy  itt  az  Islen^ 
különös  munkásságáról  kelljen  gondolkod- 
nunk, melly  a^  szivet  a'  tanítás^  elfogadá- 
sára elkészitt,  mutatja  a'  65-dik  vers,  hol 
a"*  feljebb  érinteti  hely  a  kOvetkezendó  ki- 
fejezéssel cseréltetik  Mi  senki  nem  Jöhet  én* 
hozzám^  hanemha  ndatik  neki  az  én  Atyám* 
tál  én  a*  45«dik  VersbÓI,  a*  hol  ^^  Jézus*  tu- 
dományát elfogadók  Istentőt tanéttattaknak 
(itia^TOi  tfy)  neveztetnek.  Itt  azt  akarja 
lézus  kimagyarázni,  miért  nem  hittek  plly 
sok  zsidók  Őbenne;  V  annak  okát' nem  a* 
maga  tudománya*  mivoltában  találja,  ha« 
nem  inkább,  hogy  Isten  bennek  nem  mün- 
kálkodék.  Itt  U  kfliSmbség  tétetik  az  Isteni* 
munkássága  és  a*  tudomány*  ereje  kftefitt. 

3J  Csel.  le,  14.  a*  mondatik:  az  Űr 
megnyitá  a  Lidid  szívét^  hogy  ágyeímez- 
ne  a  Pál  apostof  tanítására.  Itt  is  más  az 
latehVmunkássága,  más  a' tudomány*  erejf^^ 

4)  R  ó  m«  15,  13 :  A  reménységnek  Jste* 
ne:  töltsön  be  titeket  minden  örömmel  és  hé^ 
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hestéggd  a  hitnek  általa^  ^SX  remifnj$ég» 
gtl  bővölködjetek  a  Szent  LéleX  erejt  által. 
Itt  h  Szent  LélelC  ereje  {ivpaiiig)  a*  hitlól 
(/[ia7€v€iu)nem  csak  megkülÖBibÖzteiik^  ha- 
nem a'  hit'  és  reménység*  öregl^edése  is  a* 
&Eent  Lélek  erejétől  húaatík  le.  —  Ez  is 
tehet  a*  tudomány  erejétől  kflKtanbSzé  kfl* 
lOnds  munkássága  a'  Ssent  Léleknek. 

.  5)  1  thess.  2«  13:  j4z  Istenfélői  va* 
ló  ieszédetf  mellet  hallottatok  mitőlünk 
bevévjín^  fogadtátok  azt  nem  úgy  mint  em* 
Bereknek  beszédét ;  hanem  a*  mint  valósággal 
vagyon-  mint  beszédét  Istennek^  ef  ki  muw^ 
kálkodik  tibennetek  hivőkben  .{\oyoi$  r«'  9f9^ 
o$  xai  €»9^yeiTaí  €p  vfnr  marevanf^m  Itt  a*  6f 
Yisszahoaó  a*  megelőző  6en .  szőra  vitetik^ 
mellyben  van  az  erő.  A'  megelőzőkben  as 
apostol  azt  mondj  a,  hogy  az  a'  tudomány , 
niéllyet  őtőle  balltíttak  a*  thessaiónikaiak, 
magának  Istennek  tudománya,  annak  ax 
Istennek,  a^  ki  mind  a*  tanítóban,  mind  6« 
bennek,  kik  az  ő  tudományát  bevették^ 
munkálkodott.  — '  Itt  is  kfllOmbség  tétetik 
a*  hirdetett  tudomány^  és  az  Isteii'  munkás** 
sága  között.  —  De  végre 

^)  Hogy  a'  Szent  Léleknek  kfilönda 
munkásságáról  kell  gondolnunk^vRiutatja 
az  új  te^tamentomban  gyakorta  előforduló 
azon  kifejezés  is :  a^>  Szent  Lélek  lakoxik 
a'  keresztyének*  lelkében,  *s  jelenti  a'  Szent 
Lélek'  jótékony  hatását  az  .emberi  J 
megviUgdsítására,  's  jobbítására,  melly 
új  testamentomban  mindenkor  a*  Szent  Lé* 
lek*  iliunkásságának  tekintetik*    Hlyen  ér« 


tetomhen  tnlajdonfl  as  ó  tMtamentoin  U^ 
lennek  lakoa^ást  az  izráeJiták  közfitt  a  Sio- 
non^  jelentvén  az,  az  Isten*  munkásságát  a* 
nemzelVboldogítására. 
'  De  ezen  szem  írásbeli  helyekből  nem 
I^Sv^tkezik,  hogy  ezen  munkássága  Isten- 
nek mindenkor  *8  változhatatlanúl  az  iste- 
ni igének  és  á*  sákramentomoknak  haszna- 
fásához  volná  csatolva,  aVmint  a  theblo- 
gusok  állítják.  Mert  jóllehet  Jáú.  17,  20. 
8,31.  33.  Máté  7,24.  köv.  Luk.8,11.15. 
iKor.  4/15.  C9eL  20.  32.  Róm^l,  16. 
10, 17.  1  Kor.  1,  18.  a'  Jézus'  tudománya* 
nak  jobbító  ero  tulajdoníttatik, 's  á*  kegye- 
lem* munkássága  a  keresztyén  e^méret*,  e- 
rény'  és  remény*  fefébresztésérQ  ^s  öregbí* 
tésére  vitetik  mindenkor ;  de  azért  sehol 
pem  cahíttatik,  hogy  csak  akkor  volna  he- 
lyé ezen  munkásságnak,  midőn  az  Isten** 
igéjét  halljuk,  és  hogy  c$ak  az  Isten'  igéje 
által  munkálkodnék,  sör  ez  a' Szent  Lélek' 
munkássága  gyakran  magában  is  említtet 
tik.  Másképen  Ábrahám,  Mózes,  a*  prófé- 
ták es  az  aperstolok  hogy  lehettekvolna  ré- 
szesei az  isteni  Lélek'  felvilágosításának? 

De  azts^m  mondja  az  új  testamentom^ 
hogy  mi  a  Sz.Lélek"^  különös  munkásságál 
ínint  ollyant  éreifihetnénk^  V  tnás  munkás* 
aágofctól  m^gicüiömböztetbetnénk,  *s  e!bzel 
egyszersmind  az  ábrándozásnak,. m.elly,  az 
jJly  munkásságokat  a'  tapasztalat  által  akar* 
ja  i^egesmérnifúijaei  \w  zárva.  De  nem 
ia  gondolható  a  kegyele^m'  munkájinak  illy 
liiegkttiÖAíibfiztetése:  mert  mi  mindenkor 
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ctak  árhatást  éresbefjttlr,  éi  néni  M  eM« 
IcSeIő  okot ;  arról  van  f adatunk,  hogy  lel- 
künkben ráltosás  tOrlént;  de  dincs  arrél,> 
hogy  az  a*  Szent  Lélek  által  eezkOzOltetetf . 
Egyébiránt  az  áj  tettamentom  a*  kegyelem* 
^niunkájinak,  mellyeknek  természetét  sehol 
sem  határozza  nieg  kftzelebbr6l,  kénysze- 
irítést  sehol  eem  tulajdonit^  sőt  tanítja, 
hogy  azoknak  ellenek  alhatunk^  azokat  fo- 
ganattanokk^  tehetjük  £féz.  4^  30.  Csel. 
7,  51--3.  Zsid.  3,  8.  y.  0^  Máté  13,  27. 
23,  37.  é*  hogy  az  isteni  tudofnáhy,  ha 
azt  megvetjük  vagy  mellőzzük,  foganatlan 
ránk  nézve  Luk.  16,  29.  31.  Márk  16, 16. 
Ján.  12,  48.  küv.  2  tbess.  1«  8.  Zsid« 
4,3.  A*  keresztyén  tudomány*  helyes  hasz* 
nálása  múlhatatlan  feltétel,  hogy  az  az  em* 
tieri  szívben  a^  maga  erejét  kimutathassa 
Ján.  $^  3%  Máté  13,  23.  Csel.  2,  41. 
17,1:1.  Róm.  10,  13.  kav«  1  Kor.  15, 1.2. 
Jak*  1^21. 's  a  t.      ' 

§•  243v 

aábsnf 

Haszin te  tanítja  is^az  új  testamentom^ 
hogy  a^  rosszra  való  hajlandóság  erAt  voais 
gyakran  a*  jó  felé  hajló  akaraton  (I.  17$. 
$^ty  az  emberben ;  de  nem  mondja,  hogjr 
neni  volna  tehetségé  ^s  ereje,  hogy  a'  ma|ea 
megj9vúiásában  munkás  legyen,  aM  sIóm- 
gélje,  va^gy  együtt  ne  mnnkálkodhátnélt  a« 
isteni  kegyelemmel.  fJgyao  is: 

1)  Ttalajdonii  az  emjbemtk  tehétt^^ 


t 
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ami)  hogy  a^  serkentéit  a*  megjobbúlisra 
vagy  kövesse,  vagy  pedig  annak  ellentáIK 
jon  Máté  22,  3. 

2)  Tanítja,  hogy  aVnem  keresztyének 
a2  Isten*  igéje  nélk^űl  is  sserechetnek  esnié« 
retet  magoknak  Istenről,. aa  erényről  R6ni« 
1,  19.  20*  's  hogy  aa  elegen4ő  ,a  megjob« 
bálisra,  mivel  aat  mondja,  hogy  elmulat* 
Váu  a^t,  magok^menthetettenek* 

3)  Aliltja  Pól  apostol  Róm.  9^  14.  köV. 

hogy  «i'  pogányoknak  természet,  szerént  (jPv^ 

€Bi)  és  így  kijehentés  *s  wé  Isten*.  Lelke'  be« 

folyása  nélkül  is  elegéhdő  esmérétek  van 

aa  erkölcsi  törvényről,  *s  aat  betölt  hetik, 

mivel   őket  arra  leikiesméretek  megtanít* 

hatja,  ^a  ha  nem  teljesítik^  őket  meg  is  bfin* 

téti.  Mellyből  követ  keaik,  hogy  ass  en|^er 

eikeadheti  a*  megjobbúlást^  *s  munkás  )|e« 

het  abban  aa  isteni  kegyelemmel.  Neití  le« 

het  hát  mondanunk,  hogy  aa  ember  ollyan 

mint  aVkő  és  tőke, 's  hogy  nem  lehei[  egyéb 

mookásaága  a*  jőnafc  valő  elletisxeg^snél. 

Pál  apostol  világosan  tanítja  Rom.7\  15 — 

19»  hogy  aa  ember,  jőllebet  a  róssx  fclűl* 

batő  erővel  bír,  a*  jót  helybehagyjs^  a  a* 

karja  is  a*  belső  ember  sseirént,  és  így  aa  6 

akaratja  nem  lehet  volontas  a  Oeo  aversa, 

Deo  inimica  et  reluctans.  -^  De  követke* 


é)  A*  jobbulást  tárgyaaő  gyakori  inté« 
6ékbóli»  mellyek  hasatalanok  *s  cxél  elleniek 
volnának,  ha  semmit  sem  lehetnénk  arra 
sajál  erőnk,  által.  Azomban  há  eri^  's  te*" 
hetaégV^  hijávaí  volnánk  a'  megjobbúl^^ra^ 

!!•  Kötet.    /  .18 
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nem .  lennétek  méltók  á^  bfin telesre,  melly 
a*  ssent  írás  sok  helyeiben  nyilváa  taoilta* 
lik.  Végezetre 

5)  Aet  mondja  Péter  apostol.  Csel.  ÍO, 
35.  mindtn  nemzetségben  kedves  akúM^  a 
ki  6tet  féli  és  igazságot  cselekszik.  —  Itt  hát 
feltétetik,  faogv  a- természettől  van  tehetsé- 
gek az  Istén^efcméretére  és  w  erénye  gyár 
l^oVlására.     * 

Egyébiránt  megengédjftk  Reinhárddal, , 
a*  mit  a*  szent  írás  is  tanít  Róm.  \%  21~* 
23.  3,  9.  23.  11,  32.  8,  3.  E fez.  2,  1—5. 
12.  Ján.  3,  6  hogy  magátél  az  embernek 
iiem  lehet  olly  tökéletes  esmérete  Istenről, 
olly  ti8zt£^  erénye,  a*  niillyent  kíván  ttf^ 
lünk  a*  keresztyén  vallás;  de  azért  innen 
nem  következik^  hogy  arra  az  ember  sem<- 
mit  -sem  tehetne,  hanem  neki  mindent  as 
isten*  ke'gy elmétől  kellene  várnia* 

A*  mi  pedig  azt  az  állatást  illeti,  hogy 
az  embefi  értelem  az  eset  után  az  ő  lejrmé- 
szeli  állapotjában  áltáljában  tehetetlen  az 
isteni  tudomány*  megértésére,  's  a*  meg« 
jobbúlásra  semmit  sem  teliét,  a*  szent  Írás- 
ból megmutatnunk  qem  lehet.  Mert  a*  mi 
az  első  állítás'  megmutatására  feihpsatik 
1  Kor.  2.  14:  a  lelkes  ember  meg  nem  fogy- 
hatja azokat^  melly ek  az  Istennek  leikéjéimert 
Őneki*[bolonc(ságnak  tetszenek^  a*  mint  fel-* 
jebb  (L  Köi^  63-dik  lapján)  láttuk,  azt 
teszi:  az  érzékiség  |itán  hallgató  ember 
(jl^vxLKog  av9^wnog)el  nem  fogadhatja  (v  de* 
^9Tai^  dé%€9$a/  assensutri  pírtebere)  a'  meg* 
leszíiett  Messiásról  szóló  hitágazalot  (ra  rw 
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nfsviiaTOg^  minthogy  az  1*80  rász  17*dik  ver-* 
'sétöl  fogva  a*  2-dik  rész  l6-dk  verséig  szo- 
ros egybefüggés  v^u,  és  így  az  nem  az  e- 
gesz  keresztyén  tudomány,  sem  nem  az^  er- 
kölcsi tSrvény);  s  ivi^arai  nem  jelent  ler- 
meszeli  tehetetlenséget  vagy  általános  le-' 
hetetlenséget ;  hanem  csak  az  akkori  em- 
berek' gondolkozása  módjából  eredő  nehéz- 
séget. Ifiknek  a*  megfeszített  Messiásról  szó- 
ló tudomány  bolondságnak  tetszett. 

Azok    a'    szent  írásbeli  helyek  pedig, 
mellyekból  a^  második  állítást  következ- 
tetik, t.  i*  hogy  as;  embeír  áltáljában  min^v 
den  jóra  alkalmatlan,  és  a*  maga  megjob* 
húlására  semmit  s^m  tehet,  vagy 

a)Az  apostoli  hivatalról  szólnak, 
nevezetesen  Jézusnak  ezen  szavai  Ján.  15, 
5:  én  vagyok  a  szőiőtő^  ti  szŐiŐvesszóA;  az 
a  ki  énbennem  marad  és  a  kiben  én  mára* 
dok^  a  terem  jó  gyümölcsöt^  mert  énnálam 
nélkül  semmit  sem  cselekedhettek^^^D^  itt 
gyrümötcs  ^Ka^og)  nem  erkfilesi  cselekedet, 
hanem  az  apostoli  hivatal*  foganatja,  nielly- 
re  ^megkívántatik  az  állandó  megmaradás 
9t  Jézussal  való  összeköttetésben.  Erről 
van  szó  mikor  azt  mondja  Pál  apostol  2 
Kor.  3,  5 :  Ifem  hogy  alkalmatosak  volnánk 
mi  magunktól\  hanetn  kogy  alkalmatosok  va* 
gyunk^  Istentől  va^on.  —  Vagy 

b)  A*  taníttatik,  hogy  az  embernek,  hogy 
I  s  t  c  11  n  ek  t  e  t  s  ^  ő  légyen,  ui  e  g  j  o  b- 
búlásra  van  szüksége.  Ez  az  értelme 
a'  Jé^^s*  szavainak,  inellyeketNikodémtts- 
ho2S  intéze  Ján,  3,  3--^7.  nevezetesen :  t^a- 
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laki  újonnan  nem  szlüeténdik^  nem  láthatja 
at  Isten  országát^  ásass,  annak  a*  ki  a*Me9- 
aiás'  prszágának  móltól  tagja  *s  Istennek 
tel8z6  kíván  leniii,  niegjobbúiásra  van  ssOk- 
sége. — Ugyan  ez  foglaltatik  a  Pál  apos-^ 
tor  tanításában  is^  Róni.  8.  7.  a  testnek 
böiesesége  ellensége  Istennek,:  mert  az  Is* 
téri  törvényének  nem  engedj  mert  nem  is  le» 
het  ') — Itt  üa^%  nem  Jelent  újjá  nem  szfi* 
lelett  embert;  hanem  a*  mint  a'T,  23.  és 
8,  3.  mutatják:  testet  és  annak  kívánságait 
r^f  of  9fia),  a'  mi  mint  valami  matériáié  az 
erkölcsi  törvénynek  (fOfi<^  r»  9««)  alá  nem 
vettetett,  de  alá  sem  vettelheiik.  A'  ki  már 
ezen  testi  ingereknek  engedelmeskedik  (^y 
ffa^xr  oues  8.  V.)  nem  tetszbctik  Istennek. 
—  Vagy^ 

c)  A*  taníttatik,  hogy  az  ember  ma* 
gátol  nem  lehet  igaz  keresztyén. 
£z  az  értelme  a*  Jézus'  szavainak  Iá  a* 
6,  4i*  senki  nem  jöhet  énhozzám^  hanemha 
az  Aiya^  d  ki  engemet  elbocsátott^  vonandó 
ja  azt  (I.  a'  242,  §-t).  Ennyi  *s  több  nem 
foglaltatik  a*  Pál  apöstoF  ezen  szavaiban  is 
1  Kor*  12,  d :  Azért  tudtotokra  adom  nek* 
tek^  hogy  senki^  d  ki  az  Istennek  Lelke  ál^ 
tál  SZÓL  a""  Jézust  nem  átkozza:  és  senki 
nem  mondhatja  d  Jézust  Urnák.,  hanem  csak 
d  Szent  Lélek  ^/to/. -^Jézust  Úrnak  mondai 
n/,  annyit  tesz,  mint  Jézust  Messiásnak  es- 


^immmmmmmmmmm 


*)  Rom.  8,  7:  ro  (Pi^oifff\La  rif^  aaqxoSy  €%' 
'    ra9aera%^  \áid  fa^  ivvara^/ 
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mérni,  követkesőleg  ebben  a*  helyben  ii 
csak  a'  mondatik,  hogy  igaas  keresztyén  a' 
Szent  Lélek'  segítsége  nélkül  senki  sem 
lehet.  —  Vagy 

d)  A' mondatik,  hogy  a*  bűn'  szolga*^ 
ságátél  a*  keresztyén  vallás  által 
szabadulunk  meg.  Ez  az  értelme  a  Jé* 
zus^  következendő  szavainak  Jáh.  8,  32: 
megesméritek  az  igazságot  (keresztyén  val* 
Jást )  és  az  igazság  szaőádosoAiá  te  szén  titeket^ 
Valamint  midőn  azt  mondja  Pál  apostol  az 
efézusbelleknek  Eféz.  2,  1.  3:  Titeket  is 
együtt  megelevenített^  mikor  a  vétkekben  és 
bünőkten  megholtatok  volna.  —  Mellyekben 
mi  is  mindnjájjan  forgódtunk  régenteit^  ct  mi 
testünknek  kívánságiban^  azokat  cselekedvén^ 
meUyek  a,  testnek  és  a  mi  gondolatinknak 
tetszenek  vala:  és  valónk  természet  szerént 
a'  Aárifgnak  fijai  mint  egyebek  is.  Ennek 
a  helynek  értelme  ez:  az efézusbeliek, nii« 
nekelőtte  bevették  volna,  a'  keresztyén  val« 
Jásf,  a' bűnnek  szolgáltak  s  bűneikért  bün-^ 
tetéat  érdemeltek:  mert  ezt  teszik  ezen  ki* 
feje2Sések:a  vétkekben  és  bűnökben  megholt 
tatok^  —  valánk  termesze f  szerént  harangnak 
fijai;  de  nem  mondja,  hogy  megjobbúlá'* 
sokra  semmit  sem  tehettek* 

^)  ^%y  látszik  első  tekintettel,  hogy 
Pál  apostol  Róm.  7,  15 — 25.  nem  tulajdo* 
nít  azeníbernek  szabad  akaratot,  jobbűlás* 
ra  való  erőt;  de  valósággal  csak  látszik. 
Mert  itt  a)  nem  szól  az  apostol  a*  keresz* 
lyén  Vallásra  térésről  vagy  az  erkölcsi  meg- 
jobbulás* kezdetéről,  hanem  azon  állapot- 
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Járél  a*  kefes^fiyén  embernek)  niellybeii 
.volt  maga  is  aas  apostol  (^avtög  eym  2&.  v) 
J3)  ezen  a  szón  ca^^  nyilván  a*  léstből  (23. 
V.)  származó  kívánságokat  (afLo^ua  17«  v^) 
érti,  mellyek  ótet  is  mint  megjobbúit  ke* 
reszfyént  (25.  v.)  akaratja  ellen  is  a  rossz* 
ra  ragadjál^.  De  ha  V  megjobbiitásról  a 
megtörésről  volna  is  szó,  azt  moiidja  ax 
apostol  f)  bögy  az  emÚéri  lélek  a*  rosszal 
gyűlöli,  *s  a  test'  kívánságait  helybe  nem 
hagyja;  hanem  a*  jót  akarja  *s  kívánja:  *a 
innen  az  erkOlcsi  törvényt  az  eúne  törvé^ 
nfének  (^foiiog  té  foog)  nevezi,  azaz,  olly 
törvénynek,  meilyet  elibe  ír  kinek-kinek 
az  okosság  és  a*  ielkíesméret;  's  azt  állít- 
ja, hogy  nem  az  ember,  azaz,  nem  a*  lélek 
az,  melly  cselekszi  a^  rosszat,  hanem  a* 
testben  lakó  kívánság.  Az  apöstof  tanítá« 
sa  szirént  tehát  m^geáméri  *s  akar jft  az  em* 
ber  a'  jót ;  de  igen  erőtlen,  hogy  kövezze 
a'  megesmért  jót.  Van  tehát  az  einberiiek 
szabad  akaratja;  de  áz  akarat  nem  el^ 
erős  mindenkor,,  hogy  a*  test*  kívánságait 
zabolán  tartsa^  Nem  az  emberi  okosság  te«» 
'hát  az  Isten^  ellensége,  hanem  a*  test  (^a^^) 
*8  annak  kívánságai.  Hogy  pedig  a*  teát* 
kívánságai  erőt  vennének  mindéhkor  as 
akaraton,  azt  az  apost.ol^sem  mondja;  ha- 
ifiem^  ó«ak  annyit  mond,  hogy  az  többnsrl- 
re  meg  szokott  esni ;  de  nem  Is  áHítbatott 
volna  illyent  az  apostol ;  az,  a*  ki  tehetséget 
tulajdonított  a"  pogányoknak  is  az  erkdl- 
OSI  cselekedetek'  végrehajtására  Ró m«  % 
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14.  k5v.  *h  őket  ásóknak  elmulatstáftok  miatt 
büntetésre  méltóknak  ítélé. 

•  f)  De  a  legnagyobb  erősséget  annak 
mutatására,  hogy  ^a&  ember  a  maga  meg* 
jojiibúlásárainésve  semmit  sem  lehet,  ssok*. 
fák  venni  a  Fiiip.  2,  .12.  13:  J^éklemmel 
é$  rHtegéésel  tngyétek  véghez  a  ti  idvesség^ . 
tekét :  mert  az  Isten  azy  a  ki  azt  cselekszi 
tennetek^  mind  hagy  akarjátok^  mind  hogy 
béghez  vigyétek  az  6  ingyen  váló  jó  kedvéül 
"").  Itt  a  e^X^iy  S'/ót  a' jöbbúlá^'  kezdetére, 
aafi  efe^yiif't  annak  tökéletességre  vitelére 
magyarázzák.  —  De  itt  nincs  szó  a*  meg- 
jobbólásróL;  hanem  a^  megígért  boldogság- 
ra leendó  eljutásról.  Inti  az  apostol  a'  fi- 
lippibelieket,  kik  az  6  versengésekben  a* 
16  dologról,  arról  hogy  lehelnének  része- 
gei a*  Jézps  Krisztus  által  megszerzett  botl- 
dogsáicnak  (s^ri^qia),  elfelejtkeztek.  —  Azt 
SDöadja  már  nekik  az  apostol:  erre  kell 
tArekedniek  a*  filippibelieknek  félelemmel 
és  rettegéssel^  azíkz^  az  Isten  eráíit  való 
mély  tisztelettel,  mivel  ^z  az  Isten^  ajándé- 
ka a'  13-dik  vers  szerént;  rnellynek  értel- 
me ez  az  Isten^  kegyeimének  {evioxia)  kö- 
szdnhetik  a^  filippibeliek  azon  igaz  boldog- 
ságra való  vágyakodást  (ro  ifKsiv  t«  i.  <to9- 
r^^iai^^,^  inennyiben  a  nekik  hirdetett  e- 
vangyélíom  által  bennek  azt  felébreszt ^t«^ 

')  Filip*  2,  12.   13:  fLera  <po0t  %ai  r^o/i« 

yaq  €QViv,o  €ve^y(A¥  fv  viL%y  xai  to  (trXeiy 
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t«,  valaiQiat  annak  a*  baldogaágttak  meg* 
ndatiatásat  is  (ro  9i^^f§if)n 

.  Ha  már  a'  ttem  íréi*  tanftátét  Osaae^ 
vamttk ;  aa  új  tesiaraenioai'  a'  keressiyén 
vallásra  térési^s  aa  ebbói  kOvétkezheió  %r^ 
kAtcsi  megjobbálásc  úgy  tekiiHi,  mint  a* 
melly  aa  Isceo*  veaérlése,  a  Saatit  Lelek* 
munkássága,  az  evangyéliomi  tudománya 
hirdetése  és  ax  emb^r  önn«t(ireksdése  által 
saármasik*  Nem  mondja,  hogy  aa  ember  a* 
maga  tulajdon  ereje  által  mindent,  végra-t 
hajthat ;  de  aat  sem  tanítja^  hogy  ne  volna 
tehetsége  aa  embernek,  aa  Istennek.  M  mw^ 
kttleai  törvénynek  esméretére,  aa  igaa  e« 
répyre  való  törekedésre,  *s  egyöiti  mun« 
kálkodásra  az  isteni  kegyelemmel,  vala* 
níint  azt  sem^,  hogy  az  íáteni  kegyelemnek 
az  ember  ellene  nem  állhatna.  Ellene  mo{i4 
tehát  az  új  testamentom  a*  theologusok* 
következendő  álUtásainak :  az  ember  mins 
a*  k6  és  töke  magától. semmj  jót  sem  €se« 
lekedhetik,  ó  csak  a  rosszát  akarhatja,  eU 
ientáll  a^  jónak,  ^s  ezen  ellenszegülést  ia« 
tennék  természet  feletti  módon  a*  fcegye« 
lem  állal  kell  elhárítani;  az  Isten'  igéjét 
meg  ném  értheti,  javulásában  nem  lehet 
munkás  saját  ereje,  hanem  csak  a  kegye» 
lemtől  neki  ajándékozott  érék  által.  •^^  De 
az  új  testamentom  határozatlan  hagyja  aic 
Is,  mit  tehet  az  ember  a*  maga  megjavú* 
tilsára  *8  mit  tesz  az  Isten;  de  nem  is  hd-^ 
tározhatnánk  meg  közönségesen,  mivel  ais 
az  erkölosi  megváltozás,  csaknem  mindea 
személyben  kQlömböző  módon  történik. 
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A*  kefeutíyénelC  erkAlesi  megjoblbúlá^ 
sokban  hármat  kttlÖinbOeiethetOnk  meg;  í) 
m  knemdyén  egykásnak,  mint  jobbílé  in- 
téseinek alapítását; -2)  az  egyeseknek  a* 
kwesstyén  vallásra  téréseket;  3)  a  keress- 
tyén  egybáshoz  tartozó  egyeseknek  erkAl* 
esi  uiegjobbúl ásókat.  A'  keresztyén  egyház- 
nak ala{Htása  az  Isten'  szabad  jóságának 
munkája,  s  á  mennyiben  az  emberi  neni- 
icet*  jobbúiása'  eszközöltetik  általa,  mond-* 
hatjuk  tiogy  mindent  Isten,  's  az  ember  sem« 
mit  sem  .  cselekedett:  mert  ezen  intézet* 
felélMtása  magától  Istentói  függött*  A^  ke- 
resztyén vallásra  térés  is  egyedfii  az  |sten* 
munkája,  a'  mennnyiben  a'  keresztyén  val^ 
Jás,  mint  kijelentésen  alapúit,  Istentói  szár- 
mazott. Maga  az  alkalmatosság  is,  hogy 
ekén  vállá-  osméretér^  jurhassunk,  az  is« 
teni  goodviseléstól  függ.  De  valyon  a  hi- 
tet maga  a'  kegyelem  eszközli  e,  vagy  a^ 
ember  is  tehet  rá  taiamit,  az  fOÍgg  a^  meg- 
térendő* niinémfiségétóU  ifiellynek  a^  durvii 
vadenjbertól,  a'  maga  kötelességeit  esmérni 
bölcsig  oliy  sok  közép  lépesózetei  vágynak, 
hogy  minden  egyeseknek  megtérések  U^ 
gyaii  azon  t?fy  módon  neip  történhetik* 

A*  kcgytUiB'  mmküról  szóié  kitásssat'  v|S8g4Iá8i| 

^'  jéssaokptság  sseiriut* 

Hogy  Isten  az  ember*  megjobbúiását 
.rendkivfilf .  módon  's  eszközök  nélköf  is  ^ló- 
segéli.  azt  a'  józan  okosság  kívánatosnak', 

Jehetónek)  sqt  hihetóoek  (alaU^f 


/ 
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1)  Ki vá n ato s&ak ;  'raMt  as«n  sakfé- 
U  akadályok,  mellyekkel  a'  mvsiobbúlás- 
xa  törekedőnek  kUedeni  keU,  ~-  millycmek 
ae  .emlieri  természetbep  gyökerező  erköleei 
romloiuág)  aac  ebből  eredő  kívánságok,  in? 
dúlatok,  meJljrek  íegsailárdabb  jobbúíási 
feltélelUqket  *b  magunk  eltsiánását  i»  iagő^p 
vá  tehetik, —- asselőbbeni  éa  már  elhagyott 
bűneinkbe  gyakori  viasaaeaéa — felébresztik 
bennünk  aat  a  kívánságot,  vajha  aa  isteni 
erő  aegítségúl  jönne  eaen  fontos  manká» 
ban  a*  mi  erőiienaégünknek. 

2)  Lehetőnek;  mert  a*  jóaan  áss  nem 
lát  abban  képtelenséget,  hogy  a'  lelkejc*  le? 
remtője  a'  lelkiek*  orsaágábaii  eazköa  nél«- 
kúí  is  mnnkálkodik :  sőt  ha  ast  tagadná^ 
tagadnia  kelleni  azt  is,  hogy  Isten  a'  látha- 
tó és  láthatatlan  v\lág*  teremtője,|  s  fenÁ* 
tartőja :  mert  a  teremtés  és  megtartás  eex* 
köz  nélkfili  munkássága  Istennek. 

3)  Hihető n,ek:  mert  valamtQC  a'  ütr 
hatő  világgal  Isten  ösaJtekÖtttetésben  ván^ 
*s  az  ő  munkássága  arra  szfinetlenfil  kihai„ 
szinte  úgy  munkásnak  keli  lennie  neki  aii 
erkölcsi  világra,  s  a*  lelkek*  országára: 
mert  a*  lelkek'  országfi*  igazgatásának  he^ 
lye  másként  11  em  lehetne. — A*  tapasztalat 
ugyan  az  illy  kOzvetetlen  munkásságok'  va- 
lóságát ki  nem  mutathatja:  mert  belső  ér- 
zéattnk  a*  bennünk  tÖrtén,t  váitoisást  ész- 
reveheti ugyan ;  de  annak  eszközlő  okát 
meg  nem  lesheti.  Bizonytalan  tehát  mt^dóa 
valaki  azt  áilítja,  hogy  ő  az  Isten*  közve* 
tétlen  mujnkásságát  a*  tapajBi^talás  41(ftl  Vf^ 


^ 
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..í^»eta»ivela.ábránd.«ék 
Áek.  —  De  elég  ha  megenged  annyii  a' 
Áanakoktág:  mert  hogy  illyen  váltoasM.cdr^ 
léailL4»ennttnk  valósággal,  'n  azt  as  Ittenra 
k^IÍ  vinnünk,  tanítja  a^  kijelentés. 

Főbb  ellenvetések,  mellyek  a'  ke* 
gyelem'  munkáiról  saóló  bitágasat  ellen 
fel  saoktak  hoaatni: 

1)  Azt  mondja  Wegscheider:  a*  haj* 
dánkor  durva  sa&ólása  saserént  ógy  adatik 
elő^as  Isten,  mint  eszkdsök  nélkfil  munkál«- 
kodó  miiid  a*  testi,  mind  pedig  az  erköl- 
esi  világban,  még  akkor  is,  mikor  eszköz 
sfik  által  munkálkodik.  Valamint  mér  a* 
testi  világban  az  illy  kifejezésekét  néni 
vesrattk  lulajdonképen ;  úgy  szinte  az  er* 
kfilcsi  világban  sem  keli  azokat  tulajdon 
értelemben  vennflnk.  — ^  Erre  t^y  felel  Kein* 
Jiárd:  a*  leaii , világról  á'  szabad  yalóságök' 
országára  nem  húzhatunk  kdvetkezési.  A* 
mott  az  érzéki  okok'  s  okozatok*  össze* 
katfetése  érzékeinkbe  Ötlik:  következőleg 
ezen  okokra  is  figyelemmel  kell  lennünk, 
ha  szinte  a*  szent  irás  csak  az  utolsó  ok^ 
TÓI  az  Istenről  emlékezik  is.  De  a'  lelkek* 
országában  nincs  helye  az  ok*  és  okostei^ 
i^Bon.  eszközfzer-u  (mechaniousj  összeköir 
letésének,  hanem  csupán  az  erkölcsi  való- 
ságok* szabadságától  függő  közösfilésnek : 
mert  kfilömben  szabadság  nem  volna^  Nincs 
hát  okunk,  hogy  az  illyen  szólásokban  a* 
zzeat  írásV  kifejezéseinek  tttlájdon  énéé* 
métől  eítávozaunk*  -r--  De  azt  is  tudakozliat- 
náttk  itt,  vulyon  aVv^es  okakVés  okoz^ 
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tok*  wttkitfgMinek  iáftsó  tesiekftttotéiek, 
n^iii  a'  mi  éflséki  etmérkedú  tebetoégQak* 
torméisetéból 'keletkesó  lünetje?  valyon 
•s  Isten*  legtdkéJeietb  éleiének  vagy  aa  6 
mindenben  mankálkodáaéiiak  gondölóra 
vétele  nem  efogendó  pk  e  annak  bívéaére, 
kegy  laten  aa  érseki  világa  tárgyaival  (ma- 
gokban véve)  BSfln telén  'a  kttavetetlen  ha* 
láaban  van?  úgy  hogy  a*  Ment  íráa  kifeje- 
siéaeit  aa  isten*  kAaveietlen  hatásáról  as  ér* 
•éki  világra  tulajdon  értelemben  vegyüli:. 

U)  A'  kegyelem  munkái  által  a  csudák, 
asflkségtelenúlmegsokasitiatn^,  holott  pe* 
dig  eaeknek  esak  igen  ritkán,  a  legna- 
gyobb loíméléssel  kellene  megtArténníek* — *- 
Erre  Igy  felelttnk :  Istennek  aa  ember'  job«* 
bálásás  esskftaló  munkái  a*  csudák,  kda- 
mi:  nem  tarteanak.  Mert  a  csudákat  ér* 
aékeink  által  a*  terniéiaet"  saekoU  folyása 
saerént  megesá  dolgoktél  megkíllilmbastet« 
iietjttk ; .  de  aa  Isten'  reánk  hatását,  belaé 
éraéketnk  által  lelkttnk'  saját  munkássá^ 
giteél  nem  tudjuk  megkttlAmbttatet ni.  Isten* 
a^  lélek'  termésaeti  erejét  meghagyja,  éa 
csak  aat  gyámolítja  a'  maga  ereje  által, 
hegy  a'  létek'  muukásáágának  reudes  tdr^ 
vényei  saerént  foganatosban  munkálkodjék^ 
mint  esen  isteni  segéd  u^kúl  munkilkoi^ 
jdott  volna* 

3)  A'  kegyetem'  munkája  léikflnk'  muit-i 
káaságának  termiésaetes  Assaekaitetését^ 
meily  sateéiit  egy  götudolat.  mást  ébresst, 
MlNssaakaestáaé,  s  aM  a  gbndiolatat,  Aiielly 
gondolatííik*  termési&etes  sofát  félbe  saa* 
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kasstfft,  neta  hismálbatiiáftlt^  mliUml^lcáí 
nem  tehetnénk.  —  Es  az  ellenvetés  asea 
alapúi,  hogy  a*  mi  goh^latiiik  kflat  elly 
es2kOs^8erii  daueköttetés  van,  miDt.valáfí 
mel>>^  gépelyben,  melly  kffiaő  megilletés: 
által  asonnal  savarba  jön  *i^  ttwgáUiipodik  f 
holott  pedig  az^  as  állítás  ninea  aiegmutaifi 
va;  de  nzabadaégimkal  Ja  elles  ken  fc.  •^ 
Asémban  nem  esakaastatik  e  meg  teraié«n 
ssetes  lora  gondolatinknak,  'valftliányaaor 
másnak  vagy  seóbelt  oktatásából,  vagy  írosr 
mnnkájából  tánúlmik  a'  nelkűl,  hogy  meg^. 
tébolyodnánk  (I.  I  Kfttet  47-- 49-dik  lap> 

4)  Afí  isten'  kfll&ate  hatásának  9Z  em- 
bert lélekre  olly  nagy  erfivel  kellene  bír- 
nia, hogy  annak  tAbbé  ellene  tteoi  áilhat# 
na,  melly  lelkünk  szabadságát  veÉsélyea* 
tetné.  •*—  Es  az  ellenveiés  igaa  annyiban, 
hogy  a'  kegyelem  n^unkája  által  gondol- 
tatnak  kell  származni  az  emberi  lélekben  t 
de^«ezen  gondolat*  mankásiága,  hatása  as 
akaratra,  fOgg  magától  az  embertől:  mert 
kfilöínben  nem  lenne  helyé  at  erkAlcsi  sza- 
badságnak. 

5)  Az  Isten*  kOavetetlen  munkásságá- 
nak hivése  előmozdítja  az  ábrándozást, 
melly  igen  hajlandó  annak  hívesére,  hogy 
a*  kegyelem*  munkáit  megesmérhetjük  a^ 
tapasztalás  által.  ^ —  Mi  ezen  munkásságot 
mint  kö7«vetetlent,  a*  tapasztalás  által  nem 
esmérhetvén  meg  a*  mint  feljebb  láttuk,! 
bizonytalan  marad  mikor  valaki  álUtja^ 
liogy*  az  Isten'  kOavetetlen  munkásságának 
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inágáfa  hirtáiát^a'  tapMStidáiliM   aHigei* 

6)  A'  kttgyelem*  mankáit  elóterjesstő 
fcitágasatja  a'  keresatyén  vállainak,  jobbá* 
lási  tdrekedétüDknak  akadályul,  a*  meg 
BMH  jobbúitnak  pedig  mentségfii  ssolgálbai, 
T&gymint  kik  igen  bajlandók  vagyunk  elhi- 
tetni magunkal,;  hogy  aa  itteni  kegyelem 
bennflnk  nem  elég  foganatosán  mnnkáJko- 
doti.  —  Ennek  n  ellenvetésnek  akkor  Vei* 
na  erejo,  ha  ast  ilMtnánk,  hogy  as  iateiii 
kegyelem  minden  magunk  tdrékedéae  nél- 
kfil  eszkdali  a' mi  megjobbúlisttnkat; — áé 
a  mit  mi  i|em  tanítunk*  Sót  inkább  meggyé- 
aódésfink  aa  Isten'  rendkivfili  segileégérél 
a*  mi  meg]  obbú lésünkben,  felserkent  roia- 
kef,  hogy  ax  erkölcsiség'  nagyobb  nagyobb 
lépcsőjére  emelkedjünk;  a'  honnan  esea 
hitigasíatnak  aa  életre  is  kiható  fontossá* 
ga  kitetsaik.  L  Saathmáry  Dán.  Hittad. 
IL  Kfttat  189.  köv.  Iap» 


V.    SZAKASZ. 

r  KEGYELEM*  ESZKÖZEIRŐL  ÉS  AZ  ANYiSZENT- 

EGYHÁZRÓL. 


§.   245. 

Kegyelem'  *s  idvesség*  esakft* 
seinek  (adminicula,  média grátisB  seusa- 
lutís)  neveatétnék  aaok  a' kttls6  eazktoök, 
meliyekkel  él  Isten  az  ember  n^egjobbíiá- 
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s^niik  etdctelétiáre. -Esek  KistMKk:  vagf 
ollyanok,  mellyekben  kivétel  né^ífil  min- 
den  embejrek,  vagy  küldndéea  csak  aV  ké« 
resztyétiek  résaetilhetn^eki  Az  élsdhQs  iar« 
iMiHik  a  jó  nevelés,  az  Isten*  gzáialálba- . 
taclaa  jótéleméoye^  látogatásai  *8.a*  t.  inel* 
Jyek  kitkil  javulásra  ébresztbetnek;  az  u* 
loteóhdz  az  klen  beszéde,  és  a^  Jézus  állal 
szerezieiett  vallásos  szmtariásQk.  Itt  szok« 
Iák  lanitanl  az  Anyaazeniegy  házról  (ecele- 
919)18,  mint  isteni  küisó  intézelrÓl,  mellyé 
nek  eyélja  a""  kegyelem'  eszkfizeinek  fenn*' 
maradását^  el  terjedését  *s  foganatos  hasz» 
nálalát  az  egyes  tagakra  az  idokn^  végéig 
eszközölni. 


•**• 


I.   CZIlfc  KE  L  Y. 

1 

Ak    Isten*  beszédéről. 


§.  246. 

Mit  <rtünk  as   htch*  beszéd<n,   midSn  úgj  n<«s* 
tik,  miat  nicgjobbúlát'  Mzk5ze  f 

Literatnra. 

Töllner  (L  G.)Unterschied  d.h.  Scbrift, 
11.  d.  Wortes  Gottes.  In  s.  knrz.  vermisebt. 
Aufsáiis.  2-te  Samml.  S.  85.  fi. 
r  Az  Isi4;n  beszédén,  úgy  tekintetvén  az 
mint  jobbúlás'  eszkös^e,  nem  értjük  az  egész 
szent  írást,  mellyben  sok  van  a' mi  a*meg« 
Íobbúlá$sal  nincs  közyeleilen  összeköttet 
lésben,  mint  a'  zsidó  nép'  polgári  állapot* 
ja/s  a*  nemzetek*  történetei :  sot  foglal  ma- 
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fÜMín  olljrtaokat  i«,  mint  a*  faritratak*  t 
ítéBtuáAf  besséde,  a*  mi  a'sxeiit  írás*  maa 
nyiiváoM  tanílásaival  ellenkex]k«  — -  £i&asel 
mindaaotiálial  nem  ást  mondjuk,  hogy  a* 
^Menl  iráa'  ^valamielly  réssé  IwiMtalan  vol« 
ná*  Aboo  réssek,  mellyekben  ittldleírátji 
lArténeC,  'a  régiségek  foglallainak^  liasmo« 
aak  as  egyes  ssent  ktoy vek*  hitelességek^ 
megmutatására,  s  a*  hemaiyosb  helyek'  fel<^ 
világosiításáf a«  —  as  /ó  teetamenlombaa  el* 
bf  saélt  tdf lenetek  pedig  a  geadviseléa'  útai« 
nak  esidérsiére  'saz  új  tesiíuneiitomiJkfiny« 
vek*  értelmének  kitalálására  vesetlieinek* 
De  kíUOiiibséget  tesaflnk  d*  sséni  írás*  egyea 
résaéiben  azoknak  hasa^nos  voltára  nézwém 
Neveasetesen  az  Isten*  bessédéhez  mint  job* 
búiás*  eszkfizeihez  számláljuk  azt  az  isteni 
tudomány4,  melly  a*  szent  írásban  úgy  a* 
datik  el6,  mint  cseíekedetinkni^k  *s  bitflnk* 
nek  sinórmértéke,  a  mi  élőnkbe  terjeszti 
erkölcsi  állapotunkat,  a*  megjobbulás'  ter^ 
mé8zetét,és  a*  Jézus  által  végrehajtott  válu 
sági  munkát* 

De  nyomát  találjuk  a^  szent  írásban  is 
ezen  megkfiiSmbiSztetésnek.  Ugyan  is  sa^ó 
lévén  benne  az  fsűat  fieszédéről  (nlH^  n3T 
TíOfOS  rs  (fi,  f i|r/ia,  \ayi»  f s  9f s)  .  sehol  sem 
jelenti  a*  szent  könyveket,  az  ó  tesiameii* 
tömi  könyvekét,  s  azoknak  foglalatját  Öaz« 
szesen;  hanem  vagy  egyes  isteni  kijel<eii« 
lést,  jövendölést^  paraaesoJatot^vagy  padig 
különösen  az  új  tesiamentomban  (Cs^eK 
11,  1.  Luk.8,  li.  Jfán.  17,17.)  a  kereaa* 
tyén  vallást,  *s  annak  igazságait. 


I 
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§.  247. 

A*  törTJnyrói  *8  eTftngyéliomril» 

Liferatttra. 

Nitsssch  (C«  L,)  de  dfscriniine  |egÍ9ÍA- 
tionis  et  in8titutioiiÍ8  divinaB.  6  progr.  Yit. 
1802    seqq« 

-^  progr.  de  Antin omhino^Jo.  Agrtcol»« 
Vir*  1804, 

As  I»len*  besss^döt  mint  javulás*  e8«k4« 
séf  elosztván  a*  theologusolt  törvényre  *n 
eVangyéiioDira,  értik  ax  elsőn  azon  seabá** 
tyokat,  mellyek  Gselekedelinknek  sinörméf* 
tékúl  szolgálhatnaJí ;  a)s  utolsón  as  eván^^ 
gyéliomban  foglalt  ígéreteket,  jelesen^  hogy 
a*  Jéeus*  haláláért  bocsáttatn^ik  meg  a  mi 
bfin<eink» 

Ebben  M  értelemben  vétetvén  már  fei^ 
tllrvény  és  evangyéliom  szók,  igasok  volt 
a*  theologusoknak  azt  tanítván,  hogy  Isten 
a'  törvény  's  evangyéliom  által  eszközli 
megjavúiásnnkat.  ^  Mert  hogy  megjavul* 
Jnnk,  szűkség  megesmérnünk,  hogy  bűnö- 
sök *s  büntetésre  méltók  vagyunk,  mellyre 
a*  törvény  áltat  vezérelteMink ;  hogy  {ledig 
bűnös  *s  böntetésre  mélt'ó  ^'oltunk'  tudása 
mellett  is^  kétségbe  ne  essünk,  sőt  kedvet 
*s  erőt  nyerjünk  MetÜnk*  megváltoztatása* 
höz,  bíztatásra  van  szükségünk  az  tsten^ 
kegyelméről,  metly  Örvendetes  izenetnek 
(evangyéliomhak)  mél|ár»  neveztetik.  *— 
t)e  minthogy  a'  törvény  és  evangyéliom 
fezők  más  értelemben  vétetnek  a  szent  írás* 
ban,  sőt  azokat;  a  thcologusok  sem  mindég 

II/Kötet«  19 
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iigyanasfton  jelenlesben  használlak,  ezek  az 
okok  különféle  veszekedésekre  szolgáltat- 
tak alkalmat. 

A'  szent  Írásban  ez  a*  szó  törvény  (jTPi^  n^ 
vo^Los)  jelenti  vagy  a!  Mózes'  egész  törvé- 
^yél  (Mát^  5,  17.  7/12.22,40.)  a' szertar- 
láci  törvényeket  sem  rekesztvén  ki  (Cseh 
7,  53.  15,  5.  21^20.  Róm.  10,  4. >  vagy  a' 
keresztyén  vallást  (Aóm.  3.  27.  Gal.  2, 
19.);  de*  hogy  az  6  és  új  te^tamentomban 
elójövó  erkölcsi  törvényeket  jelentené  pusz* 
tán,  arra  példa  nincs.  —  Evangyéliom 
X^sv^yy^X^pf)  örvendetes  izenet  tulajdonkéT 
pen ;  különöse^  annak  hirdetése,  hogy  Jé- 
zi|s,  az  Igaz  Messiás,  az  *  Isten*  országát, 
gyűjteni  kezdé;  jelenti  magát  a'  keresz^ 
tyén  vallást  is  (X)sel«  15,7.);  de  sehol  sem 
fordul  eló  azon  szoros  értelemben,  hogy 
pusztán  1^  ó  és  új  tcstamentomban  foglal- 
tatott bunbocsáiiatot  tárgyazó  hitáfszatot 
jelentené* 

A'  régi  protestáns  théologusok  eltávoz- 
lak  a*  törvény  szó  bibliai  jelentésétói,  mi- 
dőn a*  törvényén  értvén  9  Mózes'  törvé- 
nyét^ mellyet  foglalatjára  nézve  polgári, 
szertartási  's  erkölesi  törvényekre 
osztottak,  azt  tanították,  hogy  a*  Mózes' 
törvényében  foglaltaiot!t#rkOlesi  törvények 
kötelező  eróvel  bírnak  minden*  kereszt;^é- 
^nekre  nézve;  's  ellene  mondának  a*  ró* 
mai  cathnliensok'^  spciniánuabk'  és  ármioi* 
ánusok^  azon  állításoknak,  hogy  a**  Mózes* 
erkölcsi  törvénye  nem  áltáljában  tökéief sn, 
és  hogy  Jézus  új  törvényadó  volt. 
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A'  törvény-  m6*  batároutlan  értelme 
ssolgáltata  alkalmátostágot  azon  szóbarcz- 
ra  is,  uielly  a*  reforniátio*  századjában  a* 
tSrvénnyel  ellenkezőkkel  (antinomi)  buza- 
niosan  vítaiédott.  £aek  kétfélék:  kemé- 
nyebbi^k  és  lágyabbak  (antinomi  duriores 
el  miiiorev).  Az  els6  osztályboz  tartozik 
az  eislebeni  Agricola  János,  a*  ki  I527«  ét 
37*ben  az  állítá^  hogy  a*  tftrvény  (a  X  pá* 
rancsoiat  és  a^  Mézes'  tfitvényei)  nem  aU 
kalmas  megjavulást  támasztani:  mert  csak 
rettépt,V  szolgai  félelemmertölti  el  a*  szí- 
vet, és  bogy  arraxsak  az  evnnfyéliom  alkal- 
maz, meUy  a*  szívben  az  Isten  Iránti  tiszta 
szeretetet  *s  ftái  engedelmességet  meggyd- 
kerezteti.  Az  utols4  osztályboz  tartozók, 
Musculns,  Krell,és  magmások,  megesmér- 
ték, bpgy  a  törvénynek  vanliaszna:  mert  a) 
a*  durva  embert  elrettenti  a*  bűnt61  (nsas 
civilis  seü  poMtÍGUs) ;  b^  a'  bfinfiisel  nieg« 
esmérteti  bűnös  voltát  (usus  elenchticusi 
epanortboticus,  paBdagogiciis) ;  —  de  tagad- 
ták, hogy  a*  törvény  az  újjászillettekre  néz- 
ve lehetne  életszabály  (usus  ditlacticus  s. 
padettticns) ;  *s  ezt  nevezték  a*  törvény' 
harmadik  basznának  (usus  legis  terlius), 
melly  a'  formula  cbneordiSB  ezíniú  syiiibo- 
iicus  könyvökben  az  evangélieusoknak  az 
antinomusok  ellen  megáilapítfatott. 

Az  újabb  theblogusok  Lutherrel  egye- 
sőleg  az^  állították,  hogy  a*  Mózes  ,  egész 
törvénye,  és^  így  ann,ak  erkölcsi  része  is^ 
melly  belisp  összeköttetésénél  fogva  a* szer- 
tartási *s  polgári  törvényekkel  egy  egészet 
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tészen/s  tőfökelsem  sasakasztathatik,  eltS- 
Töltetett  a'  keresztyén  vallás  által ;  *8  ha  a* 
Mózes^  törvényei  közzfil  valamellyik  köte- 
lező erővel  bír  a*  keresztyénekre  nézve, 
annak  oka  nem  a' Mózes*  tekintete;  hanem 
mivel  az  Jézus  vagy  áz  6  apostolai  által 
megerősíttetett,  vagy  pedig  mivel  azt  okos- 
ságunk parancsolja. 

Hogy  a'  Mózes  által  felállított  vallásos 
intézet,  és  így  az  egész  ó  törvény  eltöröl- 
tetett, világosan  tanítja  a'  szent  írás  is,  kü- 
lönösen Pál  apostol.  Erre  mutat 

1)  ^z  az  állítás,  hogy  a  körülmetélke- 
dés,  melly  a*  Mózes*  törvényének  megtar- 
tására kötelezett,  el  törölt  eteífGal  5,  1— 6« 

2)  Hogy  a*  keresztyén  épén  úgy  ment 
a*  Mózes!  törvényének  megtartásától,  mint 
az  ásszonyiállat*  férje  iránti  kötelességd- 

.  tőt,  ennek  halála  után  Ró  m.  7,  1 — 6. 

3)  Hogy  a*  Mózes*  egész  förvénye  hasz* 
talán  a*  Jézus  által  megszereztetelt  boldog- 
sága megnyerésére  GaK  3,  9 — 14. 

4)  Midőn  Jézus  az  új.testamentomban 
úgy  nézetik  mint  új  szövetségnek,  mint  az 
ó  szövetségnél  tö£:életcsb  *s  dicsoségesb  új 
vallásnak  alapítója,  mellynek  más  főpap- 
ja, más  áldozatja,  s» más  ígéretei  Va^ynak^ 
mint  a  Mózestől  alapított  vallásnak,  előre 
feltétetik,  hogy  eZ  a  keresztyéneket  nem 
kötelezi. 

5)  Világosan  mondja  Pál  apostol  Eféz. 
2,  14.  Jé/.iiscól,  hogy  ő  a*  zi^idók  *s  pogá- 
nyok közt  lévő  Aözfálat  a*  Mózes  törvényét 
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lerontotta^  *8  es  által  a  két  nemzetséget  egy^ 
gyé  tette. — De  erre  mutat 

6)  <^yégezetre  aK  apostolok'  határozása 
is  a^  jerujsáleiQÍ  gyűlésben  Csel.  XV. 

Ha  tehát  a  Mózes'  egész  törviénye  mint 
ollyan  eltöröltetett  a*  keresztyénekre  néz- 
ve; azt  kell  állitanüak  annak  erkölcsi  Té«- 
széről,  sőt  a  X  parancsolatrpl  is,  hogy  a;R 
a*  mennyiben  Mózestól  hirdettetett  ki,  nem 
ssolgálhat  slnórmértékúl  a  keresztyénekre 
nézve.  Arra  az  ellenvetésre  pedig,  hogy 
Jézus  a*  Mózes*  törvényének  megtartását 
ajánlja  több  helyeken  (Máté  8,  4.  19,  17. 
köv.  Luk.  16,  29.)  azt  mondjuk,  hogy  azok, 
kiknek  az  ajánltatott,  nem  keresztyének, 
hanem  zsidójc  voltak,  kik  áltáljában  köte- 
leBek  voltak  a  Mózes*  törvényének  megtarrr 
táaára.  De  az  sem  bír  bizonyító  eró%pl, 
hogy  a'  X. parancsolat*  nénrelly  p%rancso« 
latai  úgy  hozatnak  fel.  az  új  testa^ientom* 
ban,  mint  a*  mellyek  kötelező  erővel  bír- 
nak: mert  azoknak  kőtelező  erejek  nem  a' 
Mózes"*  tekintete,  hanem  a  Jézus'  páran* 
csolatja  's  egyezések  az  okossággal. 

De  hogy  a^  Mózes*  erkölcsi  törvénye, 
sőt  maga  a*  X  parancsolat  sem  bírhat  köte* 
lező  erővel  a*  keresztyénekre  názve,  mu- 
tatják a*  következendők: 

a)  Pál  sípostól  világosan  tanítja,  hogy 
nem  csak  a  szombat*  megszentelését  tár- 
gyazó^  4-dik  czikkelye  a*  X  parancsolatnak 
(Kol.  2,  16),  hanem  a  kőt'áblákra. írott 
törvény  is  (2  Kor.  3,  7.  9.  11.  13.)  altal- 
jában eltöröltetett. 
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b^  A^  Mózes  tStvényéneky  sAt  a*  X  pa- 
rancsolatnak is  sanctiója  földi,  csak  aas;  U* 
ráel  fijain  alkalmaBtathatá,  nem  efkfticsi, 
nem  kfisSnséges.  így  ase  V-dik  parancsolat, 
melly  a  sxttletiszfelőknek  hosszú  idői  ígér 
a  fi^ldön^  assaZ)  palaestinában. 

c)  A'  két  vallás*  szelleme  áltáljában  kO* 
l5mböz6.  A^  Mózes*  vallása  nem  sürgeti  ^n* 
nyira  az  erkölcsiséget,  mint  a*  keresztyéni 
vallás;  az  e|ső  megelégszik  ha  a*  cseleke* 
det  a*  törvény*  betfijével  egyezik ;  az  utol* 
só  az  erkölcsi  tisztasáf^ot,  V^  közönséges 
emberszeretelét  tartja  fő  dolognak, 

d)  A*  Mózes^  törvénye,  a*  X  paraneso* 
laiot  sem  rekesztvén  ki,  tökéletlensége  mi- 
att nem  tartathatik  tökéletes -erkölcsi  élel^ 
szabálynak  a*  keresztyénekre  nézve,  fnnen 
az«k,  kik  a*  X  parancsolatot  tevék  alapúi 
a  keresztyén  erkölcsi  ttidományiíak,  mint 
Luther -és  a*  beidelbergiek  az  Ő  katekhfs* 
musaikban,  kénytelenittettek  az  ógy  neve* 
zett  kiszélesített  magyarázathoz  (eKplicatiö 
extensiva)^  Iblyamodtii,  hogy  az  erkölcsi 
tudomány*  fóbb  czikkelyeit  a'  X  parancao* 
latból  kihúzhass^. 

De  azért  ha  szfnte  nem  nézhetjük  is 
a'  Mózes  törvényét,  kttlönöseií  a*  X  páran* 
t^solatot  a*  keresztyén  ember*  élete^^töfc^* 
letes  sinórmértékének,  sőt^lnkább  az  i\\ 
.testamentömra  tartozunk  mindenkit  útasí- 
.tani,  nem  mondjuk,  hogy  a*  Mózes* 'tör vé* 
hye, -sőt  az,  egész  ó  te^taihentom  nem  le* 
hetne  hasznos  a*  keresztyén  ember*  mejz* 
jobbúlására,  a  mint  azt  Pár  apostol  is  ta^ 
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nitja !  a  telfes  írás  (ar«  6  lestamentoini  kfiny* . 
vek)  hasznos,  a  tanitásra^  a  feddésre^  a 
megjobbításra^  fl  fc9^íiéktt^  meUy  igazsága 
Ifan  vagyon  2  Tim.  3,  16.  De  easeknek 
hassnot  voita  arfii  kötelez,  hogy  Ht  ó  lesta- 
nentötnot  as  új  meJlett  Morgalmatosan  ol- 
vassuk, használjuk,  neoa  pedig  hogy  azt  a* 
lAkéletesb*  mellőzésével  életttnk*  slnórmér- 
tékévé  legyük. 

Mi  haszna  van  a*  Mózes* .  törvényének 
a  keresztyénekre  nézve,  akar '^ az  értelem, 
akár  a'  szív  vétessék  tekintetben,  fiein- 
Jiárd  után  szépen  előadja  Szatbniáry  Dán. 
üittud.  II.  25^.  258.  Iapj« 

§.  248. 
Kz  Itttn'  basxédintk  jobbiti  erejirdL 
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Schubert  (Jo.  Ern.)  diss.de  virtulever- 
bi  divini  physica  an  morali?Helrost.  1753. 

Kranse  (C.  8.)  eoncttrsiis  Spir.  8.  cum 
ano  verbo  a  singularíbus  ccleb.  cujusdani, 
Iheologi  vindícatus.  Lfps.  175t. 
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A'  szent  írás  nem  csak  azt  tanítja,  hogy 
a'  ^zent  Lélek  az  einbör  megjobbítására 
az  Isten  beszédének*  hirdetésével  éi,  ha- 
nem  úgy  is  terjeszti  elő  az  Isten*  beszédét*, 
mint  nagy  hathatósságú  eszközt,  nielly  ál-, 
tat  a*  keresztyén  i  tökéletességre  (I  Pét.  1, 
^2.  23.  Luk.  8,  II.  köv.  Róm.  8,  2.).  és 
dz  örök . boldogságra  (^2  Pét.  1,3.  Róni. 
1,  16.  1  Éor.  I,  18.)  vezettetnek  az  cmbe- 
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rek;  innen  úgy  tekinti  a%t  Jiikab  apostol^ 
mint  a^  Isten'  különös  erkölcsi  jólétemé* 
nyét,  meliy  minket  szüji  (a^az,  megjubbíi) 
és  megtarthatja  lelkeinket  X^^  18.  21).  Ha 
már  aas  ó  restamentomnak  is  mint  magoké" 
ban  isteni  kijelentést  foglaló  könyveknek 
Pál  apostol  (2  T  i  ni.  3,  16.)  erkölcsi  fogar 
natot  tulajdonít,  mennyivel  inkább  tulajdo^ 
níttathatík  axax  új  testamentomban  találta* 
tó  lökéletesb  isteni  tudománynak* 

A'  theologuspk  áz  Isten*  beszédének  as 
ember  megjavításában  kétféle  erói  tulaj** 
dionítanak,  természeti  és  természet 
feletti  erőt  i(vis  naturális  et  supernatu<« 
ralis).  ' 

A'  természeti  erőn  értetik  az  ^  tulaj* 
donsága  az  Isten*  beszédének,  melly  sze* 
rént  az  akár  foglalatja,  akár  előadása  te-> 
kintessék,  alkalmatos  hogy  az  embert  á^ 
hitre  ^8  a*  megjavulásra  vezérelje.  Ha  raár 
ez  a'  foganat  az  értelem'  felvilágosítására 
vitetik  kiváltképen,  logíeai  erőnek«  ha 
a'  szív*  megílletésére,  rhetoricai  vagy 
^astheticai  erónék,  ha  az  akarat*  megha^ 
tarozására,  erkölcsi  erőnek  (^vis  s«  effi-« 
oaoia  morális)  neveztetik.—  Ez  az  erő  pe^ 
dig  még  akkor  is  megvan  a  vallást  tárgya-f^ 
zó  íga^e^ságokban,  mikor  azok  más  kifejeasé^ 
jckkei*s  a*szent  íráson  kivul  terjesztetnek 
erőnkbe. 

Természetfeletti  erjére  nézve  az  Isten* 
beszédének,  kUlömbözők  a*  theologusok*  vé« 
leményéik. 

X  SQciniániisok  és  árminiánusok^  kik^ 
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hez  P^joii  Claudins  (orléáusi  ref.  ihcvi.  a* 
XYII-dik  század'  közepén)  és  Scliubcrf; 
(heliustádti  prof.^  közelítettek,  a  szent 
irástiak  pusztán  belső  erkölcsi  erőt  tulajdo* 
nítattafí,  .valamelly  kívülről  hozzájárulj 
isteni  erő  nélkül.  Pajon  megtámadtatotit 
Jurieu  Péter  által  1666-dik  esztendőben^  's 
több  francziaországi  egyházi  gyűlésekben 
véleménye,  mint  helytelen  megvettetett. — 
Schubert  ellen  Bertling^  kelé  fel,  természet 
feletti  erőt  állítván,  midőn  a'  Sz^nt  Lélek 
az  írással  együtt  munkálkodik,  *s  az  embert 
megilleti  (tactus). 

Rathmann  Hermann  (danzigi  pr^dik.) 
több  munkáiban,  mellyek  1621^28.  közt 
láttak  világot,  ^zt  sürgette,  hogy  a*  szent 
irás  semmi  különös  erővel  sem*  bírván  más 
írások  felett,  hozzá  kellene  járulni  kivüU 
ről  a  Szent  Lélek'  erejének  az  emberek* 
javulásának  eszközlésére.  Ó  ellene  Calov 
éz  mások  azt  mondák,  hogy  ez  az  erő  heU 
sőképen  's  magában  is  meg  van  az  Isten* 
beszédében  (intrihsece  ac  per  se).  Calixiua 
és  .Mu8ff!us  abban  fejezek  ki  értelmeket, 
.  hogy  a^  Szent  Leiek  az  Isten*  beszédét  sa« 
ját  *8  természeti  erején  felúlemeli  (Spíritum 
&  elevare  verbum  Dei  ultra  propriam  su-? 
j|m  et  naturalem  virtutem),  de  csak  akkor,^ 
ínikor  a  szent  írást  olvassuk. 

A*  kik  az  Isten*  beszédének  természet 
feletti  vagy  Istentől  adattatott  különös  erőt 
tulajdonítanak  az  ember^  me^javításábaiv, 
állítások*  védelmére  a**  szent  írás  követke-. 
aseudő  helyeivel  szoktak  élni: 
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1)  i  e r  era.  23$  29;  Nem  oUyqn  e  az  én  ^ 
igém  mint  d  iűz?  ezt  mondfa  az  Ur^  és 
mint  d/  pörötfr^  melly  megrontja  d  kószik^ 
lát? — Be  iu  nincs  izó  dss  Isien*  bessédérőt 
kOzftnségeaen ;  hanem  az  Isten*  fenyege- 
téseiről a'  hamis  próféták  ellen,  *s  az  igaz 
és  hamis  jövendölések*  kaiömbségérői,  mel* 
lyek  közzál  az  első  tűzhfiz,  *s  a*  kősziklát 
megrontó  pőrdlyhöz  hasonlíttatlk,  úgy  hogy 
a*  versV értelme  ez:  az  igáz  Jövendőlések 
aalhatailanúl  beteljesednek. 

2)  I(  ó  m.  1«  16  ?  Nem  szégjrenlem  d  Krisz^ 
tus"  evangyéliomát^  mert  Istennek  hatalma 
(^ivfoiíig  @€tj  minden  hívőnek  iduességére.— 
De  itt  az  evangyéliomnak  n^m, jobbító^ 
hanem  nyugtató  erejéről  van  szó,  a*  men^ 
nyiben  általa  (17.  v.)  a*  bűnbocsánat  *s  as 
idvesség  hirdettetik.  Azomban  ez  á*  kife- 
jezés: Istennek  hatalma^  nem  természet  fe- 
letti; hanem  a*  zsidó  szólás  szerént  (mint 
ez  is :  Isten*  hegye)  igen  nagy  erő:  vagy  pe- 
dig díZ'  Isten  szó  az  ev^ngyélióm^  isteni 
eredetére  vitetik.  Ebbei^  a^  helyben  tehát 
legfeljebb  is  csak  annyi  foglaltatik,  hogy  ass 
evangyéliom  az  az  eszköz,  melly  által  az  Is- 
ten munkássága  magát  kimutatja. 

3)  Zsf  d.  4.  12:  Az  Istennek  beszéde  él6 
és .  kató^  és  hathatóbb  minden  két  élü  fegy^ 
vernél^  és  elhat  az  akaratnak  és, az,  elméneA 
d  tagoknak  egybekötő ztetéseknek  és  d  velókr 
nek  oszlásokig^  és  megítéli  d  gondolatokat  es 
d  szívnek  gondolatait.  —  Itt  az  Isten  beszéde 
(o  \oyo(;  rt$  <dit)  jelenti  az  Istbn'  fenyegeté- 
sét^ mdly  csalhataUíluál  beteljesedik.  B^6 


van  azon '  fenyegetésről,  hogy  midén  Izrá* 
eliták,  kik  a  pusztában  vétkeztek,  meg 
'fognak  halni,  's  a*  Kánaán^  nyugodalmába 
(melly  a'  10*  és  11-dik  versekben  az  örök- 
kévalósága nyugodalmára  vitetik  által)  be 
nem  mehetnek.  'De  nehék  iS'  volna  kimar 
gyarázni,  hogy  választhatja  el  az  Isten^  be* 
sasétfe  fegyverként  a'  testet -és  a*  lelket. 

Jobb  volna  itta*  természet -feletti 
kifejezéssel  vagy  egészen  felhagyni,  mint« 
hogy  a*  szent  írásban  sem  ts^láltatik,  az  Is- 
ten* mtmkásságát  a'  lelkek'  országában  a* 
természetes  munkásságoktól  meg  nem  ktt^ 
IdmbdztethetjíUc,  *s  V  Szent  Lélek^nem  az 
Isten*  beszédére,  hanem  közvetétjen  az  em^ 
béri  lélekre  munkálkodik,  vagy  ha  valaki 
azon  kifejezéssel  élni  kívánna,, azon  jelen* 
lésben  venni,  hogy  a*  megjobbulás*  eszköz- 
zé az  Isten^  beszéde  természet  feletti  mó* 
ddi^l^ijelentésból  vétet ett« 

Említést  érdemel  végesééire,  hogy  a'  my- 
sticusok^s  más  ábrándozok  azzal  dicseked- 
vén, hogy  Isten  köz  vetetlen,  azaz,  szent 
írás  nélkül  közöl  vélek  vallásos  esmérete<^ 
ket  ^lumen  Dei  iriternum),  megvetik  az 
Isten*  külső  igéjét  (verbum  Dej  externnm) 
vagy  a'  szent  írást,  mint  holt  betűt.  —^ Ezek- 
hez tartoznak  Schwenkfeld,  Weigel,  Böh- 
jnie  Jakab,  Gichtel,  Dippel,  Edelmann, 
Angliában,  a* 'quakerek  *8  methodisták* 
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IL     CZlKfLELY.    , 
A'  Sákramentomoki^ól. 
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^  neratím  spectatís.  Hal.  1753« 

§.  249. 

^'  vallásoi  kül86  szertartásokról:  közönségesen. 

A*  kegyelem'  eszközééihez,  inellyekkel  él 
Isten  az  emberek*  megjobbításának  eszköz* 
lésére,  számlálja  az  egyház  a'  Jézus  Krisz- 
tus által  szereztetett  vallásos  szertartáso- 
kat vagy   czeremóniákat.    Jézus  ugyan  a* 
külső    szertartásoknak,  mellyek   ha  nagy 
számmal  vágynak,  inkább  elfojtják  mint 
élesztik  a'  vallásos  érzést,   nem   volt  nagy 
barátja^  mint  megtetszik,  hogy  Mózes  által 
^a'  zsidóknak  parancsolt  szertartásokat   el*- 
törlötte,  *s  az  Isten'  helyes  tiszteletét  nem 
a*  kttlsQ  szertartásokban,  hanem,  a*  lélek* 
és  szív*  tisztaságában    helyzetbe;  de  tudta 
|izl  is   az  emberi    természettel    esméretes 
Jézus,  hogy  az  embernek,  a'  ki  nem  csak 
lélekből,  hanem  testből  is  áll,  nagy  szük^ 
sége  van  arra,  hogy  a  lelki  dolgok  mint^ 
egy  látható  alakban  terjesztessenek  eleibe, 
«  hogy  a*  külső  szertartásoknak   liagy  beha- 
fások  van  az  emberi  szív'  megindítására — 


• 
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^ten  bölcs  okofcti^l  fogva  már  Jéznn  két 
vallásos  külső  szerrartáspkat  állíta  fel  tisz-- 
telőí  számokra,  ú  m.  a*  keresztségét  és  a* 
szent  vacsorát,  melljrek  ma  közönséges  név* 
vei  Sákramenlomoknak  neveztetnek. 

.§,  250. 
A'  Sákratntntóin  szó'  kttl5fnbQz6  íeUnUaei. 

A'  Jézus  által  felállított  vallásos  kűlsó 
szertartások  miért  neveztettek  sákramen-* 
tomcknak,  nem  könnyű  méghatáro^mi  a\ 
sákramentom  szó  kttlömböző  jelentései  mi- 
att. 

Néraellyek  i'igy  vélekerinok,  hogy  a  sák- 
ramentom szó  a  római  nyelven  előforduló 
jelentéseinél  fogva  vétetett  feí  a'  Jézus  ál* 
tal  rendelt  Vallásos «  szertartások'  kinyo- 
mására.  8acramentam  jelentett  a  ró- 
mai íróknál  közönségesen  szent  dolgot, 
szentséget  (^ipnen  sokan  a'  sákramentomo- 
kat  szentségeknek  mondják  magyar  nyel- 
ven) ;  különösen  a*  periekedók  által  a'  bí- 
rónál letett  pénzt  *8  katonai  esküt.  Mint- 
hogy már  ezek  (így  okoskodnak)  szentek- 
nek, sérthetetleneknek  ^tartattak,  alkalma- 
toséin nevezhették  a'  régi  keresztiéinek  a* , 
Jézns  által  felállított  vallásos  külsó  szer- 
tartásokat sac  ráment  a  nevezettel.  Vagy 
pedig  a'  sacramentum  szó'  második  jelen- 
tésére katonai  eskü  figyefmezvén  csak,  az- 
ért, mivel  a*,  keresztség  's  a' szeiir  vacsora 
állal  kötelezik  magokat  a^  hívek,  ho^y^ók 
az  ő  fejek*  a*  Krisztus^  vezérlése  alatt  az^ör- 
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ilftg;  a*  világ  és  a*  test  ellteh  tusakodni  ké- 
sasék. 

Mások  ellenben  megvetvén^  esen  éjtel- 
met,  nem  is  ok  aélkfii,  minthogy  az  ej^y* 
IiásU  atyák  a*  sákramentom '  nevezet*  ezen 
eredetéről  halgatnak;  azt  vélik^  hpgy  az  á* 
bibliának  vulgata  nevezetű  deák  fordítása* 
ból,  melly  a  zsidó  *inDD  és  >a\gördg  fu^-^ 
irr^fiojf  szókat  sacramemtum  szóval  adja^vé^ 
letett  által  a*  keresztyének*  yailásos  szer- 
tartásainak kifejezésére^  minthogy  ezeket, 
különösen  a*  keresztségét  és  a' szent  vacso- 
rát az  első  keresztyének  a^  görögök^  mys- 
teríumaival  hasbnlíták  egybe ;  és  íg>^  sacra* 
mentQm  annyit  tenne:  fti;<rr^|^ioy.  £2az  e* 
redete  a'  sacramentum  szónak  afinyival  is 
hihetőbb,  mivel  az  egyházi  atyáknál  sacra- 
mentum jelentett  titkot,  jelbeszédet  (^alie- 
goria^,  szent  dolognak  jelképét  's  vallásos 
szertartásokat.  Az  egyhájsi  atyák  kQzfttr 
TertuUiánus  élt  kiváltképen  V  s^crameii- 
lum  szóval  a*  keresztség*  és  az  óri  vacsora* 
kitételére,  több  helyeken  emlékezvén  írá- 
saiban de  sacramento  aqusB  et  eiichaiístisey 
melly  nevezet  ebben  az  értelemben  a*  deák 
egyházban  állandóan  fenn  maradt,  álgörög 
pedig  a*  fkvffry^ioy  szót  tartotta  meg. 

A*  sacramejnum  wiisi"  határozatlan  ér- 
telme az  egyházi  atyák*  írásaiban,  szolgál- 
tatott arra  áUcalmatosságot,  hogy  a*  sákra- 
mentomok*  számáról,  természetéről  *s  ere- 
jéről kttlömbözőleg  értettek.  Otíó  bamber- 
gí  .püspök,  a  pomerániaiak*  térítője  vojt 
%Ub^  a*  ki  1124*ben    hét  sákrámentoiiiot 
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állított.  Őtet  követte  a' lombardiai  P^ter 
1159-ben,  's  az  ő  tekintete  miatt  a*  betes 
szent  raáin  közOnjBéges  megegyezéssel,  ki- 
vévén nénielly  úgy  nevezett  eretnekekel, 
jelesen  a'  Wald  Péter  követőit,  eífogaáta* 
tott.  A^  scholasticuspk  között  az  aqüinói 
Tamás  volt  az  első,  a'  ki  a  sákramentom* 
jelenCését  így  határozta  meg :  actio  verbis 
juncta  solennibus,  qua  significatur  et-  ex* 
bibetur  eflectus  gratiosus,  meily  határo* 
/áthoz  ma  is  r^aszkodik  9  római  anya- 
s;«entegybáz.  A'  reformátorok  megegyez- 
tek abban,  hogy  csak  két  fő  sákramentónft 
van,  a*  szó  szorosb  éxtelmében  vétetvén ; 
de  tágabb  értelmében  Lulbei'  a  poBniteiitiát 
(absolutionem  confitentium  peceata),  kivel 
a'  mi  időnkben  Augusti  egy '  értelenib^a 
volt,  Zvin|;li  a' házasságot,  Calvin ns  az  egy- 
házi l^anítókV  felszentelését  (ordinatio)  a* 
sakramentqmokhpz  számlálták.  —  Ammqa 
lelkünknek  az  Úr*  kezébe  ajánlása'  sákra- 
mentoroárót  (sacramentum  reddiiionis  ani- 
mae  in  manus  Domini  Csel.  7,  59.  2Tim. 
1«.]20  Beliárminusnál  sacramentum  ext- 
umium«  emlékeaík. 

S-  251. 

A'  r^formáts  ^yháx' megfogása  s' aákramentom* 

Hogy  valamely  vallásoi  szertartás  sák- 
ramentóm  légy en,  arra  a^  reformáta  egyház* 
értelme  szerént  a*  követkeafők  kívántatnak 
meg :  1  « 

1)  Hogy  a*  keresztyén  vallás*  feíállítója  a* 
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Krisztus  volt  légyen  szerasfije. -7- Mert  ^ 
sákratnentomokat  nAiéhán  tekintjük  mint  aafi 
Isten*  tiszteleiének  részét,  holott  pedig  ls« 
lent  emberi  szerzemények  által  tisztelni 
tilaltoiaztatunk  Máté  15,  9;  úgy  nézzílk 
továbbá  azokat  mint  az  Istep'  ígéreteinek^ 
kfilsó  jegyeit 's  pecsétjeit;  taellyik  ember« 
ríek  adatott  jus  ari'a,  hogy  külső  jegyeket 
*s  pecséteket  rendeljen  Ht  Isten*  ígéretei* 
nek   láthatóvá  tételére  *&  megerősítésére. 

'2)  Bogy  abban  kfllső  szembeOtlé  jegy 
és-  cselekedet  légyen,  melly  alkalmat'OS  ar-* 
ra,  hogy  élőnkbe  terjessze  aes  Isten*  k egy eK 
mét,  's  «hez  illő  indulatokat  ébresszen  szí<* 
vünkben.  Ezért  nevezi  Augustinus  a*  sák' 
ramentomot  látható  igének  (verbiim  visibl- 
le):  hozzá  tészr  Melánchthon:  ritus  ocu^* 
lis  accipitur,  ut  moveat  corda;  el  est  qüasi 
ptctura  verbjy  idem  significans  qtiod  ver^- 
bum;  Ezen  czélra  pedig  akkor  alkahnato* 
sok  a'  sákramentomokbaif  lévő  Jegyek  's  cse<^ 
lekedetek,  ha  nagy  hasonlatosság  van  a*je-» 
gyek  és  az  ábrázolt  lelki  jók  k0zdtt« 

3)  Hogy  nemcsak  emlékeztető  jegy  lé« 
gyen  a  sákramentoii,  mint  a*  Socini.is*  kö« 
vétói  állítják;  hanem  egyszel'smind  olly 
pecsét  és-zálog,  melly  azt  eifősítse  nekünk 
az  Isten' részéről,  hogy  bűneink  megbo- 
csáttatnak 's  az  Örök  élet*  részesei  leszünk 
a'  Jézus*  haláláért;  a*  itii  részünkről  pedig, 
hogy  mi  teljés  hőséggel  lekötelezzük  nOia« 
gunkat,  hogy  a*  Jézus'  tudománya  mellett 
állhatatosan  megmaradunk,  ^s  parancsola- 
tainak egész  készséggel  engedeltueskedüiik. 
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A*  Jegy  akkor  léts  sálog  ét  pecaétt  ha  ígé^ 
rel  köttetik  boitáá.-^  De  jegyesxOk  meg) 
hogy  as8,  a*  mit  a'  sákraiuentom  jegyes  *• 
megpecsétel,  nem  akármelly  lelki  jó;  hanem 
az  úgy  nevesett  evangyéliomi  kegyelem, 
iu  m.  8l  bánbocaánat  a*  vele  egy befóggő 
jótétemétíyekkeK  East  jelenti  Schleierma* 
cher  így  batározváii  meg  a'  sákramentbmo« 
kat,  hogy  aaok  „saent  *a  magától  a  iűrisctns* 
^.tól  rendeltetett  éaass  6  fSpapi  munkáMágát 
„elŐterjesstó  *8  folytató  cselekedetek  «s 
„ahyaasentegybásban*^  minthogy  a  Krisz- 
tus*  főpapi  mankássága  a*  bfinbocsánatot 
tárgyazza. 

4)  Hogy  minden  keresztyén*  izámára 
légyen  rendeltetve* 

Ezékbói  már  meg  lehet  ítélni,  vafyon 
a*  mi'  feltett  megfogásunk  szerént  a  sákra* 
mentoraról,  az  ó  testamentomi  vallásos 
kttUó  szertartások,  ú.  m.  az  áldozatok,  je* 
lesen  pedig  a'  kfif  Olmeté|kedés  és  a*  páska- 
bárány  neveztethetnek  e  kákraméntomok* 
Bak.  Mert  ha  szinte  Isten  azoknak  a*  szer* 
z6j5kt  '8  áitalok  lelki  jók  Js  ábrázoltattak 
ms  új  testameritom  világos  tanítása  szerént 
Kolos.  2,  11— 13»  1  Kor.  5,  7.  Ján.  19^ 
36«  *8  ezen  oknál  fogva  a*  helvétziai  hit* 
-vallásban  neveztetnek  is  sákramentomok* 
nak;  de  annyi  bizonyos Jiogy  a*  mi  megfo^^^ 
gásnnh  a'  sákrament ómról  ezekre  nem  al- 
kafmazható/s  a*  kereszteéggel  's  úri  vac$o- 
rával  egy  osztályba  nem  tétethetnek. 

Itt  megemlít heljttk  rftvidedeh  azt  a*  ka- 
Ifimbséget,  melly  v^n  a*  mi  megfogásunk 
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és  más  ktf esztyén  fdekesetéi  kftadtt  a*  sák- 
ramentomrók  A'  sociniániisok,  árminiánu- 
sok  ^s   mennoníták  úgy  tekintik  a'  sákra- 
mentomokat,  mint  puasBta  szertartásokat, 
mellyek  a*  keresztyéneket  a    nem-^kereas^- 
tyéneki^l  megkQlömbftztélik.  Mi  úgy  néz- 
zük, mint  jegyeit  *s  pecsétéit  az  Isten'  bűn- 
bocsátó kegyelmének,  és  hogy  a\aákramen- 
loinók  csak  akkor  hasznosok,  ha  bennünk 
igaz  hitet  *s  ióra  való  határozódást  ébresz- 
tenek.   A*  romai-'caUiolicusok  pedig  azt  áif- 
iiiják,  hogy  a'sáki:amcntomok  az  Isten*  ke- 
gyeimének eszköziö  okai  (caasa  efficlens),  ' 
mint   megtetszik  az  aquínói  Tamás   liatá- 
rozaiából  is,  és  hegy  a'  paszta  élés'  is  a* 
'sákramentómokkal  (opus  eperatiim)  hasz- 
nos. — Iimen  egyszersmind  az  is  kitfiniú, 
hogy  a'  mi  vélekedésiiink  a*  sákri^méntom* 
8)^.ttkségességér61  ,a  más  felekezetéitől,  kii- 
Idmbftzö.    Nem  tartjuk  a*  sákramentemor 
kat  valami  mnlasztíiaté  szertartásoknak;  de 
azt  sem  állítjuk,  hogy  az  idvesség  olly  szo* 
rosan  csatoltatott  a  Vélek  való  éléshez,hogy 
azok  nélkül  az  idvesség^  részesei  nem  le- 
hetnénk. A*  két  vélekedés  közStt  álló  ütan 
megyünk,  azt  tanítván:  a*  sákramentom* 
mai  való  élés*  elmulasztása^  ha  arra  alkat* 
matosságunk  van^  vétkessé  teazi  az  ^embert^ 
a*  mpnnyiben  a'  Jézus*  rendeléjiének  meg* 
vetését  foglalja  magában,  ama  szabály  ase- 
rént:  non  defectna  sea  privatio^  aed  cikí* 
tenitus  sácfameati  damnaf* 


(  3^7  j 

C.  252. 

•  Hány  sákrámcntom  Ttn  f 

■    •  ... 

Líteratura. 

Sariorius  (C»  T.)  de  aacrainent«i  Pon* 
lificiorum.  Tub.  1767. 

.Brenner  (Fridr.)  Geschiclultche  Dar* 
stellung  der  Ver richtung  iiiul  Ausspendung 
der^Sacrameate  von  Cliristila  bis  auf  un« 
ser«  "Zeiten,  mit  besiándiger  Rttcksichi  aiif 
Detttschlund,  und  besoAdera  auf  Frankem 
/l.  U.2.  B^.  Wttrxburg.  1818.  u.  20. 

HeiyeBnek  tartjuk-  a*  békés  Melánch- 
thonnak  ama^  intését  t  néma  vir  prndens 
de  nomine  et  numero  satranMUtorum  ri* 
xabitur,  óhajtjuk  ast  is,  vajha  a^  sacrainen* 
tum^sKÓ,  melly  sok  heves  veszekedésekre 
szoigáltatptt  alkalmát,  ne  hassEnáltátott  vol* 
ita  a  keresztyén  vallásban ;  de  minekután* 
na  csak  ogyaii  általvitetett  a' keresztyének": 
^  vallásos  :  szertartásaiknak  kifejezésére,  s 
meghatározta  valamelly  felekezet  a'  sákra- 
mentőm'  fogatját^  illó  tudnunk.  mcUyek 
Jégyenek  azon  fogatnak  ;n^felel6  szertar* 
tások. 

A^  s^kramentomok*  számának  mégha* 
lározása  attól  fögg  kiváltképen,  millyen  ér* 
telemben  vétetik  a*  áákramentom  szó«  szé* 
leBb  vagy  szorosb  értelmében  e? 

Ha  olly  sa^les  értelembea  vesszük  mint 
az  egyházi  atyák,  nevezetesen  Aúgustinus, 
a^  ki  azt  a-  szent  doiog'  látható  jej^yének 
(visibile.sigiium'rei  sacrsBS.  reidivinca  itt* 
visibilis)  nev^te,  és  a'  sehoiasticusok,  úgy 
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igea    sok  dolog  aákramentom   less,  assús^ 
minden  a*  mi  vallásra  tartoxó  dolgot  áb- 
ráxol.  D,e  ha  qiegszorítjuk  a^  szó'  éneimét, 
mint  a*  két  hiivallásón  lévő  evangélieusofe 
cselekedték,    úgy    csak  kél  sákramentom" 
lesz,  ú.  m.  a*  keresztkégés az  úri  szent  va** 
esora:  mert  csak  ezekben  találjuk  fel  ü* 
.  sákramenlomban -  megkívántató   tulajdon- 
aágokat.    Minden    keresztyén  felekezetek 
megesmérik,  hogy  maga  az  Úr  Jézus  szer- 
zetté azbkat^s*  úgy  nézettek  mindenkor  a* 
keresztyén    anyaszentegyházban,   mint   a^ 
keresztyén  valláshoz  tartozó  szertartások. 
De    mind  a'  kettőben  vágynak  kttlsó  szem- 
beőtló  jegyek  *s  cselekedetek  is,  melíyek 
a^  lelki  jókra  emlékeztetniük.  A'  keresztség- 
ben külső.  Jegy  a*  víz,  külső  cselekedet  a^ 
víz  alatt*  létet  *s  a'  viz  alól  felvételes,  met- 
lyek  a'  JézusVhaléláaak  "a  feltámadásánfdc 
níint  idyességttnk*  egyetlenegy  likának  re- 
ánk is  tartozását  |elentikr  Az  úri  vacsorá- 
ban külső  jegy  a'  ken^^r  és  bor,  kOlsŐ  eae* 
lékedet  a*  kenyér*  megtfiréae,  a*  bor  kiidl- 
iése,  mcilyek  az  Jdvezítőnek  értünk  szen- 
vedett  halálát    ábrázolják  I  a*  kehyécnek 
inegevése  's  a*  bor!  megivása^  mellyek  a* 
Jézus  halálának  reánk  is  tartozását  jelen- 
tik.   De  nem   esak  jegy,  hanem  peesét  is 
mind  a  ketfő :  mert  a  kttli^  jegyekhez  ígéret 
Js  köttetett.  A'kéreszfséghez  ez;  dÜkiend 
^s  meghereitteikedik  idvesül  M  ár  k  16, 16; 
az    úr*  vaesorájához   ez;  tz  az  én  testem^ 
melfy   tiérettetek  megtöretik^  vagy  adatik^ 
€X(  az  ém  vérem j  rt%elfy  sokaknak  iüneik^    io- 
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tiáhatjÁra  kiénUUié  Luk.  3^  19.  90.  Máté 
36,  38. 

De  asoa  ttt  rendtartálok,  meliyeket  ü^ 
deák  él  gftrftg  egy  hasak  a*  sákramentOT 
m^khos  számlálnak,  a*  mi  megfogásunk 
aserénc  a*  keresaiséggel  *8  úri  vacsorával 
egy  osatályba  riem  telelhetnek.  Mert 

1)  A'  po6  oi  Centi  a,  ha  asbfindn  bankót 
jelenteném  kfiíső  szertartás;  a'  fülber 
gyónár  pedig,  és  as  oldoaat  (abáolatioj 
Áens  a'  Jésos  paraacsolaiai.  fi'elhoczák  u* 
gyan  az  oldosat  mellett  Máté  16,  19.  ét 
Jáh.  ao,  22.  23;  de  az  elsőbb  hely  csak 
magára  Péterre,  az  utolsó  csak  az  aposto^, 
lókra  ^s  nem  minden  tanítókra  tartozik« 
£zen  két  hely'  értelmét  bévebbén  h  a  279. 
§*ben. 

A*  visszavett  vélemények'  tárába  tartozik 
lagyan  már,  de  azért  emlitést  érdemeld'  bon« 
ni  evangélicus  tbeologus"  Augusti*  értelme; 
melly  szerént  az  oldoseatot  úgy  kívánta  né- 
seini,  mint  bárnsadik  sákranientomot,  mint- 
hogy az  a)  a*  Krisztus*  rendelése  Máté  3^ 
2.  Márk  1,  4.  Luk.  24, 17.  's  kivált  Ján. 
20,  22.  23.  b)  Van  benpe  külső  Jegy,  az 
evangyéliomban  említett  kezek*  rávetése 
a*  feloídoztatandókra)  {fmi^ts  rcoy  ^í^m 
vagy  %9í^oU<siay^  O^'f^y  '^*^  tökéletes  físz- 
ezebiing^ás  a*  szetit  Háromság*  czlkkelye 
és  a'  sákramentomok  közAtt,  ha  a*  kereszt- 
z^gliez,  melly  a*  S3ent  Léleknek,  V  az  úri: 
vacsorához^  melly  a* , Fiúnak  sákramento^ 
ii»a«  a*  harmadik  az  oldozat  az  Atyénak< 
milit  fő  bírónak  sákrámeatoma  hozzátéte- 
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tik)  d)  1  Ján,  5,  6— *0.^  eteu  három  fták- 
ramentomra  eröíletés  nélkül  magyaráxtat* 
hatik«  ~- De  as  a'  kezek*  rávet ése  {eniUaís 
TM  %«if6»9)  nem  a*  bfinbocsánattai,  hanem 
«  Szent  Lélek^  ajándékainak  kaalésével 
kfittefik  össze,  ét  így  nem  %'olna  kíiisájegjr 
az  oldozatban ;  azomban  az  oMozat  a*  Szent 
Lélek*  éfl  nett  az  Atya*  sákraraenioma 
volna. 

3)  A^ bérmálás  (eonflrmattoy  hassínos 
és.  dfoséretes  szokás,  úgy  gyakoroltatván 
inint  a*  protestins  egyházakban.  Ez  ahban 
áll«  hogy  a*  csecsemfii  korban  megkeresztel* 
(ettek,  minekutánna  értelmek  kifejlett  *8a* 
keresztyén  vallás*  igazságaiban  bévebb  ok- 
tatást vettek,  a*  ^ylllekezet*  színé  elfitt  hif €4c« 
rfif  vallást  tesznek,  megújítják  *s  magokévá 
tészik^zon  fogadástételt,  mellyet  a*  kereszt* 
atyák's  anyák  az  6  nevekben  tettelr,  biizg4 
kftnyörgéssel  az  Úr  kegyelmébe  ajánlt^tnak, 
*s  innepélyesen  az  úri  vacsorával  való  élésre 
bocsáttatnak.  — -  De  azért  ezt  sem  a  Krisztus 
nem  rendelte,  sem  az  apostolok  nem  páran* 
csolták.  Mert  azon  helyekben,  meilyek  a^ 
confirmátiouak  mint  apostoli  szokásnak 
megmutatására  fel  szoktak  hozatni  (CseK 
8,  17.  19,  6;)  szó  van  részszerént  azon  lel«* 
ki  ajándékokról  az  eisfi  gyülekezetben^  mel^ 
lyek  a  keresztyén  vallás'  sebesebb  terjedé-- 
sere  szükségesek  voltak,  részszerént  ollyan 
«zemélyekr6i,  kiknek  megkereszteltetések 
nem  a^Jézns  által  parancsolt  módon  hajta* 
tott  végre  :  vagy  végezetre  ollyanokról,  kilc 
osak  akkor  tértek  a'  keresztyén  vallásra. 
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A'  ki  már  •sen  Mokási  kSvetní  akarja,  am 
lássa;  de  nincs  oka,  hogy  úgy  nézxe  azt, 
minr  parancsolt  saolcást;  vagy  annak  yala- 
Inelly  kttlOnAs  er6l  s  foganaiol  lulajdonít- 
aon. 

3)  As  utolsó  kenet*  (4inetio  eztre-. 
na)  helyes  voltát  Márk  6,  13^  és  Jak;  5, 
14.  15.  akarják  megmutatni.  ~- De  aas  első 
lielyen  aé  apostolok^  csudás  gyógyításáról 
van  szó,  hol  aa  olajjal  kenés  csak/meilékes 
dolog  volt,  épen  úfy  mint  a  nyál,.mellye€ 
Jéaus  a*  vaknak  saeitiére  ddrgdlt ;  as  utoN 
só  helyen  pedig  a*  beteg*  gyógyulása  nem  a* 
niegkenéstól,  baneni  a*  kdnyfirgésiől  háiaiik 
le:  mert  nyilván  mondatik :  a  hitből  Mtár* 
mázott  imád$á^  megtartja  a  Meget  és  felr 
segélli  6t€t  az  Úr.  De  hawinte  kOvelkez- 
tiék  is  azon  helyekbÓI^  h^gy  as  olajnak  kü- 
IfinOs  eró  tulajdoníttatott  abban  az  időben'; 
de  világos^  bogy.az  az  eró  a*  beteg*  meggyé* 
gyítására,  nem  vallásoií  czélokra  vitetett, 
nem  arra  nevezetesen,  hogy  a*  beteg  a^  bol- 
dog kimúlásra  kéézíiiessék. 

4)  A*  házasságot  (matrimonium)  is  a' 
oákramentomokhoz  számlálják  a'  római'* 
catholicnsok,  minthogy  Pál  apostol  Efez. 
5,  32.  a*  házasságot  fLvcttf^i09^iíhk  (meliyet 
a*vulgatá  saeramentumnak  fordított)  néve- 
kI.—  De  /ju/ffry^ioif  nem  jelent  itt  szertar- 
tást ;  hanem  jelbeszédet,  példázatot  (allcgo- 
Tia)*s  ennek  magyarázatját,.  *s  e*  sem  an- 
nyira a*  férfira  *s  asszonyiáliatra  vitetik, 
kiknek  viszonyok  a*  31-dik  vers  szerént 
eléggé  világos  és  határos;ott  \  hanem  a  Krjsz* 
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^s  H  anyúaMfnif gyhás  kAsMlj  iriisonyra^ 
melly  kétségea  Jcivűl  neaí  a*  letci  vagy  a* 
látható  Tilághoa  tariosik^  Megengedjak 
ast,  hogy  a*  házatiág  Isten*  rendelése;  Am 
nem  az  új  testamentomban  állíiratott  fel^ 
Ígéretei  nem  vallásoaok,  nem  a'  kerentyéa 
vallásból  folynak,  hanem  csak  a' testi  áiei-» 
re  tartósnak.  Azomban,  ha  onnan,  hogy  a* 
háaasság  Isten'  akaratja  *s  ígérel  köttetett 
kossá,  kBvetkestetnénk,  hogy  a»s  sákranien* 
1019,  úgy  más  állapotokat  t  kdtelessdgeker 
is,  mint  a*  tisstviselói  hivatalt,  kÖnyArgést^ 
alamizsnálkodás!  s  a*t.  a^  sákramentomok- 
hos  kellene  ssámlálnnnk. 

5)  A*  papi  rend  fardo  saeerdottim 
s.  saeerdotinm)  vagy  a*  keséknek  a*  felesen* 
telletendŐk*  fejekre  vetése*  melly  által  a* 
Ssent  Lélek'  kegyelme  kteftlteUk  vefcek^  a' 
ke.resstséghes  's  úri  vacsoráhqs  adatott  Öi5^ 
dik  sákramentoma  a*  deák  és  gfirög  egyház 
sakuaky  melly  álKtásokal  a'  Csel.  6.  6. 
13,  3.  I  Tim.  4,  14.  5,  22.  2  Tim  1,  6. 
kOvetkestetik.~*0e  a'  Csel*  6, 6.  nem  as 
Isten^  Igéjét  hirdető  tanítókról,  hanem  a** 
diaeonnsoknak  (diasoyoi  rc^f  r^ave{M»  2.  A: 
v«)  vilasstatásokról  s  felssenteltetésekról 
van  ssó.  A  tfibbi  helyiből  kitetssik  ugyaii^ 
hogy^  az  apostolok  a"^  tanítókat  kezeiknek 
reájok  vetése  által  szemelték  fel, 's. a*  fel- 
szenteltettek a*  Szent  Lélek'  ajáiúiékaiban 
részesültek;  de  ^)  érról  nincsen  világos 
páran ciolai un k  Jézustól ;  h)  az  apostolok 
sein  paranciolák,  hogy  ez  á*  asokás  idéról 
idóre  felmaradjon  re),  ások  a*  cendás  aján- 
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éik0kj  mtliyek  a'  tanítókkal  aa  apMtoK 
ídökban  kOaSltettek,  nár  ma  tAbbé  Maki* 
vei  tein  kftaftltetaek  i  d)  ea  a*  Mertartát 
nem  tartoűcik  mindea  keretatyétiekre,  ka^ 
nem  csak  aV tanítókra;  e)  annak  fogahat^ 
ja  nem  vitetik  a*  kerentyéh  vallás'  tnivol- 
fára.  haiie/n  ceak  ideig  tartó  hívatalraé 

Emliléat  érdemel,  hogy  sok  tudósok  haj-^ 
landók  voltiának  a*  lábmosást  (pedila* 
vium)  is  a  sákramenfomoklioa  számlálni, 
a*  minthogy  ea  ma  h  szokásban  van  né- 
melly  mennonitáknál  és  herrnhtttereknél, 
ininibogy  a)  erre  a*  Krisztns  maga  rnuta* 
tott  példát,  taníványai  lábait  megmosván 
J  á  n.  13,  5.  b)  úgy  látszik,  hogy  szokásban 
volt  ez  az  elsó  keresztyéneknél  is  1  T  i  m» 
5,  10.  —  De  ezzel  mint  jelképi  cselekedet- 
tel i^sak  a  keresztyéni  szeretet'  köteli^ssé- 
geit,  egymás' eltűrését  és  a*  szolgálatra  va* 
16  készséget  kívánta  Jézus  ájánlapi  tanít-> 
vátiy^inak,  nem  aákramentomot  szerezni, 
a*  minthogy  nincs  is  benne  semmi  a*  mi  a' 
bűnbocsánatra  vitetnék  's  nem  is  minden 
idókre  rendeltetett. 

A'  keleti  vagy  gffrög  egyház  a'  hét  sák- 
ramenlomokat  (ftven^^ia)  b  következendá 
nevezetekkel  nevezi:  ro  fiantieiLa*  -to  fti^-* 
f%oy  rs  x^ioftaros*  if  «i;^a^«9na*  ^  fjeratoia* 
j^  í€f<ACvyif*  6  ri/iiog  yafíos*  nai  ro  €t;>;^«Xáioy. 

I.   A'  KERESZTSÉGRŐL. 
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'  *.    • 

§.  253. 

A*  kertSEtség'  n^vei  a*  ss«iit  irátbaa  *•  az  •gjhí* 

zi  atyákniU/ 

A*  Jésustól  azereatelett  elaő  szertaijtás- 
nak,  meily  állal  a'  kereesly én ekV  társaságá- 
ba avattatunk)  alkalmatlan,  *s  a'  dolog  nit- 
voltál  ki  nem  fejezd  magyar  neve,  k  e- 
/resztség,  kereái&telés,  vétetett  a'ke- 
resztvonáfitól,  melly  a'  keresztság'  kiszol- 
gáltatásakor némelly  felekezeteknél  még 
ma  is  gyakoroltatik  (261.  §.\  Nevezhet- 
liénk  azt  helyesen  bemáriásnak,  bemeri- 
lésnek,  melly  a^'áj  teslamentomban  elő- 
jövő ffantíCfios^  és  ffanrtaiLa  szóknak  felel 
meg.  £z  a^két  gSrög  szó  lejön  á'  0anfi{<A 
igétől,  melly  eredetileg  ezt  jelenti:  beme-^ 
rítem,  vízbe  mártom,  *8  mjegfelel  a'  zsidó- 
b^]Q  szónak  2  Ki r.  5,*  14;  annakutánna, 
megmosom,  tisztítom  Márk  7,4.  Luk.  11^ 
38f  De  gyakran  szófordíilali  értelemben  is 
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.  ,  vétetik,  JeYcnfvéii  b6  részesülést  valamiben 
Csel.  1,  5.  mini  a^  deák  perfundere,  im- 
buere ;  kül&nfiseh  nag;y  szenvedéseket  *á 
nyomorúságokai  állani  ki  M  át.  20y 22. 23. 
niellyek  elborító  habokhoz  hasbniíttatnak 
Zsolti  69,  2.  3«  a*  deákoknál:  fluctusmi- 
sériae,  mergi  malis.  Innen  a'  régieknek  a* 
vértanúság*  neve:  baptisma  8$ingvinis;  Plá- 
^tónál  Pannáiéit  részeget  ( vino  imbütus,  mer- 
«us)  jelenj  ^^  Reinhárd  helyesen  jegyei 
meg,  hogy  az;- új  lestamentoniban  Bantíoiiqg 
közönséges  mosódást  Márk  7,  8.  Zsid; 
9,  10^  PannofLőí  pedig  mindenkor  vallásos 
bemerítést  jelentvén,  a*  keresztségét  deá* 
kúl  baptismának,*s  nem  baptismüsnak  kél* 
lene  neveznttnk.  Nevezi  még  az  i&j'testa- 
metitom  a'  keresztségét  tisztulásnak 
^xa$a^f(7júLo^)  Ián.  3,  25.  mint  aV  bűntől  va-* 
ló  megtisztulás"  jegyét,  innen  Josephusnál 
.^nyta^ai^^iv  előjön  a'  keresztelő  János  ke-* 
resztségéről.  Ide  tartozik  Calám  2  Pét  1,9. 
^«$<xjíC/ui05  rwy  noKatwf  cifia^T«áif  megtisztul' 
lás  régi  bűneitől^  v.  Ö.    Eféz.  5,  26;   ví  z- 

.    *nek  (víoo^)  J  á  n.  3,  5 ;  újonnan  születés  fet-^ 
dőjén^k  {\^Ti^ovjta\iyytnaiaq)T\t.  3, 5;  t;/^.* 
/erdőjének  'K^r^of  rn^viarog)  Eféz.  5,  26. 

,  Az  egyházi  atyáknál  legrégibb  nevezete 
a'  kereSítségnek :  ^oonafto^  megvilágosítás, 
a*  keresztséggel  öjsszekött^tett  f  aníttatásátóí 
a*  megkereszteltetendőnék;  innen  a*  syrtis 
Zaid.  6,  4.  ezen  szókat  rt$$  oín'őif  ^cáTioUv" 
,  rag  ezzel  magyarázza:  aVkik  egyszer  meg- 
kereszteUéttek,  kivef  Michafilis  is  egy  ér-* 
leiemben   van.-**^  Neveztetik  továbbá  pe« 
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#f<tnek  (á$fisir«C)  iigtlbiia)  kegyelem* 
nek  (xaf^>9  j(^af  i9^a^i  balhat  a  tlaneig* 
ruhájának  («fdi/fia  aptafaé^). 

§.  25á. 

A'  B^mxtteknél  dWatocó  TalUtos  moiMátpk,  .V  a* 

proselytatok*  keresztsége*    .. 

Csaknem  minden  nemseteknél  diratoa* 
taka'  vallásoft  mosódátok;  így  as  égyptu* 
aiüknál)  penáknál,  indasoknál,  gOrdgöknél, 
rómaiaknál  ^s  mahomedánusoknál. 

De  nyomát  taláUnk  a*  ssidéknál,  már  a* 
pátriárkák*  idejében  is.  Ast  parancsolja  Já- 
kób  az  6  básnépének :  hányfáiok  el  az  ide* 
gen  isteneket^  kik  közöttetek  pagynak^  tisz^ 
títS(ítok  meg  magatokat  és  váitoztassátoA 
meg  jbUözeteteket  1  Mós.  35,  3.  Hihetdké*' 
pen  ez  a*bely  szolgáltatott  alkalinat  a^pro^ 
selytttsoknak,  vagy  azoknak,  kik  a*  zsidó 
vallást  a\  pogányok  közzfil  bevették,  meg* 
feressBtésére.  De  mikor  lelt  kfizdnsegesszo* 
kassá  a*  prosely tusok*  keresztsége,  mindjárt 
a*  babylóniai  fogság,  vagy  pedig  csi^k  Jeru*' 
sálem*  lerontása  után,  az  adatok  nem  lété' 
miatt  nem  lehet  meghatározni.  Sokan,  azok 
között  Danz  és  Lightfoot  az  első  értelmei 
védik,  *s  így  okoskodnak:  a'  babylóniai 
fogiág  után  sok  pogányok,  kik  körfii  \oU 
tak  metélve,  yagy  pedig  a*  körűtmetélkedés«« 
tói  irtóztak,  vévén  be  a  zsidó  vallátt,  kel^ 
lett  lennie  olly  szertartásnak,  mellyel  áltaK 
térések  a*  zsjdó  vallásra  jelentetett.  Hogy 
Ivedig  tz  a  vízbemáriáa  volt,  *s  toiár  a'  Jé^ 
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sMis^  ideje  előtt  divaloeott,  a*  kOtetkeseii- 
dó  erőségekkel  matogatják: 

1)  A'  rabbinusok*  írásaiban  crok  helye- 
ken, a  hol  prosely tusokról' van  sasó;,  emlit- 
tecik  a*  víi^^emártás,  sőt  a'  zsidók*  prose- 
Jytusaikat  ma  is  meg  szokták  fereszteni* 
Hogx  pedig  a*  zsidók  elsen.  szertartást  a* 
keresztyénektől  kOlesffnöiíték,  nem  hihető. 

^)  l^gy^n  ^^^  r'abbiniisek*  írásaiban^  • 
a'  hol  sző  van  a  pogányok*  beavattatásáról  ' 
^'  ztídé  vallásba,  egytttt  enilíuetik  a*  kO- 
rulmetélkcdéssel  az  áldozás  és  a*  vízbemár* 
lás.   Imien  így  okoskodnak:  minthogy  ál- 
dozni csak  addig  lehetett,  míg  fennállott  a* ' 
jerusálemí  templom,  még  kellett  lennie  a* 
prosélytnsok'  feresztésének  i^  a  templom* 
lerontatásá  etótt. 

^  3)  Arriánusnál  a*  zsidók*  próseJy tusai 
neveztetnek:  fí^ufiiLifoi  baptizati/s  az  ige^ 
régiethiópj  fordításban  Máté  23,  15.  ezen 
szavak^  irot^ai    ha  n^&aifXvtoPj  x.  r.  X.  í^ 

nagyaráztatnak ;  ut  baptizetis  unum  pere- 
grinum,  et  eam  baptizatus  fuerit,  adopte- 
tia.  eam  magíi  qnam  vos  gehennas* 

Mások  ellenben  tagadják  a*  prosélytn- 
sok*  feresztésének  illy  régi  voltát,  mint« 
hogy  nincs  felőle  emlékezet  sem  az  6  tes* 
tainentomi  apocrypbns  kÖnyVekben,  sem 
liz  új  testamentomi  írásokban.  Halgariíak 
Iróla  mind  Jobephos,  mind  Phllo,  mind  a* 
talmad,  mind  Onkelos.  A*  régi  rabbinasbk^ 
bizonyságain  nem  akalrnak  építeni,  mivel 
6k  a*  zsidó  szertartásoknak  nagy  régiséget 
wseretnek  tulajdonítaiii* 


/ 
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Sxokátban  VöIt  a*  vidlátos  iiio86flá89  mint 
felavatási  sserlarlás  a'  JosophuB*  bizony í« 
tása  S2€;rén|  az*  esa^nanolc*  sectájánál  is. 

§.  255. 

A^  keresztelő  János' keresztsége. 

..  A^  keresztelő  Jénos^  keresztségét  qaelly 
a*  többi  vallásos  mósódásoknál  nevezetesb, 
külömbözík  a*  prqselytusok'  mosódásátói  a* 
kővetkező  pontokban: 

1)  Keresztelő  János  Jsten'  parancsolat- 
jából kérésziéit ;  azt  mondja  maga :  az  Is* 
len  bocsátá  őtet,  hogy  keresfi&lelne  vízzel 
Ján*  1)  33.  Jézus  is  illyen  értelemben  volt, 
azt  állítván,  hogy  d  fariieusok  és  törvény r, 
tudók  az  Isten  tanátsát  vagy  akaratját  rr- 
ték  meg^  nem  keresztelkedvén  nieg  a*  keresz- 
telő JánosV keresztségével  Luk.  7,  ^;  a* 
prosely tusok*  keresztsége  pedig  csak  xégi 
szokás  volt. 

-  2)  ÁVprosely tusok' keresztsége  csak  aa; 
ollyan  pogányokra  tartozott,  kik  a'  zsidő 
vallást  bevették;  keresztelő  János  pedig  a* 
zsidókat  keresztelte  meg,  's  e*  volt  már  an* 
nak  oka,  hogy  a'  zsidók,  olly  nagy  figyelmet 
fordítanak  a'  János'  keresztségére  J  á  n.  1, 
19—28.  • 

3)  A'  pzélra  né^^ve  is  kfllömbSzcttt  a'  két 
moiíódás..  A'  proselytusok  kötelezték  ma- 
gokat általa  a  zsidó  valiás*  bevételére,  Já- 
nos^  pedig  keresetett  a  megjobbúlásra« 

Ha  a  J  ézus  által  felállított  keresztségét 
a'  keresztelő  Jánoséval  hasonlítjuk  ftsaa^e, 
megegyezik  a  kettő  abbai|  a)  jUagy  mioi|  a. 


\      m' 
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kettő  isteni  rendé Ws  volt;  b)  háigy  min^  a* 
keltő  által  az  élet'  niegjobbílására  kötelez- 
tettek az  emberek  (^^amaiia  yL€Tayoíaf)í/lár 
lé  3,  11.  Csel.  2,  38t 

De  ki^lömbség  is  van  a*  kdt  keresztség 
kMötI: 

a)  János  keresztelt  azAeljövendő  Mes- 
siásra ((1$  TOP  €fxoi^^o^)i  A2  apostolok  pe- 
dig a*  már  eljött  Messiásra,  a*  Jé^us  Krisz* 

tusra  (jsnt  rco  oifOfian  t«  Iy<ni  Xjiaré).' 

b)  János  csakf  a'  zsidókat  keresztelte 
meg.    Jézus   pedig  azt  parancsolia,  hogy' 
minden  népek  megkereszteltessenek. 

c)  A*  Jáiios*  keresztségével  nem  köttet- 
tejc  Ö98ze  a^  Szent  Létbk*  rendkivúli  aján- 
dékai, mint  a^  Jézus  által  parancsolt  ke- 
resztséggel történt  a  keresztyén  ahyaszent-\ 
egy  ház' első  idejében.  Ezen  kiUömbségmár 

.  az  oka,  ho^y  Pál  apostol  Efézusban  újjon- 
nan  megkeresztelteté  azokat,  a*  kik  az  előtt 
a^  János*  keresztségével  megkereszteltettek 
Csel.  10,  1—7. 

Jézus  is  a*  keresztelő  Jánoi^  keresztsé- 
gével keresztelkedett  meg;  de  nem  azért, 
hogy  magát  a*  megjobbúlásra  kötelezné^ 
vagy  hogy  biztatást  venne  bűneinek  bocsá- 
natjárói: mert  Őbeiíne  bún  nem  találtatott; 
hanem  a)  hogy  annak  a' személynek  tekin- 
tetét nevelné,  a*  ki  előljáró  postája  volt  a"* 
Messiásnak  $b)  hogy  annak  alkalmával  té- 
-  tetnének  ifigyelmetesekké  az  emberek  őreá, 
\  mint  Messiásra,  a'  mit  Isten,  akkor  külö^ 


nfis  módon  ada  tudtokra  az  embereknek^ 
az  égből  adott  ezen  szózat  által:  en  amaz 
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én  s%€relmeM  Jtam^  kHen  ^  megengeszUiiet^ 
iem  Máté  3,  17«  e)  hogy  serkentene  pél- 
dájával másokat,  a*,  hasanos  saokásóknak 
követésére.  Es  ax  értelme  exen  szóknak': 
így  iUik  nekünk  a  mi  tistüknkrfek  minden 
igazságát  (jtaaav  intaioavfifi)  ietöltenünJk 
Máté  3,  15;  Aisaiooi/y^ssiiaraioo^  hasa« 
nos,  dÍ€S|éretei  saokás,  rendjeles. 

§.  256.  ' 

A'  J^JBUi  tíul  psriincsolt  ktrassUég'  termáfsftt. 

^  Jézas  már  halála  el£tt  a*  zsidókat,  kik 
az  6  tudományát  bevették,  megkeresztel- 
tette tanítványi  által  Ján.  3,  22.  V*  C.  4, 
1.  2:  menybemenetéle  előtt  pedí^  vliágoa 
.parancsolatot'  adott  tanítványinak,  hogy 
minden  népeket  külttmbség  nélkill  a^  ke* 
*  resztyének*  társaságába  felvegyenek  s  avas* 
sanak.  E«en  parancsolatja  J&usnak  eltffor- 
dúl  Máté  28^  19.  és  Márk  16,  15.  16. 
Az  első  helyen  ez  van :  elmenvén  tanítva-- 
nyokká  tegyetek  (iLaii;T€vc§T9)  minden  népe^ 
ket^  megkeresztelvén  Őket  Atyának^  Piának 
éS'  Szent  Léleknek  nevébe.  Itt  fLof^r^t/éiv  nem 
iesz  tanítani,  (mert  az  hizan^iy  a*  20-dik 
versbenj,  hanem  tanítvánnyá  tenni,  *s  a?  ^ 
keresztyének*  társaságába  felavatni,  n«elly 
bemerítés  (i9asn{fiy)  által  mént  végbe.  {\. 
ezen  hely*  értelmét  I.  Kötet  474.  5.  lapjain)* 
A*  második  helyen  ezt  olvassnk:^fi/^«7tif^ 
mindé*  széles  világra^  prédikál/áiak  az  evan^ 
gyéliomot  minden  teremtett  állatnak.  A  ki 
kiend  és  megkeresztelkedik^  idvetiU ;  et  ki 
pedig  nem  klcnd^  elkárhozik.  Itt  nxetev^íjt  any* 
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nyit  té82:  J^smt  Messiásnak  tartan!,  *8  a* 
róla  való  uníiásf,  melly  a*  bémeríiésl  níeg- 
előtte,  elfogadni.  —  Ef  még  csalc  Jcészfilet 
volt  a  JéKUS*  mdoitiányBi  vallók*  társaságá- 
ba leendfr  beavat  tatásra,  *s  as  skfatást  vev^ 
csak  xar«;;^»fi6yo^volt,  a*niint  a*  régi  egyháa 
magát*  kifejezte ;  maga  pedig  a*  beavatás  a* 
keresztség  által  tArtént^  mint  a*  hozzáté- 
tel: marsvc^as  xai  Qanuchets  mutatja.    Az  a^ 

víz  (i^joo^),  is,  melly  ágy  adatik  elo  Ján. 
3,  5.  mint  feltétele  a%  Isten*  országába  va- 
ló bemehelésnek;  á*  keresztségi  víznél  egye* 
bet  nem  jelenthet* 

A*  k€ire$/4tségben  kttlső  jegy  (maté- 
ria baptismatís)  a*  tiszta  víz,  *s  igen  alkal- 
matos hogy  Vallásos  czélból  használtassék, 
mind  közönséges  volta,  ipind  tisztasága 
miatt,  mint  jelképe  az  újjászületés'  kiáb- 
rázolásánák  It  ó  m.  6^  3.4.  Víz  néikfil  végre 
nem  hajiathátik  a  keresztség,  ha  szinte  el- 
mondatnék a'  formula.  A'  víznek. tisztának 
kell  lenni.-  Fövénnyef,  borral,  tejjel,  Jió- 
val,  jéggel  keresztelni  szíikség' idején  sem 
szabad,  *s  arra  a  kérdésre  alkalmatosságot 
szolgáltatott  a  keresztség  általános  szük- 
ségességéről való  képzet.  Már  a*  régi  egy-^ 
házban  némelly  eretnekek  a*  keresztség 
helyett  kéresztjegygyel  éltek,  mellyet  a^  ke- 
resztyén' vallásba  avattalandók*  homlokoké 
ra  sütöttek.  A*  cátharusok,  a'  Wald  Péter' 
követói,  és  az  aíbigaiak  megvetették  a*  ca- 
tholica  egyliá//  keresztségét,  mint  puszta 
vízzel  való  keresztségét ;  azt  hívén^  hogy 
a*  keresztyénnek  lélekkel  kell  megkeres;^- 

Il/Kötet.  21 
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teltetnio.  így  yölekedtek  Schwenkfeld^  és^ 
a'  quakerek*  Némeliyek  a\gno8iiciisok  köz* 
zúl  18  megvetették  a^  vízzel  való  kereszt-^ 
séget,  úgy  nézvén  a*  vizet,  mint  a]  derni'* 
urgiis*  csinálmáiiyát. 

A^'  mi  a'  Jézus  áltál  parancsolt  kereszt- 
ség*  módját  jlleti :  a*  Jézus*  keresztsége 
sxinte  mint  a  keresztelő  Jánesé  is,  nem  meg^ 
nmés^  hanem  egész  bemártás  által  ment  vég->, 
he  Csel.  8, 36-^3».  16,  13-^15;  de  eZt  mu^ 
tatja  a  Róm.  6,  4.  előforduló  kép  is.  Az 
apostoli  egyház  is  nem  másképen,  hanejrn 
bemerítés  által  keresztelt,  s  ha  mód  volt  ben-» 
ne,  folyóvízben.  Későbban  jobb  alkalmatos- 
ság* okáért  a  templomok*  rejtekeiben  és  sze«* 
geleteiben  készíttettek  olly  föröszrő  helyek^ 
meiiyek  a  bemártásra,'a  bemeri tésre  elegen-^ 
dók  voitak^^s  keresztelő  helyeknek  (.baptí^ 
sleria)  neveztettek.  A^  bemerítés  eleinte  csak 
egyszer,majd  kőesőbben  háromszor  tőrtént,a* 
keresztség  formulájában  neveztetett  isteni 
személy;ek  szarna  szerént;  's  a^ keleti, vagy 
görög  egyházban  mái  napig  ez  a  szokás 
divatozik.  'A'  deák  egyházban  ja*  Yl-dik 
század  oltá  közönséges  lett  ^z  egyszeri  he* 
merítés.  A*  Vlll-dik  századtól  fogva  pedig« 
kivált  a'  római  püspÖl(Ök^  efösegélése  ál« 
tal,  a'  bemártás  helyett  szokássá  lett  a*  de« 
ák  egyházban  a' vízzel  való  megöntés^vág^r 
a'  víznek  fejre  töltése  (adspersio,  adfu- 
sio) ;  sót  az  első  a'  kisdedekre  nézve  ál- 
táljában  szokatlan  let^.  De  a'  felserdültek- 
re  nézv.e  sem  volt  szokatlan  az  a*  módja 
a'  keresztségnek,  melly  ^1egOntés  által  ment 


^    a 


végbél  Ugyan  is  a'  keresztségrSl  Jókor  el- 
terjedvén asfi  a*  vélekedéá,  hogy  aas  a*  bu- 
Aökel  elmossa,  halasztották  á*  keresztségét, 
a*  meddig  csak  lehetett  (procrastinatio  ba« 
ptismi),  gyakran  egész  a*  halálos  ágyig;  *s  az 
{Ilyeneknek  'már  a'  megOntéssel  meg  kel- 
lett  elégéduiek,  valamint  azoknak  is,  ktk 
mint  foglyok,  a"  tömidczökben.  vették  fel 
a  keresztségét.  És  ígyvfha  máshol  nem  is, 
a'  betegekre  (baptismas  dinicoram)  "s  fog-^ 
Jyokra  nézve,  meg  volt  jókor  az  a  módja 
keresztelésnek,  melly  csak  megöntésben 


állott;  ha  szinte  igaz  az  is,  hogy  ez  az  el* 
zőbb  századokban  nem  tartatott  olly  foga- 
natósnak,  mint  a*  bemérítés,  úgy  hogy  a* 
meghintés  által  megkerésztéítettéket  a^  cfé- 
riis  közzé  félvenni  vonakodtak.' 

A*  protestáns  egyházaknál  is  ez  a^  megön- ' 
tés  maradt  fenn.  Lehet  is  azt  Védelmezni. 
Mért  így  ezen  szertartás*  végrehajtása  kön* 
nyebbé,'^  azillendóséggeljs  egyezóbbé  letr, 
a  nálkOU  hogy  mivoltából  vesztett  volna  va* 
iamit.  Mert  a*  fó  dolog  a  keresztségben,  nem 
a*  test* egészes  megmosása;  hanem  a' víznek 
ionepélyes  használása  áz  Atyának,  Fiúnak 
^s  Szent  Léleknek  tiszteletére,  melly  czél 
a^-megöntés  által  is  elérettetik;  az  is  való, 
liogy  pánriciiog  niosást  is  jelent  Márk  7,4. 
I>e   csak  ugyan    elle'ne    van  a'  megőntés* 
nek  a  JézusV  és  az  apostolok*  idejekben  dí* 
vatozott.  szokás,  mellytól*^ eltávozni,  szőke- 
ség esetén   kivúl  tilalmas;  azt  sem    tagad- 
Jiafjtík,  hogy  a*  beniérítés*  jelképi  jelenté- 
séf, á.  m.  a^  meghalást  a  bűnnek,  az  újjá- 
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születé$f ;  a'  megönt^s  csak  tökéletlenül  áb- 
rázolja, iiinen  Luther,  Célvinűs,  Micha^lis^ 
Beínhárd,  *s  biás  tudósok  óhajtották  volr 
na  a'  bemerítés  vissza  állíttatását,  ha  az  né* 
nielly  kereszty  éheknek  nyugtalanít  ásókra 
nem  szolgáltathatott  Volna  alkaInMÚ 

Al  mi  a  keresztség'  formuláját  illeti,  az 
ezekben  a*  szókban  foglaltatik:  vz^s  Atyának^ 
Fiúnak  és  Szent  Léleknek  nevébe.  .Hogy  a* 
keresztelés'  alkalmával  •zenformutával  kell 
élnünk,  mutatja  a  Jéníus  rendelésé  Máté 
28,  19*  Jézus  ugyan  nfm  mondja:  keresz- 
teljétek meg  ókét,  ezt  mohdván:  keresz- 
tellek' tégedet  az  Atyának,  Fiúnak  és  Szent 
Léleknek  nevébe; de  ezen  formulának :  /3anr- 
7t{Biv  €i^  TO  ovofia  rivo^  értelme,  előre  fel- 
teszi, hogy  a  keresztségben  emlitcníínk  kell 
ays  Atyát,  FiiJt  és  Sa&ent  Lelket;  V  a'  meg- 
kereszteltetendőt  figyel meztet^iünk  kell  e* 
háromra,  mintáz  6  tiszteletének *s  remény- 
ségének tárgyaira,  meliy  cs^kiannak  inne- 
pélyes  kijelentése  által,  hogy  mi  az  Atya-' 
nak,  Fiúnak  és  Szent  Léleknek  nevébe 
keresztelünk,  eshetik  még.  Az  apostolok 
is  így  ^rtettéka*  Jézus'  paranséolatját.  Mert 
hogy  a*  keresztség*  alkalmával  innepétyeseii 
említtetek  azon  személy*  ne%'e,  a'  kire  niéz- 
ve' köt  élezte  test  vett  magára  a*  me^^keresz- 
telteteifdő,*s  a'  kitől  ez  jótéteményeket  re- 
ménylett, nyilván  van  1  K  o  r.  l,  J3.  C's  e  h 
^  19',  1 — 6.  A*  keresztelő  János'  tanítványai 
nem  keresztéltettek  sem  ^i^  X^ierroi^,  sem  fig 
TO  cíyiof'nvevfLai  hanem  csak  eig'  li^ravoi^it^ 
innen   Pál  az  ő  keresztségeket  fceresztyért 


(  325  ) 

» 

kereMtségnek  nem  epmérte.  A'Tormiila*  eN 
mondása  Í8  lehát^  épen  úgy  mint  a""  vías,  a*  ke- 
resziuég  niivoliára  tartozik,  a*  mit  a^  Socín' 
kSvetöi  tagadlak :  mert  ezzeí  Jelentjük^  hogy 
nem  Valamelly  más  mosAdást^haiiem  a^Jéziis 
által  parancsoltat'  kívánjuk  végrehajtani.  De 
nem  szükséges,  hogy  a  formula  háromszor 
nondassék,  a  mint  a*  régi  egyházban  s2o« 
kasban  volt :  mert  sehol  sem  parahcsoliatotl^ 
de .  a'  keresztség*  természete  sem  kívánja. 
Azt  sem  állithatjuk,  hogy  elég  lenne  a*  Jézus*^ 
nevébe  (^etg  X^iaroy  lyaiíií,  €15  ro  ovofia  rn  ict- 
(i«  I]^9«)  keresztelkednünk,  a*  mit  néniellyek 
a  R6m*  6,  3.  Csel.  8,  16.  2,  38.  IQ,  48. 
következtettek:  m^ert a' felidézett  helyeken 
iiem  a'  kDresztség"  formulája,  határoztatik 
nleg ;  hanem  elóadatik  az  a*  viszony,  mellyr 
be  lépett  a' megkeresztel  tett  ti  a*  keresztség 
álts^I,  az  I.  i,  hogy  6  a\keresztyéu  társaság* 
tagjává,  a'  Jézus' Viszteíöj évé  lett. 

A*  gördg  egyház  a  deáktól  kttlOmböz  a* 
formulára^  i)ézve.  Amaz  így  fejezi  magát 
ki:  Baptizatiir  híc  vagy  bsBc  (servus  vagy 
serva  Christi)  in  nomine  pafrís  *s  a*  t;  ez 
pedig a'megk^reszteltetendőt szólítván  meg 
így:  baptizo  te  in  nomine  patris  ^s  a*  t. — 
Irenéus  szerént  a'  gnosticusok'  némelly  fa- 
niiiiáji  kereszteltek :  in  nomine  incogniri 
patris  omnium,  ín  veritatem.  matrem  oro- 
iiiura,  in  descendentem  in  Jesum,  ad  un* 
cfionem,et  redemtionem,et  communionem 
virtmum.  Hieronymus  az  áriánusoknak  kö* 
vetkezó  formúlájáróf  emlékezik:  in  patrc 
solo  verő   Deo,  in  Jesn  Chrsito  salvatorc 
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crcíatura  ét  lO.Sptritii  Saiicto  otrivs^ue  ser* 

§.  25T, 

A'  keressUég  fpg^uatjii..  a)  KülsAi 

Líteratura* 

Yan  Mastricht(Gerh.)  suscepior,  séiida 
8USGeptorU>u8  ÍRfantum  in  baptismá)  eorutn 
origíne,  udif,  et  abusu  schcdiasma.  Francpf; 
et  Lipa.  I727«  *"  / 

A^  keresztségnek  a*  Mént  írás*  fanítá** 
sa  ssieirént,  valamint  áltáljában  a  sákramen-> 
tomoknak,  kétféle^  ú.  m.  kUlsá  és  bc^sp 
erőt  *8  foganatot  (haptismi  efTcctus^extert 
nas  et  intcrnuaíj^  tulaj dontihatuak. 

KülsQ  ereje  *s  foganatja  a^  keresstségnek 
abban  áll,  hogy  általa  a  Jéaus*  tudományát 
vallók*  külsft  társaságába  beavattatank,  kön 
vetkexésképen  just  nyerünk  a*  keresztyéné* 
ket  ^let6  Jótéteményekre.  Ez  oldalit  tekint-» 
vén  már  a/  keresztségnek,  lesz  az  beavatási 
szertartás  (saeramentum  ioitialionis).  Hogy 
ez  a  foganatja  légyen  a*  keresziségnek^  vilát 
gosan  tanítja  az  új  testanientom;  A*  ki  ineg^ 
keresztelkedett,  az  egyház'  tagjának  («r«>$) 
fial^fTi^y  KíaT€V(^u)  tekintetett.  ^CseL  2,  41^ 
44.  íigy  nézetik  a*  keresztség  míiita^melly 
által  mindnyájan  egy  testé kercsztekedtünk^s^q 
if9iA^e^  90anTieiiffvS¥yy  akár  zsidók^ákárgörő^ 
gök^  akár  szolgák^  akár  szaAadosok.  I  Kor^ 
12,  U«  Azélrt  mondja  Pél  £féz,k4,4#5«  egy 
fl*  keresztség  (éf  /3aJrrif|ULa\  egy  V  test  (i* 
etAiia)  az  anyaszentenyház,  egy  a^keresztyé-r 
nek*  reménységek  (fita  eXiri$).  S6t  a  keresztár 
ség  által   fisszeköttetésbe  jövünk  az  any«- 
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saentegyháx' -fejével,  a'  Krisatussal,  Gal. 
8,  27.  szerént :  v€ilakik  a  Krisztusban  meg^ 
keresztdkedtettk^  a  Krisztust  öltöztétek  fel. 
\\%  felöltözni  a*  Krisztust  nem  jelenti  azt, 
liogy  a*  ipegkereszleltettek  magokra  Öliöz- 
ték  a*  keresztyénekhez  iilő  indulatokat; 
mert  ezt  az  apostor  sok  rendbeli  dorgálá- 
faival  összeegyeztetni  bajos  volna;  hauem 
az,  a*  zsidó  szólás  s^erént  cs^k  szoros  össt* 
zzekOttetéét  jelent  '  *  . 
t^  Minthogy  már  a*  keresztség  altal  a'  ke^ 
resztyének'  társaságába  avaltaiunk,igen  czé« 
los,  hogy  ez  aV^szeriartás  egynehány  ts^nú' je« 
]enlétében>(^magyiMrúl:  keresziatyák^  -anyák, 
gOrOg,  afaóo^oiy  deák.  sponsores,  suscepi^ 
lores,  propatres,prbmatres,  a' Vlli-^dík  szá« 
sad  óta:  patrini, matríns)  essék  meg,  Kik<« 
jM  már  Tjertulliánus  is  emlékezik.  Innepé^ 
lyesbé  lenne  ez  a*  szertartás,  ha  a'z  a^  (^[yii* 
lekezet  előtt  tftrtétNiék  meg;  a  honnan  a' 
magános  házaknál  végbe  ment  keresztség 
ellen  sok  tudósok  kikeltek.  Nem  lehet  hát 
kárhoztatni  a'  régi  egyház*  szokását,  melly 
^  szerént  a^  keresztségét,  annak  jnnepélyes^ 
sége  tekintetiből,külön&siniiépekre,.iL  m. 
liúsvétre,  pttnkOsdre,  karácsonra  *s  vízke^ 
resztre  szorította. 

Innen  az  is  kitetszik,  hogy  azokat,  kik 
már  egyszer  felvették  a^  keresztségét,  ójra 
megkeresztelni  (iteraty>  baptismi)  nem 
szűkség.  Mert  az,  a'  ki  beállott  valamelly 
társaságba,  mind  addig  tágja  marad  annak, 
'míg  abból  forma  szerént  ki  nem  lép.  Az  új 
testameiitom  sehol  sem  parancsolja  a  ke- 


i ' 
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retztiégifttnátlést,  noint  as  úri  ivajcsoráyal 
való  gyakori  éliísc  1  Kor^  II,  25.  Da  aasúri 
vacsoráról  nam  is  hússhatiink  köveikéit efést 
e*  résssben  a*  kereszlségre.  Mert  ess  beavat* 
tatási  szertartás,  nielly,  természete  szecént, 
csak  egyszer  töriénhetik  meg;  amaz  erusH 
tési  szertartás  (sacraiiientuni  con firmát io-i^ 
nis)  a*  keresztyéni  hitben  *s  reménységbeiu 
mellyre  gyakorta  szükségünk  vam  Pál  és 
a*  többi  apostolok  intik  iigyan  a*  kéresztyé- 
neket  az  élet*  roegjohbításárá,  mellyre  kit* 
kit  kütelez  a*  keresztség;  de  a'  keresztség*, 
ismétlését  nem  parancsolják*  'SAt  még  ax 
oUyanokat  sem  szoktuk  újra  megkéreszteN 
ni,  kik  valámelly  keresztyén  felekezettől 
más  keresztyén  /elekézfithez  mennek  álfah 
Mert  a*  keresztség  nem  ez  vagy  amaz  ke- 
resztyén felekezethez  csat  ló  szertartás  (erre 
való  nálunk  a' confirmatio.  L  a*  310-dik  la« 
pon);  hanem  a'  Jézus*  tisztelőinek  az  egész 
földön  elterjedett  társaságába  vagy  gyüleke- 
zetébe avató  sákramentom.  Más  eset  az^  ha 
valámelly  keriyztyén  oda  hagyván  a'  keresz* 
tyének*  társaságát,  zsidóvá,  vagy  inahume- 
dánussá  lenne,  s  annakutánna  újra  a*  ke- 
resztyén gyülekezet*  keblébe  kívánna  bevé- 
tetni,— az  illyent  kétkedés  nélkül  újra' 
meg  kellene  keresztelnünk. 

összefüggésben  van  ezen  vizsgálódás- 
sal asi  a^  kérdés  Is:  foganatos  e  az  úgy  ne- 
vezett eretnekek  által  kiszolgáltatott  ke^ 
resztség?  mellyről  már  a*  11  I-d ík  században 
is  heves  vetélkedés  volt^.  Az  Afrikai  egyház, 
jelesen  Cypriánus  tagadá  annak  foganatos. 


/ 
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voltál ;  a  római  pedig,  kOiöndsen  István  ró« 
mai  püspök  v^delmezé:  £z  á*  %'e&2ekedés 
a' ivódik  sasáasadban  újra  feléledt,  midőn  a* 
donalislák  nem  csak  azokat,  kik  az  üldözte* 
lésekben  a' félelem  miatt  a*  keresztyén  vaN 
lássál  felhagytak  (lapsi),  hanem  még  azo« 
kat  is,  kik  a'^  catholica  ekklésiából  hozzá* 
jok  állottak^  újra  megkeresztelték.  A'  ca« 
thelica  ekklésia  pedig  mégvetette  a* másod* 
szori  kereszti^éget,  mint  megtetszik  a"  nicé« 
ai  hitvallás'  ezen  ezikkelyéból:  eonflteoLv 
unnm  baptisma  in  remíssionem  peccatornm. 
A*  reformátio'jízázadjában  a^  kerésztségis- 
métlók  (anabaptisták)  újonnan  roegkeresz^ 
telték  a*  ho/iZájok  általment  személyeket, 
minthogy  a'  csecsemők.*  keresztségét  nem 
tárták  faelyetoek. 

b)    B  0  1  s  ő. 

A*  régi  egyházi  atyák*  írásaikban  sok  he« 
lyek  jőnek  elő,  mellyekben  a'  keresztsége 
nek  valameMy  titkosba  kimagyarázhatatlan 
erő  *s  fi(xganat  tulajdoníttatik,  jelesen  azon 
bes2$édekben,  mellyeket  a*catechumenusoi(« 
hoz  intéztek  Igya'  naziánzi  Gergelynél, a* 
jerusálenii  Cyrilfüsnál,  és  még  elébb  Ire-» 
n tusnál  's  TertulliánusnáK  Aís  alexandriai 
Cyrillus  azt  állította,  hogy  a*  víz  a*  Szent 
L*élek\isfeni  ereje  által  egészen  más  elemen^ 
lumraá  változik  (^eracroi^fi^aiai^^  Irenéns. 
hogy  a*  keres^tségi  vizet  a  Szent  Lélek  ki^ 
beázélhetetjen  erejűvé  teszi;  Augiifiiiniis 
a**  keresztség,  által  nyert  el^örölhetetlen  bé- 
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lyegr61  (charucter  indelebilis)  einlékeiíilr, 
melly^t  álialvetiek  tőle  as  aqHinoi  Tamás, 
és  más  Bcholasticusok.  -—  Dé  ás  új  teata^ 
mentombaíi  a*  keresztségnek  illy  titkos  erö 
sehol  aero  tulajdoflíitarik ;  nem  taníttatik 
iievesetesen,  hogy  a*  megkereasteltettel^.a* 
puszta  keresztség  által,  minden  maga  mmi* 
kássága  nélkül  hit  közöltetnék,  hogy  /&  a^ 
külső  keresztségi  moiódás  által  bunbocsá*< 
Hatottjára  való  készséget  *s  örök  id  vessék 
get  nyerne«— ^AVfelnevekedtekbeh,  kik  az 
Isten'  igéjének,  vagy  a^  keresztyén  vallás* 
nak  esméretére  nem  jutottak,  a'  kereszt-* 
ség,  mint  puszta  szertartás  (opuÉ  ^peratuni) 
foganat  nélküli.  Annak  foganatja  függ  az 
Isten'  igéjének  hirdetésétől  *s  ennek  össze- 
köttetésétől a'  keresztséggeh  £z  az  isteni 
ige  's  az  azzal  összeköttetett  isteni  mim^ 
kásság  bír  azon  erővel,  hogy  a*  szívet  megn 
jobbítsa  *s  alkalmatossá  tegyen  a^keresz** 
lyén  vallás  által  ígértetett.  jótétemények- 
nek *s  jusoknak  elfogadására,  *s  nem  a"^ 
mosódási  kttlső  szertartás.  Világos  tanítása 
ez  az  evangyélíomnak.  így  inti  Péter  a^  ma« 
ga'halgatóit  Cselt.  2,  %%^  kercsttelkedjeteJk 
meg  minttnyáfana  Jézus  Krisztusnak  ntvé*. 
he^a  bűnöknek  ^oclá/ulf/tfra;  de' megkíván- 
ja tőlök  mindeneknek  előtte:  térfelek  meg 
^),  mellyet  Isten  a'  maga  beszédének  hir- 
detése által  eszközöl.  Auaniás  is  így  szól 


1.^ 


^)  Csel.  2;  30.  ^etúcifoi/f^are^  xsi  BanTiaie^ 
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a*  mennyei  világosság  által  fe  ve  vetett  Satt^ 
lusoak  Csi^l.  22,  16:  Kelj  fel  és  keresztel^ 
kedjmtgy  és  mosd  el  a  te  bűneidet }  de  lioszá 
tessi  a' feltételt:  az  Úrnak  nevét  segítségül 
kíván  9),  asaz,  be%  é%'éo.  a  Jézas'  tudomás 
nyátjVagy  keresztyenné  lévén.  Ide  tariozT. 
nak  a'  következendő,  helyek  is  a)  ián.  3^ 
5:  Ha  valaki  nem  szüleíendik  váztól  és  Szent 
XfélektŐl^  nem  mehet  be  az  Istennek  orszár 
gábd  ^)9  melly  szóknak  ez  az  értelme:  a^ 
Krisztus  által  felállitatt  Isten'  országának 
esak  az  lehet  méltó  tagja,  esak  az  vehet  részt 
annak  lelki  jótéteményeíbeni,  ú.  m.  a*  bún-t 
bocsánatban  *s  ttrfik  boldogságban,  a*  ki  kö- 
telezi magát  a^  kei*esztség  által  az  ó  ludoT 
mányának  elfogadására, /s  gondolkodása^ 
*8  élete*^  módjának  megváltoztálátóra  az  is<i 
teni  Lélek  segítsége^ áltak  h)  Ti I.  3,  5.  Nem 
az  igazságnak  bselekedeteibSl^  melljreket  mi 
cselekedtünk^  volna ;  hanem  az  Ő  irgalmassá-^ 
gából  tartott  meg  minket  az  újonnan  valá 
szütetés^  ferdéjének  és  a  Szent  LéleK  meg\ 
újításának  általa  *\  azaz,  nem  a*  mi  érdé-. 


..w  >  n       \ 
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^)  Cseh  22^  16 :  Avaodra^  &znT$eát^  xat  ano< 
\túai  rag  ifLu^uag  cé^  €nixa\e(faii€POS  tOk 

t^  J  á  n.  3,  5 :  'Éap  ftiy  |!|$  z^^^^H  ^i  yhővog^ 
)  Hai  nfevfLárog^  t  6v farai  siaeiAsif  €íg  rtf% 

^)  Tit.  3,5.  Oyx^^  í^ywv  tmí  ep  itxaioav- 
yvf,  cóu  €noí)jaafjié¥  iffuig^  alka  xctra  rof  av. 
T\6  ekeoyeef^asif  ^\Lag  tia  Xnr^s  ita\ífY^y€* 
aias^  xai   áyaHaiVtaaeog  nftviiAtos  ifit* 


( 
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roflnknek^  Jó  esel^edetainktiek ;  haiiistn  az 
Isien'  könyfirúleiewéfiinek  kdssfinhetjttk) 
liogy  mi  az  idvességre  eljuthatunk.  Est  es^* 
közlbite  Isten  a)  az  újjászületés  fprd$je  áU 
taL  így  neveltetik  a*  keresstaég,  itiellyel 
niagunkai  éltünk*  niegjobbítMára  köteles* 
auik,  minthogy  a*  uidók  ásókat, kik  a'  po« 
gány  yallási  elhagyván,  felvették  á*  zsidó 
vallást,  új  teremtéeeknek  nevezték. 
0)  a  Sttnt  Léhk  m^gújiiásának  általa\  8%- 
as,'  gondolkodásunk/  *s  életünk*  általános 
megváltoztatása  áltai,  mellyet  a*  Szent  Lé* 
lek  éi  keresztyiín  vallás  által  eszközöl. 

De  hogy  a  pussiita  keress^tség  nem  id« 
vezíc,  világosan  taníttatik  1  Pét  3^  21:  a 
bárkához  Aasonió  keresztségnek  példája  mof* 
tan  minket  ié  megtart^  (nem  az  a  keresztsége 
mellyel  d  tes€  szennyei  eimosattatnakf  Aa^ 
nem  a*  jó  leikiesméretnek  Istennel  való  kér^ 
dezősködése)  d  Jézus  Krisztád  feltámadás 
sd  által  0.  Ezen  hely*  értelmére  jegyezzük 
meg,  hogy  itl  a^  keresztség  a'  bárkához  ha* 
sonlíttatik,  (ro  avruvnop^  aifU  egyenlőséget 
jelent)  ;€jf6^o»rj;ju.a,  1)  kérdezés  (ettől  ^ttf^cÓ* 
ra(a;  kérdezem, 2)  szövetség, niagakutelczés, 
minthogy  a*  szöveifség-kötésben  kérdések- 
kel éltek,  illyc^n  fojmán :  ígéred  e?  ígércfm; 
fogadod  e?  fogadom  f—^9i;y«iiif^ff»$  ayaii;^  e. 
h.  avP€itif9iS  aye^h^  n^^ayiJLartap^  meggyőző* 

^}  1  Pét,  3,  2t«  'O  sar)fjuia$  ávrtrvnof  vvp 

,Pit^6i  ffunucfLa^  (y  aa^fias  anoiecis  ^vn^s^ 

«A«    üyvs^i^i;(seos    ayúAí^^    me^^tan^fjia     €is 
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áé%  aisról,  hogy  mi  feddlieiletlenűl4lt0nk,  an* 
nakuténna  feddhelelleii  élet,  mellyb&l  a*jó 
lelkiesfuéref  szfárinazik ;  és  %y  aweiiifoetas 

JL^iüTH.  roagttuJc  kHUáwí^únk  íMen  iráiKt, 
hc^gy  mi  feddketeilműl  kíváauAk  tflni  á*  Jé- 
SOS  KríMlas*  feleámadásából  eredő  bisodai- 
lom  ákah  A'  beiy*  évletm#  ea :  él^lheii  ma^ 
radtak,  'a  a«  tafftainfes^  Téaaiélyécől  megnie- 
nekedtek,  kik  Cibéiial  bí  báffkába  bemeB*- 
tek;  úgf^ini  is  éietoC 'a  idvesü^geC  találunk, 
ha  a*korcs/itségáteal  beMluok  a*  keresztyé- 
nek* társaságába ;  de  nem  »  kttM  kerészf- 
ség  e^,  liaiief»  magiiiik  köleleséstink  'jó 
letkiisméreltal  ae^  Isten*  papancaielatinak 
Mjeeltéeéreii  Hogy  p^dig  mi  c&sen  belső 
kereeatség  által  a'  kereestyénekV  gyttleke* 
setébe  bsállY'á»,id¥eeeégM  találvnk  abban, 
bi2onyoa»kká  tétetünk  arről  sC  Jéznu*  fel- 
támaaziatása  által :  mert  ea  meggyőz  min- 
ket arréi,  hegy  Jésius  a*  volt,  a'  minek  ma- 
gát mondotta,  ú.  m«  Isten*  kBvete,  azen- 
^eszte(6«  intézet*  végrehajtója.  -^  Itt  is  csak 
a*^  keresztyén  vallásra  való  vitetésben  tulaj- 
doníttatik erő  a*  keresalségnek,  a*  mennyi- 
ként, i.  ígérjíik  a*  kereeztség  által^  hogy  éle- 
tisiket  a'  Jéaua*  paraafesolalai  szerént  kí- 
vánjak rendeliML  x 
"  A*  mi  már  a^  beriiezsség^  bebő  ba«sRát 
*a  foganatját  illeti,  azt  a  szent  írás'  taní«- 
tása  szeréht  a*  kSvetkező  két  pánitokra  szo- 
ríthatjuk: 

1)  A'  keresztség  által,  ú.  m*  a*  melly  a* 
Jézus*    tisztelőinek'   lársaaágába.    feiavat4 


(  • 
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ssertártás^  innepélyésén  kStelezsfik  ma* 
funkat^  hogy  a£  6  taníráaét  (^legyen  annak 
foglalatja  törvény  vagy  ígéret)  elhiaszttk) 

'  miiTt  4gazaC  elfogadjuk,  mindenekben  k6« 
vetjük^  életttnket  as  6  par ancaolatai  sserént 
rendeljük  *8  példáját  tartjuk  mindeükor 

-  azemttnk  előtt.  Mert  csak  az  illyen  érdénn 
li  a'  keresztyén  nevezetet^  's  csak  ez  tart- 
hat számot  a^  keresztyéneknek  ígértetelt 
jótéteményekre  1  Ján.  %  4«  Ezt  neve»i 
már  Péter  apostol  a*  feljebb  felhozott  he* 
lyen :  magunk  kötelezésünknek  Isten  iránt, 
hogy  mi  feddhetetlenül  kívánunk  élni;  ^s 

',  úgy  tekinti  azt,  mint  a'  keresztség'  czélját. 
Ugyan  ez  taníttatik  Róm«  6,  3.4:  avagy 
nem  tudjátok  e^  hogy  valakik  megkeresztelkedő 
tiümk  a  Jézus  Krisztusba^az  6  halálába  keresz^ 

'   telkedtfíhk  $oeg?  Eltemettettünk  azért  Ővele 
együtt  a  halálba  :  hpgy  miképen  feltécmaszta* 
tott  a'*  K^risztus  a  halálbál  az  Atyának  dicsí^, 
ségére^  azonképen  mi  is  új  Hétben  járjunk.  •— 
Melly  szavakkal  azt  akarja  mondani  az  a« 

,  postol:  mikor  mi  a'  keresztség  által' a^  Jé^ 
zus*  tisztelőinek  társaságába  állottunk,  ak- 
kor bizonyságot  tettünk  egyszei'smind  ar« 
rót  is,  hogy  mi  hisszük,  hogy  a\  £[risztua 
megholt,  eltemettetett  's  feltámadott  a^  mi 
javunkra;  úgy  mindazonáltal,  hogy  mi  ia 
meghaljunk  a^  bűnnek,  lemondjunk  a*  bűta- 

^  nek  szolgalatjáról  *s  új  életre  támadjunk, 
vagy  feddhetetlenül  éljünk.  Vétetett  ez  á". 
szólás,  a*  mint  Chrysöstómus  megjegyzi, 
azon  régi  szokástól,  melly  szerént  a*  iiieg- 
kereszteltetendók   a*    víz  alá  meríttetlek 
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(elteméttetetéa),  *8  itmit  tk  víz  al6|  felvés 
tettek  (felt ára asetáa).  A^'  ki  tehát  felveszi  a' 
keresztségét,  vallást  tesz  általa  a'  Ktísztus^ 
ról,  miQt  az  6  tanítójáról  idvezí tőjéről,  és 
uráról,  azaz,  kötelezi  níagát,  hogy  az  ő  ta-. 
nítását  elfo(;adja4  'követi,  ígéretéihez  bvfío* 
dalommal  ragaszkodik,  tőle  reménye  mini- 
den lelki  jókat^  s  parancsolatainak  egész 
készséggel  engedelmeskedik.  Ez  már  az 
értelme  az  új  testamen tómban  ezen  kifej e* 
zésnekt  megkeresztelkcfdni  a*  Jézns*  ne*^ 
vébe«  De  minthogy  mind  azon  jótétefné- 
nyek,  meilyeket  mi  keresztyének  Jézusnak^ 
mint  idvezitőnknek  és  urunknak  köszön- 
hetünk, isteni  jótétemények;,  mellyek 
a^  Jézus*  bizonysága  szerént  az  Atyától, 
Fiú(.ól  és  Szent  Lélektől  származnak :  köte- 
lezziik  magunkat  a'  keresztség  által,  hogy 
mi  hiszünk  az  Atyában,  Fiúban  és  Szent 
Lélekberi  mint  a'  mi  Istenünkben,  tőlök 
várjuk  idvességOnket,  *s  őket  mint  ezen 
Jelki.  jóknak  fidóját  tiszteljük.  Ezért  paran- 
csolja már  Jézns,  az  Atyának  Fiúnaí  és 
'Szent  Léleknek  ^nevébe  való  keresztségét, 
hogy  t.  i«  vallásos  viszonyunk,  mellybeu 
állunk  vélek,  *s  kötél  ezt etésfink  az  6  val- 
lásos tiszteletekre  jelentetnék  általa* 

2)  A-  keresztség  által  bizonyosokká  té^ 
tétünk  a*  keresztyéneket  illető  isteni  jóté- 
.  teményekben  leendő  részesülés  feI<Sl{  ,de 
csak  azon  feltétel  alatt,  ha  mi  is  teljesítjük 
azon  köteleztetéseket,  meilyeket  megke- 
reszteltetésttnkor  magunkra  vettünk.  Ezen 
jótétemények  a^  szent  írás  tanítása  szerént 
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n  k5velke9!:enilók :  h«gy  a*  Jéznn'  halálában^ 
és  a  mi  abból  kivetkezik,  a*  buntrk*  bocsá- 
naijában  mÍAckfink  is  réssfink. vagyon;  és^ 
liogy  a*  Ssent  Lélek  elősegíti  a'  mi  meg- 
jobbúlásttAkat.  Ionén  van  már  aas^  bogy  a' 
sa&enc  iráabaá  illyven*  azéláeok  találtatnak: 
a^  ieresztség  elmossa  a"  6ih»őMst  CaeL  22, 
t6;mtgtare  minAH  1  Pét.  3,  21;  a*  kefeszC^ 
aég  az  úffászületés  ftnM^  Tif.  3^  5.  De 
ezek  nem  azt  tesztic,  mintba  a'  keresztség! 
vUl  elaiésná  ^bűnisjnkec,  vagy  minkéoájjá 
szillne;  hanem  igy  szól  az  írás,,  minrbégy 
a*  keresztség  jelenti  ezen  jótéteményehet, 
*s  biZ)finyossá  tesz  ezeknek  reánk  tartozása* 
ról.  Mdt^  nevézztfk  tebál  |ni  reformátu- 
sok a'  keresztségét  jegynek  és  pecsétnek,  V 
ÖsszeliásmiUihtftjuk  azt  ezen  tekintetben  a^ 
környúbmeiélkedéssel,  mellyet  Pál  apostol  * 
Rénu  4,  11.  jegynek  (a^fi«ioy)^>  pecséüUBk  . 
{o^^ckyug)  nevez  Ábrahámra  és  a?  6  aMraéé** 
kára  »ézvé,  fnínt  bii^onyságát  annak,  tiogy 
az  isten  óneki  kegyelmes  az  óbenne  v^Mt 
hitért.  A'  keresztségnek  össZehasonHtás&í  a- 
környűimetélkedéssel,  és  a'  Péter  apostol- 
nál előforduló  en€^(ari;yLa  szó,  meMy^t  Lttt« 
her  saftvetségnek  fordí(oU,  szolgáltatott  al- 
kalmat a'  keresztftégi  szövetség  nevezetre 
is,  m>eUy  helyesen  értetvén,  rá  illik  a"*  ke- 
resztségre.  Ugyan  is  a'  keresztség  által  biz- 
tosítja Isten  az  embereket  á'  keresztyen 
vallásból  folyó  jótéteményekben  leendó  ré« 
seesfíiés  felől ;  az  ember  pedig  magát  az  la- 
tén és  ar'*  keres^ffiyén  vallás*  tanításai  iránt 
való  engiedelmassiígre  kOtele^^i.    A'  ki  már 
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e«6n  maga  kötelezésének  "knegfelel,  *h  aafis* 
ten*  kegyelembeti  jótéteményére  magák 
tiiem  teszi  méltailanná,  az  még  az  Isten"* 
kerészlségi  szövetségében  áll. 

Kikét  fc^U  fli^^«r6MteIfiif 

Minthogy  a*  keresztség  árrá  vató,  bogy 
áz  emberek  áhala  beavattassanak  a*  keresz- 
fyénék*  társaságába,  ^s  biztatást  vegyenek 
bűneik*  büocsánalja  *s  a^  Szent  Lélek*  job- 
bító kegyelme  felöl,  következik,  liogy  csak 
élő  embereket  lehet  megk^i^^s^telnünk.  — 
De  itt  nagyobb  világosság*  okáért  három 
kérdéseket  kttlÖmböztethetUnk  meg,  ú.  m» 
1)  Szükséges  e  még  ma  is  a* keresztség?  2) 
Mennyiben  szükséges"^  3)  Meg  kell  e  ke- 
resztelnünk a*  csecsemőket  is? 

Az  első  kérdésnek  ez  az*  értelme: 
akarta,  e  Jézus,  hogy  a*  keresztyén  gyüle- 
kezet^ keblében  születteket  is^  beavassuk  á* 
keresztség  által  a*  keresztyének*  társaságá- 
ba, vagy  csak  azokat,  kik  más  vallásból 
férnek  által  a*  keresztyén  %'allásra,  a  mint^ 
sokan^  nonazetesen.a  Socinus*  követői  vé- 
lekedtek.-^ A^  keresztyén  egyház  az  elsőt 
állítja:  mert  a)  a*  születés  által  embernek 
születűnk,  nem  pedig  keresztyénnek^  kell 
tehát' lenni  ollyan  szertartásnak,  mellyel 
a*  keresztyének'  társasagába  avattatunk,  ez 
pedig'a*  keresztség  a*  Jézus*  rendelése  9Z.e« 
rént;  b)  a^  ker^ztyén  szüléktői  származ- 
taknak  is  szükségek  van  arra^,  hogy  bűnök* 
bocsáuatjárór  's  a  Szent  Lélek^  jobbító  ke« 

U.  Sötét.  22^ 
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gyeiméről  bíztatáat  vegyenek;  c):  a  Jéxaa* 
parancsolatja  kOsönséges^  *$  a*  keresztyén 
gyfllekezel'lceblében  Mttletlekre  nézve  sem 
tesz  kivéfelt.  ' 

A*  második  kérdés  ez:  mennyibea 
szQkséges  a'  keresztség? 

A*  keresztség'  szükséges  volta  kitetszik 
onnan  a)  mert  az  magának^Jéznsnak  pa* 
rancsolatja  (necessitate  Ördinis  et  praecep- 
ti),  meliynek  hem  engedelmeskednünk  vak- 
merőség volna;  b)  ezt  mutatja  a*  kereszt- 
ség*  czélja,  melly  is  az,  bogy  a'  keresztyé- 
nek* társaságába  beaváttassunl^  általa.— « 
Minthogy  már  ezeknek  társaságában  talál- 
juk fel  a  legtisztább  megfogásokat  az  Is- 
tenről, áltáljában  a*  vallásos  dolgokról,  a* 
legtökéletesebb  erkölcsi  törvényt,  *s  azon 
igazságokat,  mellyek  mind  ez  életbéli  meg- 
nyugtatásunkra, mind  Örök  boldogságunkra 
szQkségesek,— *-azon  fog  lenni  minden  okos 
ember,  hogy  beáljon  ezen  társaságba,  metly 
is  a'  keresztség  által  történik*  — Dé.  azért 
a  mi  értelmünk  szerént  nincs  olly  szorosan 
hozzá  csatolva  s^z  idvesség  a^  keresztséghez, 
hogy  még  az  is,  a\ki  minden  maga  hibá- 
ja nélkül  kénytelen  ellenni  a*  keresztség^ 
nélkül,  jövendő  életbéli  boldngságára  néz- 
ve csonk  úlást  szenvedne.  (286.  §.  2)  Mert 
úgy  tnaga  Isten  lenne  oka,  hogy  az  Ulye"* 
iiek  a*  botdogságra  el  nem  juthatnak,  melly 
képtelen  állítás;  de  ellenkezőt  mutat  a* 
Krisztussal  megfeszíttetett  *s  megtért  tolvaj* 
példája  is,  ki  jóllehet  meg  nem  keresztel* 
teteit,  még  is  illyen  biztatást  nyert  Jézus* 
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lói :  ma  veUm  lészesz  ú  paradicsomban  L  ii  k* 
23,  43.— -Fel  sauiktak  hozni  a*  kerea^fitsog^ 
általános  SjfiUkaégeMÓge'  (ueeessitas  absolu- 
la)  megmutaiására  Márk.  16,  16:  yi*  Ai 
hitnd  és  megkeresztslkedik^  idvezMi  d  hi 
pedig  nem  hiend^  eikárAouA. '^De  ilt  caak 
aaftok  fenyegeitetaek  meg  elkárhoatással,  a* 
kik  Jiiheinéiiek  *8  még  sem  iiisasnék,  qem 
pedig  a*  kik^meg  nem  kereMielkedhetn^k; 
a' minthogy  a*. vers  második  f^liébotí  a  ke-* 
reasiség  nem  is  említieiik.  Sainiúgy.  mi* 
kür  a  mondalik  Ján.  3,  5;  Jia  vataki  nem 
stüleiendik  víztől  és  Szent  Lélektől^  nem  mer 
het  be  at  Istennek  országába^  nem  leszi  aslf 
hogy  a/  keresztség  általánosan  szükséges, 
hanem  ez  az  érttílme:  csak.  az  lehet  méltó 
lagjá  az  Isten'  országának,  csak  az  idvezfil- 
het,  a*  ki  a*  keresztyén  vallás,  mellybe  a* 
keresztség  által  avattatunk,  és  a'  Szent  Lé- 
lek által  megjobbíitatik. 

A*  h  a r  in  a  d  í  k  kérdés  ez:  a*  csecse- 
mőkéi meg  kell  e  keresztelni  ?  (pasdbbap* 
tismus) 

Literalura. 

Buddeus  (Jo*  Fn)  disft.  de  peedobaptis- ' 
mo  adversus  Ani.  van  Dalén.  Jena  17Ú7. 

Wagner  diss.  de  retínendo  psedob.  ritu. 
Traj.  ad  Viad.  1793. 

Walch  (l.  Ge.)  hist.  paBdobapt.  quatuor 
priorum  seculorum.  ,Jeu.  1759. 

Midőnva  csecsemők  meickereszteltetésé- 
ről  van  szó,  a  következendőket  k?ll  vizs- 
gálóról vennünk:  1^  parancsoltatik  e  az  új 
uaiamentomban  ?  2)  valyon  annak  «zttk«é« 


> 
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get,  vágy  3)  cMk  haMftot  •  helyes  voitát . 
akarjak  etneganiitatm  ? 

A*'  csecsemők'  keresais^ge  ass  új  lesta* 
neiiloiisibaBl»elM>iseni  purancsoltaiik  ugyan* 
világos  seókkal,  neoi  is  ohrasetik,  iiogy  as 
apostolok  csecsemői  keresatehek  volna;  de 
bizonyos  aa  is,  hogy  sehol  aeaai  tilalmaata-. 
tik,  sőt  sokat  lehel  lelhoani)  a*  ani  ast  lát* 
tátik  biaonyítani,  hogy  akarta  Jéaus,  hogy 
V  csecsemők  Js  megkeresateltessenek, 'a  a* 
tsecsemők'  keretttaégit  a'  keresaiyén  vjil* 
lás^  saelleniével  sem  ellenkeaik*  Ugyan  is 
mtüthogy 

«  a)  A  Jéaus^  parancs^atja  Máté  2S,  19. 
kdaönséges,  és  minthogy  a*  csecsemők  ia 
bevét<etheraek  a'  Jézus'  tlsaielólnek  külső 
társasTágába,  tanítványok  ífidAi^raí)  lehet« 
nek,  0  a*  tanítás  utánna  tetetik  fi*  ker eaet« 
ségnek  {iidaa^tőpns  avr^s  a'2(Nlik  vers  sEe-> 
rént),  úgy  látszik^  bátorságosb  a  Jéaus'  pa« 
rancsolatjátl  nem  saorílaai  pusztán  tsak  a* 
Nfelnevekedtekre.—  De  az  apostolofc  is>ve* 
hették  illy  széles  értelémben  a  Jézus'  pa-* 
.  rancsolatját,  minthogy  az  ó  lejitamentomi 
beavatási  szertartás,- a*  körfilmetélkedés  a^ 
csecftemőkre  is  kiterjesztetett. 

b)  Az  apostolok  egész  béznőpekef. 
Csel.  16,  15.  3^.  18,8.  iKor.  1,  16.% 
kik  kdzOll^  több  mint  hihető,  hegy  cst^cse- 
mők  is  voltak,  megkereszteltek.  líogy  pe^ 
rflg  az  apostolok  meg-  nem  tttktehettek 
abban,  hegy  a*  csecsemők  alkalmatiaQok  a* 
tanítás  elfdgadására^  ^s  a^  heavatási  szer- 
tartást elibe  bocsáthalták  a  ttiiitásnak,  mtif 
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tatja  a  €^«L  16,  13—15.  hol  úgy  tf ts«ik 
caák  maga  Lidia  vett  wént  h  lanflásbaii: 
mert  csak  6r41a.  mondatik,  hogy  ^z«  l/r 
megnyttá  az  6  szívét;  míiidazáifal  egésfl 
háznépével  egybe  megkereftsBrtélréiett.  «^ 
Annyival  is  inkább  kiteijessfliették  as  a-' 
postolok  íC  csectemőhre  is  a*  Jácus^  paran- 
csolatjai, mert  Jésus  maga  a*  gyermekeket^ 
kiket  kezeinek  reájok  vetése  állal  megáld 
dott,  alkalmatosoknak  mpndá  arra,  hogy 
az  Isten'  országának^ tagjai  legyenek  Márk 
10,14—16. 

c)  A*  régi  egyházban,  is  divatozott  a* 
csei:8em6k*  megkereszteltetése,  a  n?int  azt 
TertuIUánusból,  ha  bár  arról  nem  javuló* 
lag  sz61  is,  tudjuk.  Örigenes,  a'  ki  körül* 
belől  185*dik  esztendőben  született  Kciszt. 
U.  születése  után,  csecsemő  korában  ke* 
reszteltelett  mieg,  Oabizonysága  szerént.  A* 
ir^gi  egyház'  példáját  annyival  inkább  kö« 
vethetjük,  mivel  itt  nem  hitágazatról,  ha- 
nem, csak  egy háai  szertartásról  van  kérdés  \ 
azómban  a*  régi  egyház  ebben  hihetőleg 
aa»  asposielok^  nyomdokain  ment. 

Némelly  keresztyén  felekezelek  a^  cse- 
csemók'  keresztségének  általános  szükség 
gésaégjét  álltiják.  azt  bivén,  hogy  a' kik  meg 
nem  kereszteltették,  a*  boldogságra  nem 
jnthalnak.  De  mi  protestánsok  ezt-a*  tételt 
feljebb  a'  második  kérdés  aláft  felhozott 
okaink  miatt  el  nem  fogadhai}uk; 
*^  Elég,  ha  meg  tudjuk  mutatni,  hogy  hasa* 
npt  és  czélos,  ha  a*  csecsemők  mindjárt 
születések  után  beavatlatnak  aV  keresztyé- 
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nck*  lirsaságába.  Es6  a*haszon  vagy  d'  cse- 
caeinakfe  mdgokra,  vagy  pedig  axoknak 
szüléikre!  rokonaikra  'a  gyámjaikra  f arr 
tozík. 

1)  A*  csecsemőikre  nézve.  Ez  vagy  j  e-^ 
I  c  n  V  a  1 6,  vagy  j  ö  V  e  n  d  rti 

a)  Jelenvaló  foganatja  abban  áfI,\hogy 
a*  keresztség  által  a'  csecsemők  a' Jézus*  tisz- 
telői* plántaoskolája'  tagjai  közzé  íetvétel- 
nek«*'s  jnst  nyernek  a'  keresztyéneket  íU 
I«tő  jótéteményekre)  a*  mennyibení  azokra 
gyenge  koroknál  fogva  arkalmatosok* 

b^Fejrőzvén  az  idővel  érteimi.  tehetsé^ 
gek,  's  a  keresztyén  vallás*  igazságainak  es- 
méretére  vezéreltetvén^  a*  keresztség*  bel* 
80  "s  erkölcsi  foganatját  is  rnegfogják  tapasz- 
talnia Erre  kell  már  miiidenkor  a*  gyerme- 
kek' vallásos  oktatását  irányoznunk,  elér 
jekbe  terjesztvén,  bogy  a  keresztség  álfái 
6lf>  is  just  nyertek  a'  keresztyéneket  illet6 
minden  isteni  jótéteményekre  ^s  ígéretek- 
re, és  hogy  ők  innepélyesen  kötelezték  ma- 
gokat a*  keresztség  által,  bogy  az  isteiii  se- 
.gítség  *8  Vezérlés  alatt  teljesítik  mind  azon 
feltétéleket,  meliyeíchez  köttettek  a*  keresz- 
tyéneknek jfgértetett  i|agy  jótétemények. 
A'  gyermeki  korban  ez  a*  leghathatósb  eaz-; 
köz  a\ kegyes  érzések'  felébresztésére,  nriel- 
lyeknek  foganatjók  egész  életekre  kihat. 
Innen  igen-^czélos  *s  dicséretes  szokások 
az  a*  protestáns  egyházaknak,  hogy  a*  gyér-' 
mekek,  minekelőtte  az  úri  vaósoráboz  bo- 
csáttatnának, a'  keresztyén  vallás'  hitágá- 
zafínak  's  kötelességeinek,  mellyeknek  el- 
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fogadására  ^8  k8vet^$ére  kötelezték  mago- 
kat a*  kereslstség  által,  teljes  ésméi'etére  ve* 
aérehetnek.  '£z  as  oktatás,  és  az  azt  kö- 
vető megerősítés  (megerősítése  á'  ke- 
resztség! szövetségnek,  eonfirmatio  fqederis 
baptismalis)  a*  tapasztalat  szerént,  a*'  legjó- 
tékonyabb  foganatu  sokakban  egész  életek- 
re nézve;  innen  kötelessége  az  egyházi  ta- 
nítónak) figyelmét  *s  erejét  arra  fordítani, 
liogy  a*  vallásos  oktatás  czélirányosan,  ma- 
ga pedig  a' megerősítési  szertartás  szívreha- 
tólag  *s  a*  legnagyobb  innepélyességgel  meOf 
jen  végbe.  Mert  hasziiite  a^  haszon  nem 
szembeötlő  is  mindjárt  mindenekben,  de 
idővel  az  elszórt  jó  mag  gazdag  aratást  ér- 
lelhet. 

2)  A*  csecsemők*  szüléikre,  rokonaik- 
ra *8  gyámjaikra  nézve  is,  sok  tekintetben 
hasznos  a*  csecsemők*  keresztsége,  ^s  már 
maga  ez  is  elegendő  ok  lett  volna  a'  csecse- 
mőd* Keresztségének  behozására^  Mert  a)  a* 
szülék  ez  által  innepélyesen  biztosíttatnak, 
hogy  az  ő  niagzatjaikra  is  tartoznak  a*  ke- 
resztyéneknek ígértetett  jótétemények;  bj 
köteleztetnek  magzatjaiknak  keresztyéni 
neveléséről  gondoskodni,  hogy  így  a' ke- 
resztségben ígértetett  jótéteményekben  ré- 
szesülhessenek. Ezekre  keli  már  figyelmez- 
tetni kiváltképen  a*  lelki  tanítónak  a*  szü- 
léket, %s  az  ő  helyetteseiket  a*  keresztség* 
végrehajtása* alkalmatosságával  tartatni  szo- 
kott beszédekben  *s  intésekbbn. 
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'  §i  ÍÍ60. 

•     Kiknek  tis«t«k  •'  iMreMteM*  f 

Kerdésbie$zokrák  tenni,  kiknek  tisztek^ 
a*  kérészt  el  <^8?  valyon  magoknak  az  egyhá*. 
zi  tanítóknak  minden  liiás  embereket  kire* 
kesztQ  jusok  e  ez,  vagy  pedig  szabad' e  má- 
soknak is,  ú.  m.  az  asszonyiáliatoknak,  je- 
lesen a  bábáknak  keresztelni  ? 

Erre  a^  kérdésre  alkalmátpsságot  szol- 
gáltatott a^  római  anyaszentegyhás^.  azon. 
vélekedése,^  hogy  a*  keresztség  az  idvesség- 
re  áitaljában  szükséges,  hogy  tehát  vahs-^ 
melly  csecsemő  kereszteletlen  meg  né  hal- 
jon, a*  keresztség*  végrehajtását  az  egyházi 
tanító'  távollétében  a*  nem-tanítóknak. is 
>  megengedik.  Hajlandók  voltakennek  meg- 
engedésére az  evangelícnsok  is,  a^  gyengébb, 
szülékben  csecsemőik*  jövendő  -  állapotj.olc 
felől  támadható  aggódások*  elhárításának. 
,  tekintetéből;  de  már  ma  az  ő  i^jablf  theo^. 
lognsaik  is  egy  értelemben  vágynál^  velttnk. 
reformátusokkal,  kik  azt  hisszük,  hbgy  csak 
áz  egyházi  tanítóknak  van  jusok  keresi*, 
telni;  mint ho<gy 

1)  Jézus  maga  ezt  a*  tanítással  ftsszekG- 
tfitte  M  á  t  é  2S>  19.  20 ;  az  új  testamentom-- 
ban  sem  találuifk  re4  példát,  hQgy  egyhá- 
zi tanítón  kívül  máa  keresztelt  volna,  Ktt* 
löndsen,  hogy  asszoqyszemélyek  (bábák} 
nem  keresztelhetnek,  megtetszik  oonaa: 
mert  Pál  l  Kor.  14^  35.  36.  őket  a  gytt^* 
lekezetben  teendő  tanításbeli  foglalatosság* 
ból  altaljában  kirekesztette,  holott  pedig 
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Jé/^ns  a  kereMteMsi  9«si2ek4t5lte  V  taAÍ* 
fással. 

2)  A*  k^resztségnek  ^púleles  *«  intieyé^ 
ly«$.  kiszolgáltatása  is  azt  kívánja.  A!  je*»  , 
lenlévá  ker^uiyéneküf  nesve  úgy  lés«  ass; 
épületes^  ha  tanítás  's  intés  köttetik  tio«-\  ' 
zá;  úgy  lésas  innepélyes,  ha  az  a!  gyülekv^ 
sietben  attól  h^jtatik  végre>;  a'  kH  tiszte-^ 
leiben  tart  aáT egész  gyükke^et^ 

3)  Elbalgatván^  hogy  ez,  áJial  «cik  sse* 
mélyek  hátra  tarió^fatnak  a'  tisztátalan  é- 
lettől,  a' jó  rend  is  a«t  kíváojat  hagy  a^ke* 
reaztséget  az  azolgáliassa  ki^  a'  kíaek  kft^  ' 
telessége  kiváltképen  a'  jó  rand*  feUartáaa  * 
a*  gyülekezetben.  Eqiljfthetju^k  itt  a%  egy^ 
házi  úgy  nevezett  apyakönyvekaek,  meU 
lyek  a'  polgári  társaságra  nézve  n^y  iiyn- 
ibadékúak,  hiteles  vivését  is.  Ki  felel  azok^ 
nak  leljesséaek  *8  hitelességek  mellett^  ha 
szabad  lesz  Kinekkinek  mindea  külSm^aég 
nélkül  keresztelni.. 

Fel  szokták.  íh  hozni  elleoVeiésdU 
1 )  Hogy  Jézus  és  Pál  apoatoJ>  kik  ktofin^ 
séges  tanítók  valtak,  nem  keresizteltek ;  éa  , 
így  a*  keresztelés  ninca  csatolva  az  egyházi 
tanítói  hivatalhoz.-—  Jézua  nem  keresztelt 
(J  á  n.  4, 2.)  hihetőleg  azon  oknál  fogva,  mí« 
vei  az  illyen  Jézus  á|tal  pnegkeresztelt  s^e->> 
mélyek  magoknak  ^elsóséget  tulajdonífottak 
volna  mások  felett,  >  ez  szolgáltatott  volna 
el8&  alkalmatosságot,  a'  keresztyén  egyház^ 
ban  a'  ^zakadáÉra,  mellynek  nevezetes  pél« 
dáját  talá1[juk  a*  korintusí  gyfliekc;9»tben,, 
mellyben  az  egyik  magát  Pálénak,  id^s  «a 
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Apollóténak,  más  a^KéfSásénakiinát  végre  a\ 
Krisztusénak  neVezf e  1  K  o  r.  1«  12.  Hogy 
Pál  apostol  nem  keresztelj  ellene  mond 
annak  maga  Pál,  említvén,  hogy  6  keresz- 
telte meg  Korintiisban  Crispnst,  Gájust^ 
14.  V.  és  a^  Stefána*  háznépét  16.  v.  Hqgy 
tdbbeket  ott  nem  keresztelt,  az  az  oka  lehe;< 
tett,  a*  mi  Jéznsuak,  a^  mint  azt  a*  4-dtk  vers-* 
'bői. kihúzhatjuk.  Mikor  pedig  azt  mondja 
Pál  apostol:  nem  küldött  a^étt  engemet  a 
JKrisztus\  hagy  kereszteljek^  hanem  hogy  az 
evangyéliomot  hirdessem  1  Kor.  1,  17.  asB 
csak  azt  teszi,  hogy  6  f6bb  foglalatosságá- 
nak nézte  a*  tanítást,  hogy  terjedne  az  ^an« 
gyéliom,  mint  a*  koresztelést,  melly  utol- 
aót  akármelly  tanító  végre  hajthatott. 

2)  Felhozzák  Czipporának  a*  Mózes'  fe- 
leségének példáját,  a  ki  az  ő  fiját  maga 
metszette  körűi  2  Móz.  4,  25  — De  ez 
liem  bír  próhátó  erővel,  mivel  a*  kör  nyű  1- 
metélés  isteni  parancsolatból  nem  volt  biz- 
va  egyházi  tanítókra;  azomban  innen  k8<* 
vetkeztezhetnénk  azt  is,  hogy  az  asszonyi* 
állatok  a*  keresztel^st  nem  csak  az  ui olsó 
ezflkfég*  idején,  hanem  még  az  egyházi  ta- 
nító^ jelenlétében  is  végbe  vihetik,  mint- 
hogy a'  kOrnyűlntetélést  Czippora  az  ő  lé-, 
vita  férjének  jelenlétiben  hajtotta  végre, 

§.  261. 

A*  ktrtfztfég*  kiszolgáltatásával  agjrttttjaró  sser«. 

tartások. 

A*  keresztség"  kiszolgáltatásával  egytttt- 
fár  mindep  keresztyén  felekezeteknél  a^ 
névadás;  illendő  dolog  is^  hogy   akkor 


jelen tMsék  ki  fttmak  neve,  a'  kivel,  a^  ke^^ 
resztyén  gyttlekeset'  ssáma  nevekedett,  mi- 
kor á«  a  keressty ének* társaságába  aváttatik. 
A*  nidóknál  megtörtént  esi  a^  kOrnyűImeté- 
léskor.  Ha  pedig  vigyássatlaniágból  a*  iiév« 
adásbafk.  hiba  történt,  azt  az  egyházi  tani* 
tó  a*  szülék*  kérésére  a*  keresztségi  tanúk* 
jeJenlétébeh  az  anyakönyvben  megigazít- 
hatja. \  , 

Szoktak  még  rajgasztani  hémelly  keresz- 
tyén felekezetek  a  kéresztséghez  más  szer- 
tartásokat is«  Hlyének:  olajjal  való  kéne* 
getés  *8  keresztvonogatás,  a*  kezeknek  a* 
kisdedekre  vetése,  fejér  ruhákba  Öltözte- 
tés, égó  gyertyák*  tartása,  tej*  és  méz*  kós- 
tolása, ellenmondás  a*  sátánnak,  és  annak 
munkáinak  rabrenunciatio  satanaB,  ejusque 
pomp»),  ördögűzés  (exorcismus),  *s  a  t, 
Mi  ezeket,  haszinte  van  is  Valamelíy  jelen- 
tések, mint  a*  keresztség*  mivoltára  neib 
tartozókat*  mellőzzük.  <«-  Az  exorcismust 
Zvingli  lörlötté  el;  de  a^  németországi  eván- 
gélieusoknálméga*  XVIII*dik  században  is 
divatozott. 

n.    AZ  ÜR'  VACSORÁJÁRÓI. 

Literatnra. 

Schniz  (Dav.)  Die  chriitlicheLehre  vom 
heiligen  Abendipahle,  nach  dem  Grnnd- 
texte  des  N.  T.  Ein  Yersuch.  Letpz.  1824. 

S.  262. 
N  e  T  •  L 

A'  Jézns  Krisztustól  szereztetett  máso- 
dik vallásos  szertartásnak  több  neveit  ta- 
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l^julí  noMiid  az  6j  testáaMkitoinbaii^  lnin<l 
as  egykási  alyáknáL  ^^  NevasBlctik 

ij  Az  új  testamentombaa  a)  u  r*  vaeso* 
rajának  QsmMf  xu^ianov^emntk  doaninica 
i  Kon  11,  ao^)  vagy  azért,  minihogy  az  a^ 

Jézus  Krisziustólt  a  ku^®*^*^J^^A^l^^^^®** 
telik,  *ft  kéfiőestve  szereztetett;  vágy  azért, 
raimhogy  ennek  czélja  volt  a^  Jézusról  va- 
ló megemlékezés;  b)úr'' ászt  a  láixak(rfa-« 
n€la  Kv^i^y  iKor.  10,  Sl.yázaz,  az  Úrnak 
azentehelétt  vendégség}  c^  keztyé^r'  meg« 
.törésének  {xkaa^g  t«  a^m  Cs^el.  2,  á%)^ 
minihogy  Jézus  vévén  a'  kenyeret,  aneglAf-* 
te  (^€xKm<jB  Máté  36,  Í6}.  ha  ugyan  e«ea 
a  vendégségen  nem  a'  azeretoV  vendégsége 
(ar€tnaí)  érlelik.. 

2)  Az  egyházi  atyáknál  a)  rv;;Kaff(m«  és! 
§v\oyia^  hálaadás^  mivel  ez  a*  szeri atlás  a* 
Jézus'  példája  szer  ént  (Afáté  26s  26»  1 
Kar.  11, 24.)  hálaadó  kftnyOigéaeii  kezdő- 
dött; h)  M^ocpo^a  (bblatia%  zfiivol  a\  gaz- 
dagabbak kenyeret  és  bort  hozlak  magok- 
kai; c)  űvvjmiíÉ  (ciBtus),  a'  mennyiben  e» 
a'  szertartás  a*  gyülekezétbent'szolgáilaio^fe 
ki ;  d)  X^ir«^7ta)  az  líiri  vt^sora*  kiszolgál- 
tatásakolr  mondott  formuláktól ;  e)  xoivm- 
pia  (cotiynunio)  vétetett;  1  Kor*.  10, 16*  hi- 
lietőképen^  mivel  az  közös  vendégség  (com- 
mune  epuhiin)  Volt,  mellyb«n  külömbség 
nélkül  mindenek  részt  vettekv  f )  Iv^kx,  9v' 
Qta  ayai/jiayro^, (áldozat,  veretlen  áldozat) 
metaphorice,  a^  millyenrut  emlékezet  van 
Z^sid,  13, 15^)^;  g)/^i^ffr9f4^v(tiMik),mint. 

liogy^  a?  q«t«i:hui«ienyiokiiO(k  aai  acaál  éléik 
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m^g  nem  eiiged,tet<eft,  kéMjhtú  az  áitaláli- 
laiozáa  hiiráie  miatt  ;^^  h)  uyanai  (sfií^retet* 
veiid^gáege)^  mivel  ex  as  úti  1^acflora  ki*- 
BtBolgákatáaát  tqi^gelosle;  de  majd  a  IV-'dik*^ 
eááxadban  B^laodieéai  és  ikáriliágAi  áainatok 
ákaí  a'  wianktíi&ek  máit  eliörtUielelt;  i) 
Mi^sa)  ihiiréila  cateckumeiittsek  az  úr' vá*-' 
cMtija  kisMlgál  tatása  ^lőtt  V  formuMval 
Meisstettek  «1<  ite,  miasa  esty^^tiidniillík: 
coocio  catMhttmeaomm,  (a'görjig  egyház* 
ban  :  a^ems  Xac^J ;  későbben  éltek  ezsel  a* 
nii8«  áldozat  (raissa  ^  solitaria  sacerdotis) 
kitételére.  Leliázzák  némellyek  á*  missa 
szót  vagy  a  QU  vagy  a  nn^VD  nidó  szó* 
tói,  fnellyek  közzűl  amaz  adót,  ez  ivást, 
synecdoche  által  vendégséget  jelent;  k)  aa- 
cf  aneniom  altaris^  mivel  ez  a*  sák-* 
rameutom  az  oltáron  tartatott,  vágy  az  oK 
tárnál  szolgáltatott  ki.       . 

S-  263-     ^ 

<  As  ári  'Tscsora'  szereztetif se.    . 

Az  Úri  vai^sora*  szerefetetését  Megírták 
a* három  evangyélisták  Máté  26,  26—29* 
Márk  14,  22^25«  Lakács  22,  19.  20.  s 
az  apostolok  közzűl  Pál  a'' 1  Kor.  11,  23 
~25.  Ó  á*  koriatnaiakkal  a' szeretet\  ven« 
dégségébe  és  alE  úri  vacs.ora*  kiszolgáítatá* 
Sába  becsúszott  rendetlenségek  miatt  fed« 
dődvén,  alkalmatosságot  vesz  az  úri  va^ 
csora!  czéijának^  hasznának  's  az  azzal  va* 
ló  helyes  élésnek  előterjesztésére.  János 
evangyélista  mellózi  az  úri  vacsora*  szerez- 
tetésér,  hihelól^  azért,  ittest  az.úr^  vacso^ 
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rája  be  volt  Véve  legalább  a^  nagyobb  ké« 
resalyén  gyfilekezetekben,  miat  a'  Jéxua* 
iiaiálára  emiékestetó  sseriartás,  ini|u>r  á 
a*inagaevangyélioniát  megírt^.  Egyébiráor 
a'  János*  evangyélioma*  Vl-dik  részében  e* 
iójSvő  tanítását  Jézusnak  az  Ő  iestéheÁevc^ 
sérői  és  vérének  ivásárói  hassnálbatjttk  íC 
azereatetés'  igéinek  ^a  aa  egén  cselekedet* 
nek  magyarázására,  i!  mint  eat  már  ma  aís 
evangelicus  theologusok  sem  heicxák  két* 
ségbof 

Az  úri  vacsora*  szerezfetésének  kdrnyai* 
állásait  aVfeijebb  emUtett  három  evangye*' 
listák  és  Pál  így  adják  elő:  Jézns  azon  éj- 
szaka* estvéjén,  niellyeir  elárnltatott,  az 
utolsó  páskavendégség  bevégződése  után 
(jaUoftiAf  i$  avrcdy)  vette  a^  kenyer^^  és 
hálákat  adván  megtOrte  azt,  's  adta  a  la-* 
nítványoknak^  ezt  moudván:  Vegyttek^  r- 
gyetek^  CL  az  én  te$txm  (Xai3«re,  ^ay€rr  Té- 
rő 6(Tn  xfs  otisifLa  fit).  Lukács  hozzá  teszi : 
meily  tiérettetek  adatik  (jo  vitB^  v^tAv  iiio^ 
yLefov)\  Pál;  iúelly  tiérettetek megti^retik  (ro 
vni^  v/jLtAp  xXaofL^yoy},  V  mind  ketten  :^ri/t 
cseiekedjétei  úz  én  emlékezetemre  (jtro  no-- 
leire  etg  rijv  ejii^f  aya/uiyi^tni/).  —  Minekután-* 
na  vacsorálánák,  vette  Jézus  a*  poharat  és 
hálákat  adván  adta  az  ó  tanítványinak,  Má-  . 
té  szerént' e*  izzókkal:  igfatok  ebből  minit* 
nyá]an\  mert  ez  az  én  vérem^  melljr  új  tes'^ 
tamentomnak  vért^  melly  sokaknak  bűnöknek 
jbocsánatjára  kiontatik  (^mers  «(  avrs  nafr€g* 
T*To  ya^    eéu  to  atfia  ftti,  TO  Tifq  natfijS  dia- 
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iliafTMf).  Márk  elhagyá  e*  ssAkat :  Mnők' 
iocsánatjátd.  Lukács  {ledig'ásPál  Jéafiusnalf:  ^ 
e^  azavairól  emlékének :  0'  pohár  új  testük 
mentőm  ai  én  véremben  (r»ro  tó  votj^^iop,^ 
xaMHf  iia^ijii^  $¥  rco  ai/tan  /tirj.  kiUkácg  hos-  ; 
sá  teszi :  melly  tiérettetek,  kiontatik  (ró  vits^ 
vfLtAu  en^vfOfiefov^i  Pál  pedig  ezt:  ezt  csele^ 
kedfétek^^  paiemennjriszer  isszátok  dz  én  em^ 
lékézetemre  ^rnro  nouite^  o'aanis  a$  nivifTe  €i^ 

A*  szereztetés"  igéinek  /eljegyzésében 
köaselit  Máté  MárkLoz,  Lakács  pedig  Pál 
apostolhoz;— r a'  kttlömbséget  kimagyaráz- 
liatjuk  onnan,  hogy  Jézus  ezen  szókat  gyak* 
raa  ismétlé  némelly  változtatásokkal.  Ktt* 
idnOs  vizsgálatot  érdemelnek  á*  szctrezte- 
tés'  igéiben  ezek  a*  szók :  ezt  cselekedjétek 
ŰZ  én  emlékezetemre^  és  ez  m  én  testem^  ez 
at  én  vérem^  mellyekről  a  tudósok,  és  ti 
kfllQfubözó  keresztyén  felekezetelí;  nem  u« 
gyánázon  értelemben  vágynak.  «  ^ 

§.  264. 

A*  szereztdtjt*  igéiben  •löfordoló  tsaTakról :  ^sf 
'  cselekedjétek  ai  én  emléketetemre^  't  aae  exen 
•zókkal  Oatsefüggéaben  léyfi  kérdésről:  akar- 
ta e  Jé^us,  hogy  az  6  halálának  emlékezetéra  ' 
felállított  szertartás  időről  időre  fennmarad^ 
jon  a'  keresztyén  gyülekezetben  ? 

Lit^ratnra.  ^ 

.  Süskind.  Hat  Jesiis  das  Abend*  als  einen 
mnemoniscben  Ritus  aiigeordn^t  ?  in  Flatts 
Magáz*  IL  St. 

ErF«  a'  kérdésre  a'  Socin'  követfti  kdz« 
zűl  üémellyek,  jelesen  Yolkel,  >  az  újabb 
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theolögatolc  kUzz&l  f  aíultts  ép  Kai«er  taga« 
délag  felBÍnek)  azt  vítatvftn  Pattlus: 

1)  A'  Lukácsnál  és  Pálnál  előjüyŐ  ígék^  ^ 
Mt  cstlekedfétch  ttz  én  emlékezetemre^  nem 
magának  Jézusnak,  hatiem  azon  kiinsojgál- 
tatásnak  szavai,  melly  \k  korinind  és  niás 
jgy  filéket  etekben  divatnzóft  a*  Pál'  apostor 
idejében.-^  &rre  így  fek^l  Sfiskind feljebb 
említett  ét^eltezésébiErn:  Pálná)  és  Lukács- 
Hál  nem  az  adatik  el6,  mint  szolgáltatott 
ki  az  éri  vacsora,  vagy  mellyek  vultak  a* 
kiszolgáltatás'*  szavai  a*  korintusj  és  más^ 
keresztyén'  gyülekezetekben;  hanem  azt 
Írják  le,  mint  niegtOrl;ént  dolgot,  mit  csele- 
kedett, mit  mondott  Jézus  a*  tanítványok- 
nak mikor  az  úri  vacsorát  szerzetté.  Lukács 
tehát  és  Pál  a^  sfcereztetés^  igéihez  szám- 
lálják eztBrn  szókat:  ek  az  én  testem  melly  ti\ 
^érettetek  náatik  vagy  megtőretiJt^  valamint « 
Mt^is,  ezt  cselekedjétek  az  én  emléMézeUmrt. 

Hogy  pedig  hibáztak  volna  Lukács  és  Pál, 
a  Jézus*  szájába  adván  ezen  szókat,  nem 
hihető:  mert  hiteles  tudóWtást  vehettek 
mind  kéttcii  arról,  mit  cselekedett '«  mit 
mondott  Jézus  az  úri  vacsora*  kiszolgálta- 
tásakor, azon  apostoloktól,  kik  az  úri  va- 
csora* szerézteté^én  jelen  voltak* 

2)  Azt  mondja  Paulus :  épen  onnan  tfi- 
nik  ki  világosan,  hogy  Jézus  ezen  szava- 
kat nem  mondhatá,  mivel  Máté,  a^  ki  |eleii 
Volt  az  út*  vacsoi'ája'  szereztetésén,  *8  a* 
kinek  evangyélioma  legrégibb,  azokról  hal- 
gát. — Erre  így  felel  Suskind :  nincs  bebizo- 
nyítva, hogy  a^  Máté  éyangyúiloma  legré- 
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gibb,  és  hogy  M  mindjárt  a*  Jézaa*  menybe* 
uieneieljB  után  közre  bocsáttatott ;  sőt  inkább 
hihető,  hogy  az  úri  vacsora  mint  emlékezte- 
ló  szertartás  be  volt  véve  legalább  a'  neveze- 
tesebb gy  Qlekezetekbe,  9'  millyen  volt  a*  ko* 
rintusi  is,  és  így  ném  szenvede  a' dolog*  mi- 
volta, haszfnte  a' szer^ztetcs* szavai  nem  igé- 
ről igére  jegyeztettek  is  fel.  De  a  Máté  evan« 
gyélioinában  előforduló  szavaiból  is  Jézus- 
nak megesmérhetek  azt  a'  tanítyanyok^hogy 
i^z  úri  vacsorát  úgy  kívánta  Jé^us  nézetiii, 
ínyit  időről  időre  fennmaradandó  szertar- 
tást.—  Mert  itt  is  előjőnek  ezen  szavak: 
ez  az  én  /ef^rr/ri,  mellyeknek'nagy  hasonla- 
tosságok van  azon  szavakkal :  ez  d  Jehova 
pásAá/a2Móz.  12,  17.  meJlyekkel  Mózes 
a*  páskabáráhy*  innepének  megfliését  szí- 
vekre köté  az  Izrácf  fijainak.^-rValan)int 
már  ezen  rövid  kifejezésből  megértetjék  a* 
2?sidók,  hogy  a*,  paskainnepet  időről  időre 
megíjilni  köteleztetnek  az  Úr*  általmenetelé* 
nek  emlékezetére,  ógy  szinté  az  apostolok 
is  ezen  igékből :  ez  az  én  testem  következ- 
ethették, hogy  az  úri  vacsorát  <így  tekint- 
sék mintV  Jézus'  halálának  eniléke?ejére 
időről  időre  fennmaradandó  Szertartást. 

3)  Ha  Jézus  ezen  ^zókát:  ezt  cseleked' 
Jetek  az  emlékezetemre  mowAoXih^  érteni  keU 
lett  az  apostoloknak  a*  páskabárány*  ven« 
dégségének  megtartását,  azzal  a'  külömb- 
séggél  hogy  azt  többé-  neta  az  Egyiptus- 
ból  való  kiszabadulásnak;  hanem  inkább  a* 
Jéjsüs*: halálának  emlékezetére  inuepéljék. 
De  az  ezt  (nsro)szót  legtermészetesben  ar- 

II.  Kötet.  Í3 
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ra  kell  víiiníink^  a  mit  a/  apostolok  leg< 
kö/«étebb  cselekedtek; az  pedig  iiemaMíús* 
v^tJ  báránynak;  hanem  a'  kenyérnek  evé- 
se és  a  Boníak  ivása  volt  a'  Jé%us  liaiálának 
hálás  emlékezetére.        i  . 

i\  A'/t  mondja  végre  Paulus«  ext  a^  ki- 
íeje'/ési ;  melfy'  tiértttetek  ntegtörettetik^  va- 
!;iioint  ext  is:  melly  tiérettetek  adatik^  nem 
a*  megelóz6  rá  frjrr^ri  kifejezésre;* hanem  a*, 
kenyérré  kell  vinni:  mert  a'  Krisztus' tes- 
te'J  á  n.  19, 33:  szerént  meg  nem  töret  teteti. 
De  erre  azt  feieljtik,  a*  megtörést  (nDX?) 
Jelentő  Igék  ti  keletieknek  megsebésítést 
jelentvén,  vitettél  hetik  ,a*  Jézns*  testére, 
anti)ival  inkább,  mivel  d^\törettetH^9  adat^ 
tátik  i\  test  után  közvetetten  következik. 
De  ezt  kívánja  a*  hasonlóság  ís^  figyelmez- 
vén a'  iVláté  'és  Márk  által  is  feljegyez-^ 
tétéit  azon  szavakra,  meliyeket  Jézus  aV 
pohár'  kiosztásakor  a  vérről  monda  ezek- 
ben: melty  sokakért  kinntatik.    * 

S/.oktak  még  élhl  más  erősségekkel  is 
annak  iiiegbizonyítására,  hogy  az  firi  va* 
esora'  szerzésében  nem  volt  czélja  .Jézus* 
nak  annak  időről. időre  való.  feniimaradá- 
sa.  Nevezetesbek : 

a)  Pal  apostolnak  ezen  szfivaiban  I 
K  o  r^  X\ ,  26 :  valamennyiszer  eenditek  e  Ae* 
nyerety  és  iandjótok  e"  poharat^  az  Urnák 
halálát^  hirdessétek  miglr^n  eljövend^  aá  efjíl- 
%  eleien  nem  a  Krisztus'  utolsó  visszajövé- 
leléf,  hanem  csak  a*  fcrresztyén  vallás^  kö- 
zönséges elterjedését  kellene  ertenfink;iigy 
hogy  az  apostoFszuVainak  értelme  e*  vot- 
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na :  míg  a*  Jéxus'  keresztjérfil  axóló  tanítás 
néniellyeknek  botránkoséa^  másoknak  bo* 
lundaág,  maradjon  fel  közlelek  a*  Jéaus* 
halálának  emlékezetére  felállílta'lott  veti* 
dégsé^5*  de  liiihelyest  megismerik  kftaön- 
aiég^esen^  hogy  ea  aa  egéss  emberi  nemzet* 
re  áldjást  "s  boldogságot  áraszt,  nincs  töb- 
bé szükség  ezen*  szertartásra.  —  Oe  erre 
így  feleiheiQnk:  nincs  rá  okunk,  hogy  a* 
Krisztus'  visszajövetelén  inkább  a'  keress*  ^ 
tyén  vallás*  közönséges  elterjedését  értsftk, 
mint  az  ó  utolsó  visszajövetelét  a*  halottak' 
feltámasztására  s  az  utolsó  ítéletre.  De  ha 
úgy  értenénk  is,  mondhatjuk  a,  hogy  már 
ii|a  mindenek  tökéletes  ^esmér0tén»  jutot- 
tak a*  keresztyén  Valiásnak,  hogy  a*keresa* 
tyéni  felvilágosodás 's  a' tiszta  MkÖlcs  min- 
deneknek sajáijok?  Nem  emeli  e  fel  még 
ma  is  fejét  a'  keresztyének  közt  a*  tudat* 
lanság  és  hillenség,  a*  babona  és  az  áb- 
rándozás, v(  bűn  és  erköloslelenség?  és 
így  ninclen  e  rá  szü&ség  inégnia  i|i,  hogy 
valamelly  külrio  jel  áliai  a  keresztyének 
az  igaz  hitben  ^s  erkölcsiségben  erősíttesse* 
nek,  *s  a*  Jézus*  dicsó  példájának  követé* 
aére  serkentessenek. 

b)  Az  úri  vacsora  mint  vallásos  vendég- 
ség a*  Krisztussál  egy  idiSben  élő  émberekr 
nek  gondolkozásához,  ízléséhez  ésszokásá-* 
lioz  volt  alkalmazva,  kik  szokva  voltak  az 
áldozatokho/f  csalolfatott  vallásos  Vendég- 
aégekhez;  de  mi  már  ma  nem  vagyunk 
azokhoz  szokva,  nincs  is  szükségünk  arra, 
hogy  valamelly  külső  jegy  által  tétessünk 
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bizonyosokká  a*  Jézus'  i^áTnfnnk  valo  tze-^ 
retetérol ;  —  sőt  h  Jézus*  vallásának  épen 
az  a'  czélja,  hogy  általa  az  áldozatoktój  "s 
külső  vallásos    szertartásoktól   elvbnáttas- 
sunk/s  az  Istennek  lélekben  és  igazságban 
álló  tiszteletére  vezettessünk.-^ Igaz  ngyan, 
liogy   nem  vagyaink  mi  szokva  az  áldoza- 
tokhoz köttetett  vendégségekhez,   mint  a' 
zsidókból  ^s  pogánypkbM   lett    keresztyé* 
n«k,   nem  is  aa&  a  czélja  az.  úri  vacsorá- 
nak ;  de  csakugyan  hozzájok  vagyunk  szok- 
va ncmelly  külső  innepélyes  cselekcdetekr 
hez^  mellyek   által  biasohyos  jusolc   s  jóté<^ 
teincny ékről  biztosiltattink*  lllyennek  tart-^ 
juk  már 'mi  keresztyének  a*  Jézlus*  asztalá- 
hoz hl  vatta  tást,  m'eliy  bizonysága  és  zálo- 
ga az  Isten*  irántnnk  való  kegyelmének,  's 
az    örök    boldogsággal  leendő    megajándé- 
koztatásunknak   a  Krisztusért^    Minthogy 
már  az  apostolok  sehol  sem  határoztak  oly 
lyán  időpontot,  a  mikor  a*  Jézus'  halálá- 
nak emlékezetére  felállított  vendégségnek 
meg  kellene  szfinnie,  sőt  a*  Jézus  szavai-* 
Y)ól  a^  mint  feljebb  láttuk,  ellenkes^őt  búz^ 
'liatunk  ki,  a'  feljebb  feltett   k ér cf és*  meg- 
határozásában más  i'^itőn  keH  kiindulnunk. 
's  a'  következő  kérdéseket   keli  Vizsgálat 
alá  vennünk;   érdekesek   e   azon  czélok. 
'mellyekre  Jézus  a*  szent  vacsorát  szerzef* 
te?  el^rettethetnek^e  azok  még  ma  is  ae 
iiri  %'aesóra  által  í  metfy  kérdésekre  két«ég- 
ki^iui   állat ótág  kélí  felelnünk,  a*  .mint  az 
további  vJzsgálódásnnkbóI.ki  fog  tetszeni. 
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§.5169, 

HísUrUi  el&adáia  V  külömbözAvírldmekiiek  e»en 
igtk  felelt itf*  az  én  téliem,  ez  az  éá  vérem, 

yteratiira. 

Garhard  (Jo.)  disi ."^  praecipuas  de  lacrá 
CQoiia  coarroversiaa,  ^iiae  Iiodie  in  éa  agir 
taotar  t:oniplaqiens.  Jéiife.  1^06, 

Marjieiheoke  (Pbil.)  Saáctoruin  patrum 
^e  pr^sentja  Christi  iii  cqena  domini  sen-f 
teniia  Iripie^,  seíi  sacrae  euchariáti>  hUto<^ 
m  trjpartita.  Heidelb,  181^. 

A'  keresKivén  egyház  elsŐ  9záasadaibaa 
a's2ereztetes'e9Seliígéírul:  ez  cfz  éh  testem^ 
^íz  ŰZ  ^/2  vérem^  a  vélemény  halározatlan 
's  ingadozó  lévén,  az  egyházi  atyák  i»'kiV 
iGmbözoIeg  fejezik  ki  magokat;  innen  n^in- 
den  keresztyen  felekezel  feltalálja  a^  maga 
értelmét  az  úri  vacsorárpl  az  egyházi  atyák' 
íráfiaíban.      ' 

Sok  egyházi  atyáké  jelesen:  Teriullíá^ 
Dtas  és  Cyprfánus  a'   kenyeret   é«  borf  a*^ 
Krisztus*    íesle'  és  vére'  jegyeinek  (figura, 
corporis  el  sangviais)  vették.  —  így  ma  a' 
reformátu^dk..  ^ 

Az  alexandriai  Kelemen%  Justinus  márV 
tyr  és  iMiások  íigy  vélekedtek,  hogy  áz  ísieV 
ni  XoT^oi*  egyesfil  a'  kenyérrel  és  borral,  a' 
mint  egyesült  az  ember  Jézussal,  inncii  a^ 
úri  vacsorávaí  való  élés  a'  testet  halhatat*-' 
laiiná  teszi.  Sőt  a'  IV-dik  század  olía  tigy 
fejezték  ki  magokat,  hogy  a'  Krisztus*  teste 
és  vére  egyesttlvén  a''>jegy ékkel,,  jelen  van 
az  íir'  vaci^orájábao*  '—  J^z  az  evangélicu- 
sok'  értelme.  ' 
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NevekeilvéA  későbben  a*  sikraneatii* 
mok'  erejér6l  való  képMf«  '•  aa  úr'  va€«a« 
rájfi  úgy  n^aetirén  mini  áldoaat,  mellyben 
a*  Kriútus'  teste  és  vére  újonnan  bemuraf* 
taiik  Istennek)  köaelítení  keadeitek  a-  Jé« 
sus*  ssavaiuak  tulájdonképen  való  érie|« 
méhea',  vagy  azon  vélemény  héa,  hogy  a'  ke- 
nyér és  bor  aa  úri  vacsorában  a  Krisztus* 
testévé  és  vérévé  váltoaik;-rmelly  annyi** 
val  inkább  régi  tanításnak  látsabaiék  első 
tekintettel,  niíve!  aa  egyliáai  atyák  írásai* 
bao  gyakran  el6jőnek  a*  Jeleki^öl  ezen  ki« 
lejeaések:  fi^ra^aXXfaíai  /ifrafio^^iscri^i,  f44« 
ra^o4i^fiiía9ai,a*  nélkúl  mindazonáltal,  bogy 
aaon  az  állaC  (substántia)  elváltozását  ér« 
lenek.  Mondatik  a* ^raaroi^^fU^iat  kifejezés 
a*  keresztség!, vfzről  Is;  de  azért  nem  ér« 
telik  fajta  az  általállatozás,  hanem  csak  a* 
jegyhez  járuló  kÜlOnÖs  eró, 

PascnásiHS  Radbertus  oorweyi  apát  a""^ 
tX:dík  században  volt  az  elsó,  ki  világosan 
tanította  de  sacrámento  corpórís  el  sangvi* 
nis  Cbristi  czímiíi  miinkájában)  hogy  a'  meg- 
szentelés  Htán  a*  kenyérnek  és  bornak  csak 
külső  alakja  marad  taieg,  állatja  pedig  jaC 
Krisztus*  leste*  és  vére'  állatjává  változik. 
Ellene  kelték  ezen  véleménynek  ttabanus 
ManrQS  mainzi  érsek,  ISifigena  János,  Rat* 
ramnus  más  névvel  Betramus  corureyi.  tu- 
dós szerzetes  a*  Pasclíásius  apátsága  alatt, 
és  a*  Xl*dik  században  Berengárius,  azt  ta- 
nítván, bogy  a\keny^r  ^s  bor  az^úri  vacso- 
rában csak  jegyei,  a  Kris^ruV  testének  és 
vérének;  de    azért . győzött  d    Paschásius' 
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érieime,  s  1063-dik . eszi endőbeii  a'  roiieiii 
e^'liéxi  gyűlésben  (in  concílio  rotunia- 
gensi)  nieger6síCleleti,*M  a*  vélemény  pv- 
dig,  hogy  a*  test  és  v^  a^  kenyérben  és  bor-' 
ban  foglaltatnak,  ^8  ax  utolsók  niegiariják 
állatjokat  (impanatio)  megvettetett.  A*  Pa- 
actiásíiis*  értelmét  még  jobban  kifejték  a' 
acholástküsok,  aist  tanítván  liogy  még  as 
úri  vapMrával  helytelenül  élók  is  vesxik 
a^  Krisastus*  testét  és  vérét,  és  U'ogy  a*  je- 
gyek' minémúségei  (acddcns)  axoknak  ál*'* 
látjok  nélkül  az  iátent  nrindenltafóságattal 
tartatnak  fenn.  A  t>anSsübstantiaiio 
(ji€TnéíiMi;)  sxóval  élt  elósxOr  llildebcrt 
iiiansi  p&spfik;  demár  előtte  is  eióf^rdát 
eas  a  kifejezés:  commutatio  panís  in  siib- 
Btantiam  CiiTÍsti  Futbert  chartresi  ptispök- 
nél,  végre  pedig  a*Xli*dik  században  a  bloi- 
ai  Péter  (Petrus  Blesénsts>  által  mind  a* 
transsubstantiatio,  mind  a*  transsubstantia- 
re  szók  közonségesok  lettek.  Maga  az  ái« 
taíáilatozás*  Iiitágazáija  elsóbeii  Hindik  Iin 
nocentius  állal  iiagyaiutt  helybe  12l5'>beH 
a*  lateránumi,  aniiakutánna  a'  trienti  egy- 
házi gyúlésben^^megerősjttetett.  AVi  általai- 
I^lozás*  innepéi,  llr napja  (festíim  corpo^ 
ría  Ghrisli,  Uopp^ío)  Lüttiohben  ülték  meg 
először  1246-tól  fogia;  1261-ben  po^U^  IV- 
dík  ürbáü  pápa  állal  mink  a'  római-catbo- 
lica  egyhá//  ka/«önséges  innepe  inegerösít- 
let^tt.  ^ 

A',  reformátiokor  megtámadta  Liitlier  az 
áUalallatozást,  és  azt  a  vélekedést^  bugy  az 
íiri  vacsora  áldozat;  de  azt  tanttutta,  liogy 


a*  kenyérben  és  borban  a'  Krisxtua*  teste 
él  vére  valósággal  f  realiter)  jel«n  vaíi,  de 
nem  materialUer;  a  mit  ugyan  mi  nem  fog« 
hatnnk  meg,  de  hinivUnk  kelt,  minibogy 
Jézas  monclá :  »  at  én  testem. 

EI«6  valá  ások  kö-^i,  kik  a^  reformál 
f lókor  a  Krisztus*  testének  és  vérének  va*« 
lóságos  jelenlétét  as  úri  vacsorában  lagad^ 
ták  Bodensteín  András,  ki  hazájától  Carls<« 
stadtól  Ctfrolostadiusitak  szokott  nevezi  ci^ 
ni.  Az  6  értelme  saíerént  «zen  szókat :  ve^^ 
gyetek^  r£f^lrA,  a*  kdvetkezóktól  el  kell  vá* 

'  lasztani.  Kiosztván  úgymond  a*  Krisztus  a^ 
kenyeret  és  bort,  *s  tanitváil^ak  azoknak 
magokhoz  vevéséré,  megevésére  *s  ivására 
intvén,  a*  maga  testére  mutata, 's  azt  mon*« 
dá,  hogy  azt  érettek  balálra  adja;  emié^ 
kőzzenek  meg  tehát  haláláról  valamikor  a"" 
kenyér*  megtörésére  fisszegyúlnek.  Felhoz 
azonkivfil  tAbb  erősségeket  annak  bebizo^ 
liyátására,  hogy  a* Kriszlfis^^  testének  ésvé-t 
rének  valóságos  jefenléte  az  úrV  vacsorája*^ 
ban  ránk  nézve  basaontalan  Jenné. 

Zwingli .  a  figurát  az  eit  kaflesolatbáii 
kereste,  mellyet  a*  sígnificat  szó*  jelentéséi 
ben  vett.  ^ecolampaditts  a  'mondatban 
(praadicattim) ;    oorpiis   meum,  saog<^~ 

,  V i 8  m e u s,^  *a  így   magyarás^á! ^  sy mbo*- 
|um  seu  figura  corporis  ot  sangvinis  niei. 

Cáivin  meghagyta  a*  Zwingli*  magyarárit 
zatjában,  hogy  a  kenyér  ésbor  csak  jegyek, 
de  a*  mellett  állította,  hogy  a  hivők  a*  Szent 
Lélek'  különös  munkássága  és  hit  által  sC 
jegyeztetett  dologban  is,  úgymint  a*  Krisz;f 
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fut  foMében  ^a  vérében  valósággal  rés^/e« 
sftinék,  asas,  a*  mint  Calvin  maga  magya- 
rázmx  a'  Jézui*  halála  által  szerzett Jóté« 
reményekben*  « 

A*  keresztségismétifik  és  mennonhák 
as  tiri  vacftoirát  úgy  tekintik,  mint  pnsxta 
emlékexteld  sserlariáet,  szintúgy  a*  Socin"^ 
kdveföi  'a  arminiánnsok  is,  csakhogy  ezek 
a*  szeres^tétés'  igéjiben  etöjftyő  tfiro  névmá- 
sát a*  kenyér*  megtörésére  és  a*  bor  kitöl^ 
lésévé  viszik;  V  quakerék  pedig  az  úri  va- 
ceorát  vitaijában  hasztalannak  vélik  a^  mai 
keresztyénekre  nézve.        *       . 

A*  róniai-eatholicusok^  értelmét  az  á  Ma  N 
'  á  1 1  a  t  o  z  á  s  (tiraiíssubsfantiatio),  az  e vangc- 
Jicusokét  az  egyesfilés  (unió),  a'  refor- 
mátosokét  a'  jegy  tfi^iira^  szó  fejezi  ki, 

§.  260^ 

Bővebb   elSadíaa  a'  rsform^ts  sgyhia^  évtelmJtiel^i 
a'  Jéius'  szf D  tzaTaira  néats* 

s 

Literatnra. 

Eichörn.  Ueber  die  Einsetzungswprte 
des  heii.  Abendmabis,  In  $.  alig.  Bibi.  d. 
bibi.  Lit.  6,  B.  5.  St.  S.  759—772. 
4  A'  reformáta  egyház  Jézus*  ezen  szaVa«* 
jt:  ^  azén  testem^  ez  az  én  vérem  követ- 
kező értelemben  vészi:  ez  az  én  általam 
ívtegtőrt  kenyér  jelejiti  az  én  megföretendó 
testemet;  ez  az  én  általam  kiöntött  bor  je- 
fenti  az  én  kiontandó  véremet;'  követke-' 
2séakiépen  a'  kc;nyér  és' bor  az  úri  vacsora'*^ 
ban  a  Krisztus'  halálára  emlékezteti  je- 
gyek-—  De  egyszersmind  pecsétek  és  zá« 
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logokí  meíiyek  bizonyosokká  ítéunek  a  fe- 
lől, hogy  Isten  a*  Jéa^us*  haláláért  megbo- 
€«á|ja  a*  nú  búnejnkef,  és  ax  örök  életlel 
megajándékoz.  Mi  t?hát  nem  hisszttk,  hogy 
a*  Krisstus*  teste  és  vére  valósággal  jelen 
volna  aa  úri  vacsorában;  "^nero  hisssiuk 
nevesetesen,  hogy  a*  kenyér*  és  bor'  állat* 
ja  a*  megszenieiés  által  a  KrisziaV  tesié- 
nék  és  vérének  állatjává  változnék,  a*  niJt 
a*  r6mai*-eatholiea  egyház  álUt;  vdgy  hogy 
fk  kenyérrel  és  borral  valósággal  vennék 
még  á"  billenek  i%  á  Krisztus*  lestét  és  v^- 
rét,  a*  mint  az  ágostai  vallástételt  követő 
evangélieus  atyafiak  vélekedtek.  A*  mi  oka* 
iuk  a' következendők: 

.  1}  A*  kenyér  és  bor  a*  szent  vacsdrá* 
ban  jelentheti  a*  Krisztiu*  testét  és  vérét: 
mert  szembeötlő  hasonlóság  van  a*  megiö*- 
jtetett  kenyér  és  a*  Krisztits*  niegreocsoi- 

/tátott  testé,  a*  kiöntött  veres  bor,  és  a^  Krisz- 
tus* kiontaiétt  véjre  közt,  és  épitii  azért  vá«  \ 
laszté  Jézus  ezen  jegyekel,  mint  aző  llpalá- 
Iának  kiábrázolására  Igen  aikalmatosokat. 
\  2)  De  a*  tanítványoknak  is  illyen  érte- 
lemben kellett  venni  a' Jézus*  ssavait,  n^élly- 
ben  vesszük  mi  reformátusok:  mert  az  íliy 
azólásformák  közönségesek  mind  az  ó,  mind 
az  új  testameniomban.  A*  környiiitneietke** 
désról  1  Mós.  17,  10.  ez  mondatik:  ez  az 
én  szövetségem  (^n^HD  HKl);  a*  páskabá- 
rányról  2  Mőz,  12,  27:  ez  az  Úr  általme^ 
neteU (jrfyTvh  Kin  nDD)»  holott  mind  ket* 
tő  esak  jegy  Volt;-^*saz  új  testanieiilom- 
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han:  a  kdstUla  yüla  dl  JS^riáztu^^  éf  vagyok 
ai^  QJtQ^  at  út  *i  a*  !• 

3)  A'  KrisKtus'  testének  é%  yéréíiek  ya« 
lóságot  jelenléte  ellenkeasik  érzékink'  bi« 
aonyságléi elével,  Ifitás,  iadés,  szaglás  ke« 
njrerel  és  bort  mutatnak.  Pe  as  sem  iiozat« 
tathatik  fel  ellenttilk,  hogy  itt  csuda  tdrté*  \ 
niki  mert  a'  csudákV  valóságáról  is  a%  ér« 
S(ékek  által  győződünk  imsg* 

4)  A'  Krisztus'  testéinek  evése  és  véré« 
nek  ivása  nem  használhat  megigazúlásurík* 
ra,  megjavúlásunkra;  niaga  mondja  Jézus: 

a  test  nem  használ  semmit  Ján.  6,  63<  Sőt  ' 
a*  kenyérnek  és  bornak  Krisztus'  testévé 
és  vétévé  változása  ellenrfceznék  a'  sákra^ 
meniom*  természetével,  melly  azt  kívánja^ 
ho^y  kül^ő  jegy  is  legyen  benne*    ^ 

5)  Pál  apostol  a'  kenyeret  a'  megszen^^ 
télés  után  is  kenyérnek  .nevezi :  valam^n^ 
nyi^zer  eenditeh.  is  k^yer^  és  iandjátőh  e^ 
poharat y  az  Úrnak  halálát  hirdessétek  míg  \ 
nem  eljövend  1  Kor.  11,  26.  De  ellen  kp* 
zik  a  Krisztus'  tesfÉhek  és  vérének  jelen-i 
Jete  az  úri  vaosorábao.  a'  szent' irás  más 
tanításaival  is;  A*.Zsidf  2,  17.  a'  imonda* 
tikt  hogy  a  Krisztusnak  mint  embernek 

mindenestől  fogva  ifasanlatosnak  kellett  ^en^ 
ni  az  atyafiakhoz^  vagy  ejmberékhez,  és  igy 
az  6  teste  láthatatlan  nem  lehet.  Csel;  3> 
31.  azt  olvassnk,  hogy  a' Jézus  Krisztusnak 
az  égtől  be  kell  fogadtatni  mind  az  időkig^ 
míglen  megépíttetnek  mindenek \jQh%B  mond<9 
Ja  Jézii| ;  szegények  mindenkor  lesznek  ve-^  ^ 
letek,  de  én   nem   mindenkor  leszek  veletek 
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Máté  20,  11.  és  igf  a*  Jéais*  teste  ocin 
lehet  míBderiiitt  Jelen^raló^. 

Erőssége^  MBcdcnak,  kik  ezen  stay^kat:  ezai^éa  tes-m 
tenif  ex  dz  én  vérűm^  tulajdpn  étteUmfa^n  ve»aLik. 

Literatnra. 

.  Ernest  (I.  A.)  brevis  repetirio  etasscr-i 

tio  seqtentjae  Lutheri  de  {)rae8eDCia  corpo- 

risjBt  sangviiiísCbr.  ins.  cocna.  Lips«  1765, 

A?  ágostai  valláatdtelt  követŐ  evaiigeli-* 

cus  ,átyafiak  a  rómaí-catholicusokkai  abban 

'  megegyeasvén,  hogy  a  KrisztW  teste  és  vé- 
re valósággal  jelen  yan' az  úri  szent  Yacso« 
rában,  s  csupán  csak  a*  ^jelenlét*  naádjára' 
küiÖmbSzVén  egytnástój,  élhetnek)  szoktak 
is  élni  ugyan  azon  erőss^^igekkel  vetekedés 
séknek  megmutatására.  Összeszedte  's  élő-^ 
adja  ^ezeket  gy:pngéjekk«l  .együtt  Bret^ 
schneider  Handlíucb  der  Dogmátik  Il-tcr 

,  Bandczímű  munkájában,  a^  niint  azok  a^ 
concordiae  formulában^  más  tudósok' mun- 
káikban találtatnak.  ^ 

1)  Ezek  a*"  szók  nem  valamelly  közdn*r 
séges  embernek,  hanem  magának  az  örök 
bölcseségnek  és  a*  mindenható  Isíennck- 
szavai,  a^  ki  tudta  is  hogyan  SKÓIjon^  és  a* 
mit  mondott  be  is  teljesíthette,  rr-r.  Fele- 
Jet:  Ez  a*  fő  bölcseség  más  helyen  is  szó- 
lott figuraté  (Ján.  yi.J  követkéÍ8éské|>en 
itt  is  Szóíhata.  >        / 

»     2)  Jézus  p,'  kenyérnek  valóságos  evésén 

^ről/s  a^  bornak  valóságos  ivásáról  szólván^ 
»ém  vehette  szómásífási  értelemben  a' ke- 
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iiyeret)  mintha  az  ő  teste  lelki  keqyer  vot* 
iiá;  követkeasésképen  a' maga  tulfajdón  tes-' 
téről  és  véréről  kellett  neki  szólania^  a'  mint 
a*  hozzátétel :  érttteiek  adatik^  kiontatik  mu- 
tatja*—  Felelet:  Á^  utolsót  megenged- 
vén, nem  következik;  belőle,  hogy  ezt  állí- 
taná JézuS)  hogy  az  apostolok  az  p  valósa-' 
gos  testét  és  vérét  valósággal  magokhoz 
vették  volna. 

3J  A'  Jézus*  szavai  testametomi  szavak, 
nzokat  podíg  mindenkor  betfi  szerént  kell 
vennünk  —Felelet:  A'áíaíyxy  szu,  mel-' 
Ij^'ct  .a'  vulgata  t  e  s*t  am  e  n  t  u  m.  áltaj  foí- 
dílott,  jelenti  az  új  vallásos  injézetet,  mel-f 
Jyet  Jézus  az  6  ianítása  és  haíála,  nem  pe- 
ilig  a*  szereztetés^  ig^j^  által  alapított. 

4)  Jézus  ezen  kifejezésekkel:  mélly  ti- 
érettetek <xdatik^  kiontatiky  nyilván  kijeién^ 
tette,  liogy  a  maga  valóságos  testét  és  vé- 
rét értette^  az  apostolok  is  úgy  vették/kS- 
vetkezésképen  nekünk  is  abban  az  értelem- 
ben kell  vennrink..  —  Felelet:^  Ezeket  a' 
szókat:  ///í//^  tiérettetek  adat ik-r^  kiontatik ^ 
a* reformátusok  is  a^KrisztusIvalóságos  tes- 
tére és  vérére  viszik^  s  az  6  tanításokkal 
igen  szépen  ^  összehangzik  ezen  értélém- 
b^en:  ez  a'  megtört  Icenyér  j^elenti  az  ^n  é- 
rettetek  halálra  adpítandó  testeniet;,  ez  a' ki- 
töltetett bor  jelenti  az  én  érettetek  kionta- 
tandó  véremet;  de  azért  onnan  nem  követ- 
kezik, hogy  ezeket  a*  szókat:  »  az  én  tesr 
tem^  ez  df  én  véreni  tulajdon  értelemben 
kellene  venníínk,  és  az  apostolok  is  így 
vették  volna.  Nevezetesen  hogy  az  apostö- 
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|ok  nem  viehetlék  azokat  tulajdon  értelem- 
ben, mutatja  azon  környúlállás,  hogy  ak« 
kor  Jézus  ép  testéi  állott  elöltök;  söt  in* 
kább  úgy  kellett  tekinleniek  az  aptistolok* 
nak  a'  kényért  és  bort,  mint  a  megSIe- 
tendö  Krisztus*  testének  és  vérének  jegyéu 

5)  Máté,  Márk,  Lukács  és  Pál  ezen  szó- 
kat:  éz  az  én  testem^  minden  változtatás 
nélkül  hozzák  fel,  köv^tkezésképen  ezen 
szókat  is,  niellyeket  Lukácsnál  és  Pálnál 
olvasunk:  t  pohár  új  testamentom  az  én  vé^ 
rémben  ebben  az  értelemben  kell  veunQnk : 
a*  mit  ti  e'  pohárból  isztok,  az,  az  én  vérem. 
F  e  I  e  1  e  t :  A'  hosszabb  's  világosabb  for- 
mulából kell  magyarázni  a*  rövidebbet  *s 
homályosabbat,^  következéskcpen  itt  is  az 
utolsóból  az  elsőt*  Midőn  pedig  Lukács 
22, 20.  e'  helyett:  ez  az  én  vérem  azt  mond- 
ja:  e  pohár  amaz  új  ezövetség  áz  én  yérem^^ 
ben^  az  (mint  metonymía  coiuínentiiB  pro 
ctmtento)  annyit  tesz:  a*  bor  által, mellyet 
a*  pohárból  isztok,  részt  vesztek  az  én  vé- 
rem által  felállított  szövetségben  ^melly  vér- 
fiek  eZ  a*  bor'^jegye  vagy  symboluma.        s 

6)  Pál  apostol  is  erősíti  (azt  mondják  as 
eyangelicusok)  az  ő  értelmeket  1  Kor.  10^ 
16.  azt  tanítván',  hogy  a'  keresztyén  része- 
stilvéti  a'  kenyérben  és  borbán,  közösülésbe 
]ön  a*  l^risztuS*  testével,  és  vérével,  ezen 
szókkal:  J^  hálaadás  pohara^  mellytt  meg' 
szentelünk^  avagy  nem  a*  Krisztus'  vérivel  va* 
tó  közö$úlésünk  e?  A  kenyér  mellfet  megsze^ 
giink^  avagy  nem  á*  Krisztus^  testével  való 
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közösülésünk  e?  ')  Ugyan  is  ezen  szókból, 
es&t  itaondják,  kdvelkes^ik)  liogy  a*  Krisztus* 
teste  és  vére  az  úri  v^DSdra*  kiszolgál  tatá- 
sakor valósággal  jeien  van  ^z  i'iri  vacsorá- 
ban :  mert  ha  csak  l^lki  jelenlétről  kívánt 
volna  szólani  az  apostol,  úgy  az  úri  va- 
c3orát  a'  Krisztus'  halálának  hasznaiban /a 
foganatjában,  nem  pedig  az  ő  testében  éa 
Vérében  való  részesülésnek,  vagy  azzal  va- 
ló kö/ösAtésnek  kellett  volna  nevezni.  -^ 
Felelet:  Jelent  ugyan  ítC49<afta  Össze- 
köt t  e  t  é  s  t,  k  d  zÖ  s  fi  I  é  s  i  ;  de  vét  és  test. 
{aifia  xai  aaftfta) -nem  egyéb  a*  Jézus  Krisz- 
tus* körülírásánál,  még  pedig  nem  állató 
részeire,  hanem  személyére  nézve,  mint 
urunknak,  szabadítónknak/  Meglátszik  ess 
onnan,  mivel  a'  16.  versben  foglalt  gondo*^ 
Jat  ismét  előjön  a'  21-dik  versben,  még  pe- 
dig úgy,  hogy  liem  él  többé  a*  iror^^ioy  r« 
aifiaro^  ^s  a'  t.  hanem  a'  nori^^tof^  xv^iy,  és 
Tqőín€{a  xv^i>i  kifejezéssel.  Ift  az  ai^ostol 
azt  mutogatja,  hogy  a  keresztyéneknek  a^ 
pogányok*  áldozatait  kÖVetó  vendégségek^ 
ben  rés/.l  vennieh  nem  szabad,  nehogy  ők 
is  a'  bálványok*  tisztelőinek  tartassanak, 
valamint  a'  Keresztyén  az  úr*  vacsorájával 
élvén  kijelenti,  hogy  ő  a*  Jézus*  tisztélője. 
Itt  tehát  közösülés  (notifcAv^a)  erkölcsi  s  val- 
lásos összeköttetést  jelent,  épen  úgy^  mint 

r 

')  1  Kor.  10,  16.  ro  nöt)ffiof  rijs  evXopaq^^ 
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a^  IS-^dik  vemben:  as  iKráelitéknak  k^zölk 

van--az  oltárhoz  (xoivoiyo/^ni  Svaiaarj^^iv)  és  a*^ 
20-dikbaii:  nem  ak^roni^  hogy  ti  cl  bcdvá'' 
iijoknak  közösei  legyetek  (xoc^cdyoi  rc^y  dtx»« 
|i(Ax/^úou),  meily ékkel  Dem  mondhatta  as-a* 
postol)  hogy  ^z  oltárt  vagy  kőbálványokat 
megeszik.  Sőt  inkább  az  úri  vacsora  az  ál- 
dozati vendégségekkel,  a*  kenyér  és  bor 
az  áldozati  hússal  és  borral  vettetik  össze; 
Jézus  pedig  azzal,  a*  kinek  tiszteletére  a* 
datott  az  áldozati  vendégség.  Hogy  pedig 
az  apostol  a'  Jézus*  személyét  a\  16-dik  vei;s* 
ben  ezzel  írja  kQrúU  test  é%  vér^  ,^z  az  oka, 
luivei  Jézus  a  jeleket  az  úri  vacsorában 
iigy  tekinti,  mint  az  ő  testének  és  vérénefc 
jegyeit^,  az  úri  vacsorát  pedig  mint  áz  6 
haláíának  emlékezetére  's  az  6  tiszteletore 
szolgáló  ^  vendégséget  (<£^  cseleked/étek  az 
én  emlékezetemre  11*  24.)  É%i%y  közösülés 
a   Krisztus'  testével  és  wrével  (xoifo^via  r« 

otiifLaTos  xcu  aipuxTos  rs  X^.i(7rt$J|  annyi,  mint 
vallásos  összeköttetés  a'  Krisztussal  xorf(»* 
Pia  r»  X^/ars  ^crray^co/m^y^),  vagy  ae  úri  va- 
csorával :élók  hirdetik  a' Jézus'  halálát,  as^* 
az,  nyilvánvalóvá  tessik  hitéket  a^  Jézua" 
engesztelő  lialáláról,  *s  rem^njrségeket  azon 
halai  által*  megszerzett  Örök  életről. 

7)  Hogy  a^  úri  vacsorában  részesülök 
nem  csak  lelkikép^n,  hanem  valóságg)a^l  ve- 
szik a*  Krisztus'  lestét  és  véi;;^t^  mutatják 
(azt  mondja  a'  concordisB  formula)  ,a*  Pál 
aposloT  szavai  1 K  o  r»  11, 27. 29 :  valaki een^ 
di  a  kenyeret  és  iandja  az  Űr  poharat  mél* 
tátlanúL  vétkezik  az  Úr  teste  és  vére  eücn* 
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A^  ki  tszik  és  istik  méltatlanul^  kátht^tatüi 
tszik  és  iszik  Hiiigának^  ^^^SX  ^^S  ^^^  ^^ 
r#d/i  azr  Úirhak  Üstét  ^)t.ii|erc  csak  úgy  vétf 
kezheinek  az  úri  vacsorával  lielyteleQÚÍ 
é]6k  a  li^rtsztus*  teste  és  vére  elleo,  ha 
t^zek  jeleti  vágynak  as  úri  vacsorábaoir-^ 
Fele  tett  De  a*  jel  tnegútálásábál  helyesen 
liúzbainí  következést  a  jelentetett  dolog* 
iiak  niegvetésére  is.  *^  Azomfcán  a)  a  Inélv 
tatlaki  élés  az  úri  vacsorával  abhan  áll  mÍ 
2h  23^dik  Versek  szeréntyha  valaki  a  Jé- 
zus emlékezetére  sa&enteJt  vendégséggi^i 
ii^y  él)  mint  közönséges  jó  lakásra  caibé||ió 
^•a  nem'  vallásos  vendégséggel;  és  i%y  p^ 
étáHqtvwy  fo  üé^fta  TÉ  Kv^its  a  29^dik  Versben, 
annyi,  mint  a'Jéztis'  vendégségéi  a*  kAft^o* 
ségestol  iiieg  nem  külömböztetni ;  b)  a  he^ 
iyes  élés. pedig  áll  a  Jézusról  való  megeoi** 
lékez'^sben, az ó  hahílatiak  hirdetésében;  és 
így  nem  abban,  hogy  közönségesen  hiszünk 
Je^sban^  Mss^ük  az*  ő  halálát  (mert  ez  a 
hit  az 'úri  vacsorávjil  méttáilantil  éJó  ko- 
rlntnsiakban  is  iiiégvoli);  hanem  hogy  a* 
szent  Vacsorával  éMiik  mint  valláaoB  venr 
dégséggel,  *s  ezíBU  éléskor  azt  a'  hitet  éb«* 
resztjQk  fel  magunkban;  c)  vér  és  testi  itt 
szintúgy  az  egész  Krisztusi  jelentig  d)^ár- 
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V  »)  1,  K o  r.  II,  27  :  Siate  6g  av  €aU)j  rof  cíg- 

^ic«^^  Bföxog  earotiTt  u^a^fLato^  Éai  r^  aijuuc- 
TÓs  f«  )(t;^tt4    29  V.  6  jfap€üiiiáy   Ttat  jtí- 

II.  Kötet.  24 
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hozat  (xff^)  nem  as  utolsó  f télét  vagy 
kárhosat,  hanem  földi  bOntetés,  míhc  a*  30- 
dik  veraben  felhozoir  büntetések,  ec6tlea« 
ség,  betegsége  halál  matatják  \  *•  a*  megfe- 
ieítettJésus  elleni  vétség  abban  állott,  hogy 
a*  kerintttsiak  úgy  tekintették  az  úri  vacso* 
rát  mint  kOa^ttnséges  's  dobsódási  vendég- 
séget (31.  V.)  *s  nem  a^  Jéaus*  halálának 
emlékezetét,  s  ez  által  nyilvánvalóvá  tették, 
hogy  Jézusról,  aa  6  halálából  folyó  jótéte* 
m'ényekról^  valamint  aa  úri  vaesora*  ssere^- 
tetéséról  is  csekélyen  értenek. —  Esek  a* 
concordia  formulában  felhozott  erősségek; 
de  ezekem  kivűi  éltek  még  másokkal  is  as 
evánaélicnsok*  theologusai  annak  mégmti* 
tatásara,  hogy  a*  kttlse  jelekkel  veizik  való* 
Sággal,  méga  méltatlan  vendégek  is  a  Krisz-^ 
tus*  testét  és  vérét. — Hlyének 

-8)  Á  szók*  tulajdon  értelmétől  tlflkséjg 
nél kűl  soha  sem  kell  eltávoz nunk^  F  e  I  e  1  e  cs 
Elég  okok  van  a*  refolrniátusoknák,  hOgy: 
a^  szereztetés^  igéit  symboliise  v^yék,  ma- 
ga'az  egész  cselekedet  jelképi  volt  az  apos- 
tolokra nézve;  azombüi  ha  mindent  tulajr 
don  értelemben  veszttnk,  ezen  szavait  ii 
.Jézusnak:  f  pohár  újszőt^eiség  az  én  vértmr 
ben^  úgy  kellene  vennünk,  a*  mit  pedig  az 
evangélicusok  sem  állítanak. 

9)  A*  Jézus*  szavait  egy  evangyélista 
vagy  apostol  sem  magyarázza^  a*  mi  meg- 
tűri ént  voltia  bizonyosan,  ha  azokat  nem  tu- 
iajdoii  értelem J^en  keHene  vennünk.  Fele* 
let:  A* szók^yinbólica  jelenlésénck  mint 
legtermészetésbnek  nines  szüksége  bővebb 
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tnagyárésaira,  h^nem  inkább  a'  tulajdon 
éneteronek*         «  -  ^ 

10)  Fő  erősséget  kereátek  sokan,  azok 
kSaUiU  Luther  is  aa  est  [^e^uj  össxelcötő* 
ben^  minthogy  maga  monda  Jézus:  Aoc  est 
eorpus  m€Ufn\ttro  ecn  ro  OfA^a  jmt)*  Felelet: 
az  es  t.  szócska  nem  ifó  dolog  a'  szereztelés* 
ígéibeji;  sót  Jézus,  a^  ki  hihetőleg  arámi 
nyelven  monda  a  szerezietés^  igéit,  ki  sem 
fejezheté  a'  keleti  nyelvek'  természete  sze- 
rént  az  est  (jsüxi)  összekötőt,  haíiemelhagy- 
ta,  épen  úgy  mint  a  ml  nyelvünkben  is  el« 
marad  a*  van;  scsak  annyit  mondott,  ad« 
vánr  a'  kenyeret:  nWD  NIH  vagy  ^B^j  ez 
az  éh  testespi  adván  a'  bori  ^H  MV*1  ^'  ^< 
én  vérem.  \ 

^  11)  Mózes  az  ó  szövetség*  feláll/tásakor 
a*  népet  ^ióldozati  barom'  vérével  meg« 
hintette,  "mszen  szókat  mondottat  ezdszö^ 
vétség  véte^  mttUj^et  az  Ur  tett  tiveletek  2 
Móz.  24,  8.  v.  ö.  Zsid.  9,20*  Minthogy 
már  Jézusban  ój  szövetség'  felállításakor  ha* 
sonló  szókkal  élt,  neki  is  az  ő  tulajdon  vé« 
r4ről  kellett  szólni,  's  az  ő  szavait  a  tanítva* 
nyoknák  tulajdpa  értelemben  kellett  ven« 
niek,  minthogy  az  új  frigy  a' Jézus^  tulajdon 
vére  által  állíttatott  fel.  Közönséges  8ZO-> 
kás  lévéu  aVrégi  időkben  az  áldozati  bar- 
mok' párolgó  véréből  ínnyá  a*  frigy  kötéskor, 
az  apostoloknak  is  a  Jézus  tulajdon  vé-* 
réről  kellett  hát  gondolkódniok.  Felelet: 
A*  felhozott  helyen  szó  lévén  a'  vér'  kíön* 
tííséről  és  nem  az  abból  való  ivásról  is,  a' 
hasonlóságot  csak  b:z  elsőben,  ú.  m.  ^  ki^* 

24* 
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öiitásben  kell  kereaiiunk.  De  hogy  az  apos- 
tolok a*  JéauiB*  vére*  ivásáitíl  a'  pohár  véie-^ 
Jekor  nem  gondolkodhattak,  megtet$zik  ab- 
ból 18,  hogy  a*  zsidóknak  az  áldozati  bar- 
mok* véréből  innya  tiltva  volt  halálos  bün- 
tetés alatt  3MÓZ.  17,  10,  11.  Sót  inkább 
ugy  kellett  tekinteníek  a*  veres  bort  az 
apostoloknak,  mint  a*  Krisztus*  kiontatan- 

dó  véréneksymbolumát ;  annyival  is  inbábbi 
mivel  ekkor  Jézus  ép  testei  állott  elóttök. 
12)  SzokUk  veniii  etósséget  annak  ineg^ 
mutaiasára,'  hogy  a^  Krisztus*  te^té  és  vére 
valósággal  jelenvan  az  úri  vacsorában,  ki-» 
vállképeu  a*  római^catholictia  magyar  ttt<» 
dósok*  azon  szavaiból  édes  Idvezítőnknek, 
meliyeket  a*  J^nos*  evangyélioniában  a  Y1-* 
dik  részben  ^z  51-dik  verstóLaz  56-dikrg 
olvasunk: 

51  y.  £n  vagyok  amat  élőlény  ét  ^  hi 
menyből  Uszállottam  i  Ha  Valaki  eszik  é* 
kenyérben^  él  örökké/  a'  kenyér  pedig  mtllyet 
én  adok^  az  éh  testem^  me Ilyet  én  adok  a  vi* 
iág  életéért. 

52  v.  Tusakodnak  vala  azért  d  zsidók 
egyik  d  másik  ellen^  ezt  mondván  .•  mimódon 
adhatja  ez  nekünk  az  ő  testét  hogy  ázt  együk  ? 

53  V.  Monda  azért  nekik  Jézus:  bizony 
bizony  rfiondom    nektek:  ha  nem  eszitek  az 
ember  Jijának  testéig  és  nem  iandjátok  az  6 
-vérét^  nem  lészm  élet  tibennetek* 

54  V.  A*  ki  eszi  az  én  testemet^)  es  issza 
az  én  véremet^  örök  élete  vagyon  annak  ^  én 
feltámasztom  azt  amaz  utolsó  napon. 


. » 


■  / 


(  373  ) 

55  V.   Mert  «-5   ^  testem  IkUony  étel  és 
az  én  vér^m  bizony  JtaL 

56  V*  A^  ki  eszi  az  én  testemet  és-  issza 
az  én  véremet^  az  én  bennem  la^kozik^  és  én 

is  abban. 

.*  « 

Fei^lBC:  let  nincs  sssó  ás  úr^  v^csorár 
ja  felől,  meily  még  akkor,  mikor  Jézus, 
casekei  mondotta,  nem  Js  voli  szerelve.  De, 
maga  az  egybe  függés  sem  eogeclí  meg,  liogy 
a'  Jézus'  ezen  szavaiban  az  óri  vacsoráról' 
gondolkocijiink.  Mert  itt  Jézus  hasonlatos- 
ság  szerént  beszél,  aV  hasonlatosság  pedig 
a*  testi  eledeltől  vétetett,  ú,  m.  az  5000  em- 
bernek őt  árpa  kenyérrel  éa  két  haiacaká- 
val  tfirtént  csudás  megelégít éséről.  A'  zsí*- 
dók  asit  kívánták  Jézustól,  hogy  mutatna 
valamelly  jelt  annak  bizonyságául,  íiogy  ő 
Istentől  küldotett,  mint  mntatá  Mózes  ab-^ 
ban,  hogy  fz  ő  kérésére^  manna  adaték 
mennyből  a^  Izrael*  Ujainak.  Minthogy  pe- 
dig Jéztlsnak  nem  vala  ozélja  bölcs  okok- 
nál fogva  tnennyei  jeleket  uiut^^tni,  's  azt 
is  lát ta^,  hogy  a^  zsidók*  nagyobb  /é^ze  őtet 
csak  a*  testi  eledel*  tekinteiiből  követné, 
alkalmatosságot  veit  innen  hogy  a'  léit* k' 
táplálására  tartozó  dolgokra  vezérelné  hal- 
galóir.  Azért  mondja  már  ^  27-dik  vers- 
ben, hogy. a*  fő  dolog  t\em  a*  lésti,  hanem 
a^  lelki  eifdel ;  ez/pedig  az  6  mennyei  tU'^ 
^ománya,  *s  azt  nevezi  ő  mennyei kenyrérnek^ 
(^aqTos  «  r»  íi^ay>t  32.  \\)^  Isten  kenyerének 
(út^TOS  T»  9$^  33-  y^)j  élet'  kenyerének  (^i^To<; 
ri^g{<a}fs  4^4  v.)^  's  azt  állítja,  hogy  annak, 
a*  ki  ezt  a'  mennyei  kenyeret  eszi^  azaz, 
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as  A  tudományát  bevesasi,  örttk  élete  van; 
a*  mi  a*  4L7*dík  versben  tulajdon  sxöklíal 
így  tétetik  ki :  a  ki  énbennem  kiszen^  örök 
élete  vagyon  annak.  E;íen  mennyei  kenyér- 
ről, vagy.  a*  Jé2us*  mennyei  tiidományáról 

.  szóló  példázati  beszéd  megy  a'  33-dik'  vers- 
tói az  51-dikig,  a*  hol  is  az  ezen  szókon 
végződik;  én  vagyok  amaz  élS  kenyér^  ki 
mennyből  leszállottam.  Ha  valaki  eszik  e 
kenyérben^  élőtökké.  —  De  továbbmegy  Jé- 
zus a'  testi  eledeltől  vétetett  hasonlatossá- 
gi beszédben,  *s  megmutatja,  hogy  más  te* 
kintetben^  is  neveztethetik  ő  kenyérnek  *s 
eledelül  szolgáthat  a  léleknek,  a^  mennyi- 
ben t.  i,  meghal  az  emberi  nemzet*  boK 
dogságára,  ezen  Hzókkal;  a  kenyér  pedig, 
mellyet  én  adok^  -az  én  testem\  mellyet  én 
adok  d  világ  életéért.  Itt  tehát  test  ésr  vér 
a**  Jézus*  halála  \  az  6  testének  evése  és  vé^ 
rének  ivása  pedig  az  ő  halálának  haszonra 
fordítása.  IVIert  a^  keletieknél  az  ^^  gondo« 
lat:  részesülni  valamiben^  evés"  és  ivás*  ha« 
sonlatosságában  szökött  volt  előadatni  Jób 
21,  20. -34,  7.  Zsolt.  75,  9.  Ezek.  2,  «. 
3«  Lköv.  így  értették  a^  zsidók  Is  a^Jézua* 
szavait,  minthogy  az  etőttOk  esméretes  sz6*» 
l^s  volt,  *s  inkább  Abban '  ütköztek  mep, 
hogy  mondhatja  az,  a'  ki  magát  Messiásnak 
adja  ki,  hogy  ő  meghal ;  mindazáltal  hogy 
Jézusba  köthessenek,  az  ő  szavait  testének 
evéséről  és  vérének  ívásáról,  tulajdon  ér- 

'  telemben  vették. — Elértvén  Jézus  a^'zsidók' 
czéljáí,  *s  meglévén  arról  győződve,  hogy 
elég  világosán  fejezte  ki  magát,  semmit  sem 


/ 
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hox  fel  skBvaínak  bővebb  magyarásátára^ 
hanem  csak  a*'  már  mondottakat  ismétli, 
ast  t;i,  ho^7  as  6  testének  evése  és  as  ő  vé-  < 
rének  ivása,  azax,  mó  haiáJának  hasznok-  ^ 
ra  fordítása  által  nyerlietik  meg  az  Örök 
életet. 

§.  268. 

k.%  uri^acsors^  «zerestet<aine)í  r  cséljai.  ^ 

*  • 

Ha  tekintJBk  a*  Jézus*  czélját  az  úrivá* 
Mora*  szereztetésében,  az  a'  jó  lakás  nem 
lekete,  minthogy  a*  végvacsorá  a^  páska 
vendégség  ntán  tartatott ;  hanem  Jézus  az- 
s&al  jelképileg  valami  lelkit  kívánt  tanítva* 
nyinak  előterjeszteni,  fíogj  így  tekintet- 
te^ ezt  Jézus,  de  így  tekintették  az  aposto- 
lok j«,  mutatják  a*  Jézus*  szavai:  rs  m  én 
tesUm^  €9 az  én yérjém^  meltyeket  a*  }ő. lakást 
ezélzó  közönséges  evéssel  összeegyeztetni 
nem  lehet.  —  Mi  pedig  áz  a*  lelki  dolog, 
nrellyre  ez  a*  cselekedet  irányozva  volt^ 
Byilván  van  «azon  környúlállásokbóU  mel- 
iyek  közt  e«  V  vendcsség  szereztetett,  és 
a  Jézus'  szávaiból.  E  volt  á*  végyacsora, 
mellyet  tartott  Jé^eus  a' maga  tanítványai- 
val, ezen  vacsorától  kelt  ő  feK  hogy  a^  ha- 
lálra menjen,  és  így  az  Ő  haláláról  való 
gondolat  volt  az,  mellyet  Jézus  a*  kenyér* 
megtörése  és  a'  bor*  kitöltése  által  kívánt^ 
kiábrázolni.  Az  Ő  szavaiból  pedig  új  szövet" 
ség  vére^melfy  sokaknak  bűnök"  bocsánat já-^ 
r&^kiontatik  Máté  26,  28.  vagy  a  mi  ezzel 
az  értélemre  nézve  egyre  megy:  mellyso^ 
hakért  ÁsontatiÁMáfk  14;  24.  kijön,  hogy 


<  mi 

pék  emlékMetére  ii|iiepd felett  aV  páska^ 
vendégsége  ágy  akarta  ipagát  tekítit^iiii, 
iQint  as  lú j  azftvataég  fd|álijtáijBf/s  eg^^^s^erst 
miad  s^Övebégí  áldOMtót  SMós.  |Í4U  84 
3  Móz.  T,  1— rl8.  kinek  ?nge»ielá  |ialál« 
állal  á' bűnöktől  ss^abadúláq,  és  jus  a%  öruk 

'  bolcfossághóz  megszerettetik  i^z  emberel^t 
'  liek*  így  |eii  a*  Jézus*  ezen  innepélyeS  csen 
tókedete^  mellyben  al  tvés^  és  ivés  által 
Y^Uek  részt  az  $.  báréig  ^y  aliy  Mfivetsé-i 
gi  vendégséggé^  melyiyel  az  új  vaUá^as  ír-í 
tézet  mnepéiyaieii  felállíttatatl^  melyiyei 
niint  jnegtürtéoi  dologgal  kijelentet ett, 
hagy  a^régí  páska  vendégsél;  eitftrühétett^ 

.  hogy  jövendőben  áZ  ft  latiírtányai  a'  pást 
l(a  helyett  az  általa  r0láUífolt  vandégté|(e| 
tartatták  meg,  nein  az  egyif^iost  szolgaság^ 
bői  lett  kítne^ekedésnekii  hanem  az  ^  ba^ 
látának,  é*  ási  ez  ált^  mep^zeireztelett  őröl; 
haláltól  valé  megMabadúlásnak  emlf kezén 
téré,  —  ^s  ez  volt  mrár  aVlézjis*  ozét)<i| 
az  tiH  vaoiora^szereztiptésébeQ^azrő.  ianct<< 
vá.n'y|ra  nézi-e. 

0a  pedig  az  ári  vacsora'  szereztetésén 
nek  czéljait  más  kerésty én^ikr e^ 
nézv.e  viassgáljuk*  a^azereztetés' igéiből  *9 
a  Pál.apejtlor  tan<tásarbdi.  mellyek  a'  ka^ 
rintn^l  első  levél  X«  és  XUdik  részeiheii 
faglaltat^ak«  kiházhatjttk  a^  k&vetkeze^d^ 
pzélokaf:  "  . 

;  ;  I)  lM[egemlékez:és  a*  Jézus  haláláról.  £jrn 
re  vezetnek  az  éri  vacsora' szerezletésénel( 

köTnyűlállásai;  Jé^us  ekk^r  fiiinif)gy  was« 
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friőt.t  látta  a'  közelgető  lialálr^^y?^  clárálT 
latosról  bess^lt  tanítványainak;  erre  einié<? 
)ce2le(üü(^  a*  kenyér'  megtörése^  ^s  a'  borV 
kitöltése  által ;  ^  ezi  kívánják  a'  Jé/.ni^^ 
szavai  is:  cz(  cseleAeefjétek  qz  én  emfcAcze-y 
$emre.  \  ;   . 

2)  Jézus  a^  szent  vacsora  által  a  iTia^a 
tudonoiányát  állaiidóvá  *&  fekinmbfadanflót 
vá  kívánta  tenti|.  Mert  a*  ki  ét  az  úri  va^^s 
csorával,  vaiiUst  tesz  arról,  hogy  fi  %  3érMii^\ 
íudp^nánjrátthiszi,  elfogadj;^,  külAtiftsen*  an- 
nak fp  czjkkelyét,  t,  i*  hogy.  6  a'  Jáatiis  ka?, 
láláért  f^niányli  Jbfiaeinek  I>acs^li4tj4t  ési 
^%  örök  életet.  I^erta  régi  szQkás  sseréiil 
9Z>:«*  ki  valamelly  vallásos,  .vendégségben 
Té^'4müU^  mugát  azzal  azon  vállán'  k^vetér 
séfé  Mteiezle.  Épen  azért  tiltja  ii>ár  Pál 
^pQstql  a  korímos iáknak  ^^'  bálványok' 
tlfliZteJetére  adatni  atsokmt  vef  dégségekl>en 
való  rés^Gvéteit  1  Kor.  JO^  20;  a^et  nei'e*: 
zi  az  úri  vacsorával  való  élést  ifiii^siité^^ 
uei  €Í!  Kriszius*  tfi$évei  és  P^év^  1  K  o  r» 
*0,  16- 

3)  Az  úri  vacsora  által  Jéyua  az  A  kO- 
%'€iőit  a^  felebaráti  sy^fretetro  /)$.  egyezségi- 
re kívánta  serkenteni  Ezért  (leddi  juái:  Pát 
a|i09lol  az  ezen  czél*  (ellenére  Jár4  korintu"- 
siakat  l  Kor«  10,  20-^22;  W  I  Kar  lO^ 
17 4  pedig e^tieond ja;  egy  te$t  v^ígjAinkso^. 
ka^%*  mert  mindnjrá^aa  egjr  keriyérhtl  eszúnki 
De  maga  az  ^atyatiságos  vendégség'  czélji^ 
is  az|  hozza  magával,  hogy  ot|  rangról^ 
gyáKisiágrói  kíki  elfelejtkezzék* 

;  4j  }k  Minek'  hocsánatia  \  e|[y  jo^ 
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telSl  akart  minket  Jifsas  as  úri  vacsora  ál- 
fjil  bisonyosokká  tennj.  Mert  az  6  halálár 
ról  megeinlékezvén,  megemlékesünk  egy^ 
ssersmind'az  abból  folyá,  *•  a*  más  élet- 
ben elveendő  jókról  is. 

§.  269. 

Hogy  kell  kitsolgálutni  mz  úri  tseot  ▼actorát,  '$ 
mik  Urtoamak  anbak  leroiáf ittért  f 

-  • 

Literatura. 

Spítiler  (L.  Tim.)  Geschiehte  des  Kelchs 
im  Abendmahle.  Lemgó.  1780. 

Az  úri  vacsora'  hely^es  kiszolgáltatására 
ínegkfvántatik  kftzOnségesen,  bogy  az  úgy 
zzolgáltaslék  ki,  a'  mint  azt  Jézus  annak 
szelrzóje  kiszolgáitat<a/s  abból  semmi  sem 
bagyatlassék  ki  a'  nü  annak  mivojltára  tar- 
tozik. Ide  tartósnak  kfilönösenr 

1)  Hogy  legyenek  ott  kfiltó  jegyek,  ke- 
nyér és  bor«  még  pedig  külto  helyhezte* 
tésben;  mivel  Jézns  -először  vette  a*  kénye* 
ret,  8  minekatánna  megették  azt,  akkfHr 
vette  a*  bort,  V  adta  az  Ő  tanitvánjfainali. 
Jézus  kfilsŐ  jegyeknek*  a*  legkSzSnségeab 
*s  a*  tesV  táplálására  *s  megújOására  Jegal- 
l^almaslb  eszkfizftket  választá,  meilyék  a* 
lelki  jókat  is  kiábrázolhaták,  minthogy 
szokás  voft  a'zsidóknála'testi  ^s  lelki  ele* 
delt  ftsszevetni  egymással.  A*  szereztetéz* 
bői  mindazoi^áttai  kitetszik)  hogy  Jézua  a^ 
hasonlatosságot  a'  jegy  és  jegyeztetett  dth- 
log  k&zt  nem  a'  symbolumok*  á.  m.  a'  ke- 
nyérVés  bor*  mivoltában,  hanem  inkább  a^ 
kenyér*  megtörésében  kereste;  mert  ezek* 
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t£l  nigg  a^  kiosstoti  jegyek*  JeJentAie.  Ma- 
ga a'  kenyér'  és  bor  minémfisége  Dem  ml* 
volti ;  8  kOsdnséges  ssabály  gyanánt  vehet- 
jttk«  hogy  a'  mi  a  helytől  és  időtől  íiigg 
az  \x\  vacsora*  szerezfetésébén,  az  annak 
€zéljaival  semmi  közelebbi  Ssszeköitetés- 
b^n  sincs':  mert  az  történeti  és  időtől  föjs?- 
gő.  Hlyének:  fekvés  az^asztalnál,  kiszol- 
gáltatása esive,  magános  háznál,  kovászta- 
lan kMyér,  veres  bor,  a*  bor*  elegyítése 
vízzel.  Ezek  az  úri  vacsora' mivoltára  nem 


A'  mi  különösen  a^  kenyeret  illeti:  le- 
het az  mind  kovászos,  mind  bovésztalan« 
Jézus  ugyan  kovásztalan  kenyérből  szoN 
gáltatta  ki  ^  végvacsorát^  mivel  a'  zsldók«> 
nál  a*  páska*  innepén  másféle  kenyér  neiíi  . 
taláUatott.  De  már  az  első  keresztyének 
minden  nap  élvén  az  iíri  vacsorává^  ková- 
szos kenyeret  vettek,  és  csak  aWIIL  IX-* 
dikszplcad  óta  lett  közönségessé  a  kovász* 
tálán  kenyérfa*  deák  egyházban.  Mi  refor- 
mátusok kovászos  kenyérrel  élttnk,  mint* ' 
hogy  a  kovásztalan  kenyeret'  úgy  tekint"* 
jflk,  mint  a'  zsidó  szertartáshoz  tartozót; 
^%y  ^  g^'^S  egyház  is,  azt  hivén  hogy  \é^ 
2US  tanítványival  egy  nappal  elébb  evé 
meg  a*  húsvéti  bárányt,  mint  más  ^sJd^k. 
A  Xl-dik  század  óta  szokásba  jött  ostyá- 
kat azért  nem  fogadjuk  e),  |ninthogy  azo- 
kat megtörni  nem  lehet;  hololt  pedig  7k 
megtörés  ezen  jegyV  mivoltára  tartozik,  á* 
mim  azi  aí  eyangelicusok*tudiAai  Michaélis^ 
BejnhárdvSchott,  *s  ihások  is  megvallják^ 


\ 
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Kérdésbe  tessiik^  nem  lehetne  e  az  ün  var 
qsara'  j(íS20Íg;áUafásara  kenyér  helyett  4ná$ 
közÖAséges  tá^ilfiló  eledelt,  ú.  nir  a*  saipo^ 
Jedeknél  halat,  a'  Héli  ss^igetékben  kenytér^ 
fa^gyümólcsöt  venni.  '«  *' 

A*  bor^  menyet  Jéziis  vett  a'  vógvacsor^C 
]ciazolgáltatá«ára,  hihetőleg  veiree  volt,  niint^ 
hogy  többnyire  íllyen  borok  termettek 
Pale9Ztinéban,  b  9z  illyen  a*  vért  leginkább 
kiábrázolja.  X)e  azért  aV  bor'  $zíne  *8  mí^ 
némúsége  nefii  mivoiiu  hanejn  inkább  a* 
bor'  kitöltése.  Az  sem  tartozik  az  úri  var 
csor^*  mivoltára,  'egy^lítte99ék  e  a'  bor  víz- 
jel (yijnuni,  vinum  temp€>raiupn)  mint  Jé*? 
9U8  hihetőleg  cselekedett,,  'a  a*  deák  *8  gö- 
i^ög  egyház  mai  napig  is  $sQkks«sik;  vagy 
pedig  tfszta  hor  (merum^  vétefsék,  mjnt 
n' protestáns  egyhá^akuiál*  &ét  sok  IfieoUv 
^usok'  véleménye  ayerént  m  bor*  általáiiof 
jíem  létében  más  itariiem4§vel  ja  lehel  él^ 
ni.  Ammoa  az  almabori^al  (pidtír),  Baum«« 
garten  az  aprósz^ló  bprr^l  érést  4zab9idoa<' 
aiak  tartja.  Nagy  szOki  Hi'on  a*  bornak 
1564*ben«  kérdésbe  tétetett  Svépdiábao,  ki 
Jehet  e  szolgáltatni  á^  ^ent  yaosorát  tej'«: 
bői,  serből  a  má^  valamelly  foly^is  ital*  ne^ 
mébol  (Htes  líquoristicae), 
.  De  a*  k^tiyérnek  és  b#rp9k  nem  ^^^If 
jelen  keli  lenni  az  ^S9ta|an,  bapem  adni 
9S  keJI  azt,  még  pedig  kulin  az  iliri  vaeao-. 
ravaJ  élőknek  (commnoio  siib.uiraqiie  spe* 
i;ie).  Megtetszik  ez  V  Jézas'  rendelésébői  i 
igyatok  0^J^mmdnjráfaí^^  yalAlOJn^  a«  ^pos;^ 

tfllok'  szokásából  is,  kik  s^^foaan  a'  Jéftiia* 
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fendeléséhéz  ssabták  magokat*  Ez'  a'  l^áj 
apollói*  Daraiiesolarja  is:  valamennyiszer 
eenelitek  a  kef\yeret  és  iandjátok  d  pohárt^ 
áz  Úrnak  halálát  hirdessétek^  míg  nem  eljö^ 
vend  1  Kor.  ti^  26.  27.  és  10,  16.  De  a* 
régi  egyház  is  ^géss  a'XII-dik  századig ezi 
á*  szokást  követte^  Nagy  Gergely  és  I-sá 
Geiásius  római  pápák  úgy.tekintették  mint 
ík  sákranieiitotn'  megcsonkítását,  midőn  asS 
éncrátiiák  és  manichéusak  az  úri  vacsora-^ 
ban  bort  venni  Vonakodtak.  A' gyermekek-^ 
nek  *s  bei  egeknek  az  elsőbb  századokban 
esak  haHiar,  botba  niártott  kenyeret  adtalc^ 
Vagy  a*  kényeret  borba,  api*ítván,  kanállal 
adták  az  úri  Vacsorával  bőknek ;  dé  a'  má^ 
sodik  syniboiániot ,  senkitől  sem  voifták 
meg.  K  később  szokásba  jött  csds  kelyh^ek 
(fistttlae  encháristicfie)  azt  mutatják^  hogy 
hitték  ugyftJt  á2  általállatozást ;  de  azért 
az  úgy  nevezett  laichsokat  sem  foszták  tsie% 
tt  pohártól.  Elsőben  a'  XIÍ-*dik  században 
;f5tt  szokásba  a' bor  megvonása  (conTimtínio 
aub  iina  specíév  privatio  ealicis^irorj^^idxXj;* 
i>ia)i  laicit^októl,  közttiiségesfté  lévén  az 
általállatozás^  hivése,  *s  attól  tartván,  hogy 
a*  Jézus'  vériből  valami  részecske  á' földre 
ne  ömdljéky  \  felhozatváh  a*  scholásticu* 
sok  által  áz  a*  vélekedés,  hogy  a  Jéztis' vé- 
re az  ő  testében  foglalthtnék  (concomitan- 
(ia).  —  Dé  ez  aZ  erősség  kelletinél  többet 
bizonyít;  ugyan  is  abból  következiiék  wi 
fs,  hogy  a' Jézusnak  sem  kellett  volna  ren- 
delni a^szereztetéskor  a  bort^  mert  a  test*, 
megtörése  a*  vérVkiontása  nélkAl  nem  es- 


I  > 


(382) 

hé^k  meg,  és  hogy  w  áldosiskor  a*  p«i« 
pokwk  sem  kellene  a*  pohárban  rétzeaúh 
ni.  A?  scholásficusek  kösiöu.kivállképeh  a* 
haiesi  Sándor,  a2  aquínói  Tamás  és  Bona^ 
veatúraísflrgetlék  a'  pohár' megvonását  a^ 
laicusokról,  *s  annak  helyes  voltát  Csel. 
2,  4L6.  akarták  megmutatni,  a*  hol  csupán 
csak  á*  kenyér  megtdrésérfti  van  szó.  De 
ez  szó  fordulati  kifejezés,  a*  rész  az  egész- 
ért, vétetvén,  mint  a'  gOrOgSlcnél  a'  vendég"* 
ség  az  ívástól  symposiumnak  neveztetik* 
Felbotóák  még  annak  helyességének  meg* 
matatására  Ján.  6,  50.  51.  verseit;  de^  ha 
szinte  az  úri  vacsoráról  lenne  is  szó  azok<« 
ban,  ellene  volnának  az  S3.  S5.  és  56*dik 
versek.  Minekután  na  a'  WikleJT  és  Húsz* 
kftveiéi  sokáig  sflrgették  volna  a*  pohár* 
visszaadattatását,  eisóben  a*  constantziai 
egyházi  gyűlésben  (14 15*ben  a*13-dife  fllés^ 
ben),  annakntánna  a*  trienti  zsinatban  (a* 
23*dik  Ölésben)  batárostatott  meg,  *s  I5r« 
Vénnyé  lett  a^  pohár*  megvonása  a'  laicu« 
soktól ;  'de  a^  gArÖg  egyházban  mai  napig 
is  mind  a'  két  szín  atatt  osztatik  ki  álszent 
vacsora. 

2)  Az  úri  vacsora'  kisasolgáltatásának 
mivoífára  tartozik,  hogy  a  küísÓ  jegyek 
megszenleltessenek,  (^onsecratio),  nielly. 
könyörgés  által  esik.  Maga  Jézus  is,  vévén 
a*  külsó  jegyeket,  könyörgött,  *s  azt  csele* 
l^dték  az  apostolok  is,  mint  megtetszik  on» 
nan,  hogy  Pál  apostol  az  úri  vacsorában 
lévő  hoxt  hálaadás"  poharának  nevezi.  Me|;<- 
szentelni  a^  kenyeret ^és.bort^  nem  teszi  V 
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kenyeret  tC  KriBxtuB*  testövé,  a*  bort  as  6 
vérévé  változtatni ;  hanem  köny  Orgések^  há-^ 
laadások  kost  kijelenteni,  Imgy  a^  külsó  je- 
gyekkel szent  végre  ki%'ániink  élni.  —  Mi-^ 
csoda  formulával  éllek  Jézus  és  ac  aposta- 
lok,  nem  bizonyos.  A^  páskabárány'  étele« 
kor  a  háiúgázda  ezen  "szókat  monda:  áU 
dott  légyen  az  Úr^  ki  a'  szól6t6*  gyümöl- 
csét teremte,  vagy,  a*  ki  alföldből  gyiimöN 
csOket  boaa  elő.  A  régi  egyházban  szokásban 
volt  a*  könyörgés  (^vKo/m),  a*  Szent-Lélek* 
segítségül  hívása,  (melly  a*  görög  egyház- 
ban  ma  is  meg  van ;  de  a*  deák  elhagyott) 
és  a*  szereztetés' .ígéjinek  elmondása*  Kzt 
mi  is  szükségesnek  állítjuk,  hogy  a*  kör- 
nyúlállások, mellyek  közt  szereztetett  az 
úri  vacsora,  mintegy  szem  elibe  hoisattassa* 
Dak,  's  kijelentessék,  hogy  a'  Jézus  által 
szereztetett  szent  vacsorát  akarjuk  kiszol- 
gáltatni. 

3y  Természetére  tartozik  az  úri  vacsora* 
kiszolgáltatásának,  hogy  valamikor  csak  le- 
het, a*  veleélés  a*  gyülekezetben  *s  töb- 
beknek társaságában  essék  meg.  Ezt  kíván* 
ja  az  úri  szent  vacsora  czélja.  így  az  na-^ 
gyobb  buzgósággal  s  áhítatossájggat  hajtat- 
h^tik  végre^  *s  másokban  is  vallásos  kegyes 
érzéseket  ébreszthet,  tgy  azköteleztetésttn*. 

ket  az  atyafiúi  szeretetre  ábrázolja,  vals** 
pnínt  azt  is,  hogy  mi  azon  egy  hiC  és  re-^ 
ménység*  sorsosi  vagyunk.  Maga  a'  neve  is 
as  úri  vacsorának,  szent  vendégsége  commu^^ 
nío^  többeket  lesz  fel,  kik  abban  egytitt 
rtfszesfilnek*  Á   ki  pedig  vágy  sze|;ényebb 
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Vagy  alácaöhyabb  sorsú  herenttyéA  feléba^ 
rátínak  niegótálásából,  vagy  más  vatamélly 
törvéiif télen  okból  magánosan  kívánna  éU 
jii  az  úri  vacsorával,  magaviselete  állal  meg- 
inttt^tná,  hogy  a'  Jétm  Krisztus  által  meg-* 
Bisereztetett  jótétemények*  elfogadására  al« 
kalmatlan,  sőt  méhailaii. 

4)  Minthogy  as  úri  vacsora^  kiiiRDlgál« 
tatásának  a*  gyülekezetben  V  innepélye- 
sen  kell  végbemenni,  annak  kiszolgáltatás 
sa  csak  az  egyházi  tanítókat  illeti.  —  Ezt 
kívánja  már  maga  ezen  szent  szertartás^ 
méltósága  id,  hogy  kiszolgáltatása  olly.síse' 
mélyre  bízattasséh,  kit  a'  gyíllekezet  illen« 
dó  tekintetben  tart;  illyen  pedig  az  egész 
gyülekezet  által  meghívott  lelki  tanító,  Dé 
továbbá' az  úri  Vacsorával  való  idvess:ége8 
élésre  kegyes  indulatok,  's  jó  tnasaelbatá^ 
Tozások  kívántatnak,  mellyek  tanítás,  spr-^ 
kentés'  által  ébresztethetnek  fel ;  tanítani| 
serkenteni  pedig,  a*  gyülekezetben  csak  az 
egyházi  tanítónak  szabad.  Hibázott  tehát 
Juhg-Stilling,  a  ki  jóllehet  nem  volt  e^yhá-» 
zi' tanító)  halálos  ágyájlian  megezefiteíte  a* 
jegyeket^  ii  azokat  a*  körülte  lévő  baráti-^ 
iiak*s  hozzá  tartozóinak  kiosztmta.  Más  á* 
kéff^és,  megszentelhetik  's  kioszthatják  e  a* 
szent  jegyeket  a*  laÍjcasok,a'  hol  egyházi  ta' 
iiítók  nincsenek, mint  tSrtént  ezelőtt  mint< 
égy  26  esztendőkkel  a'  harzi  beotjrilott  bá-- 
nyakba  rekedt  10--^12 bányászlegényekkel? 
Nem  illik  e  ide  is  a*  niit  mond  P^éter  apo^ 
fül  1  levél  2,  9.  ti  pedig  vMasztott  ntrtitct'' 
ség^  királyi  papság^^  szétH Mép  vagjrtok  L  KJr*^ 
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clienzéitnng  1827.  September  IdO  szám.  Jön 
el6  fde  tartozó  hely  már  Tertttlliánusnál 
is,  méliy  kéteÉ  éi;telni6  miatt' ezen  kérdés- 
re szolgáltata  alkalmat:  szabadai^hak  tfir- 
tá*^  e  Tertuiliátius,  hogy  a'  Iáicüsok  oárí  va« 
csorát  osszanak?  meliyre  Rigahíus^  Gro- 
'tilts,  Salmásius  állátólag;  AlbaspjnsBUS^Pe- 
távius,  Cloppenbürg  és  Dodwell  tagadó- 
lag  felelnek. 

De  ha  szinte  állítjuk  is,  hogy  a*  gyüle- 
kezetben csak  egyházi  tanító  szolgáltathat 
<úri  Vacsorát,  mindazáltal  állhatatosan  ta- 
gadjuk, hogy  a' foganatom  élés  az  úri  vacso- 
rával függene  a*  szolgáltató  személye  igyé- 
Ij^ez^tétől,  arra  fordítóit  indulatjától  (abin- 
tentjone  administr^ntis)  és  mintegy  köz- 
benjárásától Istennél ;  niert  az  egyházi  szol- 
ga ázijri  vacsora  kiszolgáltatásakor  az  as^- 
víbI  él6k^  elraéjekre  csak  erkölcsilipg  mun- 
kátkodhatik,  ú.  ni.  tanítás  's  jó  példamuta- 
tás által  az.  áhítatosság*  felébresztésére. 

§.  270; 

Hányssor,  kiknek  kell  élni  a'  sxeot  YaTcsoráTal,  'i'mi 
kívántatik  az  axsal  xaló  helyet  élésre? 

Az  ój  testamentom  arról,  hányszor  kell 
élni  az  úri  vacsorával,  semmit  sem  hatá- 
rozott. De  magából  az  órí  vacsora*  termé* 
82étébői  kitetszik,  hogy  a*  gyakori  élés  az- 
9sal  minden  keresztyénnek  kötelessége.  A* 
Pál  apostör  tanítása  is  ugyanazt  mutatja: 
-uaUtmennjrtÉzer  eenditek  e  kenyeret;  riiert 
in  ága  ez  a'  kifejezés :  valamennyiszer  gya- 
k<>ri  cselekedetet  jelent.  Hogy  pedig  ezt  as 

IL  Kötet.  ^  .25 
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IdvossílA*  halálának  emlékezet ére  *%^\\  cise-* 
lékedhüuk,  azt  kívánja,  hogy  cselekedjük 
azt  valahányszor  csak  arra  alkalmatossá*- 
giiiik  adódik.  Az  első  keresztyének  min- 
deqnap  éltek  a*  szent  Vacsorával,  a*  mikor 
csak  Összegyűlhettek.  Fenu  is  maradt  ez 
CL  szokás  míg  az  üldözések  tartottak^'s  va-^ 
lójában  ez,  mint  a*  Jézus'  szenvedéseinek 

/s  halálának  emlékezetét  fenntartó  szertár-* 
tá^  bátqrítá  s  erősíté  őket  a'  keresztyén  val- 
lás igazságáért  kiállott  kínjaikban.   Végek 

'szakadván  az  üldözéseknek  *s  népesedvén 
a' gyülekezetek  az  úri  vacsorának  kiszolgál-* 
tatása  a  vasárnapokra  határoztatott.  Igy 
volt.dz  a^  Hieronymiis'éS'AugusUnus' ide« 
jében;  a*  VII.  és  VllMik  századok  kOzt 
pedig  közönségessé  lett,'  'é  egyházi  gyűlé- 
sekben is  megerősíttetett  az  úri  vacsorának, 
kiszolgáltatása  a'  hárpm  sátoros  inaépeken ; 
mígnem  végre  elegendőnek  tartanák  esz*^ 
tendőnkeut  az  egyr^^eri  élést,  t.i.  hűsvét* 
kor,  az  úri*  vacsorával.  De  minthogy  Jé^ 
zus  és  az  ő  apostolai  erről,  hányszor^ 
semmit  sem  határoztak,  kötelessége  kinek^ 
kinek  magát  abban  gyülekezetének  szoká«* 
sához  alkalmazni.    Abból  pedig  hogy  csak 

.  egyszer  keresztelkedünk  nieg  éltttnkbeii^ 
nem  következik,  hogy  az  úr  vacsorájáVal 
szinte  csak  egyszer  kell  élnünk.  Mert  a'  ke«* 
keresztség  beavatási  szertartá#,mellyet  nem 
szükség  mejgújítni;  de  az  úri  vacsorára, 
mint  az  erkölcsiség*  előmozdftásána*kliat. 
hatos  eszközéré  gyakori  szűkségünk  van. 
Dé' azért  az  azzal  való  élésre  seiikit  aeia 


(  387  ; 

kell  kényweThenii  mert  az  illyen  cseleke^ 
délnek  Aem  lehet  erkölcsi  foganatja. 

Kiknek  jkéll  élni  az  úri  vacsorával, 
szembeötlik  annak  czéljábóU 

1)  Jusá  és  köteleztetése  van  arra  min- 
den keresztyénnek;  a'nem  keresztyéneket 
pedig  el   kell  attól   tiltani  1  Kor.  10,  17. 
minthogy  ezen  .szertartás'  czélját.nem  értik^ 
*8  netn  hisznek  Jézusba. 

'  2)  A^  k^rMztyének  közzúl  azok  élhetnél; 
az  i^ri  vacsorával,  kik  annak  jelentését  ér* 
tikt  's  magokra  tudják  azt  alkalmaztatni.  A' 
részegeket  iKor.  11,21^  orfilteket  el  kell 
onnan  tiltani,  mint  szinte  a*  gyermekeket 
is,  kik  ezen  szent  vendégséget  á*  közön'sé-^ 
ges  evéstől  nem  tudják  megkttlömbOztetni 
1  Kor.  11,29.  mind  addig,  miga  Jézus' ha- 
lála* czéljának  értésére  's  a' hitre  alkalmat- 
lanok. Azokat  pedig  kílc  nem  tartatnak  új- 
jászületteknek,  vagy  a',  czégéres  vétkekben 
élőket  el  kel  le  tiltani,  nem  egy  a'  theologii- 
sok*  értelme.  A'  régi  theologusok  .*rre  álla- 
tólag  felelnek,  a*  niéltátlaiiiil  élést  kárhoza^* 
tosnak   tartván :  sőt  a*   Buddéus^  értelme 
szerénr,  még  maga  a  kiosztó  egyházi  szolga 
is  vétkezik,  a'mennyiben  azoknak  elkár- 
hozásokat elősegttié  De  azon   méltatlanul 
élésnek,  melly^^il  1  Kor.  11,  28.  kőv.  em- 
]é)feznek,  vitetések  van  a',  régi  szokásokra,  ' 
meliyek  márma  nálunk  nincsenek  meg.  Mel- 
Jyik  ember  az,  a  ki  másnak  lelki  állapot- 
Járói  csalhatatlanul  ítélhetne?  Ki  volt  bű- 
nösebb Júdásnál,  *s  úgy  látszik  mindazon- 
által I<uk.  22,  20.  21.  hogy  6  sem  tiltatott 
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el  ax  úri  vacsorátóL  Ki  határoKhalja  mi  g, 
nem  száU  e  magába 'a^  bűnös  ez  alkalma- 
tossággal, nem  tesz  e  fogadást  bpnei^elha- 
gyásáról)  's  nem  lesz  e  reá  nézve  az  úri 
vacsora^  megjobbulás'  eszközévé?  és  így 
legfeljebb  is  csak  inneni  lebet  az  illyeneket. 
Hogy  a'  szent  vacáorával  ne  éljenek. 

Már  a'  Ill-dik  században  is  megvolt, 
Icívált  eí^  afrikai  gyülekezetekben,  az  a'  szó*^ 
kás,  bogy  az  úri  vacsorát  a' gyermekeknek 
is  kiosztották,  még  pedig  tej  és  ihéz  J^Ö- 
zölt«  Augiistinűs,  szükségesnek  vélé  aZt  a* 
gyeimekek'idvességére,  *sezta'  Ján.  6,  50. 
akarta  megmutatni.  Nevekedvén  később 
mind  inkább  inkább  ^'  képzet  a*  sákramen- 
tonr  erejéről,  az  ostyát  a  meghóltak^szá« 
jokba  tették,  's  vélek  együt  elieuieiték.  Ha 
;  szinte  I.  Innocentiiis  és  L  Gelásius  pápák 
javaiák  is,  hogy  az  úrj  vacsora  a*  gyerme- 
keknek kíosa^tassék,  melly  szokás  a.  keleti 
egyházban  mai  napon  is  divatozik;  mind* 
azonáltat  a*  deák  egy  liáz  a*  Xll-dik  század* 
ban  ennék  áltáljában  ellene  m'ondott,/'a  a^ 
,  Itienti  zsinat  által  megerősíttetett,  u  mit  a* 
'  római-cathoirca  egyház^  azon  értelmével, 
hogy  a  sákramentomokkal  való  puszta  élés 
(opus  operatűm;  is  hasznos,  nem  könnyCi 
Összeegyeztetni. 

Hogy  az  úri  vacsorával  hasznosan  él* 
jQnk,  szükséges  a*  magunk  megpróbálósa 
az  apostol'  szent  Pár  parancsolatja  ^zerénts 
próbálja  meg  minden  eniher  magát ^  és  úgy 
e^éh  abból  a  kenj^érbŐl^  és  úgy  igyék  abból 

a  pohárból  1  Kor^  11,  28^  azaz,  vizsgálja 
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meg  magát,  oUyan  rendben  vagyon  e  az  6 
Jelke,  meliyben  a*  sasent  vacsora  cz^ljáínak 
negfelelhet.  A'  lélek'  ezen  iilenct&  állapot* 
ja  pedig  rövideden  abban  áll,  hogy  légyen 
jó  alapon  épült  békességünk  Istennel,  ma- 
gunkkal éa  felebarátinkkaL 

As  úri  TacofraTal  yali  élés*,  hatxnii. 

Az  úri  vacsora*  izereztetésének  czélja- 
iból  ^268.  §.)«  AK  azzal  való  élés*  has^^na  *s 
foganatja  is  kitetszik- — Es  által 

1)  ErősUtetik  a'  Jeznsban  való  hitünk, 
a*  mennyiben  az  úri  vacsorában  a*  Jézus' 
haláláróí  és  az  ő  jótéteményeiről  elevenen 
megemlékezünk.  .    w 

2)  Bizonyosokká  tétetünk  búheink*  bo«^ 
csánatja  felól.  Ugyan  is  á'  Krisztus'  rendé** 
lése  szerént  arra  való  a*  szent  vacsora,  hogy 
bíztatást  vegyünk  arról^  hogy  a'  Krisztus 
érettünk  holt  meg.,  és  hogy  az  6  halála  ál- 
lal, hfegyelmet,  bűnbocsánatot  és  idvessé- 
gel  nyerünk,  ha  hiszünk  őbenne* 

3)  Hathatósan  ébresztétünk  Isten' ^^s  fe- 
lebarátínk  iránti  kötelességeink"  teljesité- 
aére,  a*  mennyiben  a*  Jézus"^  példájának 
eleven  élőnkbe  terjesztése  által,  mi  is  aző 
követésére  serkentelünk. 

4)  Erősíttetik  reménységünk  az  örök 
^let  felől:  a*  mennyiben  az  úri  vacsoila  eip- 
lékeztet  a*  megholt  és  feltámadott  Jézusra, 
a*  kinek  nem  c^^k  akaratja;  hanem  hatal- 
ma is  van  arra,  hogy  minket  ^z  örök  boí- 
dogságban  részeltessen. 
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E^^kbfil  már  kitetszik,  hogy  mi  refor« 
matatok  az  úri  vacsorával  való  élésnek  heth 
lulajdonítunk  valahielly  csudálatos  vagy 
lítkos  erőt,  mintha  magokban  a*  jegyekbeit 
valamelly  idyességet  essftközlő  tulajdonság 
foglaltatnék,  vagy'  azoknak  puszta  vétele 
hiiünkot  8  kegyességünket  nevelné;  hanem 
csak  erkcilcsí  's  iqgicai  erQt,  melly  abban 
áll,  hogy  az  úri  vacsorával  élvén,  hatható-* 
san  emlékeztetünk  a*  Jézus*  felséges  példá- 
jára, *8  az  6  kövelésére  serkentetünk.  A* 
kenyér*  megtdrése,  a*  borV  kitöltése  élőnk* 
be  terjeszti  a^  Jézus*  halálát,  a  jegyek*  hoz* 
zánk  vétele  pedig  biztosít,  hogy  a'  Jézus* 
halálának  hasznai  niireáuk  is  tartoznak,  ha 
a*  Jézus^  tudományát  bevesszülc  *s  paraH^ 
csolatait  ^egész  erővel  teljesíteni  igyeke- 
zünk. Távol  vagyunk  mi  tehát  azoií  véleke- 
déstől, mintha  a*  szent  jegyek'  puszta  vé- 
telének, nem  tekintvén  az  azza^  él6^  letké^^ 
nek  állapotjáf,  id'vességes  foganatja  lehet- 
ne;  de  még  kevésbé  állítjuk,  hogy^^en 
szertartás' kiszolgáltatása  használna  még  ar 
zoknak  is,  kik  a  szeqt  jegyekkel  nem  él- 
nek, sőt  mint  áldozat  a^holtakért  is  bemn*. 
lattathatiiék  Istennek^ —  melly  vezet  min^ 
ket  a*  rómaí'-catbolica  egyház  értelmére  a^ 
luiseáldozatról. 

'  \  %  372. 

A*  r4mai-cathollQa  egjfaaa*  Míéíjérui. 

./  ■   '     ^ 

.'  A*  róihaí-cathblicusokr  )\z  úri  vacsorát 
nem  csak  sákramentomnak*  nézik;  hanená 
engesztelő  áldozauiak  is,  mellyben  az  áldo^ 
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06  pap  a*  Kriazta^t  aa  6  testévé  változott 
kenyérnek  és  az  6  vérévé  változott  bornak 
Azíne,  alatt  as  Istennek  bemutatja  ^s  újra 
megáldozza*  *s  fkt  által  bűnbocsánatot  szo-r 
rez  mind  azoknak,  kikért  az  kiszolgáltaiik« 
u6i  ezen  áldozat*  haszna  nem  csak  az  élók^ 
re,  hanem  a*  holtakra  is  kiterjed.'*-*  De 
ezen  tiilajdonképen  vett  miseáldozal  esmé* 
rétien  volt  a'  régi  egyházban  egész  a^YIII*^ 
dík.  századig.  Mert  való  ugyan,  hogy  s(% 
úri  szent  vacsorát-  nevezték  gyakran  az 
egyházi  atyák  áldozatnak*,  de  épen  más 
értelemben.  Már  Justinus  mártyrnái  elő-r 
jSn  az  úri  vacsorának  ezen  nevezete,  a' 
mennyiben  az  kÖnyOrgésscl  és  hálaadással 
köttetett  össze,  melly  atolsók  az  új  test 
tamentomban  is  neveztetnék  áldozatnak 
Zsid.  13,  15.  ífí.  Ide  járult  az  oblatio 
Qffqoa^o^a)  neviezet  is.  így  neveztettek  a' 
régi  egyházban  a^  gazdagabb  keresztyének* 
idl  a^  gyülekezetbe  viteiett  eledelek,  mcl- 
Jyekből  a^  szeretet'  vendégségei'  tartattak, 
*s  ezeknek  végződésével  az  úri  vacsora  ki*^ 
szolgáltatott.  Ezen  eledeleket  már  úgy  ic* 
kintették,  miút  Istennek  felvitt  érzéki  ál- 
dozatokat, valamint  a*  zsidók  a*  templom-* 
ba  felvitt  zsenge  gyümölcsöket  áldozatnak 
noveztékv  így  lrenéiia«  Tertulliánus,  Aih 
giistinus.  De  majd  az  oblatio  szó  áldozati 
értelemben  kezdett  vét^etődni,  *8  az  úri  va-* 
csorá  is  úgy  tekiiitetett,  hozzá  lévén  szók* 
va  a*  régi  világ  a*  vallásos  áldozatokhoz. 
Már  a'  Cyprjánus,  Ambrósíuis,  ÁthanásiuS) 
Clirysostomtis,  Hieronymus,  éá  más  egyhá- 
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si  atyák*  irataiban  feljiili  aa  a^  éflfieiD^ 
l|Ogy  aar  úri  vacsorában  a'  kenyér  és  bor 
alatt  a*  Krisatus*  teste  és  vére  újra  niegát- 
doatatik,  és  boj;y  az  úri  vacsorával  élő  meg*? 
nyeri  aa  által  bűne' bpcsáiiat ját.  Minihogy 
már  niiíidea  rosszakat  bQuielésiiek  néastek; 

,  későbben^  minelcatánna  nagy  Gergely  pápa 
által   á*  mise*  rendi  mégállapíttatott,  úgy' 

.  tiéaték  a'  pap  által  kisaolgáltatott  misét, 
mintaVmelly  alkalmatos  a*  testi  nyomorú* 
Ságoknak,  p.  íb  betegségnek^  döghalálnak 
elfordítására,  és  mindenféle  júknak'  meg* 
saerzésére. 

Mi  protestánsok  aVrómaí«catholica  egy«* 
há:^*  értelmét  a*  míseáldoaatrél  nem  fogadd 
hatjuk  el,  a*  követkeasondő  okoknál  fogva: 

1)  A^  miseáldozatnaii  alapúi  szulgál  aa> 
ák;ilallatoaásról  való  vélemény,  mellynek 

/  ,m|nd  a*  tapasztalat,  mind  a  aaent  írás  eli», 
lene  kiált. 

2)  Ezen  tételnek/az  úri  vacsorában  a* 
Krisztus'  teste  és  vére  újra  megáldoztat ik, 

'gyámolítására  semmit  sem  lehet  felhozni 
a^  szentírásból,  sőt  ellene  van  $'  Jézus* gya-» 
kori  megáldoztátásának  a*  zéídókhoz  kül** 
dfttt  levél  9,  Í2-  26-28.  7,  23—27.  10, 10. 
12.  14.  as;t  tanítván,  hogy  JézUs  magát  csak 
egyszer  áldozna  meg,^^mikqr  megholt  a*  ke- 
resztfán, hogy  nincs  többé  szükség  áldozat* 
ra,  és  mikor  ó  másodszor  visszajövendő  nem 
a'iész  a*  czélja  hogv  magát  újra  megáldoz^ 
za,  vagy  megáldo;6(a8sék;  hanem  hogy  a 
világot  megítélje. 

3}  4'  Vallásos  cselekedétek,  szen|él}-ea* 
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eftdek^det^k  mindeDkor,  méljyek  áltftl  nem 
ruháztaihatnak,  nem  a*  távol  lévőkre,  kikr 
én  a*  miaeáldosat  larta^ík,  nem  a*  tiw* 
ti^láV  helyén  tartózkodókra:  mert  ilJyeu 
tiraiűláai  állapot  tiin<;$en  (286.  §•) 
.  4)  Ai5.  úri  vacsorának  a*  Jéasus'  rendelés 
Be  asserént  nem  ass  a*  cs&élja^  hogy  búnbo*^ 
caánatot  nyerjünk;  hanem  hogy  a'  Sézm 
halála  által  végrehajtott  váltsrág /mqiqkájá- 
nak  emiékésetét  újítsuk  meg  általa. 

.  5)  Aas  áldozat'  fogalma  nem  illik  a^  úri 
vacsorára:  mert  az  áldozat,  (a*  mint  helye- 
sen mondja  Melánchthon  az  augspurgi  hit'* 
vallás'  apológiájában)  est  ceremónia  vei 
optt8,qQod  nos  D«ó  reddlmns,  uteumho- 
Dore  aflieiamus;  a  sákramentom  pedig  s  est 
ceremónia  vei  opus,  in  quó  Deus  nobls 
exhíbet  hoc,  qitod  éfTeri)  annéxa  ceremó- 
niáé prömissio;  sót  a*  míseátdozat  egészen 
elváltoztatja  a*  Jézus  által  rendeUeteit  úri 
vacsora*  természetét  és  ci^élját,  a*  mint  as 
a*  feljebb  elóadattakbójl  világosan  kitűnik** 
.  A'  ifai  illeti  a'  római-eathólica  anyaszenU 
egyház  erősségeit,  mellyekkel  a*  inÍ9eaKi 
dózat^  helyességének  .megmutatására  élni 
szokott,  aaok  bizonyító  erével  nem  bírnak^  . 
Illyenek: " 

i}  A'  Jézus*  egyszeri  áldozatja  tökéled 
tea  ugyan,  és  semmit  sem  veszt  a'  maga 
becséből  a'  miseáldozat  által,  úgy  mint  a' 
melly  szükséges,  hogy  a^  Jézus'  egy^^zeri  ' 
engeszteló  áldozatja  időról  időre  alkatnndaH 
tasaék  a'  kejresztyénekre.  l^etelei^Ha  t^ 
mlseáldozat  alkalmaztat áni  áldozat,  d^y 
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gcmielo  álclo^afhák  nem  neVe^itethetik*  De 
alkaimaetaíásí  áldoxat  sem  lehel :  meri  a 
szent  írá«*  t^iiítáda  szerént^  a*  hit  az,  iqeiiy 
által  a'  JMzns*  engeseteló  áldoaiatját  elfogad*- 
Juk,  V  magunkra  alkalmaztatjuk,  nem  pe? 
f)ig  a*  szent  vacsora; ^z  utolsó  pedig,  mint 
sákramentom,  bitttnk'  erősítésére  állíUalott 
fel, , 

j£)  A^  nHseáldozatot  az  ó  testamentom- 
ban  példázta  a'  Meíkisédek'  áldozatja,  a  ki, 
1  Mózt  14,  IS,  szerén t* kenyeret  éa  Jbbrt 
áldoüíott,  .  minthogy  6  a*  magasságot'  erős 
Isteniiek  papja  vála.  Minthogy  már  a'  Krisz* 
tus,  Melkisédék  readi  szerént  való  főjpap 
vok,  Zsid.  5,  lOv  neki«i8  illy  természetű 
áldozattal,  t.  i.  kenyérrel  és  borral  kellett 
áldozni.  Felelet:  Melkisédék  kenyeret 
és  bort  hozott  ugyan  ^elő;  de  nem  áldozat 
végett,  (mért  K^Sln  sehol  sem  teszi  ezt: 
áldozott,  haiiem,  előhozott,  protulít),  ha^ 
nem  hogy  jól  tartaná  Ábrahámot,  's  s^*  had- 
ban vele  volt  elfáradt  népipt.  Azomban  nem 
is  az  áldozás  az,  a  foi  itt  úgy  tekintetik,  mint 

Íapi    eselekedete  Melkisedeknek ;    hanem 
egy  ^  megáldotta  Ábrahámot,  mert  eze* 
ketp'  szókat.*  ]r]';}  XI ni  így  k^H  fordítaf- 
nunk:    és  6^  minthogy  a  magasságos  erős 
Istennek  papja  vo)t^  mtgáidá^Qtet  és  monda 
\  a'  t. 

3)  Az  ó  testamentomi  próféták  áhal, 
nevezetesen  Mai  aki  ás  1,  ÍO.  11*  megjön 
vendőltetett  a  miseáldozat  ezen  szókkal : 
Kicsoda  az  ti^özzülptek^aki  ingym  ^ezár^ 
laná  «'  templom"  ajtaját?  Avagy  az  én    oU 
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táro/ron  ingyen  álddztok  er'Nem  JtfehelhJí 
titeket^  azt  mondja  a  sere^^knéi  Ura^  én 
az  áldaZkátot  a  ti  kezetckbői  nem  kedveiiem. 
Mert  napkelettől  fogva  nsapnjrugotig  nagy 
az  én  nevem  a  pogányok  között^  és  minden 
helyen  jó  illatú  füstéig  és  tiszta  eledeli:  álr 
dozattal  áldozna ft  nekem i  mert  nagy  az,  én 
névent  a  pogányok  köi(ftt^  ezt  mondja  a  s^r 
regeknek  Ura.  Azt  mondják  málp,  ezen  saa^ 
vaiban  a'  próféta  az  áidozatokan  nem  .ért^ 
hetto  a'  zsicfók*  áldozatját :  mert  azokat  nem  ' 
mindenütt,  hanem  csak  a'  szent  sátorban, 
*s  később  csak  a' j'eriisilemi  I  templomban 
volt  szabad  bemntatní  Istennek;  nem  a^ 
pogányokoít! 'mert  azok  az  Istennc^k  telr 
szók  nem  Vehettek;  nem  a*  Krisztus'  ke^f 
resztáldozatját:  mert  az  csak  egyszer,  's 
egy  helyen  ment  végbe;  hanem  minden 
bizonnyal  a' miséáldozatot,  melylyel  ké!er- ' 
tol  nyngotí^  magasztaltatik  az  Isten'  neve 
a'  keresztyének  között.— r  F  eleiét :  Igaz 
aigyan,  hogy;  a*  próféta'  szavaiban  #mUtett 
áldozatokon  az  előszámlált  áldozatókat  érT 
leni  nem  lehet ;  de  szinte  úgy  nem  lehet 
azt  magy^rá^ni  a'  miseáldozatra,  mellynek 
a'  római  anyaszentetegyhá//  értelmé  isze- 
rént  engesztelő  áldozatnak  kell  lenni :  mert 
a'  nnj"0  szó.^  mellyel  él  a' próféta,  engeszr- 
Jelő  áldozatot  sehol  s^m  jelent,  hanem  éte« 
li  és  itali  áldozatot,  melly  itt  szófordálatif 
értelemben  Jelekben  és  igazságban  álló  tisz-' 
leletét  jelenti  Istennek,  melly  a'  keresz- 
tyén vallás'  eltei^edése^ltal  eszközöltetett; 
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nindcn  népek  kfts^tt^  kik  as  Istene  av  Jé- 
Stts'  tanítáBai  s^erént  kívánják  tisztelni. 

4)  Jésus  úgy  állítá  fel  a^  végvacaqrát, 
inint  áldosatot,  est  mondván:  hoc  faclte 
in  mei  memóriáin,  melly  azt  teszi  s  a  c  r  i  fi« 
cate.— Felelet:  A*  deákok  ugyan  mond- 
ják fa'Ctere  bove,  vitula ;  a  görögök  ^'«(^/y, 
€(d«iy«  a*  zsidók  nV7P  ebben  az  értelemben : 
áldozni,  de.  irői^iy  iUyen  értelembén  soha 
sem  vétetik*  A  Jézus*  szaVainak  tehát  ez 
az  értelme:  az  úri  vacsorát  megtartsátok 
az  én  emlékezetemre,  a^  mint  azt*  p^ran* 
csoltam. 

9)^2  apostolok  is  úgy  lekin tették  mint 
áldozatot  az  úri  vacsorát :  mert  azt  o|vas- 
fiUk  az  apostolok'  felől  C  s  e  1.^  13, 2 :  Xc/ry^- 
y%¥tfM  ie  avrm  jof  xvf  tc^  mellyet  helyesen 
magyaráz  Erásmus  ezen  szókkal:  sacrifi- 
cantíbus  autem  illis  Dominó. -^Felelet: 
}iSir\i^y€if  jelent  akármel(y  közönséges  szoN 
gálatott  tenni,  mint  a*  szó  eredete  is  (X^i- 
Tos  a*  népet  illető^  ettól  \aos^  Xecoc  nép,  és 
Ci^yof^  cselekedet,  szolgálat)  mutatja;  ilt  kü- 
lönösen kÖnyi|rögni  a'  gyülekezetben. 


•^Tf 


X  • 


III.    C  ZIKKELY. 
Az  egyházról.  > 


Literaturá.  ^  ^^^ 

Cotta  (I.  F,y  de  ecclesiae  tum  generatiin 
zpectatae,  tum  speciatím  christ.  natura  át- 
<|ue  indöle,  varüsquc  ejus  specíebus.  In  lo- 
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« 

ei9  th^oh  Gerhardí  ed.  Cotta  T.  XIL  p. 

van  derMárk  (Frid.  Adólph*).  Lectiones 
academiccB,  tomus  secuiid,  quo  preecipiia  'ju-> 
ri8  eclesiast.  protestan^ium  uáivérsaiis  ca« 
pila  pertractantur.  3  Fasc.  Gron.  1772^  1775 
ct76. 

S-  273- 
Az  •gyhás*  fogatjáaak  mé^hat^oiiM. 

^  Literatara. 

Platt  (C.  CJu-.)  I.  a  222-dik  lapoií: 

Noesselt  (Jo.  Aug./ de  una'Dei  in  cos- 
Ii8  terrisque  família  ad  illusir.  loc.  Eph.  3, 
15.  et  alios  epistolL  Pauli.  HaL  1800.  et 
in  Pott  Sylloge  comment.  \o\.  IIL 

Kant  Bélígion  innérhalb  der  gránzéii 
der  bloszen  Yerriunft.  3-te  Abh. 

Siáudlin  (C.  F.)  comin.  de  no<ione  ec- 
clesiauet  historisB  cccicaiaei.  Part.  l.Gotting. 
1795/ 

Stapfer  (Albi)  oratio  de  natura,  condí- 
tione  et  incrementis  jreípublkse  ethicae.  Bern. 
1797. 

Schmidt  (C  F.)  dict.  PhSseldeck  diss. 
de  morali  societaie  christianorum,  8ub  ty« 
p9.  regni  coBlestis  adumbraio.   Havn..  Í79i« 

Hogy  a*  kegyeleni\  eszközei,  ú..  m.  as 
Isten*  beszéde  és  a^  sákrámentemok  fenn- 
maradjanak, s  használatokr^a  minden  egye- 
seknek alk£|lmatos8ág  szt>1gálta8sék,  arra 
való  intézete  Isfennek  az  egyház^  vagy  gtt- 
rög  szóval  az  ekklSsia. 

Ha  az  egyházat  meg  akarjuk  határozni, 
annak    érzeipenyes   (emfiiricus)  értelmér, 
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ésssk^^pés  (ideális)  értelmeiéi  mbg  kell  kü-* 

lömbö;fitetuüiik. 

•  Érzeményes  értelemben  as  egyJbáz^ 
azaz,  a*  mennyibea  az  helyhez  s  idóhösfi 
kiitteielt,  jelenti  azoknak  sokaságát^  kik 
az  által,  hogy  Jézust  Istentől  küldött  men-* 
nyéi  tanítónak  's  megváltanak  esmérik  's 
magokat  a'  Jézus*  és  az  6  apostolai' paran- 
csolatainak megtartására  kötelezik,  egy- 
mással összeköttetésben  yagyoak.—^.tía  pe- 
riig észképiieg  vesszek  dz  egyházat,  az- 
az, azt  tudakozzuk,  midek'kell  lenni  a' 
keresztyének'  társaságának,  jelenti  a',  ke*' 
resztjének*  azon  összeségét,  i^ik  a'  keresz^ 
tyén  vallás  által  az  erkölcsi  szabadságra 
kiképeztettek,  vagy  az  erkölcsi  és  szent 
életre  vezettettek.  Hlyen  értélemben  vesz* 
szűk  már  mi  protestánsok  az  egyházat  az 
aiigústai  bilvaltásban  előjövő  határozatnál 
fogva:  ecclesia  est  congrégatío  sanctorum* 
}i}  6zerént  az  egyházra  mint  akármelly,  más 
társaságra  kettő  kívántatik,  ú-  m,  a  több- 
sége melly  a'  társaság'  matériáját  tészi^ 
és  az  egyesítő  kötél,  mélIy  a'  többséget 
egy  társasággá  egyesíti,  melly  ennek  for- 
májára tartozik.  Hlyen  egyéisiíő  kötél  mér 
az  érzeményes  egyházról;  nézve  a*  Jézusba 
mint  Istentől  küldetett  tanítóba  vetett  hit/s 
küiső  ragaszkodás  az  6  *s  tanítványai  ren- 
deléseihez/ Ezekhez  járul  az  é$zképi  érte- 
lemben vett  egyházra  nézve  a  vaiójábanr 
keresztyéni  érzés  és  erkölcsi  vagy  szem  é-' 
let.  Minthogy  már  az  az  ésmerteiű  bélyeg 
valami  belső,  szqmhe  nem  ötló,  a;^  észképí 
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(értelemben  vett  egyháeat  láthatatlan^ 
nak,  amazt  pedig  láthatónak  is  szokták 
nevezüL 

A'  római-catholicüsok  így  l^atárdzzák 
meg  asir  egyházat  Bellárniinus  szerént:  ec« 
cl08ia  est  tcetué  hominum»  eXusdem  fidei 
christianae  confessione  et  eorundem  sacra- 
mentorum  usu  colligatus,  sub  regimine  le-* 
gitimorunii  pastoruni,  ieic  praecípue  unius 
Christí  ín  terris  vicarii  komán i  pontificis* 
—  Hely4.'i»  is  ez  a'  meghatározás)  ha  azt  a* 
római  egyházra,  mint  részletes  (partiGula* 
ris)  ekkicsiára  visszük;  de  helytelen,  íia 
az  a^  keresztyén  egyház"  általános  határo** 
zatának  tekintetik. 

Az  új  testam<;ntomban  az  -egyház  a'gö- 
xog  ^xjfXy^m  (ettől  az  igétől  €Hxa\e^  kih(« 
vom!^  összehívom)  szóval^  fejeztetik  ki ; 
meUynek  a*  zslídóban'  a*  ^np  szó  felel  meg. 
Éz  á*  szó  jelent  az  ó  testament ómban  akár- 
melly  népsokaságöt(lMóz.  35^  11.),  kfílQ- 
nősen  az  IzráeF népét  ("Zs o  1  u  22,23. köv. 
5  Mó'z.  5,  23.))  vagy  annak  összegyűlését 
a*  templomba  és  az  irinepekre  (Zsolt.  26^ 
12.  ö.  v.  a'  8-dik  verselj.  Szintúgy  az  exxXí;^ 
irtJK  szó  az  új  iest^mentomban  .előfordul  a* 
zsidó  népről  Csel.7,3S.  Zsid.2,12.  vagy 
annak  gyülekezetéről  Máté  19,  Í7.  vala- 
mint akármelly  más  nagyobb  társaságokról 
CseU  19,  32.  39.  Alkalmaztatván  a' Jézus* 
tjsifitelőire,  jelenti  jci)  azoknak  sokaságát, 
kik  a  Krisztusban  hisznek  Máté  16^18. 
Cseh  20,  28;  b)  valamelly  tariománybaa 
lakó  kereszty^éneket,  p.  o«  ludeábani  Gáli? 


i 
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leábán  és  Saniariában  Csel.  9^  31;  c)  v.a« 
lanielly  városban  vagy  helyben  lévő  keresz- 
tyén gyülekezetét,  p.  o.  Jerusálemben,  An- 
tiochiában,  Korlátúdban ;  d)  magát  a*  kö» 
xönséget,  á*  mennyiben  az  Összegyűl  1  Kor« 
11,  18é  14,  IQ^s  ekkor  egyet  tesz  a'  zsidó 
)^npD  (populas^  convoca^us)  és  a'  görög 
pvpartúy}/  Jak.  2y2.  Zsid.  10,  25.  szóvaL 
De  az  ^xxX^Griűt  szó  az  új  testameotombaa 
közelebbről  meghatároztatik  gyakran  eMn 
hozzátétel  által  ien  Vagy  x^íütíí;  bogy  jé^ 
lentse  azoknak  sokaságát^  kik  Jézust  Isten- 
l6l  küldetett  mennyei  tanítónak  *s  az  em« 
berek*  friegvákójának  hiszik  *8  magokat  a^ 
Jézus*  és  az  6  apostolai  által  kiadatott  val- 
lásos szabályok'  megtartására  kötelezik ;—< 
*8  ez  m^ár  a*  legközönségesb  históriai  fogai-' 
Ja  az  egyháznak  ;  de  a'  melly  idővel  kritftm- 
böKŐleg  miidósítlatott.  \-   ^ 

;        ,§.274/ 
A^  keressty^n  egybás'  alspitéjs  a'  Kriistus* 

Jézus*  földi  életében  nem  szakada  el  a^ 
zsidó  gyülekezettől^  hanem  tanítván\  ival 
együtt  annak  kebelében  oiaradt;  de  hogy 
akarta  Jézus,  hogy  az  ő  tisztelői  a*  zsidóktól 
elszakadjfinák*8  egy  k][IIQi|Öaiársaságör(lát* 
ható  egyházat)  alakítsanak,  mind  a'  kegye« 
leni'  eszközeinek  fenntartása  s  használata 
kívánta^  mind  pedig  a*  Jézus*  szavaiból  *8  in« 
iézefeiből  kitiinik.  J^zus  így  szój  Pérern^k: 
ezen  a  kőstiklán  építem  fel  a^  én  etnyastent^ 
egy  házamat^  Álé  16,  18.  és  a*  19.  versbén: 
neked  adom  a*  mennyeknek^ országának  ául* 
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tnelly  Mavakból  kiteisziki  liogy  Jéistti  a^ 
esidó  gyttlek^zettóJ  elvált  egyházi  társaság* 
ról  gondolkodott*  Míntbogy  továbbá  társa- 
ság nem  lehet  szertartás  és  niegkttlömbtta- 
tető  jel  nélkül,  felállította  felavatásul  a* 
keresztségét,  a'  végvacsorát  vallásos  ven- 
dégségül; vallástételűl  pedig  rendelttf  aa 
egy  igaz  Istenbe  és  Jézusba  mint  Messiás- 
ba vetett  hitet  J  á  n.  17, 3 ;  amaz  által,  a*  ke- 
resztyének a  sok  isteneket  tisztelő  pogá-^ 
uy  ok  tói,  ez  által  .pedig  a*  nájsáretbelijíé- 
aust  Messiásnak  el  nem  fogadó  zsidóktól 
küJ6n|baziettek  meg.  Sértették  a'  'Jézus' 
czélját  asé  apostblbk^  *s  csak  hamar  egy  ktt^ 
lönvált  egyházi  társaságot  alakítottak,  melly 
Jerusálemben  a*  javák^  kOzOssége,  a  kenyér^ 
megtörése  és  az  egyházi  szolgálat*  feláll^ 
fása  áltail  külső  fprmát  vett  fel,  fennma^ 
radván  belső  egyesítő  kQrél  gyanánt  ez  a* 
közös  hit:  Jézus  a*  Messiás. 'AV^ál  apostol* 
munkásságáfiak  köszönheti  leginkább  a*4cé« 
resztyén  egyház*  a*  zsidó  gyülekezettől  lett 
elszakadását *s  különválását;  melly  csak  ha>*  - 
mar  állandóvá  lőii^  a^  mint  azt  az  apostoli 
leveíek  bizonyítják* 

§.  275*  ^        .  ' 

Az  egyház'  fe!o»2tássi« 

Az   egyháznak    töbféle   felosztásairő! 
vagy   helyesebben    niegkttlömböztetéseiről 
van.  szó  a^  hittudományi  Viendszerben.         ,  . 
1)  Afinlhogy  a'  keresztyén  vallás*  kö-  . 
Vétőin   vagy   mind   azokat  érthetjük,   kik 
eieen  valláshoz  külsőképen  ragaszkodnak^   ^ 

II.  Kötet*  26 
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Vagy  csak  azokat,  kik  igas^ága  fel£l  erő-* 
aei^  niegvagynak  gyöasódve  *8  parancsolatait 
'a  rendeléseit  kftvetni  *s  betölteni  teJjes  erő^ 
vei  igyekeznek,  a*  protestáns  fheologusok 
a*  láthatatlan  vagy  belső  egyházat (ec« 
cíesia  invisibilis  s.  interna)  a*  láthatótól 
vagy  kiilfliőtől  (ecclesia  y^sibilis  8«  exter- 
na)  megkttíömböztették. 

Ez  a*  ínegkttlOmböztetés  ugyan  nem  új^ 
már  Basiliusnál  is  előfordul;  de  azért  a* 
reformátiótól  fogva  lett  kiváltképen  kőzönr 
séges.  Alkalmatosságot  szolgáltattak  rá  a* 
tómai-catholícus  théologusoknak  vitalkozá* 
saík  a^  protestánsokkal  és  a'  keresztyének- 
nek nevezeteik:  Krisztus'  fuhaiJán^  10,27. 
baráti  Já.n.  15,  14»  tanítványai  Í  kn^  8,31. 
Jst ennek  választottai  Róni  8.  33.  lelkiek 
GaK  6, 1*  szenteké  sCt.  mellyek  az  új  tes« 
tamentomban  előfordulnak.  Minthogy  már 

.  ezen  szép  nevezetek  nem  illenek  a*  Jéziís* 
tudpmányát  vallók^  minden  láthat<6  tagjaira^ 
hanem  csupán  csak  a  Je^us'  iga?  tisztelőire, 
kik  minden  kerejztyén  egyesigyülekezetek- 
ben ei  lévén  széledve,  csak  a*  szíveket-  és 
veséket  vizsgáló  Isten  előtt  esméretesek— 
ezen  megköLönibOztetés*  ellenére    semmit 

'  seii)  lehet  monilani. 

A*  i  á  t  h a  t  ó  vagy  k  ü  1  s ő  egyházat  (más- 
képei) eccllesia  empirica)  teszi  azokhak  tár- 
saságok, kik  a'  kereiíztyéil  vallást  bözőnsé- 
gesen  's  külsőképen  vallják.  Ezen  killső 
egyházat  úgy  kell  már  tekintenünk  mint 
ollyafi  intézetet,  mellyben  az  emberek  az 
Isten'  or^zág^nak,  a*  láthatatlan  egyháznak 
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tagjaivá  vagy  as  Isten*  igaz  tisztelőívé  ké- 
peztetnek. Együtt  vágynak  ebben  a*  kegye- 
sek *8  megjavúJtak  a  nem  kegyesekkel  *n 
meg  nem  jobbúltakkal)  *s  ezekre  niázve  a* 
czéi  az  6  megjavítások.  Maga  Jézus  is  a* 
bűnösöknek  serkentését  a*  megjobbúlásra  *8 
bóldogítását  monda  yiíágra  lett  jövetele* 
fő  czéljának  Máté  9,  12.  13:  az  egéssdges 
ehtberek  nem  szűkölködnek  orvos  nélkül^  Aa- 
nem  cl  betegek. — Néni  Jöttem  hogy  az  iga^ 
zakat  hívnám^  hanem  a  bűnösöket  a  megté* 
résre.  Egy  lévén  már  a*  keresztyén  egyház* 
czélja  a' Jézuséval,  a  meg  nem  -  javúltakra 
nézve  azaz.  égyhásíi*  czélja,  hogy  ők  meg- 
javuljanak) a*  hitre  's  kegyességre  serken- 
tessenek; a*  már  jobbulni  kezdő  keresztyé- 
nekre nézve  az  egyház*  czélja,  azoknak 
megtartatások  *s  Oregbedések  a  keresztyéni 
szent  életben  's  jó  cselekedetekben. 

^  láthatatlan  vagy  belső  egyházat 
(másképen  ideális  ecclesia)  teszik  azok  a* 
Jkeresztyének,  kik  Jézushoz  igaz  hittel  ra« 
maszkodnak,  őtet  követik,  *8  tudománya  *8 
példája  által  megjavulnak.  Ezek,  akárhol 
lakjanak  a*  földön,  ha  szinte  nincsen  is  lát- 
liató  összeköttetés  közöttök,  az  igaz  hit\ 
munkás  szeretet*  *s  ugyan  azon  ej;y  keresz- 
tyéni reménysége  láthatatlan  kötele  által 
egyesülve  vágynak  egymással,  és  a  minden- 
tudó Isten  előtt  esméretesek,  a'  mint  szól 
az  apostol  2Tim.  2,  19:  tudja  az  Úr  kik 
Jegyének  az  ővéi^  és:  távozzék  el  a  hamh^ 
ságtói  minden^  valaki  nevezi  a  Krisztusnak 
nevét. 

"t  26  * 
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A*  láthatatlan  egyházat,  a*  mennyiben 
ennek  tagjai  ez  éleiben  a*  keresztyéni  t§« 
kélete&ség  akadályai  elleji  tusakodnak,  v  i- 
tézkedonek  (ecctesia  militans  Eféz« 
6,  12.  iTini.  6i  12);  a' mennyiben  az  ö- 
Tökkévalóságbah  azokon  győzedelmeskedő 
rnek,  gy  ózedeí  meskedönek  (eccl.  iri« 
iimphana  Zsid.  12,  22,  23.)  szokták  ne^. 
veziii* 

A'  látható  egyházra  vitetik  az  a'  kulftmb^ 
ség,  melly  van  az  Összes  (eccl.  coilectiva 
8.  syiítheiica)  és  a*  képviselő  egyház 
(ffccf.  repraesentativa)  között;  amazt  teszik 
az  egyházhoz  tartozó  mindén  egyes  szemé-* 
lyek,  ézt  pedig  azoknak  társasaga,  bl  kik- 
re az  egyház^ javának  előmozdítása  bízatott* 
2)  Kiterjedésére  nézve  elosztják  az  egy-* 
házat  közönségesre'  s  részletesek- 
re (eccl.  univeirsalis  et  ecclesiae  particula^ 
res).  Amaz  az  e^és;i  földön  elszéledt  kercsz* 
ty éneket  magában  foglalja;  ezeken  pedig 
bizonyos  hitagazatokbaH  vagy  szertartások-^ 
ban  eg>  lilástól  külömbözó  egyházi  társa" 
ságok  értetnél^  Hlyen  részletes  egyházak 
már  a  nyugoti  (^deák,  romáig,  keleti  (gö- 
rög), az  cvageljco-Iuiheraha  és  evangeli* 
co^^reformata  egyházak*  A*  nyugdti  *a  ke- 
leti egyházak  megegyeznek  ejg^^mássál  ab- 
ban a)  hogy  a  hagyományokat,  mint.  kút- 
fejét a'  kijelentett  vallásnak  hozzá  toldjak 
a'  szent  íráshoz;  b)  liogy  a'  papságot  úgy 
tekintik,  mint  a'  felszentelés  által  különös 
nialasztKit,  lelki  hatalmát  nyert  *s  a*  világi- 
aktól elvált  rendet,  9  ez  által  képest   az 
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oldásra  *8  a^  miseáldozal*  bemaf áfására.  De 
külömböznek  egymástól  ablkán,  hogy  a'  nyu- 
goliak  úgy  tekintik  a*  római  pápát,  mint 
az  egész  keresztyén  egyháznak  látható  fe- 
jét, a*  Krisztus'  helytartóját,  a*  mit  pedig 
a*  keletiek  meg  nem  engednek.  Az  evange* 
lico-lutheránusok  és  r^eformáHisok  pedig 
egyiránt  mind  a*  hármat -tagadják* — ^.Sőt 
még  azon  részletes  egyházak  is,  mellnek  a 
hit^gazatokra  nézye  inegegyeznek  egymás- 
sal^ egy  vallástételek  van,  a*  mennyiben  a^ 
kUlömbözI^  helyekre  *s  tartományokra  néz- 
ve különös  társaságot  formálnak  rideg 
(síiígularis)  egyházaknak  neveztethetnek, 
mint  a*  schweizi,  német,  magyar-országi  's 
erdélyi  evangelíco-Teformáta  egyházak. 

Jegyzés.  Polgári  értelemben  vala- 
melly  vallásos  társasig  csak  akkor  nevez- 
tetik egyháznak,  ha  ajs  az  országlástól  tör- 
vényes állásúnak  esníértetik.  Ellenkező 
esetben  párt  (secta');  s  a*  mennyiben  a* 
kormányzás^  tndtával  létez,  eltűrt  vagy 
türedelmí.  A'  kik  az  egyház'  külső  tár- 
saságától elszakadnak^  a*  nélkül  hogy  új 
egyházi  társaságot  alkotnának  separatis^ 
lá,k;  a*  kik  csak  az  egyház  8zertartásai4óí 
vonják  el  magokál,  elszakad  tak  (schis^ 
i»atici>;  aV  kik  pedíga  hitágazatokban,  ki- 
vált a'  sarkalatosokban  távoznak  el  az  egy-^ 
ház'  értelmétől  *s  általa  szakadást  (Ji.%^€qís) 
okoznak,  éretne  ke  knelc  (haeretici)  ne- 
veztetnek. Az  a'  törekedés  végre,  hogy  a' 
külömböző  keresztyén  felekezetek,  egy  knl- 
fiő  egyházi  társaságban  egyesüljenek,  a'  nél-^ 
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kfil  hogy  kfllÖiiibSE6  véleményeikrfil  a* 
mennyiben  azok  vagy  elnéshetöknek  vagy 
^  a*  keresztyénség*  czéljára  nézve  nielléke* 
seknek  tartatnak,  lemoridanának,  hitza* 
várás  (synoretisnius)  nevet  viseK 

^  .  §.  276. 

As  igás  egybás'  •6mértet6  bilyegeU 

Errea*  kérdésre  nézve :  az  Jgá9S.egyház« 
oak,  vagy  Kelyesebben  tttbb  részletes  egy* 

\házak  kftzzűl  a'  legjobbnak  (mert  nincs 
olly  egyház,  melly  áltáljában  vagy  igaznak, 
vagy  hamisnak  neveztethetnék^,,  mellyek 
légyenek  esmértetö  bélyegei  ?  a  protestáns 
egyházak  a'  római-catholicától  kttldmböz* 

'  nek.-— A'  ml  értelmtink  szerént  ans  igazságf 
esmérjtetif  bélyegének  nem  tartathatik  az 
egyház*  régisége,  nem  a'  püspököknek  sza^ 
kadatlan  következések  egymás  után,  nem 

,  a*  pontos  Összeegyezés  a*  hitágazatofcba.n^ 

^s  a*  vallásos  szertartásokban,  a*  mint  a' r 6- 
mai^catholica  egyház  álUtja.  Mert  az  idoa* 
tévelygést  ig^sággá nem  teheti;  a^keresz^ 
tyén  vallásnál  régibb  a*  zsidó,  de  azért  ez 
aniannál  sem  nem  jobb,  sem  tökéletesb; 
hogy  a*  Szent  LéleV  rendkivuli  ajándéka^ 
it  Örökség  szerént  áltaíböosátották  volna 
az  apostolok  az  utánnok  következő  taní- 
tókra *s  püspökökre,  nincsen  megmutatva ; 
az  összeegyezés  a*  hitágazatokbán  *s  valíá* 
SOS  szertartásokban  lehelő  a'  nem  igaz  egy* 
házban  is«  minthogy  arra  külső  eszközök 
által  is  kényszeríttethetnék  az  emberek. 
Sőt  inkább  az  igazság  esmjértető  Kélyegé* 
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nek  ollyannak  kell  lenni,  a'  mi  aa  egyhás* 
kéjétől  nem  fü^g;  "^s  illyen  már  9^  Jíé%ustól 
és  as  6  apostolailól  tanított  tudomány* 
tiss&tán  hirdetése  's  a'  tólök  rendeltetett  sser* 
tartásoknak  minden  csonkítás  nélküli  ki<« 
szolgáltatása.  Ast  az  egytiássat  tehát,  melly- 
nek  taiátása  az  evangyéiiommal  Össze  nem 
Ütkftzik(kül&mben  nem  igaz  egyház^ecclesia 
falsa) ;  nem  told  az  evangyéliomhóz  az  új 
testamentomból  meg  nem  mutatható  véle* 
kedéseket  (ellenkező  esetben  tisztátalan 
0gyháa,  ecclesia  ímpura);  nem  parancsol  a* 
Jézus'  rendelésévei *s  az  ő  vallásának  szeller 
nnével  ellenkező  szertartásokat  (másképen 
íuegvesztegettetett  egyház,  ecclesia  corrup^r 
ta);  sőt  inkább  a*  Jézus\  és  az  ő  tanítva-* 
nyai*  tanításait  tisztán  megtartja,  a*  Jézus' 
által  felállított  szertartásokat  a  mint  pa-* 
rancsoltattak,  gyakorolja  —  0z  illyen  egy- 
házat igaznak  kell  tartanunk*  Vagy  mint-» 
hogy  a'  Jézus'  és  az  ő  apostolai'  tanírásait  s 
a*  Jézus  által  parancsolt  szertartásokat  az 
evangyéliomból  esmér.hetjük  m.eg,  így  is 
meghatározhatjuk  az  ig^z  egyházát,  melly 
a*"  keresztyén  kijelentést  magában  foglaló 
írásokat  helyesen  érti«  *s  a*  bennek  foglal- 
tatott tanítást  s  parancsolatokat  teszi  hite^ 
^s  cselekedetei  egyedüli  sinórmértékévé. 

Beirárminus  az  igaz  egyház*  esmirtetS  bélye* 
gait  a'  kCvetkező  rtndel  adja  eltf:  1)  Jpsuiil  x;af 
tholicae  eccleeiae  et  cbriBtiatiorum.noinen^  2)  ai]« 
tiq[uítas;  3)  diutqrna,  n«qiie  unqu&m  interruptf 
duratio;  4)  amplitúdó  seu  inultitndö  Yere  ere* 
dentium^  5)  aptscöporuiii'Successio  ab  apostollá 
4educta^  6^  cpnspiratio  in  doctriua  cum  ecclesia 
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Iiaü<{u8  %  7)  unió  mtmbrorqin  inter  b«,  ti  cam  cm 
pite;  8)  döctripa^  siinctitas  ;  9}  doctrinaé  effica^ 
pitas;  10)  sanctitas  ^Itie  auctorun^  seu  loágistro-* 
riim  at  populorqm ;  ti)  glória  mirac^lorum } 
-  13)  liioian  profatipuoi ;  15)  confa^tiö  adveraarlo* 
rumf  14)  iiifalix  axitqft  adversáriorum  ecpleai^; 
lj^)^feli<4t:%t  ecclt«i«»  temporalít,' 

*  §vW»         -       * 

Aa  egybiÍB'  tulájdoniágait 

liiteinivra. 

Heoke  (H.  Ph.  C)  eomm.  Iiistoria  anfi« 
quior.  dogmafis  d^  uaitate  eoclesi9B«  Heliiisr. 

mi.  • 

Fehrer  (Fr»)  dias.  iitrpnl  S,  Cyprianna 
Cartbag.  et>i«oopiiS|,sU  auctor  doctrinaé  de 
nnica  Chrisij  religiooe  et  eóclesja  salvifi^ 
ca?  FrC  1T92. 

Bajirdt  (Jo.  Fran.)  dissert,  de  ínfairí« 
bilitate  eoolesja^  ad  l  Joh>  %^  2Q-«'37«  Líps* 
1755.  _ 

(Blao).  Kritisohe GeÉGhichte  derkirchU 
Unfehibarkeit  zur  Befördtfrung  einer  freiea 
PrOfung  dé8  Katholidsni.  Frkf.  1791. 

(Werkme]8ler)>  Th.  Freykireb.  oder 
fréinittlhige  üntersuchung  ttber  d.  Unfehl-> 
bafkeit  der  kathol,  Kirche  v^n  einem  ka- 
iból. Goltesffeterhteti.  Frkf.  u.  Lpz.  1792. 
^  Babrdt  ^o.  Fr.)  disserl*.  de  perpeiui-. 
taté  ecelesiad  specimeti  ad  1  Petr.  1, 24^  sqq^ 
Ifjps.  1754. 

Az  egyház\  tulajdonságai  a'  követkéz 
{íeridő  tételben  foglaltatlak;,  ecclesiá  est 
vna«  aanciaiapbatolica^  catbolÍQa  et  pjerpe** 
t«a. 
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1)  A 8  egyház  egyt  inert  égy.fef« 
ván  (a'  Kris/itus),  kiben  annak  minden  tag** 
jai  egy  hit.  egy  remény  é%  egy  ssfterétejt  ál- 
tel  egy esú  tétnek.  -^  Az  egyház*  egységén 
tehát  nem  értetik  a'  tökéletes  megegyezés 
a  vallás*  minden  ágazataiban:  mert  az  ál* 
táljában  ^ehetetlen,  minthogy  az  emberek* 
el^iebeii  tehetségeik  *s  azoknak  kifejtése 
](üi5mb(toó.^z*a  kttlömbség  szembe  ötlik 
már  a  keresztyénség' kezdetében  is,  mikor 
még  a  Jézus*  tisztelőit  csak  egy  maroknyi 
liép  telnie:  sot  még  az  apostolok  sem  vol« 
tak  egyező  értelemben  mindenekre  nézve^ 
aVmint  az,  az  apostoli  cselekedeteket  ma*> 
gában  fogldíó  könyvből  is  {kitetszik.  SzinU 
úgy  nem  vilietjük  az  egyház*  egységet  asi 
isteni  iis/'tcletet  t*ár^yazó  szokások  ésszex* 
tartásokban  való  pontos  megegyezésre: 
iriprt  a'  vélemények*  kttlombségéből  a  hii^* 
ágazatukban,  ^a'  szertartások*  külömhsége 
egyenesen  következik.  Sehol  sem  olvas- 
suk, hogy  Jézus  a*  vélekedésekben,  szoká-T 
sokbanv  szertartásokban  való  megegyezést 
tette  volna  az  egyház*  megesmértető  bély^** 
gévé.  Nem  hagyja  Pál  helyben,  hogy  a^ke^ 
resztyének  között,  kik  a'  Krisztusban  ve^ 
tett  hitben  egyeztek,  versengések,  szakja-t 
dások  támadtak  a' külömböző  értelmek  mi** 
att  1  Kor.  1,  11— 13.  A'  vallásos  szertár* 
tásokat  csak  úgy  kell  tekintenünk,  mint 
eszközöket,  mellyek  bennünk  az  isteni  tjsz^. 
leletben  jó  indulatokat  ébreszteáek,  min* 
k^t  a*  jó  cselekedetek'  gyakorLiifára  a^r-: 
kentének,  *s  csak   annyiban   tartathatnak 
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h*á8zno8oknak,  a*  tnennsiben  ezen  czélok* 
elősegélésére  alkaltuáiosok. 

2)  Sze  iit  az  egyház,  szentek  a*kere8Z« 
tyének  ais  ii j  teztanientom'  tanítása  szerént, 
a)  a*  mennyiben  megszenteltettek  a*Jézns* 
•ngeszteló  halála  által  's  részesei  az  Isten* 
kegyelmének  Eféz.  5,  25.  26;^  b)  a*  men* 
nyiben  őket  a'  b^ennek  mnnkálkodó  inteni 
Lélek  a'  Jóra  vezérli  1 E  on.  3, 16. 17.  Tit. 
j^  14;  ej  a*  mennyiben  kiválasztattak  az 
egy  igaz  Isten*  tiázt életére  és  a'  Jézus  ál« 
t^  megszerzett  bejdogság*  bírására.  Ebbeü 
as  tttolíó  értelemben  nevezi  az  új  testa* 
mentőm > a*  keresztyéneket  szenteknek 
(ttVioi)  a*  zsidó  szerént  tU^unp'deadevoti) 
azaz,  a*  Jézus*  tisztelői  Csel. .9^  13.  Róni. 
I,  7.  Hogy  a*  láthatatlan  egyház  szent  er« 
Jcdlesl  értelemben  is,  magában  világos.  De 
hogy  Jéztts  nem  hitte^  hogy  az  ő  nevét 
vallók^  gyülekezete  mint  meg  annyi  szent 
tagokból  fog  állani,  a*  mint  a'  D/onátU8\  No«^ 
vát^ánus*  kdvetői,  a*  keresztségismétlők  és  a* 
herrnhntérek  vélekedtek,  a'  magvetőiről  szó^r 
ló  példabeszéd  a*  Máté  13,  24—30.  mutat* 
ja.  Az  egyháznak  '  szentségét  áltáljában, 
zzinte  mint  akármelly  részleteset  is,  nem 
az  egyes  vagy  mindieh  tagok*  erkölcsisége } 
haneni  inkább  az  egyháznak  mint  társaság- 
nak^ aiinak  tanításainak,  intézeteinek  és 
ezertartásai hak  czéljai  szerént  kell  megítél* 
attnk;*  Ebben  az  értelemben  máf  a'  jprotes* 
táns  egyházakra  is  rajok  illik  a*  szent  neve- 
zet: mert   az  Ő  társaságba  állásoknak  is 
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esélja.a*  Yialadás  ae  erkölcsiségben,  vagy 
kÖaEelüésV  szentséghez. 

3)  Apostoli  aknák  neveatéktülajdon-r 
l^épeii  az  apos|oloktó|  alapított  egyházakat, 
későbben  az  illyen  apostoli  egyházaktól 
eredr  leány  egyházakat  is,  sőt  még  azapoa* 
tolok*  tanítványitől  (viri  apostoliéi)  felátií* 
tott.  gyülekezetektől  sem  lagadákmeg  ezen 
nevezetett  Minthogy  pedig  a^  keresztyéA 
vallás  hitágazatairél  támadt  vetélkedések- 
ben sinórmérték  gyanánt  az  apostoli  egy« 
házak*  tudománya  vétetett  fel,  á.  ro.  a'  meK 
lyek  az  igazság'  helyes  esméretére  a'  >eg« 
bátorságosb  úton  eljuthattak,  apostoli  *8he* 
lycshitű  egyház  (ecci*  orthodoxa)  egyet  je<^ 
Jentettek ;  a'  római  egyház  végre  azon  meg* 
győződ  esnél,  fogva,  hogy  az  6  pttspőkje  a* 
Péte$  apostol*  tísztfolytaiója,  az  apostoli 
egyház*  nevezetét  kizárólag  magának  *8  a* 
vele  összeköttetésben  álló  egyházaknak  tu* 

.  liljdonítbttaé  —  De  helyesebben,  vehetjük 
az. apostoli  egyház  nevezetet taz  E.féz.  2, 
24.  szerént,  abban  az  értelemben,  hogy 
az  egyház  a' maga  lételér,  alkotmányát  Jé* 
zus  után  az  apostoloknak  köszönheti.  £b« 
ben  az  értelembten  akármelly  keresztyén 
egyház  apostoli,  minthogy  a^  közönséges 
egyház  az. 

4)  A*  szent  Írásban  az  egyház  siphol  sem. 
neveztetik  xat  hol  Icának  (közönséges- 
nek); de  azért  ráillik  ez  az  egyházra  bib^ 
liai  értelemben  is,  a*  mennyiben  aaí  egésii 
földön  el  fog  terjedni  *8  az  egész  emberi 
nemzetet  magában  foglalja  alapítója*  czél- 


Ja  ezélja  szer<$nt  Ján,  10. 16.  Mát ^.28,  19. 
A'  Donátus'  köveiÁivel  val6  vitatkbxáftban,. 
gyakran  az  egyház  nagyobb  3záma  (rj^$  xát' 
pKtf  ^xjcXyaia^)  értelmére  hivatkozván,  a^  na<> 
cyobb  részi  nevezték  catbolica  egyfaás&nak, 
a  minihogy  a*  nagyobb-  résznél  keresték  az 
Igaz  tudományt,  ezt  a*  kifejezést  is  catholí* 
M  egyház  abban  az  érteleiuben  vették  be« 
lyes  hitii  (orthbdoxa  ecpl.)  mellyen  kiyúl 
idvesség  nincsen.  —  De  az  igáz  tudomány 
nem  sajátja  mindedkor  á"  nagyobb  résznek, 
*s  az  egyes  egyházak*  egyeafiése  a* hitágazat ok^ 
ban  a  helyes  hitúséget  (orrhodoxia}meg  nem 
határozhatja,  sőt  ezt  mindenkor  az  evangyé* 
liom  nzerént  keli  megítélnünk.  Nem  tulaj* 
doníthatja  tehát  magának  sem  a  római,  sem 
likármelly  más  részletes  egyhez  a'  catholi* 
ca  nevezetet  r  az  illyen  nevezet  elleiunon* 
dást  foglalna  magában.,  hanem  a/«  áltáljában 
az  egész  kereszkyénségre  tartozik. 

5)  Az  egyház  állán  dó,  azaz,  mind  világ' 
végzetéig  fennmarad  a*  Jézns'  ígérete  és  az 
6  apostolai'  tanítása  szer énjt  Máté  16,  18. 
28,  20*  1  Kor/  IJS,  25.  1  Pét.  1,  24.  25, 
De  ezt  a'  tulajdonságot  is  a'  közönséges  egy- 
házra, *s  nem  á*  részletes  egyházakra  kell 
vinnünk.  Midón  tehát  valaraelly  részletes 
^gyliáz  elenyészik,  abbó|  a  keresztyén  val- 
lás' elmúláisát  épen  úgy  nem  következtet- 
hetjük, valamint  a'  közönségesen  bevett  hit<^ 
ágazat^megváltozásából  a^  Jézus  egyházáé- 
nak általános  meg  vesztege  ttetését. 

Szoktak  még  tulajdonítani  a'  róiuai^ca- 
tholicusok   az    egyháznak,   csalhatatlansá* 
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p'o^  (infallibilitas),  asas,  ojlyan  tuljijdonsá* 
gól,  melly  sserén^  az  a^  yaliáa'  ígazságar  es- 
méretében  *s  megliatározásában  nem  hibáz^* 
hatik.-^De  az  Vjelesség  cíém  a' közönséges, 
sem  a  részletes  egyház"*  sajátja  nem  lehet. 
*Csak  maga  az  evangyéliom  az,  melly  felet* 
te  van  a  híbá^hatóságnak;  az  egvház*  tani* 
tása  pedig  n^lídenkor  csak  személyes  esmé- 
rete  's  felfogása  az  evangyélioíni  tudomány- 
nak; és  így  ez  is  mint  akármelly  más  pm« 
bei-í  felfogás  hibás  vélekedésekkel  elégyít- 
tethetik.  Az  a*  hely^  melly  1  Ján.  2,  20; 
27.  olvaátaiík,  ide  neín  tartozik.  Mert  ott 
nincs  szó  a  keresztyén  egyházban  támad- 
ható kUlömbÖzó  vélekedések  meghatározás 
ról;  hanem  azokról,  kik  tévelygést  taníta- 
nak a'  ÍÍ2.  és  23.  versek  szerént,  különösen 
a  kik  tagadják  az  egyház^  ezen  alapját^ 
hogy  Jé%as  Istentől  küldött  tanító  és  Ur; 
azt  mondja  már  János  apostol,  hogy  asc  6 
^Ivásói',  azon  oktatásból,  meílyet  Jézlistól 
Tettek,  minden  más  tanítás  nélkül  is  meg- 
ítélhetik az  illy  állítások*  hamisságát* 

§       278e 

As  egyUs*  £•]••> 

Az  új  testatnentoiii*  tanítása  Izerént  a* 
Krisztus  a*  keresztyén  egyház*  feje  Eféz. 
1,  22.  23.  még  pedig  egyednl  való  feje,  az* 
az,  alap,  níellyre  az  egyház  építtetett,  1  Kor« 
3,  li.  Efáz.  2,  20— 22.  pásztora  *8  vezére 
minden  6  tisztelőinek  Ján.  10,  11.  1  Pét. 
'  5,  4.  A*  mt  a*  lélek  a  testnek,  az  ő  a*  ma- 
ga gyttlekeizetének;  éleszti,  megtartja,  ter- 
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jMsii  ást)  annak  ellenségein  g}'6wdeIoies-  P 
kedik,  *ft  híveiről  mindenkor  szerelettel  gon« 
doskodik%  Mennybemenetele  utaifaz  6  hely- 
tartója az  evangyéliom,  roellyhez  mint  Í8te« 
ni  tekintettel  bíró  sinórmértiákhez  kell  ma- 
gát  szabni  az  egyháznak* 

Hogy  pedig  a'  Krisztus  az  &  mennfrbe- 
menetelekor  más  látható  helytártót  hagyott 
volnlí  maga  ntán,  az  plly  áilíjMuiokon  alap* 
szik,  mellyek  vagy  az  új  testamentom*  vi- 
lágos tanításával  ellenkeznek^  vagy  legalább 
a*  szent  írásból  be  nem'  bizonyíttathatnak. 
Hlyen  állítások: 

a)  Hogy  Péter  apostol  elsőséggel  bírt  a* 
tObbi  apostolok  felett* 

b)  Hogy  Péter  első  római  pflspök  volt. 

c)  Hogy  elsőségét  általbocsátotta  a*  ró- 
mai püspökökre. 

A'  mi  az  elsőt  illeti,  t«  L  hogy  Péter 
elsőséggel  bírt  a' tObbi  apostolok  felett,  azt 
a*  római-catholiciisok  a'  Máté  16,.  18, 19. 
és  Ján*  21,  lő'-p-l?.  akarják  bebizonyítani. 
Az  első  helyen  így  szói  ugyan  Jézus  Péter- 
nek :  Te  Péter  vagy^  és  ezen  a  kősziklán 
építem  fel  az'^  én  anyás tentegf  hátamat y  és  a 
pókot  kapui  nem  vehetnek  azon  iüadalmat  ^)  \ 
jSs  neked  adom  d  mennyeknek  országának 
kulcsait j  és  valamit  megkótendesz  e'  földönj 
jd  mennyekben  is  kötözve  lészerí:  és  valamit 
megoldandasz  e*  földön  ^  a*  mennyekben  is  o/* , 

>)Máté  16, 18:  Sf  «i  ner^og^  nai  ent  ravr^ 
rig|  néTfa  oiJtodo/iyaod  jx»  rify  ffxxXyciay'  xai 
nv\a%  aótt  1$  ncíuoxvo$e0  avrjfg. 
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dozvaléixen;  de  itt  oixodo/uiy  n^  jelenthet 
uralkodást  az  anyaszentegyliáxon ;  hanem 
inkább  annak  megalapításai,  's  nem  iigy  te* 
jkinietjik  Péter,  mint  as  egyháznak  ura^  ha« 
nem  mint  annak  első *8legmnnkásb  terjese* 
tője.  Ugyan  is  midőn  Péter  a'ki^tulajdonké* 
pen  Simonnak  neveztetett,  Jézusról  ezt  al 
vallástélélt  lette  volna :/r  vagy  ama  Kris:^ 
tus  az  élő  Istennek  fija $  Jézustól  az  ő  szilárd 
cbaractcrét  bélyegző  kőszál,  (cháldeai  nyel- 
ven iréi'a,  görögül. ir^r^a  ^s  xr^r^o;)  nevezetet 
nyer,  s  tudtára  adatik  mit  vár  tőle  Jézus,  azt 
t,  i.  ho^y  p  más  apostolok  felett  munkás  lesz 
a*  keresztyén  atif^aszentegyház*  megalapítá- 
sában, ^-r  Teljesedésbe  is  ment  a*  mit  Jézus 
monda:  mert  Péter  volt  az  első  a*  ki  a*  Jézus* 
menybetóenetele  után  az  első  pünköst  nap- 
jáUf  a*  zsidóknak  hirdetvén  aa;  ,evangy élio- 
inot,  mintegy  három  ezegrel  szaporüá  meg  a* 
iézúf^  tisztelőinek  számát  Csel.  2, 14 — 41: 
ugyan  ez  a'  Péter  volt  az  is^  a*  ki  a'  legelső, 
pogányt  a'  százados  Kornéliust  a  keresztség 
által  bei^vatta  a'  keresztyének*  társaságába 
.Csel.X-dik  TészéJ>en.  Egyébiránt  itt  csak 
annyi  jus  adatik  Péternek,  a*  mennyi  a* 
többr  apostoloknak  IVf  á  t  ^  18, 18 ;  Péter  se- 
hol sem  tulajdonít  magának  elsőséget  á* 
többi  apostolok  felett ;  de '  másoktól  sem 
nézetett  az  apostolok'  vagy  az  egyház*  fe- 
jének, sőt  Páltól  megfeddetett  Gal.ll.  ré- 
sze szerént.  —  A*  második  hely,  metly  Ján. 
21,  15.— 17;  előjön,  hol  Jézus  háromszor 
mondja  Péternek:  legeltesd  az  én  b^rányi^ 
mat^  legeltesd  az  én  juhaimat y  szintúgy  nem 
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bír  btsonyító  er(iveK  Mert  ha  sssinte  nem 
vagyunk  i8  eg^  értelelemben  azokkal,  kik 
essen  réss*  valódiségát  oMtomolják ;  a^  h\^ 
4Bonyo8,  hogy  legeltetni  (^ffoaxeiv^  tfoiftairV^ty) 
néni/  vitethetik  az  uralkodásra,  meílyet  az 
anyaszentegyházban  olly  szorosan  titalmaz 
féaus  Máté  18,  1—12.  20,  25—28.  Luk« 
22,24-;-28.  9,46.  Ján.  iavl^--*17.  hanem 
inkább  V  tanítást'a,nielly  foglalatosságban 
minden  megkulömböa^tetés  nélkül  ^osztoz-* 
tak  Péterrel  nem  csak  az  apostoink  Máté 
28,  19.  20.  hanem  akirmelly  más  egyházi 
tanítók  is,,  akár  püspököknek  C  s  ei:20, 28. 
akár  presbytéreknek  1  Biét.  5,  2.  nevez^ 
lessenek.  Jézus  háromszor  intézi  Péterhez 
ezen  szókat:  fegeitesd  az  én  bárm^imat^ 
.az  énquhaimat^  hogy  apostolt  hivatalában^ 
mellyre  a'  Krisztusnak  háromszori  megta« 
gadása  által  magát.méltaflaiíná  tévé,  meg^ 
erősíttetnék.  Hogy  a'  Jézus'  Péterhez  inté^ 
.zett  hármas  ^kérdésében :.  szeretsz  e  enge^ 
het?  's  hármas, megbízásában,  legeltesd  át 
én  juhaimat^  pem  valameliy  elsóség^  a*  töb- 
bi apostolok  felett;  hiknem  inkább  bizo^* 
ny OS  szemrehányás  foglal taték,  észrevette 
Péter:  mert  az  íratik^  hogy  a^  Krisztus 
barmadszor  intézvén  kérdését  hozzá,  meg** 
szomorodék. 

De  ha  bírt  volna  is  P^ter  az  egybázban^ 
vagy  az  apostolok  felett  iliyen  elsőséggel^ 
nem  következik,  hogy  azt  másokra,  jelesen 
á*  római  plispökökre  általbücsátbaua  voN 
na :  f^ptx  Jézus  csak  Pétert  magát  nevezte 
kősziklának:  kogy  pedig  Péter  etsé  római 
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piÍ8i>ftk  voít,  m«tlyb6l  teofcták  kítv^tk^BtetJ* 
ni  a'  római  jpflspök'  elséségét  a'  kereiatyéa 
anyatNBencegj'hásfiban  -^  a  históriából  meg 
nem  ii|utMtatha|ik»  Halgát  róla  Lukács  aas 
apastoíi  mankákról  íroti  könyvben,  nincs 
róla  emlékezet  a'  római  levélbea;  sót  aí* 
püspAki*  hívataly  azaz^  valamelly  egyház* 
ailankió  kormányozása,  az  apoatolsággalt| 
azaZ)  az  evangyéliomnak  hirdefésévei  kttf 
Jömbftzó  népek  között  és  helyeken,  össze 
sem  fén  "^  De  végezetre  •  ha  megengedf* 
nénk  is,  hogy  Péter  a*  keresztyén  egyház- 
nak feje  *s  első  római  püspök  volt;  ez  as 
elsőség  a'  Péter*  halálával  nem  a*  .római 
püspökre  Linusra,  Kelemenre  ^mert  arról 
is  kérdés  van,  ki  volt  a'  római  pttepökaég** 
ben  a*  Péter  tisztfolytatója),  hanem  a*  még 
ekkor  életben  volt  János  apostolra  menC 
vplna  által :  mert  mikor  Simon  kőszikla* 
nak,  (Kéfásnak,  Péternek^  neveztetett,  a- 
postol  volt,  és  nem  pjUspÖk.  A*  régi.  egy^ 
liázban  a*  római  püspökök'  elsőségekről  szó 
sem  volt;  hogy  mentek  rá  idővel,  hogy  a* 
deák  egyháztól  az  egyház'  fejeinek  esmér- 
fessenek,  a*  história  nyilván  tanttja:  meri 
a'  keleti  vagy  görög  egyház  a'  római  pá« 
pak'  ezen  elsőségeknek  mindenkor  ellene* 
kiáltott. 

§•  279, 

As  egyházi  tanítói  hivatalról. 

Az  egyháznak,  az  ő  czéljához  képest^ 
hogy  minden  egyes  tagoknak  alkalmatossá- 
gok légyen  aaridvesség'  külső  eszközeinek 

II.  Kötet.  27 
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hasmálátára,  ú.  m.  aKÜteyi*  befteédéiiek  hal- 
gátasára^  és  a^Bákrame'ntomok  kai  való  élét* 
te,  kötelessége  gondoskodni  mindén  erre 
megkívántató  intézetekről^  teni)iiomakr,ól,* 
oskolákról,  valamim  aae  eEvbáai  tattíiókról 
is,  kik  as  Isten*  igéjét  hiraessék  és  a*  szent 
sákramentomokat  kisaolgáltassák.  £a&t  a* 
foglalatosságot  as  egyháanak  bíaonyos  sze- 
mélyekre kellett  bíani,  nem  esak  a*  jó  retid" 
és  a'  dolog*  fontossága  miatt;  hjittsm  awrt 
is,  mivel  a*  keresatyén  vallás  bit-  és  köie* 
lesség-ágasatit  magában  foglaló  saent  kdny  v" 
magyarázására, —  mejly  tudományt  *s  gya- 
korlottságot kíván,-— a  gyülekezet'  mindén 
f agjisi  nem  alkalmalosok.  Maga  a'  Krisztus 
éllíiá  fel  az  apóst oli"  hivatalt,  az  apostolok 
szintúgy  tankokat  rendeltek  az  általuk  la- 
pított egyes  keresztyén  gyülekezetekben  y 
de  szükséges  is  volt  ipz,  ba  azt  akarták^ 
bogy  az  evangyélipm  mind. világa  végéig 
fennmaradjon.  Méltán  tekinti  tebát  az  egy- 
házi tanítói  bívatalt  a*  keresztyén  egyház 
isteni  rendelésnek.  Úgy  nézte  azti^ál  apos- 
tol is  az  £féz^  4,  11.12.  midóu  azt  mond- 
ja: ^f  Krisztus  adoti  némeUjreket  apostfsh^ 
.kat^némelly eket  prófétákat^  németieket  r- 
pangyélistákat^  némeUjreket  pedig  páí^Utu^í^ 
kat  ét  doktorokat ;  <a  szenté Jtnek  egy<  testbe 
sfaló  kötőztetésekre^  0  szolgálatnak  munkája^ 
ra^  d  Krisztus  testének  építésére. 

Ki  folytassa  az  egyházi  tanttói  hivatalt, 
azt  maga  az  egyház  határozhatja  meg.;  de 
mindepkor  szükség,  hogy  ez  a'  nagy  fon- 
tosságú hivatal  alkalmatos  személyekre  bí- 
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rattassék,  Ass  egyházVnyUvános  kijelenté^ 
se,  l^rre  kívánja  bí/.ni  az  egyházi  tanítói 
hivatalt,  á'  szent  írásból  kölcsönözött  kife« 
jezéssel  Zsid.  5,  4*  meghívásnak  (vo* 
catio)  szokott  neveztetni;  melly  akkor 
l'örvény  es,  ha  azok  által  esik  meg, kik- 
nek arra  vagy  jussok  van  magokban,  vágy 
pedig  arra  az  egyháztói  megbízattak,  *sak^ 
kor  szabados  0rkölc8i]eg,  ha  a*  vá- 
lasztásra tilalmas  eszközöknek  nem  volt 
befolyások  (simonia,  Sinion  máguától,  a  ki 
a*  Szent  leélek'  csudatévő  ajándékai!  pénz- 
ért kívánta  megvásárlapi  Csel. 8, 18 — 24.) 
Szokták  nevezni  ezt  a'  meghívást  k  fl  1  s  6- 
nek  (vocatio  extema),  hogy  azt  a* belső- 
től (vocatio  interna),  mellyeii  értik  a^' sze- 
mélynek belsé^  vonszódását  *s  alkalmatos 
voltát  az  egyházi  tanítjói  hivatalra,  megktt- 
IfimbOztessék.  A'  meghívás  mellett  szokás- 
jban  van  még  nálunfk  az  i^gyházi  tanítóknak 
ibnepéiyes  kibocsáttatások  az  6  egyházi  hi- 
vatalokra (ordinaiio),  melly  tC  vének'  ke- 
zeiknek a*  felszenteltetendók*  fejekre  ve-' 
tések  *s  könyörgés  által  megy  végbe.  Mi 
protestánsok  úgy  nézzök  ezt,  mint  a'  jó 
rendre  nézve  ezéliranyos,  de  nem  általá- 
nosan ^sz^kséges-s^iertartást;  követvén  eb- 
ben az  apostolokVpéldáját,  kik  az  egyhá/i 
tanítókat,  a*  zsidó  szokás  szerént^  kezeik- 
nek rajok  vetésé  (^€iqoÍ€<7ia)  által  avaták 
be  egyházi  tanítói  hivatalokba  Csel.  6,  6. 
13,  at.  1  Titn.  4,  14.  2Tim.  1,6.  s  erre 
nézve  kttlömbözünk  mi  protestánsok  neqi 
esak  a*  deák  *8  görög  egyházaktól   (252. 
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§.  5.)^  Iianem  még  M  ángoly  pttspöki  egy* 
háztól  is.  '    ^ 

A/,  egyházi  tanítóknak  kttiömbSssö  ot;s* 
tályaikról  's  függésekről  egymástól,  iub  áj 
tesiamentonit  írásokban  ugyan, «emmii:  sem 
taláiank;  mindazonáltal  aas  egy  hasnak,  mint 
rársaságnakv  hogy  a*  jó  rend  feltartassék^ 
tuijes  hatalma  van  arra^  hógy^  asi  egyházi 
tanítóknak  egymástól  v&ló  függését,  mel^ 
lyet  a  lelki  tehetségek*  's  foglalatosságok* 
kíÜömblVge  is  sasiikségessé  tesai^   meghafá« 

i*o2i2a* 

A*  mi  ax  egyháasi  tanítók^  hásassigát  il« 
leii:öket,valámint  más  embereket  sem  lehet 

erólteHii  a'  nőtelen  életrír:  inert  a*  házas* 

• 

ság  a/«  egyházi  tanítói  hivataí*  czéljával 
nem'  íUközik  össze.  Sót  a*  mennyiben  ass. 
egyházi  tanítók,  mint  háZMiársak  s  gyer^ 
mekeik^  neveiőji,  halgatéíknak  lűkffr  gya- 
nánt szolgálhatnak^  még  czélosnak  is  lát-* 
szik,  ha  az  egyházi  tanítók  házasságban 
élnek,  's  azoinban  így  a'  jbotránkoztató  ki-* 
c^apongásokról  is  ellartóztathatnák.  Az  új 
testameniom  a*  nólelenséget.  (ccelibafns), 
meliyre  való  kénys^eritietés  az  ember^  ter« 
més;i5eií  jiisaival  és  az  Isten  rendelésével 
ellenkezik,  sehol  sem  parancsolja  az  egy- 
házi tanítóknak;  Péter  és  más  apostolok 
feleséges  emberek  voltak  Mát«8,,14^i  Ktor. 
9,  S.  Pál  apostol  kárhoztatja  azokat,  kik  a^ 
házasságot  tilalmazni  akarják  1  Tim.  4,3. 
*s  a  pQspíikdkiőI  csak  akt  kívánja,  hogy 
egy  feleségek  Jégyen  {fitag  yvfátno^  ^^9?>) 
1  Tim*  3,  ii.    Tit.   1,  6.--  Mit  akár  ax 
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apostol  mondani  ásáiál,  hogy  a  p&spöJínűk 
egy  fclesé^A  férfiúnak  szűkség  lermi^  ^M  e, 
hogy  egyuerre  osak  égy  feleaége  légyen 
(polygamia  ainiultaneaj^  vagy  hogy  els6 
felesége  elhalván,  többé  más  háasasságra 
ne  lépjen  ^polygamia*  succe^siva)^  a*  hos 
saából  nem  lehet  meghatározni:  meri  hq 
/tio^  fy.mint.  a'  ssirió  nriN)  ssint  úgy  je- 
lenthet egyet,  mint  elsőt.  HíJgó  Grótius 
esen  helyre  íri  jegyséseiben  igen  hihetov^ 
tette  azt  as  értelmet,  hogy  ax  apostol  a* 
második  háasasságot  érfetie.  Mert  a'  több 
feleségtartás  nem  vqlt  már  közönséges  aae 
apostol*  idejében;  a  második  házasság  pe« 
dig  úgy  n^zettethetett,  mint  a*  maga  niegi 
nem  tart 6ztat ásnak  jegye,  következőleg  a' 
asorosb  érzelmfiek'  (rigorisise)  javalásSt 
meg  nem  nyerheté;  úgy  értette  ezt  a'  Ke- 
lyet  a  régi  egyház^  s  ezen  az  okon  tilal* 
mázzá  a'  keleti  egyház  a*  papoknak  mai 
napig,  is  a  '  második  házasságot.  De  ezen 
parancsolatja  az  apostolnak  azok  közzé 
tartózván,  mellyeknek  azvidö**s  hely*  kör« 
nyulményeite  van  vitetések;  *s  nem  lévén 
többé  oknnk  annak  megtartására,  mi  pro*- 
teatánsok  az  egyházi  tanítóknak  a'  máso* 
dik,  sőt  a'  harmadik  házasságot  i«  niegen* 
fedjük.  "-^.Sőt  a*  kik  tilalmazzák  az  egyhá- 
zi tánitókiiak  a^  házasságot^  magok  magok* 
kai  jönnek  ellenkezésbe*  Mert  egy  részról 
ngy  tekintik  a  házasságot,  mint  sákramen^ 
tómot,  vagy  Hzent  dolgot  {  más  részről  pe- 
azt  álltiják,  4iógy  az  az  egyházi  tanító' 


mtflfóságáyal  *s  bivafalával  Huze  nem  féf^ 
as«a^  neiD^  ssent  dolog.  «* 

Az  új  teatameniombaii  f lolékex^t  van 
as  egyházi  tanítóknak  többféle  fejeiről^  ú« 
ih.  a)  apo8toJo4r6I(a]roaroXoi),  kik  ié^ 
Siis'  kftz vetetlen  vagf  közvetett  parancsolaly 
jábói  kiküldettek  a*  keresztyén  vallás^  tani* 
tásár^  *s  terjesztésére;  b)  prófétákra! 
(nfo(Pi;rai\  kik  Ic^ikésedéssel  *8  elmelegulés- 
sel tanítottak,  mint  Agabus;  a)  tanító króil 
*•  pásztorokról  (dtJaaxaXei  éB  jioiyL$9s^J\ 
ezek  közönséges  tanítók  yoitak,  ^s  jóllehet 
sem  idegen  nyelveket  nem  tudtak,  eem  kfl* 
lönös  tanítói  tehetséggel  nem  bírtak,  mind* 
^zonáltal  az  egy  háznak  elöljárói  lehettek;  d) 
evangyélistákról  (jgvayf^KiaTat)^  kik  az 
ó^tanításaikat  kiváltképen  a' Jézus^  történe- 
teire alapít  ák;  e)  díakdtnusokról  (^iíaHoifói\ 
kik  a\vallásra  tartozó  rendtartásokban  a^ 
küUóról,  és  a*  szegények'  táplálásáról  g4>a« 
doskodtak;  f)  pttspÖkökróL  \  presby- 
terek  ről  (€níaxonoí  és  n^eafivTfqoi)^  kik  tu- 
lajdonképen  való  elöljárók  voltak  a  gyü- 
lekezetekben. **— A'  püspökök  és  presbyte- 
rek  között  nem  volt  eleinte  külömbség. 

AV  keresztyén  egyházi  taníiókiuik  vágy- 
nak bizofiyos  az  egyháztól  vett  jussaik  it^ 
mellyek  együtt  e/g j házi  hatalomnak 
(potestas  eGcIesiastica)  neveztetnek. ,. 

Ezeket  elosztják  1)  rendbeli  háta- 
lom ra (potestas ordinis),,melly  áll  azevan- 
gyéliom'  hirdetésében,  és  a  sákramentomok* 
kiszolgál  tásábah;  2)  törvényhatósági 
h  a  t  a  1  o  mr  a  (potestas  jurisdictipnís),melly 
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kuí  esők*  Ihat  alináiiak,kulc8oicn&k*i^ 
egyfaáaí  fe  nyit  éknek  (potestasciavj'imy, 
daVei^diflciplina  ecclesiaslic^)  n  nevestetikt 
Es  magában  foghíja  a)  a'  Krisztustól  ada» 
tett  hatalmat  a  buti  megbocsátásái'a  Vali*  > 
nak  megtartására^  (potestas  a  Chrisio  dáta 
ad  solvendum  et  ligandum  peccata);  b)  a* 
czégéres  búnftkbeo  élők'  kitiltását,  (excoror 
munÍGatioJ.—- A*  rendbeli  hataiomhos  tar- 
tozó  jttsokra   nézVe    egyező    az    értelém 
minden   felekezeteknél;  de  a\törvén)'ba« 
lósági    hatalomhQZ   tartozókra  nézve  ku- 
Idmbfiző. 

A'  mi  a*  kiilcsok'  hatalmát  ilíeti,  Téte- 
tett ez  a^  kifejiezés  a*  szent  írásból,  neve- 
Kétesen  azon  szavakból,  roellyeket  Jézus  * 
Máté  16, 19.  Péterhez  intézett :  neked  adom 
a  mennjreAnek  orstágánaA  Aulcsaif;  és  vala* 
mit  megköiendcit  d  földön^  d  mennyekben 
is  kőiifzve  lészen. \  és  valamit  megoldandasz 
a  fbUíán^  a  mennyekben  is'  oldozva  lészen  >) 
Ugyan  ezen  szókat  intézte  Jéziiii  a*  lobbi ' 
apostolokhoz  is  Máté  18,  28;  de  jegy ez- 
sttk  meg,  ezen  szók,  míiii  pusztán  az  após- 
tolókhoz  intéztettek,  csak  a'  rendkívüli  ta- 
nítókra tartoznak,  mellyekból  a*  mái  kö« 
zdnséges  tanítókra  k&vet kezest  húzni  nenor 
lehint ;  és  hogy  itt  itincsen  szó  a"  búiidk^ 
■  ■  f  '■  ""^ 
'    ^)  Máté  1<>,  10:   Aco<roa  co%    ra^  uXetS  Ti;g 

^99  y^-i  ^Ta%   itie^nóú  €¥  toíS  H^ayag* 
f09,ei(  TOig  n^ávoíS. 
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mégbocBálésárót  Vagy  ni«gtartátórél.  A^ 
bely*  i^rlelioére  ssükség  ludnunk,  mit  jelen** 
tenek  esen  kífejeaséaek:  menrrfreknci  ország 
ga^  kulcsok^  palamit*  mtgkttni^  m^goldani^ 
^  Mennyeknek  oraasága  annyi,  niinc  egy-t 
hás  (j%WKmJi0^)  Mátéi  6,  18.  verse  aserént ; 
kulcs  pedig  gondoskodás  8  halalam' jele  Volt) 
mii^t  kilálsaik  oniian  í«,  bógy  a'  zsidóknál 
a*  kipályi  palotára  fe|yígyá%6iiak  vállain 
kuldft  volt,  annak  jeláűl,  hogy  jussa  van 
neki  megengedni  vagy  megtiltani  a'  királyi 
palotába  való  bemenetelt  É  s  a.  33i,  ^ ; .  as*^ 
ért  mondja  már.  Jáaos  apostol  Jézus  felfii, 
hogy  i  bír  a  pokolnak  és  haláhak  kuicsé^i^ 
uai  Jel.  1,  18*  És  igy  már  eeén  kifejezéa^t 

^  nek ;  neked  4idom  a  menyországnak  kufesait^ 
e%  az  értelme:  hatalmat  adnk  neked  a^éti^ 
egy  hasamban.  Megkötni  pedig,  raelly  a* 
Bsidó  lOK  ssának  íclel  meg,  annyj  mint 
megtiltani,  kitiltani,  zárni;  megoldani  pen 
dig  annyi  ^  mint  megengedni,  bebocsátás 
ni :  mert  a*  knicsal  vagy  beboosátunk,  vagy 
kizárunk  valakit.  Jézus*  szavainak  érteU 
me  tehát  ez:  hatalmat  ;adok  nektek  a*men«« 
nyéknek  országából,  azaz,  az  egyházi  társa«<( 
Ságból  való  kitiltásra,  és  ismét  az  abba  valá 
befogadásra;  "s  helybe. hagyom  mind  azt,a^ 
mit  e'  tekintetben  cselekesztek^  Ezt  a'  ma*t 
gyarázalot  javalja  az  egybenföggés  Í8.«  l]« 

«  gyan  is  Máté  ÍS,  {5 — 17.  arról  van" sa^ó, 
mint  kell  bánnipk  az  apostoloknak  a'  czí^ 
Vakódó  s  nytighatatlan  emberrel.  Aziiy- 
lyent  meg  kell  inteni  elósz&r  kíilönösen, 
azután  egynehány  tanúk*  jelenlétében ;  vég* 
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iréa*  i^yttlekeKieti  dMtt,  és  lia  únn^k  uetn  tú^ 
gadja  szaváig  ItgyeiKiUj^aD^  mint  valaotelly 
pogány,  vagy  ptf4«g  a*  gyflle)íié9Miiből  kiaá^ 
ratoti;  hQ%/.á  ietxi  Jézus,  hogy  6  ae  íllye*' 
nefc*  kítiliatáis:áta'  gyfilekeeelUöt,  vagy  vise^r 
aauivétetdftéf  a'  gyUlekesaibe  teljés  erejük 
vek  fogja  trkinlani.  Itt  íiát  a'iiOQ'  megvak 
lását  líövatő  oldoBatrél  (absolutío)  asá  uin^ 
i^en ;  de  lia  arról  bescéliie  is  Jézus,  az  csak 
az  apoatplakra  urtözuék  és  nem  mis  kö« 
IRöoséges  taniftékra. 

Hogy  pedig  a*  megkdiést  és  megoldást 
a^  bün  megbocsátására  és  meg  nem  bocs^*^ 
fására  vitték  sokan,  ázt  a'  János  20,  23^, 
elöfordifló  szavak  mjatt  cselekedték,  a'  ho) 
igy  szól  Jézus  e^^  tanítvápyoknak :  z^tf/ai(M-u 
neJí  megbocsátjátok  bítneik^t^  megbocsáttató 
nak  nekiek :  a  kiknek  imgturtjátok  megtart 
tatnahé  ^)  .  De  ezen  szavaiban  Jézusnak  a^ 
mint  az:  újabb  szent  írás  magyarázók  Rein^ 
hárd,  Mórus,  Döderleiuv  J (inge;  Knapp  és 
mások  állífják,  nem  a  bán&knek  szóbeli 
(reiniissio  peccatorúui  verbális),  hanem  va^ 
lóságos  megbocsátásáról,  azaz,  a^  beteggé*- 
geknek,  mellyek  a^  bún*  büntetéseinek  néi 
zettek,  csudás  gyógyításokéból  van  szó.  De 
feltévén,  In^gy  a*  Jézus*  szavain  a*  j.övend& 
.életben  érdckl6  büntetések*  elengedését  kel* 
lene  is  értenünk,  arra  csak  az  apostolok*, 
^lak  adatott  (íatdlpm^  kikről  mint  a*  Krisz* 

r    .  ■     .t  .  ■ 

'  *)  Ján,^0,  23  r  Au  riy<oy  a0tfT$  ra^  ayctq- 
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tns'  kÖKVettótlen  tanítváfiyáiról  más  tanu- 
lókra köveikésést  liúaeni  neni  lehel.  As  az 
oldosat  tehát^  mellyel  ma  a«  egyházi  taeí* 
lók  adhatnak,  csak  a*  bűobocsánal*  hirdelé« 
seben  áll  (3  Kor.  5,  18— 20),  a*  hit  és  a' 
jbegjobbúlás^  feltétele  alatt  ^aDRunciatio  ve« 
niae  peecatűrum  ^ledaratlva  et  conditiona- 
la,  non  verő  cbilectiva  et  judichiria*). 

A*  mi  pedig  a*  czégéres  bűnökben  leled- 
jBÓk*  kitiltását  a*  gyflleke«etbőr illeti;  as 
inkább  magának  as  egyháznak,  mint  az  egy- 
'  házi  tanítóknak  jusok.  Magok  ^s  apostolok 
sem  vették  ezt  a*  just  magoknak ;  hanem 
annak  gyakorlását,  a^  gyülekezetre  bífilák 
1  Kon  5,  13.  2Kor.  2,  6— 10. 

,  §.  280. 

A«  9gjhizi  hatalomc^l  (poteéUs  eeclesiaatiea), 

Schmalz  (Th- j  Aatttrliches  Kirchenreoht.r 
Königsb.  1795. 

Schnderoff  (Jonath  )  Gmndzfige  znr  e«* 
Vangelisch-  prolest.  Kirehenverfassnng  u« 
zum  evángel.  Kirehenrechte.  Leipz.  ,Í817. 

Stephani  das  allgem;  kanohische  Rechi 
der  protest.'  Kirche  in  Deutschland.  ^  Til* 
bing.  .1825. 

Krng,  das  Ktrchenrecht  nacht  Grund^ 
sStzen  der  Yernanft  und^  im  Lichte  des 
Christenthums.  Leipz.  1826. 

Cyprian  (Ernst  Salomo).  Ueberzengen- 
de^Belehrang  vom  Ursprung  u.  Wachsthiim 
desPapsthums.  Gotli.  17 19^i  és  szokszor  az- 
után. '  - 

Febronif  (Jo.  Nie.  ab  Hontheini)  de  sf  átu 
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eccNsfae  ét  legitima  {lorestate  r4Mnttii  pon- 
iificis  liber  singataris;  ad  rerniiendos  in  re* 
iigione  <[:hrisiiano8  Gompositus*  ^Boiiillon 
(Fran€ofO  1763*  seqq.  Tora.  IV. 

Spittkrs  Geschidite  des  Papslhums  nach  . 
dessen  academ.  Vorlesungen.  Mit  Anmeric, 
von  GurJitt.  Für  den  allgemeinen  Gebraiich 
isrueuert,  und  vervoUstündigt  von  Paúlus^ 
Heideiberg  1826. 

As  egyhásnak  mint  társaságnak  Jiuui* 
Van  mind  azt  rendelni^  a*  mi  as  egjrháa* 
ca(6ljainak  elérésére  sa&Ukséges  (potestas  le- 
gislativa),  *s  ezen  rendeléseit  végrehajtani 
(potestas  executiva).  Ezen  rendelé* 
sek*  hozásában  s  végrehajtásában  figyelmez-  ^ 
nttnk  kell  az  új  testameniomnak,  mint  is* 
leni  tekintetű  könyvnek  parahcsoiataira, 
vagy  ha  .valamelly  esetre  nem  találtatnék  vi- 
lágos rendelés  ^zúj  testamentömban,  a'  ke- 
resztyén vallásV szellemére  és  czéljára. 

Az  egyház* t Orváén yje vő  jusaihoz  tar- 
tozik* 

l)  Hogy  az  egybá^S'Vtudományát  ^s  al- 
kotmányát magában  foglaló  könyvet  (az 
evangyéliomot)  magyarázza;  ezen  magyará- 
zatot hf tvallásos  (symbolieus)  könyvbe  fog- 
lalja«  *8  mint  közönségesen  tan(ttatandót  tört 
vényesítse  (hit vallási  jus,  jus  confes*^ 
sionis  et  fidei).  Ez  a'  jus  foly.  az  egyház- 
nak, mint  közösségnek  természetéből,  melly 
i||i  a^  köz  meggyőződés*  nyilvfinos  kimon*' 
d ásat  szükségessé  teszi.  .Ugyan  is^  ha  ki* 
ki  pusztán  a*  maga  saját  yeltménye  jmel^ 
lett  kívánna  maradni^  úgy  az;  egyház  a/ 


^  » 

kftsttMég' mivolt  ibétyegéiiek  htj  javat  len*  .  \ 
ne*  —  De  azért  a'  köz  meggyőződés^  nyil- 
yános  kimondása  mellett  is  a*  protestáns 
tiismuA*  elve 'szerént:  mindeneket  mcgpróbát' 
fatok^  a  mi  fő  jozt  megtartsátok  1  Thess, 
$^  21.  az  egyház  akárhtelly  tagjának  sza* 
badságában,  sót  kötelességében  is  áll,.bogy 
a^  keresztyén  egyház*  tudományát  ^s  allioi* 
mányál  magában  foglaló  könyvet  az  \ij  tes< 
tamentomot  olvassa,  abból  az  Isien'  akarat* 
jávai  mégesmérkedjék:  mert  kiki  szemé* 
lyesen  köteleztetik  ezen  ajcárat  iránti  en* 
gedelmességire/s  engedétlenségéröl  kiki  ma* 
ga  fog  számolni,  Ai  is  megvan  engedve 
kinékkinek,  hogy  a*  szent  könyv  értelmét 
saját  meggyőződésé  szerént  fogja  fel;  de 
azért  az  ^gyeseknek  nincs  jusok,  hogy  sa- 
ját nézeteket  törvénnyé  tegyék s  mert  a* 
törvény  az  ő  mivolta  ázerént  a'  tőbbség^* 
'garatjának  *s  értelmének  kinyomása.  lUir 
be  terjeszthetik  ugyan  az  egyes  tag9k  a'  ma* 
gok  nézeteiket  a  közönfségnek  (épen  úgy 
mint  az  egyes  polgár  a\ magáéit,  a  polgári 
törvényekről),  hogy  ez  azokról  ítéljen;  def 
tiincs  Jusa,  hogy  azon,  a*  mi  köz  egyezés* 
sel  meghatéróztatott,  magától  változtas* 
son,  vagy  pedig  magát  az  ezek  iránt  tartóz^ 
engedelmességtől  felmentse.  Ez  az  a*  mi 
UlkUsméreí  szabadáágának  neveztetik,  ^s  a* 
mi  a'  Pál  apostol*  tanítása  (1  T  h  eas.  5^ 
21*  1  Kor.  10,  15.)  szerént  is  jnst  ád  mim^ 
den  keresztyé|inek,  a'  hit'  okainak  vizsgá- 
lására, vizsg&lata'  következtnénycinrk  kö* 
JBÖnségesekké  tételére;  nieílycl  egyestilve 
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van  as  a*  jus  isvhoyjr  as.  egyházi  egjretftt 
leiből,  ha  akarja^  kilépjen* 

Azt  sem  ájlíthaijukya'  míntaokan  akar^ 
nák,  hogjr  a  hiivallás^s  könyvekben  telki^ 
esméret  kénysaeriiós.fQgiallaCtiék.  Mert  a' 
symboltcus  könyvekben  nem  as  határovtat 
tik  meg,  mi  légyen  a  kereistyén  igasiágl 
hanem  ^*  kWewiyén  igaeaágnaki as  tírmér 
gyará^aija  adatik*  él6,  meliy  as  %gyhá«nak 
egy  bizonyos  idében  helyéének  \átü0XU 
Innen  as  egy báas^Mlvaltáiát  magokban  fog« 
loki  könyvek,  ass  ó  ^ermésaseteJcnél  fogva 
nem  is  örök  idókfe  adattak,  banem  addig 
csak,  míg  oka  van  as  egybá^nak^  Jiojgy  asn^ 
kat  a^  keresztyén  kijelentést  magában  Ibg^ 
tálé  gyiljteafiéfiykönyv*  beJyea  a^a^^yarása^ 
tainak  tekintse,  ..    .     < 

Különösen  az  egyházi  f anítéknalc,,  mint 
a^  vallást  ntiagában  foglaló  saent  könyv- 
as  egyház  által  meghíyntt  s  biaott  magyar 
fásóinak,  kiknek  a'  szent  könyv  azorgal^^ 
matos  tanulása  is  kölelességúL  tétetett,  jWt 
sok,  sőt  köteleztetések  is  van  figyelmezi 
tetni  a»  egyházat,  ha  a*  szent  könyvnek  a* 
hitvallásokban,  foglaltatott  magyarázatját 
idöhaladtával  helytelennek  esmérnék  t  *flr<i 
getni  továbbá  a*  symboücns  könyvek*  vál- 
toztatását, me|ly.;alkalmatosán  ázi  egyhási 
gyűlésekben  történhetik.  És  máf  éseit  sza*» 
badságőt  az  egyház  sem  tilalmazhatja  az 
egyházi  tanítóknak.  Mert  ezen  tilalom  ái« 
tal  maga  magát  fosztaná  meg  fogyatkozás 
sai*  a  hibái^  megesmérése,  és  a'  keresztyén 

képi  egyháahoz  kfteelttésV  leghathaiósb. 


/ 
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ésskSasét&K  Minthogy  tiiár  ez  az  utalsó  mel* 

,  lősh^tetlen  köteléssiége  az  egyhá^znák«  bírá« 

>  iai  alá  Icellene  vetni  id6r61  időre,  ^  talán 

minden  század^  Wgével  a'liitvaUásosírako* 

Jcat ;  hogy  a^  cadományoknak,  és  a"  vallást 

magában  foglaló  kdnyV*  tudo»  magyarázat- 

•  jának  előhaladásaival,  ellenkezésbe  ne  jftj- 

jaiik:  mert  «*  proteatáns  egyházak*  éttel* 

ttie  Bzerént  a*  szent  íráÉ'  magyarázása  is  Vft- 

latei  emberi,  kdvetkezésképen  az,  mint  min* 

den  emberi  más  tudományokkal  egyfltt  i0* 

kéletesedhetik.  *  ' 

2)  Jusa  van  a'  cnltns*  módjaira,  's  a'  sákt 
ramentomok*  kiszolgáltatására  nézve  rén«> 
délkezni;  ez  az  ágy  nevezett  jiis  litur- 

^icum,  jua  sácrorum.  De  bízhatja 
a^t  áz  egyház  a'  taníiókri^,  kik  hivataloknál 
fogva  a'  eultus*  czéljait  és  az  eszközftk^ 
czélirányosságát  megítélhetik.  MímiMigy* 
már a^  protestáns  egyházakVértélme  szirént 
a'  keresztyén  vallás*  czélja  ez,  hogy  az  etn*^ 
belrek  a*  bún^  hatalmától  megszabadulván^ 
Isten*  íljalnak  szabadságókra  vezettessenek, 
á'cnlttts*  czéljánfak  i6  ugyanannak  kell  len- 
m;  innen  ónálok  az  Isten*  beszéde'  hirde« 
lésének  kell  lenni  a*  fÓ  czélnak, " 

3)  Jusa  van  egyházi  tanítókat  szedni, 
Ézentelai  *s  hivatalokba  beiktatni  (ja a  sa- 

^cerdotii).  .     . 

^  4),  Jusa  van  a*  gyülekezet*  egyes  tagjait 
az  egyházi  társasági  kötelességek'  teljesíté-* 
sere*  szorítani  (jns  disciplin  as  eccfti- 
ai  a  s  t  i  cfie) :  's  ha  az  egyház*  czéljánák  el« 
len^e  járnának,  's  jobbulni  nem  akarnának^ 


\ 
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Irisonyni  Insolfbórvag^  az  mál2«  egy  háti 
liúzdnóg^h&i  is  kifekeasteni  (jiu-extoaiiinii- 
nicaiiotnis)* 

.  5)  Juaa  van  lanitásait^  égy|iáaí  ssseriar* 
tásait  as  avaiigyéiíoiii*  rendelései  Meréac 
teiegjobbítani  (jiia  reformandi).  innen 
kAvetkejúk  aa  is^  hogy^  jutok  van  .Iftbbéknek 
^gyes  réaxletei  egyhéaai  alakítani^  ha  a* 
fannálló  egyháiftVtöbbi  tagjai  aa  áj  alakítás- 
nak  nyakasán  eUeliwegülAéaek.  De  ax  csak 
igen  nagy  fontossága  okokoiál  fogva  tfir«» 
l^nhotik,  ha  tudniillik  máakápen  a  keresz«» 
lyéoaég*  caséljának  ellése:  véazeéelméat^t^ 
laék* 

.  ff)  Juaa  van  aa  egy báadíak  dolgait  n 
maga  által  váiaaatott  elöljárók  által  igaa- 
liatni  (jus.  regimi  ni  s).  £ata*niagaigaa«? 
gatási  JBSt  aa  első  egyház,  is.  gyakorolta 
CaeK  15)  2.  kdVé  de  jegyeaaük  megvhogy 
aa  apoatoli  .egyháznak  a  bely*  és  idá*  kár* , 
pyfihnéify'eitót  fííggó  rend  eletei  ^  éa  aVnoel- 
lyek  á'  kere$atyénaég  czéljával  nincaenek 
ftaaaeköttetésben^  mint  a*  javak*  közfiasége, 
jránk  nézve  kMelezó  erővel  nem  bírhatnak* 
Az  egyházat  iUel&  mind  ezen  jukokat 
az  6  minémúaégeknél  fogva,  az  egyház* 
iníiideií  tagjai  nem  gyakorolhatván,  vagy, 
legalább  uem  mindenkor,  az*  egy  háznak  aa« 
varba  jövése,  dolgainak  mellozéae*s  az  egy-  . 
háznak  az  ezekből  folyó  megoszlása  nél* 
káh  mert  senki  sem  igazgat,  a'hoil  minde- 
nek igazgat i|ak,  -r-  szükség,  hogy  a'  maga 
kebíéból  válasszon  némellyeket^  azoknak 
az  6  nevéb|9n  való  gyakorlására.  £z  kétfé* 


.<f " 
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leképemMltetík  meg.  1)a  trienayiliyeii  Mlh» 
den  egyes  foglaJatosBágira  a*  maga  kebléből 
választ  képviselőket,  kik  bizonyos  egyháai 
esélokra  össeq^úlnek  (egy hám «gy ülések); 
vagy  3)  a' mennyiben  állaadó  képviselőket 
rendel,  teljes  katatammal  a^  fetmélló  rené^ 
feltartásáf a^  's/  rendkivúli  ftsssegydléseket 
csak  kalőnftajsaetekre  .hisiáros.  ^  az  niiot^ 
s6  termésseténíól  fogira  inkább  ajAnlhaié^ 
mivel  as  egy.bá»iiak  ssakadatlati  felvígííA*' 
sásra  *8  koi'mánysasra  van  s^iVkaa^ge; 
/^  A' protMt^oiaaksál  ai  egyhást  kormány 
áll  a' cottsisionmmaknál)  mellyék  az.iifssáf^ 
lás'  fejeitől  mint  fő  püspököktől,  asas^--  flfi 
felvígyáséktól^v^  (episeopl  susmii)  f6gg« 
nek.-r«De  ea  a  fejedelmek*  fő  MvígyáHá^ 
sa  kóifélfl^,  .4tgymint  1)'  melly*  őket  illeti^ 
mlnt-as  orszégíás!  fejeit,  as  egy liás*^ megbi^ 
sása' nélkül^  akárfnéliy  vallásos  fbiekeset<» 
besi tartossanáky  polgári  pttspdks ég 
(episoopáttis  politicttSvvagy  a  miifsstft  egy 
jus  maj.est*a4icum  circa  sácra).ld^ 
tartosik  i  a)  ás  orsságlás'  fejének  jtisa  (nem 
atr4t>)  hogy  egyházi  vAllpsásokar  paraliibtrf<i 

,  jen,  hanem)  hegy  egyházi  váliozásekal  eri« 
gcfdbessen  's  erősíthessen,  a'  nélkül,  boj^jr 
valakinek  felelettél  tartoznék  (jus  refoiv 
ma4idi  terHtoriale).   Erre  hivaikos^ 

^  tak  a'  német  fejedelmek,  inidőn  a*  refor-^ 
mário'' behozásának  megengedését  és  meg* 
erősítését  as  ő.  tarkemányaikbatf,  mások  no* 
kiek  tilalmazni  kívánnáJc;  h)  hogy  tudta* 
val  essenek  az  egyházban  történő  minden 
intésetek  *s  írendel kesétek,  *s  azokat  vagy 
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•  » 

megtngiBáié  fp  I  a  c  1 1  u  m  rv  g  i  a  m)^  vagy^ 
fea  asB  drsaságlás'  cséljával  östMflikÖs&néAek^ 
inegHlalfnas2a(velo,  JQspeetio  secu- 
laris,  enianonii,9  ne  qiitd  defrimenti  ea*^- 
piai  respubiica);  o)  hogy  ass  egyháa&at  tfir* 
▼ériyes  igaasaibaii,  minden  tfirvéiiytelenr 
meglániadások  etién  védje  *8  ottalniassa 
('advocatiá  ecoleeiaslica). 

2)  É g  y  h á z i  p  ü^ p  í( k s  é g  (episcopa* 
tus  ecclesíaaiiciis),  azaz,  az  egynáznak  mint 
társaságnak  igazgatása  az  egyház*  megbízd* 
sából,  ha  a*  fejedelem  ugyai^  azon  részletes 
felekezethez  tartozik.  De  ez  a^  hatalqm,  az 
6  természeténél  fogva,  nem  lehet  törvény- 
adó, hanem  csak  körtniínyzó,  azaz:  fenn* 
tarthatja  a*  fennállót;  de  semmi  újat  sem. 
hozhat  be.  IVfert  az  egyház  az  evadgyéliom* 
ban  isteni  eredetű  lörvényadást  taíái:  sőt  * 
még  akkor  is,  ha  az  új  testament ómban  va^* 
lamelly  egyes  esetre  rendelés  neni  találta'* 
tík.^  nem  polisár4,  hanetn  Vallásos  ^saz  egy« 
háZ'  és  a' vailás'  czéLjaival  fisszéhangzó  el-  ^* 
vekből  kell  kiíndiiintink*    , 

S.  281.   V       * 
As  fgyh^t'  vUsQAjra  a*  státusra*. 

Meliy  viszonyban  van  az  egyház  és  a* 
atátiis,  e*  tekintetben  bírom  systema  i^an :  4 

DSystema  hleracbicttm,ip#llyaat 
kívánja^  hogy  ne  az.  egy  ház  legyeii  a*^  stá- 
tlis  átatt,  hanem  hogy  a*  istátus  legye*  alá- 
rendelve M  ^gyháznalt)  ás  hogy  pusztán  a' 

^  H.  Kötet.  *      28 
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papság  legyen  ans  egyhésrtQrVtfl»yba«ú  V 
végrehflr}lé  hdtotMíinak  Mrtolrábaii;.  Es  iá- 
mét k^tfélefr  a^)sy^eni«i  hierareklcam  pon-»- 
rí  fi  c  i  11  m,  nxelly  nzerém  ha  eg3(rbsk&i  hala- 
Icrtn  van  niagépál  a*  pápáival,  mint  az  ^gy* 
jiár/  egyei>enegy  pAspőMn^l^  a'  U^hbk  püa-^ 
p<>kök  esak  azö:  keíyettesei^  lévén'.  Krr# 
töiekedeu  IJiliii^^pamf/pápaí  uevévél  ^Ih 
dik  GergeK)  ;  yagy  b)  systemabierarchicuin 
€  ^.i  s  c  o  |)  a  t  e,  mtlly  szirént  áz.  áliíttaiikt 
iiogy  a'  pápa  a'  ki  ugyan  fo;  de  csak  az' 
egyenlők  közuft  első  Cprimils  íoter  parcs^ 
püspök^  az  egy  fi  ázi.  gyúl  és  re  &S8zeseregleit 
l)iÍ8püköknéi^,.niínt  az  egyház'  képviselői- 
nek alatiok  van,  é&  az  ó  megegyezések  nél- 
kfil  fK  fontosb  dolgokban  a'  iörvénylioző 
liatalmat  nem  gyakoxolhaija.  £'  nieUett  áfl 
a' jobb  réi^z  a*4[ání)ai-catho)ica  anyaszen te^y-" 
házban;  ebből  a*  iszempüntb^l  indultak  ki 
h  XY-dík  században  a*  constátitzí  ésbáze*^ 
li  egyházi  gyűlések;  a*  franczia  egyház^  á* 
Jánsen*  k5kVe(ői^  e*/t  vé^ék  Jttstimis  Febro-* 
ntus  (ígází  nevével  Ja.  Nic.  ab  Honihéim), 
yalaminf  azok  is,  kik  a*  Wessenberg*  ügyé- 
ben az  előtt  kevéssel  megszólaltak.     " 

2)  Syateroat^rKlI.oirUI^  melly  az 
egyházat  veti  alá  a*  atátusnak|*8  úgy  tekinti 
az  egyhéizí  hatalom*  gyakorlását  a*  ftjed^- 
Vem  áhal,  mint  a^  őrszáglást.  hatalom*  ki^ 
folyását,  mellynek  ere|é1rel  as  efybáxi 
dolgukban/  liturgiában  ren4elkMhet,  ^^y* 
báai  ia»iiít6kat,>-  ftg>'míiil  kik  ii^in  a%  eg}^* 
t^^\  baiieto  a'  8tál)u8:*'szQl|áji,-^iiavcs(lHif9. 
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hívatdióktól  ^hnéfltdltlvsif)  w&val  mifident 
tehet  az  egyhém  Ügyekben,  a  ni  a"^  kerena^^ 
tyen  v^lfás*  reRclelései?eí^  tfaselieroéveiftMxe 
nem  fltkö^ik ;  eEén  prificrpium  naewént :  cii- 
jus  esc  regÍ0,  ejusest  reHgl^  Eisf,  meHyiiek 
alapja  már  a*  Luther*  idejében  ínegvelietetr, 
oltalmazták  Hágó  Grótius,  Thomásius,  I.  H. 
Böhmer,  Móser,  Pütter  és  más  protestáns 
löFvéoyiudók.  Hobbés  Tamás,  a  ki  a*  na- 
gyobb eróbül  keletkező  jüsöh  kivúl  sem- 
mi más  justnem  esmér,  határtalan  hatalmat 
tulajdoiiíi  az  országtás*  fejének,  nem  csak  a* 
polgári,  hanem  az  egyházi  dolgokban  is, 
sor  azt  a*  szeii.t  írás'  magyarázása'  megha- 
tározásának jusára  is  kiterjeszti^  melly  vé- 
lemény caesareopapiának  szokott  ne- 
veztetni. '  * 

3)  S  y  S  t  e  m  a  c  o  1 1  e  g  i  a  I  e,^  melly  szé- 
irént  úgy  tekintetnek  a*  státus  és  egyház 
(szabad  egy  estiletek,  coUegia),  mint  két  egy- 
mástól mívoltilag  kUlömböző,  saját  jósok- 
kal bíj-ó  (suniii  cuique)^  mindázoiiáltat  egy 
közönséges  főben  a*  fejedelemben  egyesűit 
intézetek.  ÍS,M  jayalta  elsőben  Pfaff  1719- 
bon,  az^jabb  időben  Schuderoff,  s  az  u- 
totsót^^onfraternitatis  systeina  nevet  vett* 
De  lun^'d  ezek  bővebben  az  egyházi  tör- 
vén]Ír  körébe  tartoznak. 

r'^A*  szent  írásban  az  egyház*  viszonyáról 
fi  státusra,  semmit  sem.  olvasunk,  —  nem 
az  anyaszentegyház'  kormányzásáról  a*  pap- 
ság által,  vagy  a'  hierarchiáról ;  --r-  csak  azt 
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kdli  szivekre  a*  kereisfyénekilek,  bogy  mmt 
polgárok  engedelmeiek  legyenek  a*  világi 
felsó&égnek  (RAiD.  13,  1—7.  1  Pét.  2,11 
~17.)  ha  as,  ax  Itten*  törvényével  ellen* 
k^zöt  ueffi  parancsol  Csal.  S^  29. 
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NEGYEDIK  RÉSZE 
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AZ  UTOLSÓ  D0IÍÍ90KRÓL,  VA6T  A'  VÁLT- 
SÁG'  MUNKÁiÁNAK  BEVÉOZáSÍRÖL. 


Lfieraiura. 
.  Flttgge  (Chstn.lVilhO  Geschicfcte  á.Ql 
betis  an  Unsterblklikait^  Auferatehttng,  Ge* 
rjcht  u.  Vergeittuig.  STliU.  Leipe.  1794  — 
1«00. 

§.  282. 
Mik  Be?«£Í«to«k  uipÍB^  M§okoMk  f  . 

Az  Esehatoli^ia,  a*  mint  a*  'neveseié  is 
(Xogroi  ff€^<*rcof  w^ar^f  l«  i«  ir^ a}'j|iarcAir ;  ra 
wjgara  novíMima,  ttllima)  rontatja,  tanít  az 
HtoUó  dolgo  król.  így  nevestethék  a 
theologiisoknál  a2  ember  Jö  vend6  áltapoi- 
jára  tartozó  dolgok  1)  a'  halál;  2)  lelkünk* 
áilapotja  a'nieglialáa  után;  3)  a'  KrisKtus' 
iitoisó  Viaszajövetele;  4)  á'   hafettak'  f«lHi- 


(4MÍ) 


ma«rtáta;  5)  utolsó  (téfet;  6)  világ*  Td(^, 
h  ihegájú)á«a  tűt  41tal;  7)  Orö)c  boldogság^ 
8)  Ördlc  kárhozat.  Mások -as .  id«  tvtozó. 
tárgyakat  a*  yáltság  munkája  bcvégeeteiése* 
csím  alatt,  eljSadják  a  tudományos  ren^* 
szerben  ason  a*  helyen.  ^  höl  ^  Kris8t^||' 
királyi  'tisztiről  yan  sz^- 

$.  283. 
I)  A*  H ALAl. 

A*  hal4l  (laxarM)  fsának  tAU>  érfelme 
lehnt,  ú.  m.         ^ 

1)  Metapliyvic^i  értele i|i1>eh,  a^lnen-; 
nyifaien  im;  ember  ja'  keit^ségi  reiijds^erné) 
(syttftm.a  diialí$tieiiiQ)  f4)gva,  Mt  egyiuástól 
infyotiHag  külömbbaső  rés2ekb(^|^  testből  'i% 
lélekből  á|l,  jelenti  a  test'  és  lélek' egy  sse* 
jnélylyé  lett  fiss^ekOttetésén^k  elbpmiását, 

2)  4  niennyíbe;a  tapMXtalás  alá  esik 
(e  111  p  1  r  i  c  ej.jeienti  as  einí>er^  mankássár 
gállak  meguzQQését  az  ersekek*  a(d  es^ö  vir 
légbao.  De      , 

3)  Jelent bdti  ezctken  feliil  eszméletünk- 
nek '$  munkásságunknak  általános  ^lenyé- 
szését,niind  testünkre^inind  lelkünkre  néz- 
ve; ekket  egyet  tMifiea*  mégsem niisédés- 
sel  (annil|ilaiio)>  elJéDéb#  t^telmék  a  hal-, 
hatallaqságnak  (aianaaMi);  de  mi  kefissi;*' 
tyéiiek  a'  baiált  iliyea  élelemben  nem  vesz- 
szük ;  mér)  eiz  af'  lélek'  halhatatlanságával, 
^  mi  a'.  k«(resztyéa  i^Uásin^tk  víiágo^  taiiír  * 
tása,  dienkeziiék* 

Az  ó  testameat^^  a'  haJál  (n'io)  ^^ 
^nipirice  vés^i,  «  érti  .rajta  a'  testook  por^ 
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MÁUtelút  I  Qlós.  3«  19.  Az  új  letlamen- 
4<mibaií)  a'  knú  a*  icamn;^  %%^n  kiyiú  m<^n^ 
ú\iifQg^  ^tofa,  aralvaig  i|ev9«eliBl  is  eM-^ 
lardólMilc,  jeleMf  MJtiiágv  b  t#t4*  térnek- 
l*roMilátát;  i»aj4  teófóroúlatí  érielemheii 
^'  j4ra  v«tó  -Uh^ieileiiaéiei:,  «  kw  ural- 
JcedáaiU,  m  tftt  kfivet6  Rjronarúságoknit,  • 
Hi|«  iate^i^tofiek^f)  %\.mé$  éleibtn^érdekfiS 
^ilolelésekét,  melly  a'  assont  jírá^ban  mású- 
4ttk  halUnak  (jietn^fof  la^i^rpt)  i$  neveele- 

A*  leenűráa  úgy  néai  a*  huláJii  flaiat  oi^ 
lyan  váltomt,  melljat  aenki  ki  néai  ke? 
jrúUietZaoll*  89^  49.40^8— 12.  Zsid.  9^ 
>  27r  Maga  Jésus  aem  Tétetik  ki  ^eea  kBs#q- 
aéges  tdrT.énye^alól  a  baJa|)dóaágnak/lxidly<- 
iiek  Jtiind^Kanáltal  dfiként  v-eté  magát^alá 
JáB.'lO,  17.  18:  iri«rt  aat  mondja  Zsíd* 
2^  14.  kdit.  bogyifi  ásér^  lett  emberré,  hogy 
a£  emberek*  jiivekra  mégfiálhaason.  Miot 
kivételt  feböK^aa  saent  irém  a*  aiúltból  az 
J^fiók*  és  az  lUyéB*  péMáját^  a  jJivendSbál 
azokat^  kiket  az  ítélet'  napja  életiien  talél : 
l»eri  att  mondja  Pái  l  Kor.  15, 51.  {v.  ü. 
1  Tb ess.  4; is.  k^v.)  hagy  oiscík  fnegmm 
Aalnai '  («  Ttoifíi^i^wt^i)^  ban«tn  iitegpáU&ZT 
nak  (iM^i^a^i^advrai)  axiias,  lestek^  megeJőzó 
halál  nélkül,  p^sata  elvákomiás  üif  i  ner 
mesíitelik  mog. 

Ás  ea»berl  teát'  baUndóiágát  mind  az 
i6,  mind  fjedig  az  új  teitamentam  az  elsa 
ismber'  bűnéből  búzza  le;  igy  1  Móz.  ^, 
I7.  és  a  Hl-djk,  résziben  a  tiliot*  fa'  gyw- 
mfikséiiek  élelébfil.   I^í^nt4^igy  a  Ráfit*  &) 
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13  \  ^ jtf  ^mhet  áiiat  jöti  V  világra  a  ÍÚtá^ 
M  a  ién  által  a  kaíál^  é^  minden  emée^ekm 
M  a  halál  eUkaiőU. 

Kérdésbe  Mokták  leAni,  valyon  a*  h«* 
léi    a^   megjelíbiiliakra  's   megigasúltakta 
nésve  bflntetéa  e  vagy  lein  ?  mellyrét  Vitrin* 
ga  éi  Roel  mér  1689*ben  vat!»k«4vén  egy* 
iiiáftal,  ámas  a*  kérdésre  tagadólag,  es  pe- 
dig éllalólag  felelt.  Erre  a*  kérdésre  jegyes* 
sttk  m^g,  hogy  a  halál,  a*  mennyiben  aas,  ált* 
kOltOáés  a  Jobb  éleire,  a'  kegyesekre  néa^ve 
büntetésnek^ nem  neveatethetik.    A*  saeilt 
^rás  is  oll3Fan   kífejeaésefckel  él  gyakran, 
midén  hMi^aíii>ásnai^   Krié%tu$hoz  köíiözésí^ 
ne'k%^  t.  nevéai,  mellyek  által  aa  boraasa* 
té  alakjából  kiveikaatetik«  Még  akkor  sem 
neveahetjflk  a'  halált  bOntetésnek,  ha  ea 
aaorosb  éneimében  vétetik  t  mert  aa  min* 
ilenkor  vétséget  tese  fel,  mellyej  a' minket 
érdeklÓ  nyomorúságot,   rossaat  megérde*  "^ 
meltUk^    lllyen  értelemben  a'  halált  csak 
Ádámra   nésve  neveahctjflk    bttiitetésnek. 
De  boraasató  ábráaaijára  néave,  *s  a^  men^ 
nyiben  korábban  történik,  mint  kJtlÖmben 
tilrtént  volna,  esak  ugyan  bfiortetés  aa,  saé-  _ 
lesb  értelemben  vétetótlvén  a'  eaó,  ikiínde<« 
iiekre  néave;  M^s«as  Ádám'^ísó  búnéb6L 
mindenekre  általáradó  rosAi  vagy  nyomo*^ 
rúság.  Eaért  neveai  már  a  saent  írás  a*  há* 
láh  ellens^ngJt  (•  ^xH^O    i  Kor.  1&,  26, 
eaért  mondja  nyilván  aa  epostol^  kedvet* 
leq  éraést  ébresst  a'  keresatyénekben  a*  ha* 
Iái,  minthogy  nem   kívánnak  levetkeztetni^ 
aaaa,  aa  ó  testelnói  ft*  halál  által  megfossT 
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talni,  kan0m  fétőltött^tni^  a«ai,  Monnal 
ineiinyei  lesiet  iiyernp  niegeioaó  liAlal  iiól* 
kfiL  Mikor  már  axt  mutidjaaz  iviíi^ a' Kriaai- 
laflfr^l,  hojff  A  általa  aa  emberek  a*  tetii  ^hab- 
iéitól mégiaabadttltak,  as  azt  tetsi,  hogy  h 
Kriantuanak  kds^söh hetik  aa  emberek,  hogy 
a*  halár  rettegieté^ci  a'  Jéaitsban  Jviyökre 
nézve  enyhültek,  cs  hogy  a*  fehámasziáa 
ilial  testeinket  visszanyerjük  Jáfi.  11,25. 
Í26»  Ez  jfin  már  a'  hittndományban^  a'i^sti 
lialáhól/a'  Krisztus  álul  történt  váli'ság* 
nevezete  alatt.  Mert  á'  halandóság*  szüks|á«' 
gesságtfiól  meg  nem  szahadulliatiunk  volnii 
másképen,  halandó  Ös^kiól  vévén  eredé'- 
titnket,  hanemha  Isten  egy  egészen  iij  ^m^ 
lieri^nemel;  teremtett  volna,    ,     . 


s 
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1)  A'  lilsk*halh*tatUnság«,  a' jótafiokasM^'  iww 

tá^ai  szerént, 

'  '  '       " 
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Kant,  Krítik  der  pract  V^rnimfr.  & 
319.  fii 

Ho^y  a'lialál  neiii  yet  v^get  lételfln^n.ek^ 
haneni  egymás  állapoijára  V^^el  aMétneJí^ 
a**  jó%a.noi(08ság  19  JÍiegesmexi;  *sinnep  le- 
ijééi már  kimagyaráznánk,  bogy  a*  l^lek' 
]ialb§(at|anságának  hivése  el  voit  terjedve 
fnínden  néiqs^etek  ko^^ött,  kJk  a'  miveltség* 
yalamelly  polczára  emelkedtek.-*— Halha- 
tatlan nak  lenni, anliyít  teMS,  mint  ugyan* 
j|t.on  lelki  erőkkel,  és  szfmélyeaségtink'  lu- 
dasával á*  halál  után  is  y^S  nélkül  megma- 
radni, *s  munkálódni*  Ezen  határozat  sze- 
rént  három  kívántatikaléloK  halhatatlan*: 
ságára:  a)  hogy  a'  mi  E|i*Uní{*  tulajdonai, 
az  értelem,  ér:^jés,  akarás  az  e^zel  volt  ö^z- 
szekottetésben  maradjanak;  b)  hogy  a' hal- 
hatatlan a*  jqvejKla  életben  Í9  tudja,  mi 
volt  ez  életben  ;  3)  hp|^y  munl^ás  állapot-: 
{)an  légyen:  mert  a^  lélek'  alvása  nem  ér- 
denili  iiz  Siet*  nevét  a  össz^  sem' egyeltél- 
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liet6  azon  alapokkal,  aVmeH]rekaii,áll  a*  lé- 
lek* llialhatailanság áiiak  reménységa.. 
' .    A'  jóaaaokosságból  véietett  fSbb  erőa^ 
•égek  a*  lélek'  kalbátattaaságának  megmu- 
tatására: 

;  l)Metaphy$Í9aí er6aaég, — mel ly a' léi- 
tek* anyagialanságábók  véceiik.-7-A'  mi  ben*- 
nÜnk  érex,  ítél,v gondolkodik,  nem  lehel 
lest  vagy  anyag:  mert  ass  Hlyen  esekreegé^ 
asen  alkalmatlan.  Ha  nem  test,  nem  oss- 
tathatik  részekre.  De  semmivé  sem  tétet- 
hetik: mert  aat  csak  a*  mindenható  Isten 
vihetne  végbe,  ó  pedig  azt  nem  cselekszi, 
tökéletességeinél  fcig^a. 

2)Theologiai  erősségek:  Ellenkea- 
liék  a  lélek'  megszúoése'ass  Istennek  böl«- 
cseségével,  jóságával,  igáz|iág08  voltával. 

a)  BölcSesé^é  vei:  hogy  az  aMé- 
lek,  mellybeolly  felséges  tehetségek  oltat-^ 
lak;  de  ez  életben  teljesen  ki,  nem  fejtőz* 
keltek,  semmivé  lenne. -^Lehetne  ezt  ue- 
Vezni  teleológiai  erősségnek  is. 

b)  Jóság'ával:  níeri  maga  oltván  az 
emberi  szivbe  a'  halhatatlanság  óhajtását^ 
kegyetlennek  kellene  képzelntttik,  ha  as 
emberrel  ollyat  óhajtatna,  a' mit  neki  adui 
nem  akar,  pedig^  adható 

c)  Igazságos  voltával:  mert  Isten 
a*  jónak  jutalommal,  a  rossznak  büntetés-^ 
sel  tartozik.  Egyike  isv  másika  is  nem  tör- 
ténik mindenkor  ez  életben  \  a'  halál  után 
kell  tehát  megtörténni. 

,3)    Erkölcsi    erősség    (argumentum 
morale)*  A*  kebiittikhen  hordou  evkfilcsi 
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tdf  v^ny  felléleleilen  engedelmMB^get  kn 
ván,  ollykor  éltünk'  reláldozásával  is.  Vagy 
ax  a*  belőlröl  eredő  parancsolat  volna  kép- 
telen, ^-  a'  mit  nem  állíihatnnk  —  vagy  kell 
lenni  egy  más  éiet|iek.  KQIOmben  a*  földi 
élet*  fenntartása  voiha  fS  kStelességilnk.     , 

4)  A*  h  a  s  o  n  I  ó  i  á  g  i  erősség  (argumen- 
tum analogíeum)* 

a)  Látjuk  a*  természetben*  megtörténni 
szokott  változásokból,  hogy  itt  a*  halálból 
új  élet  fejtő^ik  ku  A*  méghaló  embernelc 
hasonló  kifejtőzését  következtethetjük.  —^ 
b)  Minden  földi  teremtés  már  e'  földön 
eléri  a^  maga  rendeltetését.  Az  ember,  az 
Isten'  legnemesb  teremtése  maradhatha  a 
e*  nélküle  mert  6  a'  magáét  itt  még  el  nem 
érte. 

5}  Az  égi  testek  hói  vétetett  eJhősség 
(argumentum  cosmicum). --«a)  A*inegszám- 
lálhatallan  égi  testek  physicai  összekötte* 
lésben  vágynak  egymással.  Innen  követkc* 
zést  húzhatunk  az  azok*  lakosainalf  erköl* 
csS  összeköttetésekre^  melly  esak  akkor  le- 
hetséges, ha  a*  lélek  halhatatlan.  —  b)  4* 
száma  nélküli  világokban,  mellyék  az  ég^ 
üregébeti  lebegnek,  megmérhetetlen  theá<^ 
trnm  nyílik  az  értelemmel  bíró  valóságok* 
tökéletesedésére  *s  boldogságára  nézve.  Nem 
tehetni  fel  a'  bölcs  és  jó  Isten  felől,  hogy 
az  embereket  ezen  theátrumból. kizárná; 
éket,  kik  már  ez  életben  is  azon  világokba 
költöznek  vizsgálódó  gondolatjaikkal ;  *s 
A%y  tékintü:  azokat,  miint  felmaradásoknak 
látható  zálogát. 
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({)  Históriai  erfisségelr,  .va^v  ta'pas??-* 
tniaii  adaidk.-^ldc  lehet  sxám falni  a)  a' 
iszetit  íráV  bteümysiágaít  I.  a*  285.  §-t)enj  — 
b)  a'  Italhatafafwág*  reményét  miiMta  nem- 
zeteknél, niellyeí  á*^  míveifség'"  valaipetfy 
pofczára  emelkedtek.  Azt  mondja  Cicero 
(TttsciiL  quaesf.  1.  I4i)  ,,maximum  argiimen^ 
,^tum  est,  nátujram  ipáana  de  iminortalitate 
,^animorum  tacitám  jtrdicaré;  qxvoá  otxiní- 
^,biis  curs^  sünt  et  liiaxtmé*  qnídpm,  qua9 
^,,post  raórtem  futura  iinf.**  A  15-dík  rés:fi- 
beu  pedig  a^t  mondja:  ^^ohroi  amem  in  re, 
^^consensío  ^oMninm  géntintn,  léx  naruraer 
5,piiFtanda  est."  —  Ide  tarto'ztiék  é)  hatol- 
iia  rapas*ztalatunk  a*  léFek^  fennmaradása- 
r61  a  Kalál  ut^h.  Ezeit  tapaszrafatdk'  hijá- 
hyayélt  már  az  qka«  hogy  mindenkor  tafóí'^ 
bo/ának,  kivált  azok  ko^fftt,  )LÍk  csaka^cér* 
vékek  tárgyait  tárták  bi'zonyQSoknak,  á'le- 
leV  halhataifanság^áftak  tagadói.  Hlyének, 
yohak  a*  régi  időben  at  Epicurus'  kuvetfii^ 
némelly  Stoi^ttsok ;  az  újabb  időben  a^fran- 
cziákközt  az  anyagríiatók,  jelesen  la  Met- 
trie,  és  a'  ternrrészet*  téndMerénék  nzertSiCé 

De  ha  rzinte  nincsen  is  tapasztalat ank' 
a*  holtak'  megíeíenéséről^a^*  halál  ufán^ 
nincs  ez  elfene  a*  halhatatlansága  hiv^ré*- 
itek.  Mért  aj  ált  aljában  lebeterren  e^,.  mint- 
hogy a'  féfek  fest  nélkül  lapasztalaliink:- 
líak  tárgya  nem  lehet.  Öe  b)  azt  Is  futfa- 
kozhatnánfc  iif,  mire  Való  fedne  a*  holtak'' 
lelkeinek  megjelenésé?  Mert  ha  az  csalt 
trehánykor  rfirrténnék,  a*  kétséget  el  nenoí 
oszlatna;  ha  m.iadea  nap  megesnék, akkor 


eJi  a*  megjplenéft  is  eiirészteti^  a'  ifiága  fil* 
ganátjál,  's  még  gyengébb  érával  bírná,  a* 
iéick  halhataflaíiságának  beblaonyíiására, 
mint  a' jósán  és^ftból^  és  a*  kijefctricBböl  hie- 
TÍten  erősségek.  Biseonyáraa'ki  oss^n  okek-^ 
nal^  nem  bisz^  annak ^em  brune,  a*  uiinr 
Jésua  SSIÓ4  Lvtk.  16^  JU  Aa  vatahi  a  fmlot* 
tok  közaúl  pUáma^^iatnété 

Dá  vái^  az  aem  nyngtalaoiifrat  miniiíer, 
mídofi  úgy  Játsasik  nékünk^  b^>g^r  asi  embe^ 
reh  Jijaih  oégek  haféfúafos  az  ohtalanálUit^ 
nak  péfféheüy  és  egyenlő  végek  vagyon  azoA*^ 
nák^  a.*,  thmt  meghal  egyik^  úgy  meghal  eti 
másik  \  a'  t^  a'  Inint  sviói  Fre<l.  3i,  19".-^ 
Ili«Ft  a^  Aakáll^an  me^iKénío  váiiazásnák 
arra  van  cj^%án  vitetése,  a*  nvi  aláesrik  a* 
kíliső  érsBékUégnek;  és  a^  léiek^  kfllsé  fede-^ 
ynek^  nielly  csak  a^  földi  Iev«g6bÖ2  alkal^ 
mazoii^  bomUnia  kell,  mikor  a*  létek  a^i 
éfj&éki  t'ilágbél  iná«  vttágba  köliOaiki 

.3)  A'  siWii  írás'  Ui|íta8a  a'  léí^k'  liAlhaUtXsiisi- 

gáróL 

Kérdésbe  tesáik  a'  ludóspk,  ka  taníttat 
tik  e  as^ó  ^afameittombail  a  IcSek'  halba* 
ratlaftftága?  Micfaafilis;,  Seiler,  Jefu^aiero^ 
Ain4iion<  áUaléla^;  SenilaF,  C«^nas,.  Flftggar 
éa  aak  más  tagadótag  folell«k  e^  kérdésre. 

Hogy  a  esidók  a^t,  *a  taiít  MÓ2ea  élfilt 
hitték;  lánánk  a  25<^dik  $*^ben.  De  itieglei- 
Mik  ez  továbbá  a*  saidóknak  a*  S e olr ó  ( 
(blNVf  hih^tóteg  ais  arab  biV/  lesüUyeéni^ 
gyÜkíéi^Nkl)  aA<  6  aiif^ekrál  (oU^^iss^u^ 
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láfiiatailaii)  vhIó  képa6etekb6Í,  inéllyltofti  a^ 
halottak  együtc  va^ynétk«  Felináijuk  azC 
már*  a*  Móses  írásaiban  ú,  jelesen  aVinelly 
helyeken  a  kO^etkesséndó  kiréjezések  Aijt'* 
dúlnak  eiö:  meghaia  Ábrahám  1  Af  Ó2.  25^ 
8.  Izsák  1  Méas.  35,  29.  Jákob  1  Móas. 
49,  33.  Mózes  5  Méz.  32,  50.  és  az  6  nt^ 
peihez  takaríttaték  $ ^  vagy  a^  zsidó  szólás 
1'»Qi?"V>i  í^DWI  szerem:  gyűjtetek  (ag-* 
gregatus  esi  ad  populares  sUoéJ.  Hogy  ez 
a'  kifejezés  külömhözsiék  az  eltetnettetés-* 
tói,  mulatják  azon  helyek,  mellytekben  a* 
ketló  együtt  einlíttéiik  1  Móz.  49,  29.  és 
a'  Jákob' szavai,  ki  kedves  JójssefénekveM- 
lén,  a  ki  feiól  azt  hjívé,  hogy  a*  f<^ne  vad 
elte  meg,  így  kesereg;  sírva  megyek  az^n 
fiamhoz  a  Üeolba  1  Móz*  37,  35«  A'  zti^ 
dókhoz  kaid/ift  levéf  írója  1  Móz.  47,  9. 
verséből  's  mas  hdMonló  helyékb9l,  hol  Já^ 
kób  az  életet  bujdosásnak  nevezi,  azt  k&* 
Vetkezteti,  hogy  az  ősatyák  más  életet  re« 
ménylettek  a  halál  nilán  Zsid.  11, 13--46. 
De  hogy  a*  zsidóknak  volt  vatanielly  kép* 
zetek  a  lélek'  ferinniarádásáról  a*  haiál  ui  án 
már  a'  régi  időkben,  onnan  is  kitetszik, 
hogy  a'  zsidók  a  holtaktói  aharák  tudni  a* 
jövendőket ;  A%y  Saul  az  Endorban  lakott 
varázslóasszony  által  feltámászlatott  Saiuu^ 
éltől.  1  S  ám.  28,  7.  kfiv«  Mert  ezen  véle'* 
kedéanek  az  szolgáltálapúi,  hogy  a*  meg- 
holt'halála  után  is  fennmarad  és  él.  A' ksoI^ 
tárokban  már  valamivel  világosahb  jel en« 
ségti  találjuk  a  halált  kftvetendó  megjutaU 
niaz^^ak  'a   bümetéaneky'  kttlOiiliaen    a' 
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Zsolt.  17,  15.  49,  15  16.  73,24  —  26.  A* 
próféták*  helyeiben,  meltyekben  bzó  vaA  a* 
halottak* feléi eg^téaerői  É  s ^. 26, 19.  Ez é  kr 
XXXYlI,*iulajdonképen  ugyan  a' fejtáma- 
dástól  v^tt  képpel  zsidóqrszág'  újra  felállt'* 
tása  adatik  elő ;  de  minthogy  kép  *8  allé* 
gória  caak  esméretes  dologtól  vécecheiik, 
ez  is  umtatja,  hogy  a*  zsidók'  előtt  a  pró^ 
féták*  idejében,  nem  volt  esúiéretlen  a'  lé* 
lek*  fennmaradása  á*  halál  után.  Yilágoisabb 
hely  ezeknél  a*  Pred.  12,  9:  a  por  föU 
dé  lés  zen  a  mint  az  előtt  volt^  a  lélek  pedig 
megtér  Istenhez  a  ki  adta  volt  azt.  Hogy 
ézén  szent  írásbeli  helyben  csak  annyi  fog* 
laltatnék,  Isten  az  embeír'  halálakor  visz* 
száveszi  az  élet*  lehelletét,  tiiellyet  az  ehi* 
bér'  orrába  fuvalt  vala  a*  1  M  ó  %.  2,  7.  ver* 
sércf  czélozva,  a"*  mint  azt  Bauer  és  mások 
magyarázzák,  nem  hibetó:  mert  a' íe^^dik 
versbeli  a'  megjutalmaztatás  említtetik  ezek* 
két :  minden  cselekedetet  Isten  ítéletre  előhoz^ 
akár.  j6^  akár  gonosz  légyen  az.  —  Ezekból 
léhát  kijön  anpyi,  hogy  az  Izrael'  fijai  niár 
a*  babylóniai  fogság  ^lőtt  is  esmérték  a*  lé-< 
lek*  halhatatallanságát.  ^—  De  a'  régi  zsidók-* 
nak  vallására 's  erkölcsiségére  nézve,  ezen 
6  reniiénységek  a' lélek' halhatatlanságáról, 
*8\^z  ezzel  összeköttetett  jövendő  életbéli 
jutalmakról  ^s  büntetésekről  még  igen  kis 
hatással  volt;  úgy  hogy  a*  próféták  csak rít* 
kán  hozzák  fel  ezt  a*  vallás  czikkelyt  indí* 
tó  okúi  az  erény*  gyakorlására  és  a'  bún* 
kerülésére,  's  vigasztalásul  a*  szenvedések* 
ben.  Épen  ezért  érdemel  már  nagy  tiszte* 
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let  's  cftüdálást  9zon  nsaiyéknak  érétiyek 
's  kegyesápgek,  iigyiniiit  a^  melly  a*  legs^o- 
rosb  értélemben  tavolygoit  a%  ön  l^aszan* 
kereséálól.  fia  homály  fedé  is  kinézcsekel 
a'  síronlíili  állapotra;  lia  távolról ^hézeA  is 
a  líiiht  á'  Zsid.  <1,  13.  sxól  az  í^érétthety 
^niég  sent  restúlének  meg  a  jóban,  's  Isten- 
«'  be  Vi^ék  l'éiiú^nyekel.  Aaipn  közönséges  ígé- 
refbez  tarlak  ók  magókat,  hogy  az  ő  afyá- 
iknalc  Istene  a*  halál  iitán  is  jól  tesz  óve-^ 
lek ;  ha  elf^^gf  átkozott  az  én  tesiem  és  én  szí-^ 
vem^  az  én  szívemnek  kósziklája^  és  az  éti 
örökségem  te  vagy  oh  Isteni  mind  örökké 
Zsolt*  73,26.  —  A*  babylóiiiai  fogság utáa 
tökélétésb  lett  a' zsidók ^inegTogása  a' lélek' 
halhatatlanságáról,  *s  a  inalíkabéusok*  ide-* 
je  alatt  ebben  talállak  vigasztalást  a  nyo- 
moVúságokbáii,  mellyéket  vallások  nieJlett 
kénytélének  Vohak  szenvedni.  A'  tCrisztus* 
idejében  közönségessé  lett  a*  lélek'  hafha- 
tatUnságáiiak  hivése  a'  zsid6k  kÖzöit,miiit 
megtetszik  az  az  i\}  testamentomból,  Jose- 
phusból  és  Philóból;  Tacitus  is  azt  jegyzi 
meg  rólok  (hist.  V.  5.).  anímas  práBÍio  aiit 
suppliciis  peremtornni  aeiernas  pütant ;  és 
csak  a'  sadduceuso&«  kik  pusztán  á*  Mózes'' 
könyveit  tárták  isteni  eredetukhek,  tagad* 
tak  valamint  a*  lélek'  létélét/ úgy  szinte 
halhatatlanságát  is. 

De  a'  lélek*  halhatatlanságának  észké-* 
pe  a'  Jézns  Kris/itus  által  fejtetett  ki  töké-* 
leiieseii,  a'  nfiennyiben  azt  aWallás*  tőhbi 
gyakorlati  igazságaival 's  a* maga  személye* 
történeteivel  szorosan  Összekötötte.  Azért 
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mondja  Pál  apostol  2Tlni.  |,  Í0.  «*  Jésnt 
Krisztusról :  hog^y  a  halált  tliörííHie^  's  az 
életei  és  a  halhatatlans^ot  világosiágra 
hozta  az  tvangyéliom  által.  - — Jéxiis  és  ax  6 
apostolai  tanírják  a  jövendő  áletoek  usssse- 
kfittetését  a*  mostani  földi  életteh  A'  kettő 
egy  egésset  tesas,  mint  a'  férfiúi  J^oras  iF- 
júi  kor' folytatása ;  mostani  érzéseink^  h^j* 
Jandóságáink,  cselekedeteink  ^'  más  életbe 
is  bekísérnek*  Itt  vetjük  meg  jövendő  élet* 
beli  boldogságupk'  vagy  boldogtálanságiinlf* 
alapját;  itt  van  az  előkészúíet,  amott  a* 
meitiutalmazáe.  Azért  nevezi  az  írás  a"*  tQU 
di  életet  vetés  eskfizdés\  a*  jövetidőt  ara* 
láft'  'a  megkoronázás'  idejének.  A  ki  vet 
az  i  testének^  a  testnek  ar^t  veszedelmet  f 
a  ki  pedig  vet  a  léleknek^  a  létekből  arat 
örök  életet  G  a  L  6,  7. 

§.  286.  , 

3)  KttUinbŐxft  vélekedések  a'  Klek*  állapotjár^l^^ 

halál  utáii  a*  feltámadásig. 

Lileratura. 

Löscher.  Auserlesene  Sámmlung  der  bes^* 
ten  iu  neuesten  .Schrifte^n' vom  Zustande 
der  Seeíe  nacii  dem  Tode.  Dresden.  1735. 

Storr  (G.  C.)  dissert.  do  beata  V|ia  post 
nrkortem  Tub.  1785.  In  opp.  acad.  IL  pag. 
75. 

Osiander  (L  A.)  díss.  de  transmígrat* 
animar.  humanar.  ex  suis  (^örpotibtts  iii  alia 
corpora.  Tubing.  1749. 

Lessing.  1. 1.  Köt.  a'  31.  lapoi^. 

Schlosser  (Joh.  G^org.)  tJeber  die  See- 
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lenWaBdernog  2  .GeAprSche^   Basel    178  !• 
2.  auch  desaen  klétn^fichrifien  3  Thl. 

Harder  (Joh.  Gottfr.)  Urei  Gegpráche 
<über  dr  Saelenwaiiderung,  S«  zerafreirto 
<Blatt.  1.  B.  8.  215.  ff. 

Nitmsinii  (Sebast.)  di&s.  de  diatinciia 
Pontificibr.  in  infarno  eláuibus.  Jen.  16&9. 

Blondel  (Dov.)  tráiié  de  la  créance  dea 
Pérea  toucbaiit  T  éiat  det  amea  d\apréa 
4Milte.vie  et  de  Vorigine  de  la  priére  pour 
les  maris  et  du  purgatoire  etc.^á  Chaten- 
ton.  I6i2. 

.  luig  j^Th.)  de  novis  fanaticorum  íjoo- 
T.undam  Jiostre  aetatis '  pnrgaforiis.  Lipa. 
1714. 

Uoepfner  (J.  <0/  Chr.)  Comm  de  origi- 
ne  dogodat.  Rom.  Poniif.  de  purgaioría. 
Hal.  1792. 

Calviuus'  (Jo.)  4^vxovaf^^^X^^^  Árgent. 
1545. 

^Versuch  éinea  Beweisea,  dass  die  Seele 

'desMenschen  nacli  der  Trennung  voin  Lei« 

be  nicht  schlafe,  sondern  sich  ÉewiisBt  sey, 

aiis  Goltes  Wort  und  geiail.  Erfahrangeu 

wabrer  Chrísten  geftthrf.  Haile  1775« 

Melly  helyen  éa  áliapoiban  vágynak  a* 
Cesctól  eíváll -lelkek  a'  f^llámadásig,  eleitől 
fogva  külOaibö^BÓk  voltak  a  vélekedések. 

1)  Legrégibb  vélekedés,  a^  léleknek  egy 
testből  más  testbe,  emberbe'  va^y  éfíatba 
Jeeíndő.^ltk&llözése  (/uLfr^fiif^y^cMTi^,  fit-* 
uvaonfLoiTfúatg^  transíiguratio  Pliniusnát  liiau 
natúr.  VII.  56).  Ezt  tanitotta  Pythagoráa, 
^látó^  kedvességet  talált  az  a  farizéuaok  és 
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rabbin aiiok  kSs&tt,  "s  as  újabb  időben  Le«v 
aing  és  Schlqaser  pártolák,  azi  állíiváo,  hogy. 
a*  lelkek,  egy  emberi  teatbol  másba  köilö*. 
sés  állal  Jépcsqnkéat  tökéletesed nének. 

2)  Közönsöges^ebb  volt  ae  aa  illilás,  hegy 
a*  lelkek  a  feltámadásig  olly  állapiubaa 
-maradó ak^melly  közép  a*  boldogság  é^  kÁf* 
liozat  között  (status  medius);  *s  úgy 
látszik  Augiistinus  lanítá  eldszfijr,  hx^gy  a'  ^ 
jutalom  's  büntetés  mindjárt  keziiődik  a*  ^ 
halál  után.  A*  többi  egyházi  atyáknak  css^k* 
nem  közönséges  vélemények  volt  az^  hogy 
a*  feltámadásig  aVlelkek  aVseoihan  tartóz* 
kodnak)  mellyet  paradicsomra  s  pokolra > 
osztottak)  *s  €sak  a'  feltámadás  után  köl* 
főznek  a'  kegyellek*  lelkeik  a'  paradicsom* 
ból  az  égbe, /s  az  ellénkezd  értelmet  a\ 
gnosticusok^  oskolájában  keletkezett^  eret- 
nekségnek mohdák,  így  értett  Origeiies, 
és  az  alexáBdriai  Kelemen  *s  ez*  az  utolsó 
azt  is  tanította,  hogy  a'seotban  az  aposto- 
lok aa  Isten'  igéjének  hirdetésével  's  a'  ke-. 
Teszteléssel  fogt^latoskódnak,  'a  ebből  a* 
k^rá  a'  közönséges  megtérés  lehetőségét 
bebizonyítani.  A*  Teriullíánus'  éjrtefn»e  sze- 
rént csak  a  mártyrok' lelkei  vitetnek  egye- 
nesein az^be.  Megvolt  az  á^  vélekedés  is, 
J)0^  a*  lelkek  legalább  ^gy  ideig  a*  holt-* 
testek  körfil  lebegnek:  sőt  az  élő  emberek 
köriil  forgolódván,  csvlekedeteikr^  vígyázr 
nak^  's  az  Isten*  engedelméból  benoek  mun« 
Icálódnak. 

Mai  naipig  is  fennvan  aza*  vélekedést  a' 
rómaí-catholica  anyasaentegyházbao,  hogy- 
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V  pokor  gaálén  vagy  prémJtSben  (li  in  bii»} 
vau  6gy  különös  hely,  mellybeii  a*  keresst* 
•ég  nélkül  megholt  csecsemők'  letkei  l^r- 
ti^zkodnak  (limbtts  infantum):  iriert^ 
el  nem  lörólteivén  a'  keressstség  által  rálok 
a«  eredendő  bűn^  ők  ^z  Isten'  színe  látá- 
róra  el  nem  juthattak.  E^én  helyet  egy 
ni«is rekess fogja kÖriM •-^Hmbus  patruni 
—hol  a*  váltság*  munkájának  végrehajtása 
előtt  megholt  6  tesíamentoini  atyáknak  kl- 
keík.tartőskodnak,  mígnem  a  Krisstusa' 
poklokra  les^álloittv  *8  azoknak  leikeiket 
onnan  M  egekbe  fel  nem  vitte., 

Nevézeteib  a  tisztító  tűzről  (%nis 
pnrgatoriiis,  puxgatorium)  való  vélekedés, 
melly  aprödonként  fejtőzOtl  ki.  Már  Ori- 
genes  állított  annyit,  hogy  a  lelkek  sC  vil- 
iág végéve)  tfizáltjál  tisztíttatnak  me^  mrn-. 
deh  b6ne»kből  t  ttielly  vélekedés  öaszekötte- 
tésben  volt  azon  állítással,  hogy  ugyan  ak- 
kor minden  dolgok  megfognak  újulni  ^pa<L 
1  i  n  g  e  n  e  s  i  a).  Ezt  Origenes  kölcsönözheti 
te  Platótól,  a  ki  aMelbek*  megiisztíttatán 
sát  a-  halál  után,  minekefőtte  a*  beld^ogságn 
ra  jutnának  tanította.  Deevi  a  határozott 
vélekedés,  hogy  a^  lelkek  azojri  bfineikért 
és  bűneikből,  mellyekért  e%  étet  beit  eleget 
nem  lehettek,  tűz  állal  lakolnak  és  tiszte 
tálnak  meg^  ktváH  nagy  Gergely  Pápa  által 
lett  közönségessé  a*  Yl«dik  s^^ázadban.  A^ 
scholastiousok  még  inkább  kifbjtették,  a 
floretiezíat  (1439-dik  észt.)  éá  tríenti  zsinafri 
tokban  pedig  mint  hittudomány  állapítta- 
tott meg^  >  a* holtakéin  Qiondandó  könyör^ 
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g^^l(ii»l,  niitével  és  indulgeniiákkaI,0«e* 
ji2eköttetett. — De  e%oii  véleménynek  nínisft 
alapja  a'  sasent  írásban.  Mert  a^  n|i  iiniiak 
gyámolít^sára a*Makkabéusok*l{-<fii^  könyve 
Xll-dik  részének  43  és44-clik  versf^ibOl  fel- 
hozaliki  i*  h  f^^^Y  Júfiás  pénzt  sZfedete  üssze 
fejenAénP  az  cffi^crcAtŐl^  és  kúlde  JerusáUm^ 
ffe  két  ezer  drachma  ezüstből  álló  summát^ 
hogjr  tennének  óűnérf  való  á(doz^tot^  ^^SX^" 
sen  cseteifedüén^  ^^ST  gondolkodott  d'  fcltá" 
mádásrdL  Mert  ha  nem  re n^ény lette  volna  y 
hogy  feltámaiinak  azolf^  q  kik  megholtak^ 
szükséjgtelen  és>  balgatag  cselekedet  lett  vol- 
na a  megholtakért  imádkozni^-r- \wxí\\áx\íJ^ 
bizonyító  erővel':  meri  a  könyv  apocry- 
ptius  és  nf^m  canpnipus  könyv.  Oszian  szó 
V^n  itt  ugyan  bűnért  való  áldozatról;  de 
nem  azoknak  bűneiért,  kik  a*  lisziíilás  \i^ 
l^éa  tart^zkodpaki  De  nfBni  fs  iel>ei  itt  szó 
a  tisztulás  helyéről:  mert  a*  róniai-callio- 
Itca  anya  szentegyház*  értelme  szerént  a* 
tisztulás'  lieJyén  csak  ^zoM  bűneikből  tisz- 
fúlnak  meg  az  emberek^  inellyek  megbocsát-^ 
liatók  (peepata  veníalia)  és  a  meilyeket 
ipcgvallottak;  azok  pedig  9' kik  levágattak, 
a*  jamniaiak'  bálvány  kéjieiket  rejtek  kön- 
töseik alá,  a*  mit  a  törvény  a*  zsidóknak  5 
Móz.  7,  25.  26.  szerem  átok  alait  tilalmaz. 
-r-A'  mi  pedig  a  iKor.  3>  13.  verset  ille- 
ti;  ö  maga  ugyan  megiartatik  i  d^^gy  rnint 
táz  áltála  nem  lelkekrót  van  szó ;  hanem 
a^  keresztyén  vallás*  alkotmányáról,  melly 
ezen  alapra  építtetett  Jézus  a*  Krisztus^  a/> 
az,  a^  Messiás,  a^  mintáz  egybefnggés  mti- 
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tatja.  AsMnondJa  ugyan  is  a  aposloLIiogy 
6  a'  koriniusiaknak  a  keresztyén  vallás'  et« 
86  igazságait  tanította;  i)e  más  ezen  okta« 
Cást  tovább  viheti.  Valamint  már  a*  letelt 
alapon  építhetünk  vagy  ei'ős  palotát,  vagy 
csak  hitvány  kunyhót,  mellyeknek  állandó^ 
Ságokat  a*  tűz  próbálja  meg:  úgy  sziateas 
első  oktatáshoz  adattathatnak  bővebb  tani* 
tások,  mellyeknek  becsekről  a  nyoniorúsá*« 
gok*  ránk  tódúlásakor  ítélhetünk.  A'  kinek 
tanítása  igaznak  esmértetik  ^s  alkalmatosá- 
nak a  9ZÍV  megnyugtatására  a*,  nybmorú$á« 
gpk  között,  jutalmát  vésti.  A  kinek  mun" 
h,ája  pedig  megégd  kárt  vall:  '6  maga  Mfgjran 
megtartatik^  d<  úgy  mint  tüz  áltat ;  azaz/ 
a^  kinel^az  apostoltól  taníttatott  vallás*  kez- 
deteihez csatolt  bővebb  oktatása  tielyesnek 
*s  igaznak  nem  esmértetik,  jutalmat  nem 
nyer;  maga  ugyan  megmenekedhetik  V  ve^ 
azedelemtől,  de  csak  nehezen;' épen  úgy 
toiínt  a  kinek  fából,  szalmából  készült  l\a|* 
léjía  a'  tűz*  prédájává  lesz;  , 

Ez  a^  ki  fej  ezés  teh^t :  de  úgy  mint  tüz  áltat 
(^g  ita  nv^os)  közbeszéd!  szólás,  V  annyit 
tesz:  aííg,  nehezen^  mint  a^  deák  ambustus 
~*probe  ambustus  evaserat  Liviusnál.  Tan 
illyen  a'  profánus  íróknál,  de,  jön  elő  a' 
szent  írásbán  is  Zak.  3^  2.  Ám^s  4,  11* 
l  Pét,  4,  12.       •  . 

Sokan  azt  hitték,  hogy  a*  1  el  ke  k  a*  fel* 
támadásig  aiaszn  a  kXpsychopannychfa,  lé- 
lek* Örök  éjszakája)  azaz^  yannak;  de  mun- 
kásság; és  élet  nélkül.  Ez  a  vélekedés  azon 
gondolatból  lusármazöttj  hogy  a*  lélek  ar- 
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ganiitn^  a*  teat^  organntn  nélkfil  pecitg  aü 
elei  tökctetlen.  tl\y  értelemben  volt  e  Yi-^ 
gilantlus  barcellónai  püspök  az  V-dik  szá- 
2a4ban,  neln  bizonyos;  de  bizonyos  az  a^ 
reformátio*  idejében  sok  sociniánusokról  '"s 
anabaptistákról,  kik  ellen  Cálván  a'  maga 
psychopannychiáját  irta.  Reinhár^  is  baj- 
landó  megengedni  annyit^  hogy  a*  léleknek 
eszmélettel  összeköttetett  munkássága^  félbe 
szakadhat  ^gy  darabig  a'  halai  által  ^  de 
nem  hihető)  hogy  ez- az  állapot  sokáig,- ú, 
m.  az  utolsó  ítéletig  tartana  ginért  így  ,sok 
idö  telnék  el  hasztalan  a^lélekr^e  nézve,  éli 
8okat:^veszten&elébbeni  esméreteíból  -s  kész- 
Éégeiból,  / 

A'  l^lek'  szoros  összeköttetése  a*  ti^tel 
volt  alapja  azon  másiknak  is,  hogy  a  feK 
támadás  mindjárt  a*  liatál  után  megtörté^ 
nik:  mert  a  test*  Jegvéknyabb  elemeiből^ 
mellyekét  a*  lélek  a'  halálkor  magával'  el-i^ 
yiszen^egy  új  és  mennyei  test  fejtozik  ki« 
tgy  gondolkodott  Priestley  éa  sok  más  tu- 
dóf. 

Mi  protestánsok  azi  hisszükvbogy  a*  juta-' 
lom  és  büntetés  mindjárt  a'  halálkor  kez* 
dődik.  —  Eztnitttatjáka*  Jézus*  szavai:  maf 
velem  lészes  paradicsomban  Luk.  23,  43t — 
L6n  pedig  hogy  meghalna  d  koldus y  és  vit 
tetnék  a%  angyaloktól  az  Ábrahám  kehelébe  % 
meghala  pedig  d  gazdag '  is^  és  d  pokolban 
emelé  fel  az  6  szemeit  Luk,  16,  22/23. — 
Pál  apostol  is  a*  halál  után  közvetejtlen.  a." 
Krisztussal^ való  léteit  említi:  kívániozo^íi^ 
kiköitűzni  e  (esibSf^  ér  aZ  Vrhoz  m^nmlak- 
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ni  2  Kor  5,  8.  Fiiíp.  1,  b.  A' kftzép  á|i 
l^poiról  8%ó  a;'  SKeiit  írásban  sehol  nincs. 
De  a*  józaiiiíkossag  is  hihetőnek  találja  a' 
Ment  írás*  lan/iását,  inível  állítása  ^zon^ 
okokkal^  mcllyek  minket  a*  halhatatlanság' 
liiyéviáre  yezeinek,  legjobban  egyezik. 

§.  287, 
111)  A"  KRISi^TyS?  VISSZAJQVRTELE, 

LUerati|rap 

Sehott,  H.  A.  cofnmontarin^  exegeticor 
dogniaticus  in  eos  Jesu  Chr.  sernioiies,  gti| 
de  reditu  ejus  ad  judícium  fiuiiro  et  jn^ 
dicandi  provincia  ipsi  deniaiidata,  aguut. 
^en.  1820.  ' 

ISrklárung  der  Wéipsagnngen  Jesu  voii 
der  Zerstötung  der  Stddt  Jerusalem,  deai 
Tempett  und  des  jQdischen  Staates.  Vof| 
d^m  verewigten  Canoi|ici|s  D  Jahu.jn  Wíen^ 
lii  Bengels  Archív.  II.  3.  1^  2/St.  magyar. 
Egyházi  Értekezések-  1S24. 1  és  2-dik Köt, 

Hogy  a*  Krisztus  látható  riiödon,  dicső? 
ségesen,  angyaloktól  körülvétetve  az  cgböt 
ismét  a^  f&ldre  jön,  a  halottak^  feltániasas- 
tására«  's  az  emberek*  megítélésére^  töbl) 
helyeken  tanítja  az  új  testámentom« 

De  a^  Krisztusnak  két  visszajöveteléró( 
van  szó  az  tij  lestamentomban,  ú.  nu  lát- 
hatattaiiról,  meily  összeköttetésben  volt 
a*  zsidó  országlás'  felbomlásával,  Jerusá? 
lem  leromlásával,  és  a'  keresztyén  vallás^ 
elterjedésével;  és  láthatóról  az  utoN 
só  ítélet'  tartására.  ' 

Jézus  maga  is  gyakran  beszél  az  A  visz- 
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9$iil6rtí^Ur6}  (na^taiíK)  ^f  axt  majd  nemtu^ 
Jajdqn  értelemben  veszi,  értvén  r^jta  a^ 
maidó  orsaágfás*  végét,  *8*annak  kOvettjCeasé-r^ 
aeic,  kiváltképen  a^oii  hasznokat,  mellyek 
abból  az  6  tudományára  ^fli  ti^atelpíre  nésp*^ 
ve  keletkeztek  ^a  az  ő  lelki  qrazágának  va-f 
lódí  kezdetét  a  földOn.  így  Máté  XXIV, 
részébea  a'  41$-dik  versig  és  10,  27.  28. 
Hogy  itt  szó  van  a'  Krisztus*  visszajöyeie- 
lérőí  a  '^sídó  országlás'  *s  Jeritsálem  leront 
tására  nyilván  van  abból,  a*  ini/mind  a  két 
helyen  bdzsátéteti^ :  hogy  ez  nteg  fog  tör^ 
tenni y  minckctSti^  dzok^  kik  fztn  ^jf^z^iict 
haUjáh^  a  halált  megkósto{náh i^  in^d  tülajr 
don  visszajöveteléról  az  ítéletté  mint  Mát  é 

34,  4S-térfQgYa  a*  XXY.dJk  rész  végéig.. 
lL'is\%  titolsó  meglátszik  a*  parállelus  hely- 
ből Lnk.  12,  35.  köy.  a  hol  szó  van  a'jo- 
Vendo  boldogságról,  mellyel  a*  kegyes  ke- 
reszlyéhek  a*  Messiáá*  országában  várhat- 
nak; valamirit  a*  Jé^^us*  utolsó  visszajöyer 
felét  jeJentd  példab^szédbet;i  elöford.Mló  ki-. 
f&jes$ésekb6l,'mellyelr  azt  mutált ják,  hogy 
ez  a*  in  egj  elén  és  kés6  fog  megtörténni,  lly- 
lyeneks  késedelmezik  ^  Út  (^fovi^^í  o  mv-* 
fiog^  24,  48;  késedftmezvén  a  vőlegény  (jx^^^- 
9%ípfTo,i^  Í9  rs  yv/^0'v^  25,  6 ;  sok  iqlo  mijilveí, 
(ftóra  xpovof  noXvv)  Í5,  19- 

A*  tanítványok,  midőrx  Jézus  földi  éle- 
lébeit  elóttftb  az  ő  megjeienéséról  beszélt^ 
étetették  raila  az  ő  visszajfi.vetelét  földi  or- 
szág felállítására}  ha  pedig  visszajövet  ele* 
Jérusálem'  elpusztulását  tárgy azta,  t)gy  Ina- 
gyaráztáki  hogy  Jézus  az  övéivel  a/«  elkn- 
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ségeskedó  Jeriisálemet  leroiitjii,  •Uenfeége- 
io  gyózedolmeskedik,  *b  új  físldi  országlá&t 
ke^d.  Összekötöttek  ezzel  a'  vijlág*  végéDek 
közeledését;  mivel  a*  zsidók*  vélekedése 
ázerént  Jerusáleinnek  és  á'  templomnak 
világ  végéig  kell  fennállaaia*  Ezért  kötik 
már  Össze  a*  Jézus'  tanítványai  Mát  é  24^ 
3.  mind  a*  kétlcérdést:  mikor  rAntatik  le 

.  a*  templom  ?  és  micsoda  jele  lészen  a'  vi« 
lág'  végének  ?  Mind  a*  kettőre  Telel  Jézns 
nagy  kíméhéssel  *s  tanítói  bölcseséggel;  de 

-  Jerusálem*  lerontásán  érti  az  6  új  szövet* 
aégéoek  (az  6  vallásának)  kiterjedését,  *a 
az  ő  lelki  s  erkölcsi  országának  feláirítta* 
tását^serós  megalapíttatását^  mellyre  Jern* 
aálem*  lerontatása  jótékonyan  mvnkálko- 
4d[ott.  Annyit  mond  meg  nekik  világosan^ 
a  mennyinek  tudása  hasznos  volt  nekiek; 
a  többit  a*  prófétáknál  is  cíivatozó  jelképi 
beszédben  adja  eíő,  a'  mft  ugyan  teljesen 
tné|;  nem  érthettek;  de  legalább  mélyen 
bata  rájclc;  ^s  annakutánna  idővel  értésé- 
re juthattak.  Jézus  az  5Jubás  képzeteiket 
nem  táplálta;  de  nem  is  mond  azoknak 
nyilván  elienekt  Afe  ezekrői.való  yiij&goa 
tanítás  abban  az  icmben,  azok  közzé  tartó- 
ba mégi  mellyeket  az  apostolok,  el  nem  hor* 
dozhatának^  és  a'  mellyekról  csak  a*  Krisz* 
tus*  mennybemenetele  után  nyerhettek  he- 
ly esb  megfogásokalUán.  16,  \%.  A' ml  meg 
is  történt.  Mert  ezen  időtől  fogára  fttldi  or* 
8zág'  reményekkel  egésziah  felhagytak^  *» 
Jézusnak  csak  az  i^tQlsó  ítéletreleendó  visz* 
^azajövetelét.  várták* 


\     /M 


(461  ) 

a;  sftidóX  vélekedése  a^  Bf éssiás'  földt 
orsságárói.  szolgállata  alkalmatosságot 'a* 
i(eres2Cyéneknek  a^on  véleményre,  Iiogy 
a*  Kris/Jus  easer^lesztend'éig  feit-nálló  braUfiá- 
got  alapít  a-földttn  (chiliasmua:).  Ugyaa 
Í8  azt  hitték  a*  aísidók,  hogy  a' Messiás,  at 
6  megjelenésekor  uralkodni  fog  mint  földi 
király,  lakhelyűi  a^régí  királyi  Jakot  Segn^ 
fiélemet  választja  magának;  és  az  ő  földi 
országa  sok  ideig,  kerek  számmal  ezuL esz- 
tendeig fog  fenn^állani.  Az  akkor  beiR¥et-> 
kező  arany  időinek  boldogságát  már,  kiifl 
az  ő  értelmi  *8  erkölcsi  míveltsége  szerént 
kflHimböz61eg  fejté. ki  magának,  midőn  az 
egyik  arról  i^en  érzékileg,  más  valamivel 
tisztábban  gondolkodott;  *8  ez  a*  véleke* 
dés  a*  maga  különféle  alakjaiban  a  zsidós 
keresztyének  kö'^Ott  is  fennmaradóit.  Mert 
ha  szinte  Jézus  nem  úgy  tűnt  is  fel  mint 
földi  király ;  de  azért  sokan  a*  keresztyén 
írek  közzúi  ezen  Jgen  kedves  várásokkaíl 
fei  nem  hag>^hattak  Ts  a  Krisztus* második 
vísszajö vételére  vivék  által,  a*  mit  a^  zsidó kr 
az  ő  messiásoktól  reményiették;  annyival- 
Inkább,  mivel  azt  hitték^  hogy  J  e  L  20^  1 
— 8;  a*  Krisztus  ezer  esztendeig  tartó  föl- 
di országlása  taníttatnék;  holott  pedig  ax 
^  említett  helyen  riin^s  szó  .fSldi  országról, 
hanem  a*  Krisztus'  lelki  országáróf^  a*  ke- 
resztyén vallás*  közönséges  elterjedése  áU 
Cal,  melly  sok.  ideig,  több  századokig,  ke« 
i'ek  számmal :  ^ezer  esztendeig,  fog  tartanig 
Megtetszik  ez  a*  mennyei  Jelenés*  fo'glaiat- 
jábóJ/meUy  látásokban  a*  régi  próféták'. 
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J^t^lftnösen  aa  Ezékier  é$  i^satV  példájok 
szerént,  eluterjesiíti  a*  keresartjréii  vallá$* 
gyösedelmét  a*  saidó  iás  pagány  valláson, 
Babylon  a  pogány  vallást-*  vagy  Róiiiái,  a* 
földi  Jérusálem  a  issidó  vallást,  a*  tiiennyei 
Jerusáleni  pedig  a*  keresztyén  vallást  áb« 
rázolván«  % 

A*  2-dik  ssázad  óta  még  inkább  ^lier« 
jedt  a*  Krisztus'  földi  orsjj^áglásának  re* 
ménysége.  Pápiás  volt  első  heves  pártoló- 
ja;  #  követték  Jtistinus  a'  vértani'i, Teftol* 
liánus,  sokan  a*  RJontánus^  kOvetői  közzul, 
és  némelly  eretiiekek  mint  Cerinthus;  de 
ezek  is  kUlömbözöleg  gondolkodtak.  Leg- 
közönségesb  vélekedés  volt  ezt  as  anya- 
szentegyház ats  antikrisziüstóL  sok  roo- 
gáliatásokat  állván  ki,  a*  Krisztus  ismét 
megjelenik  láth^tóképen,  ^s  az  .'Antikrisz- 
tus hatalmát  megtöri;  megszűnik  ekkor 
minden  polgári  hatalom,  *u  a  kegyesek 
r«ltámasz4atván  (?lsó  fel  támadás,  sr^ttryava- 
araaig)  összegyűlnek  Jerusálembjen^  's  a* 
Krisztus  mint  az  ő  fejek  aIaU  ezer  eszten- 
deig uralkodnak.  De  ezen  földi  prsxág* 
gyönyörűségeiről  is  kttlömbözöleg  gondol- 
kodtak, majd  érzéki,  majd.  tisztább  ké- 
pekkel feátvén^  mellyeket  a*  Jelenések* 
könyvétái  kölcsönöztek.  Örigenes  aMII^dik 
században  írt  ellenek  először,  más  magya- 
rázatát adván .  azon  szent  írásbeli,  kivált 
pedig  a"^  mennyei  jelenésből  vett  helyek- 
nek, inellyoket  vélemények*  táihogatására 
fel  szoktak  hozni.  Dienes  peaíg  alexand- 
riai pUspök  azon  munkájában^  mellyet  a' 
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cliíliasta  egyiptomi  pttspOk  Nepos  ellett  itt^ 
nyílván  lagadta,  hogy  a  meiiiiyei  jelenéa^ 
V  írója  János  apostol  volna. 

A  k<^sőbbi  századokban  sem  volt  ment 
aas  €!gyliá/aas  illyen  chília^stai  á]modo^ások<« 
tói,  s  vetekedtek  azon  ezer  esztendeig  fenn- 
álló föklí  ország  kezdetéről,  megelőzi  e 
vagy  kOveti  a'  feltámadást.  A*  reformátio* 
századjában  sok  '  rajoskodó  keresztségis« 
iuéilókct,,'kíilön0sen  Münzer  Tamást  annyj-» 
ra  elfoglalta  ez  a*  gondolat,  bögy  az  ezer 
esztendős  földi  ország  megaidpításáh  és  a* 
polgári  li^tálom*  általános  ledöntésén  lűz- 
zel  vassal  törekednének.  Ezek  ellen  írtak 
Luther,  M  elanchthon,  és  más  reformátor  ék. 
De  azért  újra  feltűnt  az  a  protestáns  egy^ 
házban.  Spener  sem  ktsrúlheté  ki  a*  chillas- 
mns*  gyanúját^  ha  szinte  ő  attól  messze  tá« 
volygott.  Mert  ő  csak  azt  állította,  a*  mit 
a*  szent  írás  is  tanít,  hogy  a'  Ki'isztus^  lel- 
ki országa  nem  csak  örökre  fenn  marad; 
hanem  mindég  inkább  inkább*elterjed,  ^s 
majd  egyszer  közönséges  lesz.  £z  tehát 
csak  a'  jpbb  idők^  reménysége  (spes  melio- 
runi  temporuni)  és  a'  keresztyén  vallás* 
gyózedeltne  minden  akadályokon;  a*  mi 
magának  a*  szent  írásnak,  kivált  a'  jelené* 
sek  könyvének  is  világos  tanítása  a*  Xll-dik 
rész*  18-dik  versét^la  XXdík  részV^^-dik 
verséig.  Ha  ez*chíliasmus,  lesz  az,  a^  szent 
Írással  egyező  chiiiasmus  (chilíasmusbibli- 
cns).  De  már  Pelersen  (a  Spener*  oskola-* 
jából)  messze  ment  és  sok  rajoskodó  «Atle- 
tekkcl  tölte  el  írásait,  szitil úgy  Buriiet  Ta«' 
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más  Ángfiában  ;^  Bengel  (a*  ki  kísKátiiolá' 
hogy  a^  Krisastas^  megjelenése  M  1836-e82- 
tendőa  láf  nem  haladhat):  Crusins' taníu 
Tányaíyal  németoriszágban,  és  Lavaler  Hel- 
yéuiában. 

A*  chiiiasmussal  összeköttetésben  van  a^ 
pogányok\  különösen  a*  zsidók*  közönséges 
megtérésének  várása  vagy  reménysége,. de 
nem  szOkségesképen.  Ugyan  is  igen  sok 
protestáns  thealogusok,  mint  Míchaelis, 
Koppé  -s  a*  t.találkozrak/kik  minden  chiH- 
astaí  rajoskodástóji  távol^  a*  zsidók'  megté* 
résének  reniényétől  éltsztlsttek.  Itt  a*  kér- 
dés az :  nyújt  e  az  áj  testamentom  remény- 
séget a*  zsidók'  közönséges  n^egt éréséhez? 
Meliyre  bizonyosan  áHatólág  kell  felelnünk 
a'  Pál  apostoP  tanítása  szerént  a^  rótnatle;- 
Tjér  Xl-dik  részében.  Ernesti  ugyan  és  ^z 
A  oskolája,  íiogy  a'  cíiiliasmus*  gyanújától 
felmentetnék,  cifenkezőt  állir,  a'  26-ditc 
ver8t>en  ezen  szaVakát:  at  egész  Jzráet  meg^ 
tartatik  (nag  lü^ai;\  acoSj^a^ra)  úgy  jilagya'- 
rázván:  az.  egész  Izrael  megtartathat ik.  De 
az  a^  magyarázat  nem  állhat  meg.  Mert  ak« 
kor  ezen  szólásokat  is  a*  31-dik  versbea 
i¥a  avTOi  e\ei;i(tdai  és  a  32-bén  ifa  Ttg  rtavras 
e7iei;a\ji  így  kellene  magyarázóiunk,  hogy  min- 
deneken könyörülhessen^  holott  pedig  az 
összeköttetés  azt  a*  magyarázatot  kívánja, 
'  Aogjr  mindenehen  üaiósággal  könyörüljön.  De 
sem  is  látnánk  a^  okát,  miért  kezd  az  apos- 
tol, olly  innepélyesen  egy  olly  tárgy*  el6- 
terjerAtéséhez,  meliy  már  magába:ii  is  érifie- 
tó^  miért  nevezi  azt  titokudik  {fvartf^iovj^ 
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y  «^s  mi  indítá  dt  as  Itten*  tiölcsétdgének  ma* 
gasztalására^t  bámulására  a'  33 — 36.  versig. 
Az  egész A%elj  értelme  ez:  'szüksége  hogy 
nektek  (pogányokból  leli  keresztyéneknek) 
egy  igen  nyomadékos  dolgot  terjesszek 
élőtökbe,  a'  mit  eddig,  ésmeretlen  lévén  az 
elótteiek,  nem  vehettetek  foniolltra,  hogy 
i^Mőségtekben  a*  hiietíeh  zsidók  Mett,  el  ixfi 
bízzátok  magatokat.^  A*  dolog  ez:  nén^elly 
zsidók  hiilenségekben  megmaradnak  mind 
addig  míg  az  Isiémól  választott  minden  po^-. 
gányok  (frXy^Mfia.  ^(voáy)  be"  nem  veszik  a^ 
Krisztus"  tudományát.  Ez  niegtörténvén 
(xai  »rM  e.  h.  xay.  tqte.  9n€ita\  itt  követke* 
zik  már  a*  ftv^r^^iou)  az  egész  Izrael  tru^g'^ 
tartatík  X^ioi^cetat)^  eljut  a  boldogságra  a* 
.keresztyén  Vallás'  elfogadása  áltfil.<^Mert  a^ 
mint  az  írás  mondja:  ai*  szabadító  (fi  Me^s*- 
siás)  a  Síoáböl  (a  Dávid'  nemzetségéből) 
/tf  ^s  elveszi  Jákobnak  bűneit  É  s-a.  59,  20. 
2K  Felhoz  itt  az  apostol  más  ó  téstamento* 
mi  helyeket  is,  mellyekkel  éltek  a'  zsidólc 
.annak  megmutatására  hogy  a^próféták  az 
6  nemz^|eknek  egészes  visszaállását  meg>t 
jövendölték  (csak  hogy  a'  zsidók  ezeken 
gyakran  kUisó  polgári. visszaáHitást  értet-^ 
tekO 

IV)  A*  HiLOTTAK*  PELTÁMADÁSÁHÓI:,* 

Literatura. 

\Vo4r(l^ra«iö.^  diss.  Resurrectíonis  rnor* 
inonim  possibilitas,   probábílitas,  et  certa 
'     veritas  ádserjtitr.  Rostochi  1683.      • 

Mailer  (J.  D  >  Possibititas  et  cettitndti 
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rcfiUrreeilioii<  inpriuoriiin  ex  princijiiisr  m^ 
tionis  exeiiatae.  Marb.  1754. 

TiMinan  (C.  Chr.)  de  rcsurr.  inoriuor- 
beneficio  Chrisii^  Viicb.  1770,  et  in  opusc. 
p.  4G9.  fieq(|.  '      . 

Ideeijf  a&iir  Krilik  cles  Dogma  von  d.  Aii^ 
erstehungi^In  Stáudlins  Beslrág.  xur  Phi- 
los.  u.  Gesch.  d.  Relig,  2.  B.  S.  93—  111. 

Eberhard  (J.  G.  D.)  üebcr  die  ehrisil. 
Auferstlíliting^elire,  pin  philosophÍ3€h-exe' 
gtl.  Yersiich.  Ulin.  1823. 

§.  288. 

1)  A^  8feiit  írás*  tanítása — ;  Js  a^  feltániadantiá 

'  test'  tn||aj<iofi8.'%gaí. 

Jézusnak  ass./i  ulols/i  in pg|e lenesekor 
elsü  munkája  1  TUes.  4,  lü  J7.  a%  lésx, 
liogy  a'  megholtak'  (elemeit  ismét  feJéiesz- 
ti  és  ielkeiket  ezen  előbbi  tetemeikkel  is*' 
m^t  egyesíti  (nova  animi  a  corpore  sepa«» 
rati  cum  8U0  corpore  eonjunctio)^ 

A'  scsidók'  vélekedése  szerént  feltámad- 
nak a  halottak  egy  vagy  több  angyalok  által 
meétuvataríd'ó  trolnbitáiiak  hangjára, 's  Pál 
apostol  is  él  ezzel  mint  jelképpel  1  T.h  es. 
4,  IG.  1  Kor.  15)52.  Jézus  pedig  azt  moad-^ 
Ja  Ján.  5,  25.  28.  hogy  az  Ufenüja^  sza- 
vára tárnádnak  fel  a'  tneglioitakv  ^z  á'  fel^ 
támasztás  az  új  testaméntomban  tulajdonít* 
tátik  a'  Krisztusnak  mint  Istf n*  ^ának 
.Filip,  3,21.  Ján.  6«  30;  de  az  Istennek 
is  ^  Kor.  í^^*  Ján.  5,  21.  a'  inennyíbeu 
A  azt  a*  Messiáa  által  2KoK  4,  14.  kinek 


i. 


«H*a  líaialnial  adott  JAm  5,  22í-^30.  hajt- 
ja vt?gre. 

A'  iní  Hlétí  a  feltáinadáb"  rendit :  az  apos« 
tolok"  tanítása  Btotént  Jéaúe  a*  jókat  és  go« 
tios/.okat  egyszerre  láf&awtja  fel ;  s  tiinca 
ellene  é^eiuanításn^ik  rTlies.'i,l6.  lKor> 
15,  23.  21.—  A\  jelenések'  könyve  Ugyan 
két  f0liámadásrói  tátiatik  émiékeaBaí;  üiÖ- 
82Ör  a  roártyt'okéról^  kik  a*l2lldOn  a^Krisas- 
tiissal  eiscr  esztendeig  fognak  országol|ii; 
eisen  idiV  tehéVel  feltániadnalc  a'  4Sbbí  em« 
berek,  *8  Cikkor  végé  lénz  a*  Mesaiái'  otstí^ 
gának  '8  a'  világ'  ábrázatja  megváltozik 
JcK  20,  4. ,5.  12.  kOv.  ->  De  a'  i»á|*tyrok' 
feltámadása  csak  képes  leírásába'  keress^ 
tyén  vallás*  elterjedéeének  *$  győ^edeltíié* 
nek  minden  akadályokon;  azombaíi  egy 
iliyen  könyvből  meliy  telje*  jelképes  hlít^ 
adásokkal,  nem  lehet  erősségét  venni  Vala- 
tneily  bítágazat*  megUjzo nyitására,  ktváK 
a'  meliy  más  világos  laníiásaiVal  a*  szent 
írásnak  ellen kezík.  \ 

De  míllyen  lészaza  feltámWea^ott  tést? 
aíTól  hároniléte  vetemény  divatozott. 

1)  Stukán,  kivált  a*  régibb  ibedlogiisok 
azt  alltfotrák,  hogy  a*  feltátliadanéó  té^t 
^pen  azon  részekből  fog  állani,  mellyekből 
itt  állétr,  's  épen  .azon  aiokjok  Jéss,  mélly 
%'Olt  a  földi  éleiben  (identitás  Mtatía)^  -^ 
De  ezen  vé^iétnényt  ^ok  nehézs^  tryomja, 
tn^Hyeket  Mit^haeUs  égybes^^^dríiVa  <gy  ád 
^16 :  NénieÜy  vészetskék  t:l&bb  é«^eri  tei- 
tekheh  is  iné^gv«4ták4  mellytkk el  fognak 
lÉiár  á^k  egy««6liií^V  >f«ltátiMiifcM^T  j>é 
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est  inpst  •Ihalgalváli)  a'  itii  tesiünk  Künet 
ncikúií  változásoknak  van  kitétetve^  csak 
egy  nap  Qittltával  sem  átl  a:;oii  részekből, 
metlyekból  álU  a  nap*  kesf}el«veh  A*  Ber- 
noulli  János*  Mámításasseréni  egy  ISOföiit- 
Dyi  sullyú  lest)  ba  M  egésséges,  elveszt 
mindet!  esztendőben  58  fontot  *s  12  latot. 
lÍÉk  már  a  feltáioadáskor  visszanyerjük 
mind  azon  részecskéket)  mellyek  bajdan 
eltünkhöz  tartoztak^  nielly  iszónyúnagy- 
ságú  lesz  a'  mi  testünk  1  talán  20  vagy  30 
annyi  nagysági'i  *s  temérdekségn  mint  most. 
Ha  pedig  azon  részecskékből  fog  ájlaní, 
mellyek  a*  nyavalyák  'sa  korosság  nílatt 
megsorvadtak^  a*  sirba  száJlotiak,  nielly 
sinlSd6  *8  nyomorult  testet  viszünk  által 
az  örökkévalóságba.^^  De  ez  a  vélekedés 
sok  kttlAnös  l(érdés^re  (qiiAstioiies ciirío- 
sai)  is  szolgáltat  alkalmatiísságot;— ^a*cse- 
cseinók^  Öregek,  eii|»nkák,  bénák  megtart* 
ják  e  földi  alakjokat  7  mire  való  lesz  a* 
has  *$  a*  t. 

2)  Másolí  úgy  vélekedtek,  hogy  más  test. 
fog  feltámadni,  vagy  a'  feltámadandó  teji^ 
áltáljában  kUlömbftzni  fbgá'  mostani  testtói 
(diversitas  lotaiil).  Igy  értettek  a  Socin* 
követói  közsfil  némellyek. — ^De  ekkor  még 
csak  Bzó  sem  lehetne  a*  test* 


ról,  hanem  inkább  teremtetéséról;  holott  pe« 
dig  a* szem  (rá»  feltámasztásról,  még  pedig 
a  mostani  tesjt*  feltámasi&tásáról  szók   így 

-  Jéz4lS^i.i3táal^Í!iil  a\Íqpor$óianv€tgynai^  meg-- 

A€ri(fált  üg^^htt'^^fiiánQksuiPM^is a  kiA fákat 

^iettkmtt€Í^iéffk9Mifi  gM^^HneA  fii 
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ra^  a  kilt pedig  gonoszt  esehktdték^a  kárho^ 
Latnak  feltámadására  J  á  n.  5,  28.  M. 

Kg>  ojsik  eKxel  a  Pár  taníiása  is:  az  a  ki 
feUámasztoita  a  Kristtúst  a  hatálbály  meg^ 
eleibe  nitt  á  ti  /^landó  testeiteket  is  R  ó  m. 
,8.  11.'  «  Jéias  Ktisitus^  elváltoztat/a  a''  mi 
alázatos  testünket^ .  kogy  hasonlatos  légyen 
az  6  .ificsááif  testékez  Filip.  3,  21. 

3)  Origetiea,  kit  as  újabb  theologusok 
Mór^s,  Micliaélis,  Storr,  Rdnhárd  követtek, 
a^  axént  írás  után  azt  Canítá)  hogy  épen.eae 
a*  test  fog  féltámailni.  hapeiii  niegváltos-* 
taiva,  l|ogy  ason  tOkéletefségekkel  bírjon, 
niellyek  s^^ükségesekaVeltámadrak'  jöven- 
dő rendeltetésekre  (identitás  partíalís  «~ 
ideni  carpus,nec  tamen  ejiismodi  qfoaieBn* 
tea  foérat).  Ezt  adja  értésttnkre  ^jéztis  a' 
sadducétisokbc^as  intézett  szavaiban 4  a'  m^ 
lógnak ^/ái  vesznek  magoknak  feleségeket  és 
adatnak  káiaíságra^  A  kik  pedig  feltoltnak 
Ítéltetnek:^  hogy  ama  világot  elvegyék  és  a^ 
halálból  való  feltámadásts  sem  feleségét  nem 
vesznfky  sem, házasságra  nem  adathak:  mert 
meg  sem  halhatnak  töóAé^  mert  hasonlatosok 
az  angyalokhoz^  és  az  Istennek  f fai ^  mint* 
hogy  feltámadásnak  fijai  azok  Í#  u  k«  20, 
34—36.  Meliy'  szavak  azt  mutatják,  bogi^  a' 
feltámadlak*  testei  nem  fognak  bírni  nemek* 
szapprítására  megkívántató  liilajdonságok* 
kai;  hanem  angyalokhoz  lészfnek  hasonlók 
''s.  meg  s^m  halhatnak  többé,  miiithogy  neiií 
durva  földi  anyagból  áll  testek.  Pál  pedig 
a'/4  mondja,  hogy  az  eledelt^k  és  a*  has  a' 
feitámádáütkor  az  Isten  által, el  töröltetnek: 
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«s  tMeUk  a  hasnak  m^iUttei^  é$  ^  ha$ 
a^  eledeUh$eA^  az  Isten  pedig  mind  ezty  mind 
amazokat  eltdrU  \  Kor  6^  13.  Tdt^  bely^T 
kenFilip.  3,  2l/l  Kor.  lő,  4S,  oda  nyU 
latkosik  az ai|>o^tol,  a*  mi  f^ldí  lesiíink  váKi 
toaáiop  Higgyen  kereuiiily  hogy  hasonló  Ic^ 
gyt^d  ííriszttis  dicsőséges  testéhez  (aoofian 
x^s  bcíiijs  r«  X^tarv).  fliMl6kópen  a'  dics6n 
ség  i\j(H^a)  s£4  nom  qa^  a'  tftkélet^a^ég*  ha^ 
láro2sailan  fqg^lját  fejea^i  ki,  liaiieii|'a%  fétiyt 
*•  ii^iiilaktéat  it  joloAt.  Mari  iioirii  csak  as; 
angyaloknak^  h^bm  ax  ég  jnáa  lakosainak 
is,,  mint  a%  igazak  ^Máté  13{  43^  Mójsoa, 
Illyés  Liik.  9,  31.  fényig  test  ml^jdoníif 
if|tik#  Jézusról  ís^  att  oivassuk,  tfogy  színe 
oivállOMSakpr,  teste  ÚMCa  mennyei  fény-^ 
bein  jelonék  meg  a*  vele  lévó  három  taníts 
váqyoliuak  &{álé  17,  2; de ^ál apostolnak 
js,  tiiiqi  tii4ga.  mondja,  illyeU  fénylő  ábra^ 
«atban  jelent  meg  a'  Krísztua  Csel..9,  K 
kdv.  22y  ^.  kOv.  26)  12.  kfiy,  v.  ü.  Jel.  V, 

Ezek^m^K  világosságot  Önrhetnek  a%ön 
taiijíiésára  Pál  apostolnak  a*  feltámadandó 
tefV  iitíoémfiségériil,  meUy  a*  kór  in  tusi  el^^ 
sö  levél  X^^<i^k  részében  .foglaltatik,  *8  a^ 
MloUyet  úgy  tekinibeti|nk,  'mint  fó  bel)  et 
(locits  dassicus)  ezen  hitága^^atra  nézve. 
Í£bben  4*  ki^vetk^sítenduk  taníttatnak: 

1)  AVmostani  testnek  me^  koll  vátioz-: 
ni,  métt  a*  test  és  a  vér  (az  érzékek  alá 
eső  durva  test)  nem,  veheti  az  Isten  ország 
gánah  űrőiiségéi^  és  q  rothadandó s4g  a 
mth^datlan  tsrmésj^etnek  örökségét  nérn  ve-: 


'\ 


(m) 

szi  a^  SQ-dík  ver$  syerénf*.  A'  feltámadás- 
dó  tcsi  léás:  B)rotAaMatatla/i  (aodfxa  aípia^-^ 
Tov)  42*  5%  54.  V.  azas^  többe  a  báláinak 
iieiu  lé$K  áláveue,  niiiithogy  item  á|l  az 
durva  «  megpssiolh^tó  részekből;  b)  didéó' 
Jtest  (aoo^a  stf  2og^  és  ^y  ivyaii€Í)y  azaz,  a^ 
betegségtől  ^8  erotb.nségtől  oieni;  G)lelAi 
test  (a;Ayi,a,mtevikar\}íov^  44*  V.  égi,  fénylő  test 
iiiínt  az  angyaloké;  d)  menriyei  test  (aoo/xa 
4p;r«^^no2>)  47.  4^*  V*  a*  niénny*  [akpsar  les- 
léhez  liasonió.  * 

2)  Kifejtődzik  a*  moMani  lesiból,  tuítit . 
a^  plánta  a  niagbórs  felulniujja  azt  ti6lcéle« 
teüsé^eire  nézve,  luint  aVpIánta  a'  niagcsi^ 
rát.  innen  Origenes  és  $ok  újabb  theolo- 
gusök  úgy  vélekedtek)  Hogy  a'in«)stani  test 
a*  j^vennö  Jest*  csiráját  (priunuii  stainea) 
ínagában  foglalja.:  .De  tgy  a*  hasonlatosság 
szélesben  terjesztetik  ki  az  apostof  czéljá« 
náL  Merc  $  oc»ak  azt  ^arja  megmutatni  e* 
zen  basónlatosságg^l,:  liogfy  ik  mostani  te^c* 
részekre  oszlása  ^s^megrothadása  nem  szol* 
gál  akadályul  a*  feltámadásnaU,/s  azt  bihe< 
leilenné  nem  teheti:  mert  a*  magnak  is 
meg  kell  rothadni  a^  földben,  minekelőtie 
abból  új  plánta  €sirázha(nék«  Sokkal  kön* 
nyebb'  gondolnunk)  hogy  Jsten  a^  mi  füldi 
tescünk^  porát  nemesb  anyaggá  változtatja 
az  ő\  mindenható  eireje  által,  mint  azt  hogy. 
a*  Hiustani  lest  a'  feltáriiadaiuló.  test^  csira* 
Ját  magában  foglalja.  Ugyan  is  tudakozhat* 
iiáuk,  mire.  való  Jenné  ez  a*  csira  a'  test- 
béli tC  haláltól  fogva  á'  felrámadásig?  és 
hojjy  iüiténik»  hogy  cz  a*  csira,  meljy  ma- 
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ga  U  testi,  aVtettel  együtt  oaio  rotba(t  meg? 
Más  volna  lia  azt  állítanánk,  bogy  a  lélekkel 
egyOtt  egy  igeit  vékony  iBlheri  teát  v^lik  el 
a  testöl  a*  halál  által  s  a'  léteknek  új  niu** 
szer  gyanánt  szolgál  Kzt  a  vélekedést  vet-r 
te  fel  Priestley  és  Klopstoek  Messiás  czímCí 
remek  eposában;  de  e^i^t  Pál  apostolnál  nem 
találjuk. 

A'  Pál  apostol*  tanítása  szefént  megváN 
toznak  azoknak  testeik  is,  kiket  a*  feltáma- 
dás életben  talál  1  Ko  r«  15,  51. 5%  de  arról 
nem  bátároz,  sut  az  új  teatamentoni  is  egéi^ 
Sisen  balgát  róla,  ba  az  elkárboztak*  te»tei 
is  megváltoznak  e?  minthogy  ,a*  felhoKo.it 
helyekén  esak  a*  kegyesekről  van  sz6*  De 
épeli  ezen  halgatása  az  uj  testamentomna'k 
teszi  hihettivé,  hogy  ez'  a^  megváltozás  a* 
billenek'  testein  is  n^egtOrténik.  Az  ídct-r 
len  mag^4atok's  emh^yok  feUámadásárói,  a* 
mit  a  kíj«)lentés  is  mellőz^  semmit  sem  hám 
tározliatttuk:  mert  mi  a^  természet  (econó-t 
mtáját,  a'  lélek'  természetét  *s  ősszekdtté*^ 
tését  á'  testtel  csak  kevéssé  esmérjük^ 

§.  289/ 

a)  A'  fehJíiiAdsist  4Uítók'  és  tagadói^  okai. 

A*  természetben  megesni  szokott  válta-' 
zisok,  melly ékben  a  lialálb^F  élet  fejtőztk 
ki,  világosíthatják  valamennyire  a  keresz- 
tyén vallásnak  a*  test*  feltámadásáról  szóid 
hitágazatját,  de  kétségen  kivűi  valóvá  nem* 
tehetik.  lunen  vati  már,  hogy  ezt  sokau 
kétségbe  hozták;  így  a'  zsidók  között  a 
sadduceusok  Csel.  2'4^  8;  szinte  sokáa  a' 
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Iceresxtyéaek  kOzfil  as  apastolok*  Ideji^t^en 
1  Kor.  15,  12.  jpév  saseréfit  Hínii5iieus«  cl» 
Filéiua  9  Tim.  2,  17;  későbben  a'  gnoa-' 
iicusak  ^8  ipanichóusfvlc^  kik  aas  anyagit 
rossznak,  és  az  alexandrinusok,  kik  a*  lesiet 
a*  lélek*  lömíbcsénék  nézték;  a  IlieráK^ 
követői,  a'  priscillíánislák,  paulicijánusok  a^ 
IV-dik  században,  a'  genevai  libertinusok 
a^X^VI-dikban  és  némeJI;  újabb  német  tlieo-^ 
logusok, 

De  a'  feltámadást  tagadó  újabb  thcob-r 
>i|sok  ismét  két^]rés;sre  szakadtak: —egyik 
felek  a2t  mondja,  hogy  a*  Kns^tus  es  az 
ő  aptostolai  a*  feltámadásról  beszét%'én,  al* 
kalma^itáták  magokat  (aceommodatio)  ;  a^ 
másik,  bógy  névmásítással  (metaj^höra),  a^ 
feltámadáson  megjobbúlást  értettek.     . 

Az.  alkalmaztatást  emlegetók'^azt  mond** 
ják  a>  hiotgy  ez  a'  hitágazat  magában  is  \\U 
hetetlen  ;'b)  hogy  a^  Zsidók  ezt  a*  hjitágazav 
tot  nem  kíjeleatésból  vették,  bánem  ac"  ba- 
bylóntai  fogságból  hozták  ki,  hol  azt  a  Zov 
rcíáster*  philosophiája  tanította* 

De  ha  az  elsőbb  ok  helyesnek  találtat^ 
nék,  az  nem  alkalmaztatásra  vezetne;  ha-^ 
>nem  arra  inkább,  hogy  a^ker^esztyén  vallás^ 
melly  hihetetlen  hitágazatokat,  foglal  ma- 
gában, isteni  kijelentésből  nem  szárma/ha- 
toll. —  A*  második  állításra  azt  mondhat'* 
juk;  épen  azok  az  okok  vezethették  a**  zsi- 
dókat a  feltámadás*  hivésére,  mellyek  Zo* 
roástert  's  másokat;  és  így  tiem  következik, 
hogy  a*  feltámadás'  czikkelyét  amazok  ezeb*^ 
tol  tanulták  el.  Nevezetesen  arra  vezethet* 
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t«  h  ztíúókdit  aa  6  képietek  a'  Séalról.  Mért 
már  a.  jósán  ós/«  által  is  haj  tatunk  egy 
jnásodik  élet'  hívesére;  ug^  de  a^  régi  diir-^ 
va  képsset  ezerjót  ez  a*  tnáaodík  élet  csak 
úgy  lehetséges,  ha  a  lélek  együtt  gondol-^ 
tátik  a*  testtelf  é&  így  ^*  lél^*  feiiiiiaradá7 
sának  híveséből  a'  feltámadás'  hivése  is  szár- 
mazhatott. A^  sincs  bebizoijiyítva,  hogy  a^ 
zsidók  a'  b^bylúniai  fogság  e|óit  semmit  seiii 
ladtak  volna  a^lest'  feltámadásáról:  sót  áz 
fellenkQZÓt  mutatja  (ha  a^  Jób*  nevezetes  he- 
.  ]yét  nem  sürgetné^nk  is)  a*  fogság  elótt  élt 
;issidó  próféták)  taiiítááa,  kik  zsidó  ország* 
nak  újra  felállását  a*  feltámadástól  vett  kép* 

{lel  írják  le;  *^  kép  pedig  csak  esméretesf  do«. 
ogtól  vétethetik.        / 

A'  nif  a  Jób  helyét,  mpll^  a'  XlX-dík 
rész"^  2a«-^S7.  verseiben  jÖti  .elp,  illeti ;  eri^o 
liézve  a' magyarázókat  két  fő  osztályba  te^ 
hetjttk.  Az  e  1  s  őb  e  azokat,  kik  a  k&zöiiséges 
olvasástól  (textus  masoréthícus)  eltávoztak; 
isi'  másodikba,  kik  hűségesek  maradtak  a^ 
bevett  olvasáshoz. 

Az  első  osztályban  lévők  magyarázhai- 
]ták  *s  magyarázták  is  ezt  a  helyet  a)  test' 
feltámadására.  így  Ilieronymu^,  a^  ki  ezt 
így  adja:.,,8cio  eniin,  quqd  Bedemtor  me^ 

.  ,,us  vivit,  ét  in  npvissihio  die  de  terrasur- 
^^,recturus  sum;  et  rurs.us  eircumdabor  peU 

.  „le  méa  fit  in  carne  mea  videbo  Deum  me<^ 
^,um,  qu^m  visurus  sum  egaipse,  et  ocuii* 

'.  ^t^mei  Qonspecturi  sünt,  et  noU.alius.^^  Ide 
tartpznak  a'  bibliának  magyarázói  kö 2^ ti I 
liazánkban  Mctius   Pélei%es  Károlyi  Gái^* 
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pMT.  Az  eUfi  a*  Ji^^t*  könyve'  mór  iiia  icea 
rilká  íordüásábao,  (nielly  Debrecxeíiben 
]i$65-b«u  neg^^réthen  jött  ki)  kU^^iUesi* 
tésselígy  adjft  e2t  a*  helyét ;  ^^^^  ^^  bi/^UiiT 
.  uiat  meg  tuUam  hogy  az  ea  meg  váh^ 
(ChrUtUiíiom)  el:  Ac  ki  az  vrptsójdöbe  Cel 
támad  a  porba^  aluuök  közzul,  es  (ful  tá^ 
joaszt  engem  is.)  Kn  miii^k  vtánna  e/t  ax 
eu  bűi 09  testemet  a  Jeigek  meg  ráglak  (a* 
főidbe).  £a  13  ebből  eze4v  eti  meg  víjplt 
lesieből  megláiq  (az  ittlétkor), az  Elobat, 
a  valóságos  {steiit.  Azt  pcuig  az  Ist^Mit^ 
vgiaii  enaem  niagam/.en  magamnak  látDtii 
lueg  s- ugyan  ezen  szemeijm  iaitiák  meg 
az  Istent,  s«nem  más  idegen  szé  es  embor 
]átiíá«  hanem  vgiá  az  en  (személlient,) 
lollehet  most  az  en  veseijm,  és  kévanVa^- 
ijnftel  fogiatkoztanak  az  ea  kebelembe/^  % 
Károlyi  Gáspár  pedig  igy  fordítja  r  £n  /> 
Jái  tudom^  hogy  (tz  én  MegváUom  él^  és  hogy 
az  utolsó  ember  a  földből  feltámad.  Tovább 
bá  minekutánna  d férgek  az  én  testemet  megs 
rágják ^és  minekutánna  felébredek^  ebben  a 
testben  meglátom  az  Istent^  Ugyan  i>(inön 
magam  látom  meg^  nem  más ^  és  az  én  siemer* 
im  látják  megf  minekutánna  az  én  veséim  bin*  ^ 
nem  megemésztetnek.  Micbaélisis  a*feltámá- 
.dásra  magyarázza  ezen  szókat,  de  a*  közön* 
séges  olvasástól  néihellyekben  eltávozik. 

A*  második  osztályban  levők,  kjka'szo<f 
kott  oívasás  mellett  maradnak,  ismét  két- 
iélék:  vagy  oliy^nok^  kik  azt  mundjásk, 
hogy  ez  a'  hely  a'  jfeltámádásra  ejól(etéi» 
fiélkűl  nem  vitethatik|  vagy  ollyanokj  kik 
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Iti  a'  feltámadás*  réinényaégét  feltalálják.  .. 
Amazoklios  tartósénak  igeiL  sok  újabb  theu« 
logutoik,  Jeleién  llgen,  Ammon ;  ezékhee 
Pareau  é%  ^Rosenmüller. 
•  Ilgeii  így  fordítja:  „Vivit,  tcio  enim, 
,)imu88B  mesá  patrónus.  Qui  confemtus  in 
,,pulve.re  jaeet,  victor  caput  attoUet.  Hae-i 
,,rebo  adhuc  in  cute,  dira  bai^.vi  contiisa, 
^,ex  hae  cuticula  videbo  Deiiái.  Qttem^ego 
,,inihi  videbo  ^ropítjnra,  quem  hisce  ocu- 
9,lis  cernam  animo  non  alíenáluni.  'Oquanr 
^iCJiecat  renes  de'sideríí  Ardor. 

Ammon  pc^dig  ezt  az  értelmet  találja 
benne  :,,Tudotn  hogy  az  én  szabadítóm  él, 
%,é8  még.  utoljára  a'  viadal*  helyére  feláll. 
^yBát  rágjátok  azért  ezen  én  bőrömet,  io<- 
.,)Vább  is  rágalmazván  engemet,  csak  ugvao 
,,az  én  testembill  meglátom  az  Istent^  ^ 

De  Pareau,  és  6  utánna ,  RosennifllI<?r 
megmutatták,  hogy  ez  a*  hely,  ha  a .  Mazo^ 
réthák*  olvasásához  ragazskodunk  is,magya-K 
r  áztat  hátik  a*  feltámadásra,  *s  benne  ezen 
értelmet  lelik  fel  t  £n  jól  tudom  hogy  az  én 
GoBlem  (azaz,  az  én  igaz  ögyem^  védje)  ^/, 
és  hogy  az  l/tolsó  (t;  i.  az  Isten,  ki  elsőnek 
és  utolsónak  mondatik  Ésa*48,  12). a'' por 
f^Utt  (azaz,  —  az  én  porrá  v4|anfló  testem 
felett)  megáll {mb'/j^  arról  gondoskodni  tog). 
És  (jóllehet)  az  én  biröm  után  m^grágatik 
ez  (az  én  testem*  alkotmánya;  de  Jób  azt 
nem  neve;íi,  mert  a'  sok  fekély  miatt  alig 
látszhatott  már  testnek)  mindazonáltal  a^z 
én  testemből  látom  meg  mz  Istent.  A*  kit  én 
latolt  meg  miigammah  (azaz,  -r-  a  magam*  ja- 
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\ira)^az  én  Hemeim  látnak  meg^sjiem  más. 
AlegcmésztetnfA^  veséim  bennem  (azaz,  cffe- 
pedek  azori  kívánság  miait  hogy.  láthas* 
sani  az  IstenC^  ki  az  én  igaz  ügyemet  vilá- 
gosságra hozza)./— Hogy  pedig  itt  nem  szól- 
hatott Jób  elébheiií  egésségénok  *8  hajdani 
boldog  áliapofjának  visszatérésérői,  a  mini; 
vélekednektsok  ^zen|  írás'  magyarázók,  mu- 
tatják az  6  tuiajdtm  *8  minden  reiifiény- 
Siégct  kizáró  szavai:  iv*  sírt  én  atyámríak 
nevezem^  d  férceket  én  anyámnak  és  néném^ 
nek.^  ífol  lehet  tehát  az  én  refnénysé%emnek 
helye?  cLvagy  az  én  reménységemet  kicsoda 
táthatja  meg?  17,  \Z.  14.  De  azon  készület 
is,  mellyel  fog  a  kérdés  alatt  lévő  szavak- 
hoz, matatja,  hogy  ő  nem  valami  közönsé- 
ges'smindennapi  dolgot,  a*  millyeh  egy  be- 
teg'' felgyógyulása,  akar  mondani,  a^.  19,  Ú3L. 
23.  verseiben:  Vajha  az  én  bészédim  rheg^ 
írattatiHtnaky  vajha  könyvbe  jegyeztetnének^ 
vas  pennával  és  ónnal  kősziklára  örök  émle^ 
ke  tétre  kimetszetnének  j — De  bizonyos  ás 
i8«  hogy  a'  fogság  előtt  é|t  próféták  zsidó* 
ország  újra  felállását  a^  feltámadástól  vett 
képpel  a  allegóriával  '§dják  eló,  mint  lát- 
hatni j^saiás*  XXyi-dik  és  Ezékiel* 
XXXVIL  részeiből,  —  allegória  pedig  vagy 
l(ép  csak  esnKírí^tes  dologtól  verethetik.  A* 
Dániel*  mnnkéjában  pedig  ez -már  t5bb« 
n^em  k^p,  hanem  hitágas^at  12,  JÍispkün  azok 
közzül^kik  alusznak  d  földnek  porában^  fel^ 
serkfmick^  néméllyek  az  örök  életre:^  német* 
lyefr  pédif^  gyalázatra  és  örökkévaló  útáia'^ 

^P^44g''^i  vaUmiot  a  Makkabéusok' Il-dik 
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könyve  VII.  t^szébéti  is,  hdl.á'  ínártyrcfk 
'  Wagokat  a'  felcámadát.*  reménységével  ví- 
gasstalják.  Innen  megtetszik  a'  Hailenlierg* 
azon  állításának  alapt^álansága,  hogy  a*  fel- 
támadás*  hívesé  a* Krisztusnak  feltámadása 
által  ébresztetett  fel  a  l»3]dók  kOztilt.  I>b 
'  az  apostolok  is  a'  Krisztus'  feltáiíiaifását 
iicm  esak  alkalmatosság  szeréntliözzák  fel ; 
hanem  több  helyeken  mibt  í^az  *s  kétség- 
beho/.batatlan  hitág^zatot;  kOi&nősen  Pál 
apostol  iKor.  XV-dik  és  l  f  hes.  iV-dilc 
tészeiben. 

Azoknak  pedig  nt  újabb  théöió^tísojc 
k&zsdti,  kik  a  Jézus*  szavaiban  a]  feltárna^ 
itásrol  allegóriát  keresvén  az  erkölcsi  meg^ 
jobbálásra  magyarázzák^  's  a*  JáQos*  evau<^ 
gyélioma^  V.  és  Vl^dik  jrészeiben  előjötő 
tanításait  teszik  magyarázatok*  alapjául^ 
eJég  ezt  felelnünk: 

inegjobbAlást;  de  összeköttetésben  a'  követ- 
'kezetid^ökkel  i  megholtak^  kik  a  koporsófiari 
Vágynak^  erőltetés  nélkül  alíégóríára  nem 
1 1tethetik;       -         r  * 

b)  Az  mondatíkeV  jók  4%  gonttszok  ífet^  : 
lámadnak.  Mint  javú(  a' jó? 

c)  Ez  á'  feltámadás  a»  titohó  napou  fcrg 
megtö^^ténni.  Lesz  e  akkor  icl<5  jobbulnia 

§.  290- 

^)    A^  test'  feltánmd jvának  yizágáUf a  «'  józan  itk 

k"  fóbb  ellenrvetés^k,  mellyek  a'  józati ' 
idhkosság  S2ieréntVlíaTmtafcV feltámadása  tfl' 
teh  fel  nsttfktak  Í|ozatili  ^  IcÖvetkezéildik : 
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1)  f  i  e  T|  e  t  e  1 1 6  n  az :  ix\^ti  as  emberi  ' 
iesi*  résvei  a' halál  után  plántákba,  állatok-- 
ba,  Süt   n^ás. emberi   testekbe  (288.  ^.)  is 
ntennek  áltaL-^E^  nem  nyomja  az  i&j  tes*^ 
teic'  kifejfőzési^t  á'  régiből,   Vagy  .testünk*, 
ciemeíuek  elváltozását,  á^  mit  mi  állítunk* 

2)  Szükségtelen  az:  mert  a  lélek-*  , 
nek  va^y  van  szüksége  d'  tesV  műszel-éíré^ 
vágy  nincs*  Ha  van^  Vigy  a^  testnek  nenrl 
Qz  utolsó  napon,  hanem  miádj^rt  a  hálál 
után  kellene  feltáiuadnia,  .kftIOmben  a'  lé- 
lek műszer  nélkül  az  ütoUö  napig  mnnkél-' 
lan  állapotban  volna;  ba  pedig  mfluzer  néK 
)iúl  is  munkálódhatik,  mi  szükség  van  a* 
test'  Feltámadására.  -^  De  enhek  a2  ok^* 
kodásnak  az  a'  Fogyatkozása,  hogy  eas  óbból  - 
á^.  ellentételből  i^idúl  ki :  a  léleknek  azük- 
sége  van  műszerre  —  nincs  szüksége  mű*^ 
szerre;  mintha  több  esetet  gondolni' iieih 
Tehetne.  ^-^  {lolott  pedig  harmadik  eS^t  is, 
gotidolható,  ú.  m.  a  léleknek  szükségé  vaa 
egy  tdkéletesb  muszerfe,  melly  által  bJ2o-*> 
nyos  időben  bizoiiyos  czélok  inkább  elé^ret« 
lethetneíc.  Meg  nem  mutathsrtjuk  hogy  a^ 
lélek  muézeí*  nélkül  el  nenb  lehetne,  mun-  ' 
Icásságát  nem  Folytaihatná.;  de  vágynak  o* 
kaink  áiinak  hívesére,  hogy  a^  lélek!  mun- 
kássági  köre  terjéfíkédík,  ha  a\  mostani 
'mászerriél  tökéletésebbét  hyér^hogy  az  ér<* 
zéki  világgal  Összeköttetésbe |6jjön/s  ezen 
dsszeköitetés  által  Valamint  á'  tökéletese* 
désnck,  úgy  a'  boldogságnak  is  felsőbb  lép- 
csőjére emelkedhetík. 

3)  K&ros  lenné  a^  lélelcre  iáézVé,  ha  élb 
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a'  testtel^  mell^  a^  romlottság  riíszkQ.(175. 
§.),  újra  egyesülne. : — ^^Mi  a*  Jéíus'  és  á*  Pál 
apostor  tanítása  s2erént  méúyei^  azaz,  tö- 
kéletesb  testet  várunk,  ollyat,  raeiiy  a*  ha* 
lóiban  levetkezett  erkölcsi  ^  romlottságtól 
met^t  leszáll. 

4')  Wegscheider  azt  mondja:  a^  feltá* 
madés*  hitágazat  ja.  nem  lehet  igaz:  mer|  a* 
legrégibb  időktől  fogva  sokaktól  megvette* 
tett,  és  sok  babonás  hasztalan  kérdésekre 
szolgállatott*  alkalmat. ' — De  némellyeknek 
élleiimohdásab&l  úgy  néni  következik  az 
áflatás^  hamissága,  mint  a*  9okak*  átlátása* 
IfóI  igazsága.  Sőt  ezen  okoskodásnál  fog- 
va is  a'  fcliámadás*  hitágazatja  a^  legbizo- 
nyosb  hitágazatok  közzé  tartoznak:  mert 
a  keresztyének  közt  mindég  többen  hitték 
a^  feltámadást,  mint  az  azok  száma  voif,  a* 
kik  azt  megvetették.  A*  visszaéléseknek,  > 
különös  kérdéseknek  nefn  csak  a' test'  fel- 
tántiadásánák,  hanem  a*  lélek*  halhatatlan* 
ságánaWhitágazata  is  ki  van  tétetve;  neve* 
zetesen  a*  halottak'  megjelenésének  babo- 
nás képzete,  annak  híveséből  származotr, 
hogy  a'  lélek  a  halál  után  is  fenmarad. 
Közönségesen:  a*  visszaélésekből  nem  kft- 
vetkezik, hogy  ^  dologi  melly  azokat  tör- 
ténetesen l»2últe,  hibás. 

De  valljuk  meg  azt  is,  hogy  azon  okok, 
melly ek  a  józan  okosságból  vétetnek,  a* 
test*  feltámadásának  megmutatásáfa^,  nem 
mipd  ollyanok,  hogy  rajtok  inegnyughat- 
nánk.    A*  gyenge-  erősségek  közzé  tariossik 

az  okoskodás:  a^  a*  tétnek  is  részt  kell 
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Vbnni  a*  jtiialomban  's  bflnletétben^  fnirtt« 
liogy  részt  veit  «;&  erkölcsi  jóban  és  roseban^ 
'IB  a.  lest  a*^  múszéry  meily  állal  a*  jó  vagy 
rosss  cselekedet  végrehajlalik.  De  helye^^ 
sen  jegy«i  meg  erre  DÖderleíR)  hogy  a  ked* 
Vescs.  kedvel  lent  a*  lélekt  a  nem  a'  lest 
ér/J)  valami 54  vHein  a'  lest,  hanem  a*  lest  mint 
músKer  állal  miin^lkodó  *s  erkfilcsi  sza<^ 
biidsággal  bíró  lélX  a2,  tnelly  jutalomra 
vagy  bUiiteiésre  les^mélló;  b)  a*  léleknek 
tesire  van  szüksége,  hogy  az  a  külső  világ-<> 
gal  összeköttetésbe  jöhessen«-^De  égy  az, 
hogy  ezt  a*  léteit  meg  VMa\  muiaftiaijük; 
lilás  ismét;  htigy  így  a*  feltámadásnak  kö- 
veiiíí  kellenj  azonnal  a^  halált,  hogy  a'Jé^ 
lék  mpnkátlansági  állapotra  *a  mély  álomé- 
ra i>0  sze n derül jdn. 

Ellenben  bátran  építketjak  a  test*  fel« 
Iciinadását  a   következendó  okokra: 

,  a)  Jézus  és  áz  ó  apostolai  a  tesi^  fél^ 
támadását  olly  nyilván  *8  határozottan  la** 
ní|ják^  vílágosíiják  's  mutogatják,  hogy 
már  éz  ma^a  elegrndó  okot  szolgáltat  an«, 
Hak  tagadására^  bo^y  Jézus  és  az  aposto-* 
lok  taiiíiván  a^iesi'  lel  támadását,  ezzel  piisz-*'^ 
Ián  a  lélek*  balhaiáilan&ágát^kívániák  Vol^ 
na  előterjeszteni ;  annyival  is  inkább,  miVel 
a*  test*  feltámadásáta'  Jézus*  idejében  so«. 
kan  kétségbe  hozták  a'  zsidók  közAlt. 

b)  A*  józartokosság,a*  TeretntÖVniinden* 
hatóságát  vévén  goíidolóra,  a  lést*  megvál- 
toztatását; iiieliy  állal  löké^eiesb  lulajdpn-p 
Ságokat  nyer,  néni  találja  leheleilennek.^ 

c)  A*  lüaga  határozottságát  esmeró   a 
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végen  éiiiberi  értelrín,  önljtérit  n^f^gengedt 
ugyan,  hogy.  ó  nem  juthat  az  istenj  bulcse^ 
seg  drxoíi  okainak  estiiérélcrc^  mrllyeknrl 
fogva  ezen  válto?iás  es^kö^ötteúk  :  inert  ca 
olly  állapotot  iéírgya7,^  qiellyról  nekünk 
csak  igen  homályos  's  tökéletlén  etemére* 
tiink  lehet;  de  axért  szánílülhatatlan  okai 
lehetnek  a'meghoitalf'^steilknek  Febániasz- 
tasára;  *-*anhyi  bi;sonyo9)  hogy  a  feltánia-i 
dús'  erkölcsi  leheteiíonséget  a'  józan  és2 
meg  nem  mutatjiatja. — ^Söt 

d)  Ezen.  változásnak  olfy  likát  is  gon<s> 
dolhatjS«  nielly  a%' Isten'  tökéletességeivel 
sxintúgy  mint  M  emberi  lélek*- térme^.eté* 
vei  szépen  összehangzik^  Úgy  Jekiniheijüic 
ngyan  is  aVfeltáinadáét,  minta  lökclete^e'^ 
dés*  s  boldogság  nagy  lépcsőjét,  meliyre 
akkor  hág  fel  a'  lélek^  mikor  a%  egy  oieg-í 
neiuesített,  *íi  mennyei 'tűsuei  egyesül,  As^ 
új  iestaHi«iitom  sincs  eilűno  ezén  nézet- 
nek. Mert  ez  is  úgy  tekinti  a^  feltámadást 
mint  jiiialtnazási  nagy  lépcsőt  mind  a'júk-» 
ra,  mind  a*  gonoszokra  ^ézve  Ján.  5/29^ 
2  Kor.  5,  10.  A*  i  Kor.  15,  48.  49.  ast 
iiidatja  velünk  az  apostol,  hogy  a^  lé|ek  a* 
Töjcií  tostnél  nemesb  testtel  val6  egyesúlé-^ 
se  által  jut  azon  mennyei  tökéletességre  *s 
boldogságra,  mellynek  Jézus  már  birtokán 
ban  vagyon,  minthogy  teste  me^dicsöiite* 
lett  és  lelkével. egyesújit. —  A*  józan  okos- 
Ság  is  igen  hajlandó  ezen  gohdal4tl.elfqga« 
dására  Ugyaii  is,  mhitho^jr  értelmi  *s  er- 
jkölcsi  tökéletesedésünk'  haladásában  ngrá9 
nem    lejiet,  liem   látszik  hiiietiinck«  liogy 
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^gy  Ugrással  étné  el  a*  teiti6l  elvált  lélek 
Qy.oii  holdogfiágol^  mMy  rendeltetésénél 
íogva  reá  idézve  elérhető.  ^^ Sőt  inkább  a' 
iól^kVtjurmés/etévers  niunkádsága  .módja* 
vítf  inkább  egyezik  annak  hivése,  hogy  fo« 
koiikÍMU  8  idójárf  ával  emelkedjék  nagyobb* 
nagyobb  mniikás^ágta,  tőkéiete^égre  és 
boldogságra  Lehelnek  teliál  oily  időszaka* 
&//ok,  változások,  meilyék  ezen  ethelkfedést 
eszktízlik;  és  tAár  a*  test*  feltámadása  azok 
szeréül,  a*  mellyeket  arfól  ludtink,  igen 
aikaliuatos,  hogy  ezen  emelkedés-  időszaka* 
szának  ^ondoliassék.  Mert  haszinte  a' (élek 
az  ó  léteiét  ^s  niuitkásságát  test  nélkül  is 
foly lathatja  9  de  igen  ajánlja  tnagái  ez  a^ 
^oiutolat^  hogy  a  lélek  emelkedettebb  álla* 
pótjára  jiu  a'  nmnkásÉágnák,  ha  olly  mű* 
szerrel  egyesül,  meily  által  a  kfilsé  világgal 
ítjabb,  és  minthogy  a*  műszer  nemesebb^ 
lökéietesb  összekOitelésbe  jő.  -^.  Minthogy 
niar  tV  lélek  a*  haiáltól  a'  reilámadásíg^  sza^ 
bdd  a'  mostani  testben  foglaltatolt  rosszra 
való  minden,  ingerektől;  és  mtnihogy  V 
mőszefv  tnellyet  nyer  a  lélek,  nem  a' mos* 
laoi^  h^ieni  auiiHl  tökéielesb  (va^  az  ére* 
dendö  bűntói  nieht,  a'  mint  a*  theologusok 
magokat  kireje/Jk^:  gondolhaiö  a%  is^hegy 
az  erkölesi  jó"*  esméretébcn  *s  gyakorlása^ 
ban  af  feltámadásig  annyira  előhaladt  s  meg* 
erőaodöti  lélek*  boldogsága  nevekedni  fog 
H  kuiső  világgal  való  összeköttetés  állal, 
a  fuHkűI,  hogy  ez  többé  az  ó  erényére  kár^ 
tékony  befolyása' iehelne. 

A!  jőzan  okosságnak.eaék  sMi'étit  nineli 
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aka  a-fé8t'  retláittadáséiiak  f agaitására !  s6t 
Inkább  hihetőnek  falálja  ast,  ininthogy  ál* 
fala  a^  lélek'  fejféséaének  "a  a'  Jutalinaj&la« 
lásnafc .  iij  idöasakaasa  eaaskOsSlkpiíki 

§.291. 
V>  AZ  UTOLSÓ  ÍTÉLEtRÓL; 

LiteratuTa. 

Calixti  (Ofí.)  iib/  de  avpremo  judieio^ 
Hlslmsu  1658. 

KeiI  (C.  A.  O.)  Aligemetne  Aqaielit  der 
Stelle  Matth.  25,  31 — 40.  aua  d.  graoiina* 
tisch-klstorischen  Gesicbtsponkle.  In  rfei| 
Analektenl  B.  3  Si.  S.  177  ^  204. 

As  utolsó  ítéleten  értjAk  aat  as  isteni 
munkáját  a*  Jéisus  Krisaiiisnak,  inelly  me* 
rénca*  már  feltámadt  emberek  élveaasik  aii-^ 
nak  jutalmát,  a*  mit  es  életbén  eaelekedtek^ 
jót  vagy  gunosat. , 

'De/as  új  testamentoiA  ném  psak  köaftii^ 
ségesen  tanítja  |i*  jók^^és  giininsa^ok'  itiegjua 
tálma'^sát;  hanem  8%ól  egy  hat  ár  fizott  idcH 
heti  innepélyeten  rariandóatélelről  i^<,  melly 
aa  éj  tettamoutQmbaii  a'  kötetkessetidé  kt* 
fejezésekkei tététik  kiix^iűts^^fiifm^^iőe^^^ 

x^Xtif^fúd^  étHaiOx^íCtagt^  9«tf  Róm.  2«9.  Ktt^ 

lÖnösei)  úgy  íratík  le  a*  saent  iráisban :  .r 

1)  Mint  haiárdROfi  idöbeu  megtdrténen<> 
dó  cselekedet,  metly  dssssekftttetésben  vart 
á'  Sézns"  utolsó  VissssajüveieléVél,  ^  a  lia« 
loitak'  feltámasistásával.^ 

2)  ítélni  fog  a*  Krisztus,  mint  arra  asi 
Atyától   felhatalmazott)  *a  épen   eaéri  az 
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iiilet  náké  u  Alfának  is  lul^doüitútik: 

.3)  Kiterjed  fqindeii  emberetcre,  uidékr 

f^  *u  pogányokra*  élőkre  8  holtakra,  iui% 

a-  roÍ9£  togyaiokra  taü;  tárgyaxni  fog  niiar 

^den    02  életbéli  68elekedeiek«^t,   $át  ínég 

gondolatokat  i$.  , 

4)  lii^eii  Aélei*  kOvetkeaése  lén  9*  jókt 
Qak  ax  Isten*  orsaágába  való  fogadlatások^'s 
a'  gonobzokóak  abból  való  kürel^esilelés^kf 
Alelly  belyen  fog  tartatni  fsa^  ítélet,  a! 
SKentiráa  arról  seirioiit  nvm  batáriMs;  inneit. 
arról  aa  értelmek^  a  ftild&ii,  levegóben  vagy 
Taiamélly  asillagbaii,  puéata'  bossasáv^téeek^ 
De  ess  eém  batároastalik  meg,  meddig  fog  ^z 
tartani,  Mert  ffUfa  jelent  ugyan  Hüeghatá^f 
roxott  időt.  de  iiem  épea  eg^  napot.  Hogy 
pedig  a.  kegyei  karesatyéneknek  a%  ítélet? 
kor  bizonyos  foglalatosságok  :4ésa,  s  ókíté-f 
lik  mog  az^  istentelen  emberekat  és  a\  go? 
nősz  angyalokat,  aa  a'0.Tbess.  1,  10*  aem 
kSvetkezík*  Mert  itt  esak  aa  a'  koa&awige^ 
gondolat  foglaltatik,  hogy  a*  Jé^eas  által  ei[> 
köl^iképen  megjavított'  emberekről  dicséi, 
ség  háramlik  V  Kris$uisra^  s  bizonyságul 
szolgálnak  arrsu  hogy  Jézus  a'  reá  bíaoi^ 
váltság  munkáját  tökéletesen  végreh<ijioi  (a. 
De  a'  I  Kor*  6,  2.  3.  sem  lehet  a^  kJÍY4.^t? 
keztef ni  egész  bátorsággal*  Mert  bizony ta- 
laii.  az  ítéietról  van  e  ptt  szó,  >  pat  a'  kir 
fejezett  a  világot  megítélni  {k^tviiv  tpv  hoq^. 
j^^y)  így  h  lehet  magyarázni :  a*  Ireresztyén 
créiiyck'  \íife}i^'Jíése  által-  níeggyőzni  si'  vi* 
lágoi  azó  biioös  's  i]iélt4tl4ii  -jolúipli  v^gy 
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a'  begyet  kereistyéiieli  $r  iilAgrél  ét  as  a«H 
gyalokról  as  ó  erlcdlcsiségekre  né^ve  itéU 
beinek. '4Í*M  áré  19,  t)í8«  pe^itniiketen  szá 
Miftiden  kereBStyénebr^,  haneoi  q$ak  a'  12 
a^beiotokról,kikre  fog  biaatni  a'asidó  nép^ 
niegítMése«  Asemban  ast  a*  kif^jeiiés  is  a^ 
MesBlás  orsaágára  vijtetvén  Luk.  92,  29. 
kAv,  esak  eal  a^fandblaiot  fejesi  ki:  ass 
apotiolék  mindefi  máa  asidék  felett  fnejg<9 
tisat eltelnek  ^i  boldogok  l.éaaitek. 

Néfoeitf  Ifjabb  ibealagttMk  Origenes  t|<s 
tán  íivsaeiu  íréa'  lanfiáa^t  aa  niotéó  íiéletf 
r6l,  niint  képes  besaédet,  <!mak  aaén  jelene 
tétben,  kívánnák  vennirt  Itti^n  kinek-kinek 
aa  6  otelekedelel  taerént  fiaet;  meg  aa  ^ilk-^ 
kéValétAgban,<^De  ba  etak  ennyit  akart 
volna  5éai<t  jelenteni  aauialt^  Oéletre  tár* 
teáé  aaaValtra))  neiii  létjnk  pk4t,  tniért  tu* 
lajdeníf  ja  magának  a  megintalmaaátf,  t  mi^ 
fírtkötia'maga  aaemélyéhes.  Aa  iiélel'leí^ 
rátában  ieiiál,  ba  nem  keU  u  toÍAden  vonáti 
f utajdon  éetelemben  vennBnkt. mindazáltal 
eát  a'  tételt!  aa  Héletiet  a'  Krjeatus  egy  bi-. 
aenyot  liaiároaMt*^Jdéiben  maga  hajtja  vég- 
re, hegy  bebia:#nykta,  bogy  ó  aa  emberi 
nem^^et'  közbenjárója',  taa||adítója  (aoor];^) 
Vgy  kell  yennönk^  iMnt  a*  Jéeiit'  ét  aa  a. 
aputtelai^  nyíH^noa  tanítáaát. 

§.  D92. 

VI)  A'   VILÁG' VÉGIÉRŐL  'S:  MEGŰJŰLÁSÁr 

^  aOL  T&2  ÁLTAL. 

Már  ^^  é  /  tcstaraentbniban  i$  Itefünk 
illy  kifejezéseket:*  ű^  ég  és  a  fölH  rhega-. 
púinak  mint  a    ruha^  ,és  hpgy   Isten  meg- 


i 

változtatja  ataiat  i^nt  az  4iiózétet  Zsolt. 
402,  17.  v.<i.  Zftid.  1,  11.  12.  Ésdé  34,4. 
fil,  6.  »6t  ^'  as,  17.  18.  i»gy  tökéletes^  >«í* 
lég  s  dje$éM>  J«rii&áli9l»  igikteiik.  —  Qi.-* 
fieni  köniiyu  me^hatéroisiiilnlt/ij^y  adatik 
€  ess  ict  el4  oiiiii  iiitágazal,  V9gy  d^k  pp»j^ 
tán  kép  ess,  képe$  leiráa^  «|!y  illy  t6rrói)i^(\ 
|eketősié|;éiiek  iniitii  É8'a.£4<)  1 — $.  Iiol  €$ak 
a2&  égi  háborií  pusaiité  $ire|érő|  kfilJ  gendol- 
k^dnunk)!!  Az  ^utoJsó  mifid^apoiiállal  liilie- 
lúbbiiek  láuzUc.  i&zi  óUúbatjuk  Máté  5, 18. 
21,  35.  Lnk.  21)^3.  iiiCLUyekbeti  a^as  é$  ft 
iföid*  eUiiúIasa  ^fiak  úgy  lips&atik  f^l^auntle- 
lie(&égefi  cáüt  ez  értfflemben:  elébb  eimulhaii 
11%  ég  é»  fí^td,  iqíjiI  aeui  bogy  á- ^nii  éii  (J^^jiu) 
iiioiidok,  be  iieoi  teljeaedikék* — iVXáté  24> 
29.  ezek  a  a%ók:  Mind/áráMí pe(i(ig^  azoknak 
a  napoknflk  nyomurúságoi  utÁn^  a  uap.m^gr 
'^  ho/i^qly^sodik^  a  htkUtf^mf^njlifí'i  a  csillagok 
lehállanak  az  égről^  é$  az  ^gtJC  kataima^sá-' 
gai  misgháborQélnak^  A  n^igy  é*  réiiií0  reg- 
jiiéfisseii  tüqeméiiyelüinek  képe»  efóadá^okra 
tariaziiak.  Mert  a^iiap\  hold'  (is  csillagok* 
Itiegselétiilése^s  lebuUás^  a  zsidóknál  sziiit- 
wgy  miut  a  pogáliyokaál  a*  nagy  nyomó- 
rúsá^okaf,  és  aK  országok*  váltoxásait  elő- 
adó képek  Qvid  Metam.XV,  782.  kov. 
Virgil.  Georg.  1,463.  köVí  De  már  Pé- ^ 
ter  apostolnál  IMik  levele  3-dik  része'  7- 
djk  versében,  és  a  lOrdíkt^l  a  |3rdikig  a' 
mostani  világ  niegválto/ása  ímz  által,  ^gy 
pdalik  elü^  iijiiU  Mcágazat  ezej^beii :  a^  fpeUy 
föld  es  a  mHly  egek  most  vagynah^  ^u^áw 
azon  líticn  beszctie  áltat  ^ítéttCipéru  tartatnak 


iitre^a^  JtáfkózatíUMA  é$  a  AíUtleu  emierei? 

pfsttdeimeinei .  nmpjára,  •^  £i/Ő  pa/i^  mini 
rf  lúípi  éjszakán  az  Umaí  ama  napja^  mcly^ 
lytn  az  €gekn€igy  €iskargá$sai  ^bmtin^A^  az 
éUei6  áUaiot  pedig  kéuség  miati  megatvatt^ 
nat^  4Í  főid  i$  és  a  rafta  vaió  aUotmányoJ^ 
m^g^g^hs  MivSthogy^  azért  mind  ezeik  megoh 
pqdnak^  minémiekmek  ^őUiknuct^k  néktek  a 
$i  szent  éi^etekken^  és  az  isteni  tiszteletnek  • 
dolgaikon  ?^  Kik  uárjátok  és  sfeitek  efz  Isttn 
^apf4nak  eljövetelére^  meUjrien  az  egek  ateg^ 
égpén^  megoJhadaak^  é4  ^z  éltetS  állatok  /> 
képség  miatt  m^gohadnak.  V^.  eget  pefUg  é4^ 
i^ffHldet  varunk  az  6  /géretP  szerént^  Jmetfy^ 
kéfihkotzik  az  igazság*^ — Hogy  ezen  hely<? 
ben  nincs  %z6  a*  megtemitiiMlésfóI  (annihn 
latio),  hanem  csak  as  állató  tézzeíC  mosianí 
(^saek^tt ütések*  elbomlásáróU  vagy  ais  alak* 
Vátieaslatásáról,  mutatja  esen  kifejeaés  meg--, 
^lpadnák(\viife9tfzst%^tyfzeTaC)^  és  áas  ax'állí-^ 
•áft,  liogy  új  ég  *•  6j  fttld  all  et6  a«  el6bbe^ 
niekbüil.  Aa  is  blssonyiis^  bngy^  Péter  apes^ 
loi  liem  csak  a*  fölcP,  hani^ni  as  ég^  ineg^ál? 
tosásáról  is  saélt  toerl  előJAn  itta'  tű?  álial 
incgváliQisbtt  ég  {t^aifoi  iív'^t^B$9%\  valamint 
aa  i^j  ég  (saifof  tf^avoO^s^  ^ti^l>*(®*tk. 

Á'mi  naprenrls»erQnkVkillttnösen  a^  mi 
földünk*  ábráaatja^  láa  általi  meg válfoaásá* 
nak  lehetőségé  'S  hihetősége  eli^n  semmit 
sem  hozbai  feLa*  jóaan  okosság/^ Inni^n  le-; 
liA  kimagyaráaní,  hogy  aat<a  régiek  is  bit*  ' 
fék^  jelesén  a^  atoicttaok/kik  a' világ*  meg- 
éféaét  {eímvM^iS  r<  zocfiz)  emlegetik.  Cic* 
4^' nat- d^or.  I(«  46.  Seireoa  na$*  quassr. 
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III,  áS.  Ovid.  MetBm.|,256--8/llÍiiiU€. 
Feiix  c.  3i«  Marc.  A  nt  on.  X,  7. — 8öt 
a'  terniéasettudományban  82  újabb  időben 
leit  nagyabb  haladás,  nuÁ  a*  véletpényi  a^ 
lithetóeégnek  nagyobb  |>olcaBára  emelte.  A« 
eclíptiea  kajácaaágának  kinebbed^se,  a*  toaiY 
okádó  hegyeknek,  gyúladható  le%'egónek, 
electricitásnak  «.peje,  9*  melegség*  nev<?keT 
fl>4se  a  fold*  középpontja  felé  a  Wernor 
vhssgálatai  sserént  a  a'  t.  nem  elegendő  ar 
daloké  a' mi  földttnk*  lux  által  történendő^ 
c^gés^es  nupgváltoasáaának  kima^ yarájiására, 
a'  nélkfil  hogy  szflkftégttni^  lenne  a  \Vkia^  • 
ton^  véleményére,  a*  ki  követőivel  egyíiit 
^Ken  változást  valamelly  üstökösnek  föli- 
dünkbe  litköeéséből  követkeasteti.  A  régibb 
theologiispl^  P^^ig  d  középponti  \\\z  kiiitér 
aére  hiv^Mkoztak,  mellyet  theoria  sacra  lei* 
Itiris  czíroű  mnnkájában  Pnrner  is  elfoga- 
dott^ s  oltá^mazoll* 

Napkeleten  isesitteretes  volt  már.  .ez  a\ 
vélekedés,  hogy  ez  a'  világ  vénhedik,  's 
dssseköték  vele  a*  világ*  ábrázatja  megtijiir 
lásának  és  szebb  alakra  leendő  változásaiiak 
várásái;  melly  vélemény  a'philqsophusok- 
nál  palingenesia  ^s  ait^xaraaiaeiq  jráyruv  ne- 
vezet alatt  fordul  elő.  Elfogadja  ezt  Orige- 
nes,  elfogadták  a'chiliasiák;  sőt  nem  csak 
aziifltták,  hogy  me^ál  a  föld;  hanem 
azt  is,  hogy  a'  pokolbeli  büntetések  meg- 
szűnnek^ *s  minden  elkárhozoltak,  ísőt  még 
az  Ördögök  is  meg  fognak  térni.  De  ez  Pé- 
ter apostolnál  nem  találtatik,  6  csak  ahy- 
|iyít  inoiid,'  hogy  az  érzékok  alá  eső  vilá|' 
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Abffásaij^  elvált Q2ik,  <9Ky  ViJ  világ  áll  eló^ 

^tiieliy bmi  lakuKtii  fog  i)»  jgazság  (^ixa^o^yy;^) 
asf S)  a«  «r|iol66Í  jó^  *«  ^ erre  kell*  mér  >ne- 
l(QiikÍ9ifirekodii;í|ak.  Pe  hogy  Talaéa  mili- 
őének még  fognak  újulni  erk<ilc8Íkápen(mo4 
ralis  resiitmio  ií|  iiitegr|tm)ás  új  lo^iameii- 
tombaii  sehol  s^iii  laníttaiik.  )ttert  ax  az 
fíjqnnau  paió  szjjdetés'  (n^^iyi^vi^ta)^  melly 
Máté  19,  28.  eiulíiietik^  a*  ft^éter  aposüolr 
pái  találtató  világ'  megvált ozÁ^ánál  egyebet 
pem  jelefitlieu  A^  A*  miH^tcneÁ^,  megépíttcíés^ 
{anoítata$fmai;  v'an^v)  isv  meily  előjön  C s e  1:. 
3)  2)«  nena  ni6Ha&4;  haneiii  csak  annak  tel- 
jesedését jeleuii,  a' mit  a' |iroléték  a^Alea- 
iiásról  ineg|$veadólt#k« 

§.  29,3. 
VII)  A?  ÖRÖK  ppLPOQS^CRÖLt 

iiiteraittra. 

Calixli  (Ge.)  Hb;de  boae  |iefffeais  s.  sBter^ 
« fia  beatatídíi)e.  HeJmftt.  1^64* 

Lavater  (Joli.  Ksp J  Aiíssicixteii  in  di^ 
ISwigkeít;  in  Bfiefitn  an  Herni  J  G«  Zim-! 
mérman.  4  Th)e.  Zürcli  íreS'-?^. 

Cotta  (L  F.)  dias.  Iii8i%  theoj-  de  diverr 
sis  gradibus  glória^  beaterutii«  Tnb.  1758. 

Fiáit  (J.  FO  Bemerkungea  Qber  díe  Pro- 
portion  deír  Siitlichkeit  u.  GiUckselígkeit ; 
in  Beasiéhun^  aii^4*e  Le^re  des  ChristeiiT 
tliUH}s  von  d«r  küiiAigen  Seligkeit  gebesis. 
Mtoschen.  In  s.  Magáz.  2  Si.  &.  23.  ff. 

Engel  (Kart  €hstn.)  Wír  werden  uns 
wiederaelien.  Eine  fünterredungBebst  einpr 
^iegíe  2fte  AtOI.  Gőiting.  178S. 
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rSUnlepiit),  O^v^ald  ^er  Greh ;  iiteitrietx? 
ter  Giátibe,  alft  Ma^chlaM  für  meine  Freiiiide* 
1813. 

GráveIK  Dfts  Wiedersehen  nacti  deni  To*f 
de.  Dasis  esaeyo  iqüan^')  u.  w|e*  és  niit*  seyii 
|iftii|i«.  L^i^t.   Ífií9. 

Winkler  (E.GIqb.)  Werden  wir  iins  jeii^ 
aeii9  wjedera.ehen?  Kiiié  freimfllU*  PrOTung 
Oswaldji,  desGréises^  Lei|iz.  181S, 

Hogy'  a*  síron  iá|is  lesznek  jutalmak  *^ 
büntecéMk,  nem  c«ak  a'  kijelentés  tsnífja, 
Kaneip  a*  józan  okosság  is  elfogadja,  épen 
ftson  okoknói  fogVa,  niellyek  AUhl  a*'iidilk^r: 
látlansiág*  hívesére  veasetietik.  Hlyen  már^ 
hogy  a  j6  és  gonosai  eselekede^*  jutaltti.fi 
#bbea  aff  életben  l)eni  kAveti  mindenkor  a^ 
<^elekédetet,  vagy  legalább  nincs  mérsékeld 
ve  az  erkftlesiBégbeas-  Innen  már  a*  s'/eiit 
i'rás  a*  feliámadást  tekinti  aason  időpontnak, 
meUyben  kikí  a'  JegtfikéleCesb  üáiiyeaibán 
rivészí  annak  jtitalmát,  a*  mit  ebben  az  é- 
^Ibeni  eselekedett,  ]6t,  vagy  gonoszt.    - 

A'  feltámadandók'  jutalmait  a'  szent 
frás  háromféle  nevezetekkel  teszi  ki: 

1)  Kdsönségesekkel,  élet,  örök 
élei  (^coj^,  {(Áíf  áitAftOiS)  a  bqtdogság'  melle- 
kcts  fogatjával;  tisztesség  és  dics&ség  {io^a 
9íai  tifL>f) ;  —  idvesség  (créör^jia) ^"^ igazság 
koronája  {ei^<pavo^  "íjxaíO(n;if^5)==^vírlus'  ju-s 

taima.    '  i       ; 

1)  Részletesekké  I,  mellyrk  esak 
egy  oldaKt  fejezik  ki :  romolhat atlan^iá^ 
(^a^iaqa^oi)  —  Isten'  és  a*  Krisztus^  látása. 

3)  V  i  s  z  6  n  y  o  s.o  k  k  a  I)  mint :  a* /f/r/« 


(V 
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fyei  nfm  latUUnak  {ta  fkif  fi}imaíL€fa) ;  —  ő^ 

országa  (i3aciXeta  rcay  v^ayair)  ;  — *  nyugalom 

A*  bol4ogs9g*  belyét  neveti  a*  ment 
írás :  paradicsomnak^  n*  menoy ibto  as  Bto6 
^  eoibar^  pAradicsoma,  kép^  vo|t  aas  4  boldogi 
ságinak  erederi  ál  lappijában.  —  Ahrahám 
kebeléneky  aaaz,  a'  kegyünknek  ollyan  bul** 
dogságok,  a^  milyenben  Ábrabám  része^ 

8Úlr.  r-*  Mimnyei  Jerusálernnsk^  mert  úgy 
.  lekintetik  a'  föidr  Jfarusákhi,  mini  nHyah 
hely,  mellybcn  íMen  a^  maga  népét   ■  ""** 
nds  kbgyelmére  méliaiá. —  LegkÓa0Q 
volt  aa  ég  nevezete;  de  abban  nem  ludtak 
megegyezni,  helyér  vagy  áUapuloc  kell  a 
4KE  egén  érteni.  X  régibbek  az  eU6r^  az  á- 
jabbak  az  vioUót  iliilt^tták,  *s  9%  helyesbe 
.nek-ie  látszik.  Mert^ha  ssinte  az  egén  tu- 
]ajdonkép|p  helyet  érteltek  is  a'  régi  gon- 
dolkodás ^zerént;  de  ez,  vaícniiint  a  t&bbi 
üjevezet  is  az  új  lestainentQmban  képes  kír 
fejezés,  a  azt  a  gondolatot  fejeisi  ki,  hogy 
a' kegyesek*  boldogsága  nera  pusztán  az  6 
belső  mivoltoktól,  hanem  egyszersmind  ax 
ő  köiső  vtszQhyoktól  is  fü^g. 
'  A  jövendő  ctetbeli  boldogság  az  új  lezr 
'  l|imef]itom'  tanítása  szerént  fog'  állani :  , 

1)  Az  annak  t*«idásábó|  származandé' 
megelégedésben,  liogy  '9  földdn  kegyesen 
#liflnk-  * 

2)  Nagyobb  és  terjedelmesh  munkás- 
sigban.  Ezt  adja  értésünkre  az  apostol,  azt 
tanítván  a)  l|ogy  a  s^eret€t  a%  ör0kkéval6<^ 
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Ságban  is  megiDarad  1  Kör.  13,  13.  mcfll^ 
niunkásság  nélkfil  nem  gondolható;  b^ 
hogy  mi  a  KrisitusÉal  fogunk  hrstágotni 
2T:im;  2,  12  a'  mi  ssiiiiiigy  egj'felségesb 
niunkásság  képe;  és  c)  mikor  afet  mondjál 
jöisus  a* jámbor  és^  hiv  szoigáiiak  t  soAta ^z-^ 
Itík  ezután  Máté  25^  21. 

3)  Érivimi  és  erkölcsi  lökéletesedésOlik'' 
bén,  s  aas  ebből  eredő  boldogságban. — 
Hogy  elő  fpguak  haladni  ae  esméi^etbeii^ 

^  reuiénységt?!  nyújt  aas  a^ostdl,  midőn  üzt 
tnondja  íjrész  s^rént  vagyon  étHnünk  az  r^« 

^méret^  té^p  izerént  á  prófHáíás.  De  mintk^ 
utéfma  elfövend  a  t^Aeietes  iéJ/tsstg^  akkor 
éltőrőiteték^  a  mi  rész  steréM  vagfon  iKar. 
13,  9.  \Q.  Úe  magd  a  dolog  terméssete  is 
asfit  hozssa  magával  Mert  ha  asdn  áj  kfliső 
Viszonyaink,  mellyekbe  lépttiik  a'  feltárna- 
'dás  által,  esroéreiünket  Istenről  és  a'  vi* 
Jágról  szélesítik;  követkejsik  9t  is^  hügyaas 
I%tea  tökclete^ségeinekf  és  az  ő  lereiaité« 
eeinek  helyesb  esméreté,  s  megmenekedé- 
éünk  mostani  érzékiségOnk*  ingereitől,  er<» 
kőlcsl  tökéletességű nkt^leiiieini  fogják. — 
De  az^n  olly*  tökéletességet,  hogy  tObbtf 
ne  is  vétkezhetnénk,  á'  mit  a  régi  the«do-> 
gusok  a'  jőb«n  Való  megcffősödésnekt 
(confirmationem  in  bono)  neveztek,  úgy^ 
látszik,  ném^  várhatunk :  mert  annak  csak 
magában  azisienbenlehet  helyé;  á^  t^rem- 

'  lésekre  nézve  pedig  az  illy*  általános  töké- 
letesség lehetetlen.  Az  idyezfiiendők*iöké« 
letessége'  és  boldogsága*  ^gy  különös  ré<- 
stzéoék,  sót  arra  nézve  fő  doiogiiak  mon« 
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dák  a'  végi  iheölognsok  M  Iftt^ti'  látá^^ 
sác  (vísioneiQ  Dei  beatifioain)  éta'  tiii  ab** 
ból  köve(ke7.ik^»a2fi  Isieii*  ^cldelletét 
(fniiiíonem  Doi).  Igaz;  Ugyan  hogy  a?  új 
lei^uiiient#ni  nénieliy  helyekben  a  boldog* 
ságot  nevezi  Iftien'  látásának,  líiint  Málé 
5,  8«  de  niit  kell  rajta  érteni,  külőmbozók. 
a  vélekedések.  — Néineily  iheologusok  asft 
Isten  látását  abban  helyheKtetik,  hogy  a^ 
boldogoknak  isienról  nem  elvortt,  hanem 
a^^mléleti  esmécetek  lesz.  Mások  értették 
rajia  aas  I^ten'  belsó.terméssetének  esmérem 
tét;  mások  végre  az  Isten'  különös  jelenlét* 
téról  gondolkodtak*-^ De  en  a»  egés%  kép** 
«et  értetlenségből  szármaxótt:  mert  a  zsidó 
szólás  szerént  látni  az  Isten  ábrázatját^  vagy 
az  Istent  látni\  annyit  teszt  Isieni6i  boldo« 
gíitiitni  8  jótéteményekkel  tetézteiní« 

4)  A    földi  élet'  bajaitól^  küí&nősen  a* 
haláltól  vájó  niegszabadúlásban4 

5)  A'  Krisztussal,  a  megdtcsőöltekkeU 
és  az  angyalokkal  leendő  öíszeköttet4sbeii 
és  társalkodásban,  nieliy  által  haladásunk 
nem  csak  a  bölcseségbén,  erkölcsi  jóban^ 
hanem  a'  boldogságban  is  előnioxtlit taxiik 
Ján.  17,  24.  De  miben  fog  állani  a*  meg<» 
dtcsőáltek*  dsazekőttetése,  léfzn^k  e  kteftl*^ 
tök  valami  különös  visíoiiy ok,  közelebbi 
ineghiili^ég,  függése  egyiknek  a  máaikt^l) 
meg  nem  .ha|árox4iatjtik;  dct  hogy  az  új 
lestameniom'  tanítása  szerén t  ^z  ^együttlé- 
tei az .  egymásra  esmerésC  el4r9  felteszi) 
meiiy  az  emberi  szívnek  is  annyira  kfvána^ 
tas,  lagfidliatAilan.  Sokán  találkoztok  ugyaii 


l^ík  az  embi^ri  %fAv  ezen  Vágyát  a^  kedVek 
tckk^l  leeíuiö  iisa%éköMérésre,  ábrándozás- 
nak, vagy  1«!galái)b  erőtlenségnél^  kívánCáJk 
tt;kintctm;  dt?  a'^ui^llett  feledték)  hogy  a' 
halhatatlanság^  s6l  áltáljában  minden  Val'* 
lásos  c8/.ké|)ek'  valóságáhQk  híveséhez  egy 
iHy  felsőbb  vágyakodas,  ánnaik  szUkséges-^ 
ségének  érzése  csalfúc^ik^  és  ho^y  egy  illy** 
egyesülés*  Várása  személyes  fennm^radá-^ 
sUíík  bi vesével  egyíltt^  jár.  JVJert  ha  helye, 
lesz  a  halál  mán  oiiy  efkOlcsí  nu?gjutal- 
mazratásnak,  niellyet  mi  is  annak  fogunk 
esn[nirni;^a  lélekben  a*  ntnl.tra  való  etnlé<» 
kezesnek  is  fenn  kelt  maradnia,  valamint 
a'iiiosiáni  élet  iránti  érdeknek«  'és  a^  sze- 
tetetnek  Mon  emberek  iráiu^  a*  kikel  itc 
szerettünk.  De  ezt  kívápja  az  is,  hogy  aai 
embereknek  (eheisíé|;eik  ugyanazok,  ugyani 
az  rend(>l(etések  és  czéljok,  ítgyanaz  aaí  út 
is,  mellyen  a'  tizél  felé  futnak.  Melly  nyo<* 
mcirujt  állapot  volna  az,  legalább  mostani 
gondolkodásunk  szerént,  ba  minden  lélek, 
a  nelkíil  hogy  mást  esmérne,  magánosan  él« 
ne^  intínkálkodnék. ^^ Össze  lehelne eegyéz-" 
tetni  egy  itly  temeteí  életet  az  Isten'  hM* 
cseségével  s  jóságával?  Lehető  e  a\  lélek' 
lov^bhi  fejiésé  a*  magánosságban,  "s  a'  bol-* 
dogság  részvétet  nélkül?  Nincs  e meg  ben- 
nünk a*  vágy  az  azokkal  való  társalkodás-* 
ra,  a* kiket  szeretünk?  Nem  foglalja e  ma«> 
gájian  az  Isten' országának  észképe  iV,hog^ 
a  megdicsőúiiek  összeköttetésben  legyenek 
egymással  ?  Ha  a'  szeretet  az  örÖkké%'aló« 
sagban  is  megmarad,  a*  mint  szól  az  apoa>» 


*  • 


t 
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tbl  iKó r./ 13^  13.  nem  kJJVetJcesHí  e,  íiQg| 
a^  egymást  szerelők  össa&eköttelésbeti  ina*- 
radjaiiak* — De  miről  és  li  o  gy  esmérnek 
egymásra  a   megdicsőült  lelkek,  meg  nem 

*  haíárofthatiuk ;  és  épen  ex  volt  márazoka^ 
hogy  sokan  találkoaiák  ollyanok,  kik  £fti« 
nak  lehetőségét    kétségbe   hozták.    De   ní 

, megdicsőült  lelkek'  ejry másra  esinér hetesé'^ 
nek  lehetetten  voltát  nenl  l^bet  befaÍKQnfyí< 
tauit  mert  így  estnernönk  kelleiíe  minden 
lehetőseidéit  ax  egymásra  esmér  esnek  *8  in<» 
ductio  áital  kellene  bebizonyítanunk,  hogy 
a*  hálál  utánni  állapotban  mind  e^ek  lehe- 
tétlenek)  a'  mit  pedig  halál  utánni  Viszo'^ 
nyaink*  tökéletlen  esmerete  miatt  áhaljá-^ 
ban  neiki  tehetünk.-*^  Mert  még  abből^hogy 
érzékiségünk)  ^  melly   áltar  a*  klllönféle 

^egyes  dolgokat, személyeket  egymástól  meg* 
külőtnbözteihetjttk, —  elvesz  a*  halálban^ 
neiu  következik  az  egymásra  esniérés*  le^ 
hetetlensé^e  a'  jövendő  éleiben.    Nem  le' 

,  heinel^  e  más  nenaei  is  a  megkülömbözte* 
tésnek?  s  hogy  i&em  leheti|ek,  ki  fo|cja  be^ 
bizonyítani  ?  JPe  a*  keresztyén  vallás'  taní-^ 
tása  is  a*  test*  feltáfnadásárór  hihetővé  te^^ 
iszi  az  egymásra  esmérési.  Ugyan  is  azt  hisz-^ 
szűk,  hogy  a  feltámadandó  test  a*  mosta-» 
niból  fog  kifejtőzni  i  bár  melly  igen  nagynak 
gondoltassék  is  azon  változás;  mellyen  a* 
földi  .test  általmegy ;  de  csakugyan  marad 
valamelly  hasonlóság  a  megdiesőittetettéa 
földi  tesi  között. 

6)  .£lg>'  új  tökéletesb^s  boldogítóbb  Ösz' 

^  szeköttetéjiben  az  érzéki  világ  tárgyaival.-^ 


I> 
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KOvetkesik  ez  nem  esak  aVmi'gdicsifiített 
tes^*  ígéretéből^  új  ég*  a  föld^  varasából ;  ha- 
nem iKpr.  13,9 — 13.  tanítóéból  in,  mel- 
Jyec  nem  csük  aas  érssékfeJettí,  hanem  aie  ér* 
zékí  világ  esméretire  is  ki,. kéli  (erjeszte* 
Iliink.  — Minthogy  inár  mostani  esmére* 
tünk  a  külső  %ílágról  érzékeinlAül  függ,' 
minthogy  a'  kiilsó  világ  (a*  mini  már  Mi- 
chaelis  is  helyesen  jegyesé  meg)  sókkal  több 
lulájdonságokkal  birhat  mint  azok,  mejlyek* 
ről  minket  érzékeink  ludúsílanak ;  líiáriua- 
gában  if  igen  hiheió,  hogy  aMélek  töké- 
ietesb  műszer  által  felsőbb  összeköttetésbe 
jővén  a^  külső  világgal,  nem  csak  ini«nkáft- 
ságának,  tökéletesedésének  köre,  líanehi  ér-. 
a&ésej|é,i9  reiidkivul  terjeszkedik,  *s  ez  is- 
mét egy  új  *8  nem  sejtett  botdogság'  forrá- 
sát ftikaszt  fel  előtte. 

A*  mi    ezen  1)oldogság    tulajdonságait 
illeti : 

1)  Nem  lesz  az  olly  tiszta^  hogy  OrO- 
Iliéit  semmi  kedvetlen  érzés  sem  zavarhat- 
ná meg.  Mert  az  illy*  tiszta  boldogság  csak. 
m  gának  a'fő  Valóságnak  'lehet  ttilajdönat 
a  teremiatt  lelkek'  boldogsága  pedig  nem 
lehet  ment  azon  kedvetlén  érzésektőLmeí- 
lyek  részszéré.nt  esinéretíitik'  liatározotisá- 
gáből,  s  az  abból  folyó  erórlenségi  hibá'^ 
inkból,  részszerént  pedig  külső  összekötte* 
léseinkből  keletkeznek.  —  De  ezt  matatja 
aMKpr.  I3,  13;  mi^rt  ha  a*  hit  s  a- remény- 
ség az  örökkévalóságba  is  bekísérnek  miti- 
ket;  maradnak  ott  is  homályosságok,  ki 
nem.  elégített    kíV|íns4gok>   következéské- 
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pen  érsétfihlc  senp  létsii«k  elegyedés  iiél* 
kiii.  —  Továbbá  es  a'  boldogság 

2)  Örökkévaló  lesz,  azai&,  nefti  lesz  olíy^ 
időpont,  mellybcn  félben  szakadna,  vagy 
pedig  boldogtalan  áMapottal  cserélődnék 
fel;  de  ipég  kevésbé  fog  valaha  megszfin* 
ni,  hanem  vég  ilélkűl  fog  tartani*  —  A* 
Bzent  jrasban  nem  csak  firfikkévalónak 
[^oKúviog)  nevezte: ik,  hanem  úgy  is  iralik 
le  1  Pét.  1,  4.  irrint>  ollfon  öröksége  meUy 
el  nem  veszhet^  mtg  nem  mocsAqltathatiík^ 
(azaz,  a*  szenvedések  által  félbe  nem  ssa- 
kadhát)  's  el  nem  Aervadfiat.  Jelenthetné 
vgyati  az  amfioq  szó  a  zsidó  ssóMs  szerén t 
a^  íMesiiás'  országának  boldogságát  is;  de 
sok  helyeken  tulajdon  jelentésében  (frqkké'* 
vaiő  vétetŐdifc.  I^y  a*  2  Kor.  5, 1.  Ró  in. 
5,  21.  Az  első  helyen  örökkévaló  {aiwiogy 
a*  mulandónak,  idő  eteréntinek  {n^oünatqoq) 
tétetik  ellenébe  a*  4«  18:  sőt  emlékezet  van 
örök  épűhtröl mennyben  (ouia  aiuxinos  ev  toi$ 
«^0tyoi;).  A'  Róm.  5,21.  pedig  az  örfökélet 
(^cd^  a/6o»<o$)  kifejezésnek  b  halál  (iaiatoi) 
tétetik  ellenébe. —•  Maga  az.olfot^ag  it«  M 
Isten'  jóságában  *s  bbicseségében,  mellyék* 
l^él  a  tökéletességre  kifejlett  Valóságok^ 
semmivé  íétét  Összeegyeztetni  nem  lehel* 
ne,  elegendő,  okot  talál  antiak  hivétére, 
hogy  ez  az  áilapot  szflntelen  fog  tartani ; 
de  nem  ralál  elegendő  okokat  annaic  álHtá* 
sára,  hogy  ez  az  állapot  egy  kevés  időre 
félbe  ne  szakadhatná/  hogy  így  általa  egy 
nj  's  ffelségesb  kifejlés!  processnt  kezdőd- 
jék (a*  mint  az  a*  testi  halálban  is  megtOr* 
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li!nik)f  Sasiatúgy  meg  nem  határc^liatja  as 
okosság,  vatyon  a  boldogság  v«g  nélkifrl 
fog  e  nevekedni,  tiofn  jui  e  egy  megállapo- 
dási pontra ;  mivel  úgy  látsisik)  hogy  ea  ál* 
lal  a*  léleknek,  *s  annak  vis2<inyaifiak  vé- 
geiieusége  *s  Assjíeköil^téseinek  kinieríihe^ 
tétlensége  tétetnék  fel,  's  a  világ  úgy  gou- 
doltatnék  mint  yégeileti ;  és  vagy  ^Wtxi  ma- 
ga magának  ellent  mondd  képaeletre  kel^- 
lene  vetemednAnk,  hogy  as  ember  lassan- 
ként Istenné' lesas,  yagy  a*  panthéisták'  vé^ 
ieményére,  hogy  a'  lélek  végre  az  isteni 
állomániryal  egyesfii.  -^  Helyesen  tanítja 
iehái  az  új  testamentom  _   ' 

3)  Hogy  a'  jövendő  boldogság  kdseteb^ 
bi  tulajdonságai  előttünk  titokban  vagy* 
iiak«  \  elő  sem  adathatnak  1  Kor.  2,  9* 
2 Kor.  9,  7.  1  Ján.  3,  2.  ^  Úgy  nézi  to- 
vábbá aa  iij  téstaMentom  ext  a*  boldogságot 

4),Mint  a'  Ki^is^tus'  váltöágának  míve-^ 
letét)  mint  olly'  ajándékot,  mellyben  Isten 
a'  Krisstttsért  réssseltet  Iliinket  1  Ján.  5, 
11—13.  Ján:  3,  36.5,24.  17,2  Róm.&, 
21.  6,  23.  1  Thess.5,9.10.  2  Tim.2.  1(K 
l^ét.  5,  10;^é%ért  neveatetik  már  Jézus 
idvesiég  fejedelmének  (a^xv?^^  ^^^  cmrif ^las) 
Zsid.^2.  lQ\az  örök  idvesség  okának  (a«- 
tioq  cti^ti;ftag  ii(»yttf)  Zsid.  5,9.  feltámadás^' 
nak  és  életnek  (ataaraüiS  xai  \»yf)  ^Já  n.  14, 
25*  Kol.  3)  4.  és  V  dicsőség  reménységé^ 
ftek  (eknis  rj^c  io^^^)  Kol.  1,  27,  —  Nem 
iigykell  hát  tekintenünk  ezt  a  boldogságot, 
inrht  aVmeilyct  megérdemlettitnk ;  hanem 
ez,si&tiite  mint  Íet<dílnk  is,  az  isteni  kegyúr 
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lém^  ajándéka^  én  a*  Sétun  állal  végr< 
tott  váltság*  mnnkélatjaZ-r-  Ax  erkölcsi 'jé 
cselekeAalek  peHig,  vagy  az  erény;  ax  a*  há^ 
ladalosság,  mellyel  Istennek  tas&toxunk  éle- 
tünkéri, és  nem  as  a'  valami,  a^miViel  jast 
saeraünk  magunknak  ax  Őrfik  élethes.  I^az 
vgy^'')  hogy  a'  szent  írás'  tanitásá  sseréat 
jutalom  ígérietik  a*  virtusnak  az  firSkkéva- 
léságban,  *s  hogy  ti*  motfiani,  és  a  jöven- 
dő élet  összeköttetésben  vágynak  egymás* 
suI ;  de  ez  csak  azért  történik,  mivel  a  bol*^ 
dogság*  kissebb  s  nagyobb  mértéke  erköl* 
esiségttnkliöz  leyz  mérsékelve..  Mert  hogy 
a*  jövendő  életbéli  boldogságnak  is  leinsnek 
lépcsői,  mind  a^  szent  írás  tanítja,  mind  a"* 
jézan  okosság  kívánja. 

Tanítja  ezt  az  új  testamentem  Máté 
10,  15;  11, 22.  24.  25,  lé— 30.  Luk..  10, 12. 
12,  47.  19,  16--19.  JÁnMÁ,  2.  Rém.  2,.ft; 

.  1  Kor.  3,  8.  i4.  15.  lö,  41.   2  Kor.  9,  6. 

.  Gal.  6,  7.  8.  1  Tim.  3,  13.  2Tim.  4, 
7.  8.  1  -Pét.  1,  17.  Azon  helyek  kjlzzul 
pedig,  mellyek  a*  boldogság  kfliflinböxő 
lépeséi  ellen  felhozatnak,  a*  Máté  19,  27 
'-^30.  már  csak  azért  sem  tffrt ózhat ik  iAe, 
mivel  ott  Jézus  csak  a^  maga  apostolainak, 
^s  a*  maga  apostolairól  szól.  Máté^20,  1. 
köv.  csak  a?&t  a  gondolatot  akarja  kifejez- 
ni  Jézus,  hogy  a*  kik  a'  magok^hibája  nél- 
kül később  \c*vék  be  a'  keresatyén  vallást 
6.  7*  v.  színtolly  buldogok  lesznek,  mint 
'azok,    kik    t*|ébb    lettek  keresztyénekké; 

•  vajgy  ha  ezt  a*  példázatot  a'  halál  títánni 
^llapotra  yissjiük,  azt  mutatja,  hogy  Isteii 
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a*  mi  cseUkedeteinket  nem  ^  nekfink  ki« ' 
Miutaiiilt    mankáaági    határ"   kiterjeclései). 
nem  is  ae  idő*  hoMSÓságai  kfivetkeaéské- 
pen   nem  a^  tőiftnk   nem   függő  környiil* 
miények   saerént  fogja  niegíiéiui;    hanem 
a*  8Mrénl,.a*«mil  a"  nekuak  adoic  teheiaé- 
gekhea  és  a  kOrnyúlményekheaB  képest  cse*   , 
lekedhettank  Vtarioztulik  volna  gseieked- 
bí,  *~  De  megesméri  a*  jósán  okosság  Is, 
hogy  a*  boldogság*  ugyan  aaon  mértékére; 
juótdeii  emberek  nem  jaihatnak.   Mert  a) 
maga  a2  Isten*  igazsága  is,^  nielly   kinek- 
kinek  áz  6  cselekedelei  sxerént  fiatét  meg, 
isat  kívánja,  hogy  épen  ollyan  kCIldmbség . 
légyen  a*  jutalmakban  mint  as  erkölcsiség- 
ben, és  hogy  a^ki  csak  élete*  vége  felé  kes- 
€li  el  a  tnegjavúiást,  ne  légyén  olly  boldog, 
Biint  a*  ki  a^t /korán  kezdette. -^  b)  Ktt- 
tOmbfiaő  lévén  a«  emberek'  elfogadósága  ^ 
boldogságra'  néave,  a*  saeréhta*  mint  a'  fíil* 
dl  ^let  pályájáról  tökélelesb  vagy  tökéletle- 
nebb állapotban  léptek  le«  a^  jövendő  életr 
beii  jók'  ssemélyes  érzése  is  nem  ugyanaz 
leei|d;  ha  szinte  azt  a*  boJdogságot,  nem  csu-  . 
pán  a*  földi  életben  véghez  vitt  jó  cseleké- y 
dete kV  természetes  belső  következéseiben, 
hanem  külső  úgy  *  nevezett  poÉítivus  jutaU 
mákban  is  helyheztetjttk.  —  De  azt  mond- 
batná  itt  valaki:  a  ICrisztus*  érdeme  min- 
den emberekre,  nézve  ugyan  azon  foganá- 
tií,*^következ6leg  a' boldogság*  mértékének 
is  ugyanazonnak  keli  lenni  minden  Idve-  < 
^^lendókrcK  nézve.  —  De   ezen   átlátásban 
/eltétetik}  hogy  aV  boldogság  egyszeres^  és 


nem  iftbbnéret  Mlaoel^  a*  mi  pedig  hélyte* 
len. -^  Meri  a  boldogság  löbb  elemekbél 
v)ia  Osesesserkesve,  ú.  m<  felséfab  beUé  tft* 
Icélefességből)  újabb  mnnkáeságbil,  Asease- 
kAHetésból  más  valéságokkal,  *s  új  viszonya- 
inkból a«  éra&éki  világra  ^-^Inneo  tekét  kfi* 
veikeaik,  bogy  jóllehet  as^isteni  kegyelem 
a*  Krisktiiséfft  kely beatet  is  minket  eJteA 
boldog  állapotba;  de  aaért  nincs  meghafá* 
roifi%'a  aasaal  a*  kÜlönib&KŐ  mérték  Is^  melly- 
ben  mi  aaon  állapotnak  réssesei  lessünk. 
Aa  em beinek*  fflldi  életbéli  áliapoijok  kft* 
aftnségesen  véve  ngyan  aa;  de  assért  a^  sae-. 
rencse'  tekíotetibén  végetlenűl  kttlömböaó. 

Innen  aa  is  kilátsaik,  hog^^  lehel  mon- 
dani hogy  a*  jövendő  élet*  boldogsága  vé- 
geilenúi  haladja  erkölcsi  érdemtiiiket,  ha- 
sxinf e  boldogságunk'  mértéke  erkölcsi  ér- 
demttnkböv!  van  irány oava. -^  A\menoyi« 
ben  t.  L  aa.  aa  állapot  köaönaég^en  aa  1:^ 
teh*  ajándéka,  *saa  ember  résaérórnem  ér- 
demlett ji)talom.i  fólillmál  az  minden.erköl- 
csi  érdemet:. mert  kegyelemből a^  Krisatna-* 
ért  igaaúlank  meg;  de  a*  mennyiben  a* 
boldog'^ág  mértéke  aa  erkölcsi  érdemVmér- 
tékéiől  ffigg^  annyiban  viMÖoy  van  az  erény 
és  a*  boldogság  kösöit. 

Végesetre  aaúj  testaifíentom*  állítáaai- 
ból  kitűnik  az  is,  hogy  az  örökkévalóság- 
ban nem  csak  bélsŐ  *s  természeti,,  hanem 
kölső  posítávus  jntajmak  islésanek. — ASerl; 
M  együttlétei  a^  Krisztussal  és  a* megdicső- 
Űlíekk^.  egyesülése  aMéjeknek  a  feltéma- 
dáskor  egy  más  tökétetesb  tesiel,  azaz,  új  ^s 
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hoiáúf(ítéhh  visiony  a  kttlső  viliiirB,  ml- 
lyet  a'  Meni  írás  új  ég\é$  föld' ígérete  aíatt 
terjesm  elónkbe,*a^  boldog  lak*  említ ése^ 
Dyilvánvalóvá  tes^ftik,  hogy  a'  boldogság*  egy 
réaae  fUggend  a  kivúliiipk  lévó  tárgyaktóra 
ollyaft  ftasasekOltetésektőí^  melly  ek  aa  eráiiy* 
belső  termésseiéból  nem  saariQaahainak>  le 
nem  húaauatbatnak. 

»       YUI)  AZ  Í>RÖ.&  KÁ^UOZATRÓL. 

.       §.  294. 


1)  NeYflZCtei,  *•  mlTolUi  «^  éstnt  írat'  taiiítáia 

•zeránt. 

^'  kárhosat,  melly  as  firök  boldogság- 
nak tétetik  ellenébe,  neveatelik  a'  saent 
írásban:  veszedelemnek  {p'Ki%^oq^  mx^\ei^^ 
^io^ a) y  gyötrelemnek  (^xoXmaig)^  Isten  haragé 
fúnak  (joqrt^tt  hn\ bünttéésnek  (x^ifia,  x^io!í$)) 
máfodik  Auláinak íiőL$atot  íívt9^os\ féregnek 
(<ncwXy(),  örök  tűznek  (vi^  aiíí^fioi)^  kínnak 
(jSaMfio;).  *-«De  erről  még  kevesebb  foglal* 
latik  a*sasent  írásban,  mint  a' boldogságról. 
— Aa  elkárhoaaadók'  állapotjáról  áast  tanít- 
ja aa  írás :     .  ^ 

1)  Jésusnak,  és  a*  boldogoki||^  társasá- 
gokból ki  lesanek  «árva,  ellej^bén  a*  rossz 
angyalokkal  egyesülnek, 

2)  Nagy  gyöirelmeket  's  kínokat  fognak 
aasenvedni,  mellyeket  búnOs  voltok'  kiivet- 
keaéseiiiek  fognak  tekinteni  Máté  25,  46* 
Ján.  5,  29.  Ró^m.  2,  8.  9.— -De  miben 
fognak  állani  ezen  gyötrelmek,  az  új  testa- 
mentoftipontosan  seh^l  meg  nem  határozza. 
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Hogy  a'  btinftk^tennéssseteé  kdveikejsései  is 
ide  /arfossmik,  mint  a'  IpIkiesinéreC  mar- 
dosása,  *a  aas  a*  k'naó  gonifolat,  hogy  az  e\ér*^ 
betett  boldogságot  eltéveásfttetiék,  magában 
i%  világos.  —  De  a^ért  neiíi  sftfikség  állítat 
nunk,  hogy  aa  elkárho«takban  egy  soha  ki 
nem  alvó  kívánság  les%  a*  bOnhOdésre,  a 
minthogy  kívánságaik-  kielégítésére  nie^ki^ 
vántató  esskAaJik  híjával  lesanek,  gyöt  rét- 
tel ni  fognak.  Af^rt^nem  gond^lhaiA,  hogy^ 
a^  büntetések  által  kívánságok*  helyteien- 
aégérö^tit^g  nem  győáseltetnénék,  és  hogy  c* 
nen  kívánság  már  magában  is,  a^  mennyibén 
semmi  érxeki  ingertől  nem  tápláltaiik,  de 
kiválíké|ien  a  gyAirelmek'  éraése  állal  le 
nem  esilapodnék.  ^  De  aa*  elkárhóaandók^ 
büntetéseik,  nem  ésak  termésaetesek  lésa- 
nek,  k*  mint  sokan  állíták  aat  aa  újabb  idér 
ben,  hanem  positlyusok  is.  Mert  állapo- 
innk  nem  csak  bels£  tnlajdonsá($aí|^k*  nu* 
ve,  hanem  ftlgg  aa  kflU6  visaonyainktól  is  ; 
söt  a'  más  világba  kAltOadtt  telkeknek  vi^ 
saonyban  kell  íennieic  a '  világi  dolgokkal^ 
ha  azoknak  életet^  munkásságot  tnlajdoni- 
mhk.  Minthogy  már  'essen  visaonyok  k6» 
aOlt  vé|;etfan  külAmbség  leket,  meliy éknek, 
elrendelén^upán  csak  a'  teremt$tól  fflgg; 
bfticsesége  kívánja,  hogy  éaiien  iij  vtsaonyok 
lelki  mivoltnnk  saerént  batároatassanak 
meg:  következőleg  hogy  aa  ő  rendit  eféaek*^ 
lől  eltávozó  emberek  -más  Asszekfttletésbe 
jöjjenek  h  tárgyakkal,  mrnt  az  azokéi,  kik 
rendeltetéseket  szemek  elől'  élnem  téveszt 
ték.  —  De  elég.  ha  H*  józan  oki^^ág  a*pOrsi«> 
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liva  iHiiilet^sek*  léhetőségtk  megengedi: 
inert  h%  kétség  kívűI  van,  tiogy  a*  szent  írás 
a*  jdvenclő  bflniéiéseket  poniivumdknak  te^ 
kinti. *—£«  kSvetkexik  nemcsak  abbóf,  Jiogy 
az  isfentelehek  a'  botdagoktól  elválhsztat* 
nak ;  hanem  onnan  is,,  hogy 

3)  A%  őgydtrelmék"  oka  az  ő  kfilső  vhzo^ 
nyoktól  húzatik  le  kiváltképen,  a'  midóo  ass 
elkárhoztak'  helye  olly  képekkel  íralik  le, 
mellyek  kivfilről  jdy6  kínt  jelenfenek.  Az 
íij.letftamentemhan  a*  r^gup^n  szóval  tétetik^ 
ki  az  elkárhoztak*  hélye*Má  rk  0,  45.  4?; 
M  á  t  é  5 ,  22^  29.  lO,  28 ;  mellyel  a*  LXX 
magyarázó  a  O^  JH  NU  ^ifcjezéAélz^^llm* 
nom  v&Jgye2  Kir.  23,  10«  alkotott,  —  Ek 
a*  Hínnoin'  vftlgye,  vag$  a  Hiiinom\íiai^ 
nak  vftigye,  Jerusálem  mellel  vonult  el  a* 
vár oa  déli  része  alatt. --^  Abban  áMoztatá- 
nak  a*  moloch  bálványnak  a*  ^^secsemók  .-^-^ 
Jósiás  király  az  embertelen  áldozatot  elfOr- 
lAtf^,  a' gonosztevők*  és  az  állatok*  holt  tes-* 
telket  oda  hordatta,  *8  ott  ú^  oda  gyfilt  tiszr 
f  átalanság^  és  azemef  elégetésére  szQntelén 
tttzeltetetr.*-- Innen  a*  ye^va  nó^  büntetés* 
hely  értelme.  —  De  természetes  is  vols« 
hogy  maga  a*  bfintetes  tűz*  jiépe  alatt  adat-^ 
tassék  elő  Mát. 25,  41.  a* mennyiben  a'  tűz 
a*  legkínzóbb  fájdalmakat  okozza. -<^^Sodot 
jnáiiak  és  Gomorának  elpusztulása  és  a^  holt 
tenger  kArfií  lévő  pusztaság  szolgáltatott 
alkalmat  a^  Isénkővel  égő  tóra;  a*  Hádes'  ré« 
gí  képzete  a*'  setétséglől  borított  büntetés* 
helyét  Máté  25,  30,  Jud.  6.  13  v.  némeHy 
é  téstamentomi  helyek  pedig  mint  É  é  a.  66^ 
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34.  a'  mardotA  férfg^  képuUtét  aafillék 
Máris  9, 44—8.  Hogy  eiau  leiratokat  nem 
kell  venoaok  tulajdon  érielfloifaen;  mulat- 
ja a  képek*  etlenkeaéie  tíU  éi  sHéi.  Vol- 
tak mindaaottáltal  eUyaookt  kik  a*  tttaet 
tulajdon  értelemben  vaUék^  Mbások  peiUg 
mint  Qtteuatedt  értettf k  Ignom  epiríiuálein 
et  heterogeuoum.  -*^  Áhfaaoaiem  tudtak  meg^ 
egyesái^  valyeu  as  ój  teaMeuentouH  képek 
alatta  egy  kfttönA*  bOnietéii  hely,  vagy  íih 
kább  áiUajpot  értei4dik  e?  a"  mi  ugyan 
egyre  megy,  /•  íl  'dolgoin  magáa  nem  vál- 
toatat.  '  ^  ' 

4)  As  új  teatamentom'  taniléia  szwént 
a*  bateiéeeknek  fcttlOmbtaíS  mértékeik  léea- 
iiek,  a'  bondk"  kilUlmb(ia4  nagyaégáhoa  ké- 
pesti Ea  kftvetkeaik  aa  blen  igaaságábél^ 
mellyel itpku fog  Ró«m.2,&«  Csel.  17,31; 
az  ialenteleuek  kaUtaiibfta6  eliegadóeégek  • 
bél  a*  bOatetéaekre  aéavet  ét  a*  sient  íráa* 
t  anítái4b41,  melly  aiat  moudja,  begy  gyeu^ 
gébben  bttnteMeinek  uémiilyek  Máté  IQ, 
15.  11,22-^24.  ée  bogy  Utei^  kinek-kinek 
ujB  &  ctelekedetei  sa^rént  fiaet  meg  R  ó  m.  2, 
&  2K  o  r.  5^  la-^Aa^  elkárhaáék*  okaíheú 
aaámlálja  aa  új  teilameatom 
'  5)  A*  megMalkodáet  aa  erkMcsteleueég* 
benll6m.2,6--l«.  lKuff«M«GaL5,l9-« 
9(1 ;  a  nem  bivési  a'  Krisaiudban,  iia  niaga 
az  ember  oka  hitlenaégénAk  Márk  16, 16# 
Ján.  3,  18.  2Theie/l,  U.  2,  12.  aa  iate- 
ni  igazeágok'  aaántuándékoa  *•  erftazakoa 
elnyomáaét  2 Pé tv 2,  1~3.^ 
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§.  395. 

a)  V  i>iÍntetÍ8ek'  SrOkkivalóiága. 
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Mdali^im  (J.  Lanr*)  Gadankeii;  ftbér  d* 
L<*liré  vsm  Eade  úer  HMUiitfrafeii;  €ob. 
1728: 

Schubert  (J.  £.)  Yernftiiftige  a.  schrift* 
mamige  Gedankeii  y;  d.  £w]gkeil  d.  HM* 
Jenáira fen«  Jena  1748/ 

Pfaff  (Chph.  MLalllu)  dias^  dm  perpefnita* 
tep»nar.iiiferiiallain,axratiofia  tieque  re- 
fttlabili,  iieque  demonstrahiü.  Tnb.  1748. 

V.  IJaller  Briefe  ttber  einiger  nacli  te« 
benden  Freigeistér  Binwttr£^  gegaii  d.  Of* 
fenbarun^  %!%.%.  Btief.  magyarul  Öri  Fi« 
lep  Gábor  által.  1.  az  lK#t.  Il4«*4ik  lápjáittr 

(B^yer).  Uebér  die  Sirafen  der  Ver- 
dammteo,  und  deireh  0aúer.  Lps.  1782. 

Ammim  (Chstph.  Frid.)  Symbalaa  theo|« 
et  criitcnaddoetrinam  de  pcDaar.  divíuar. 
duralione  in  altéra  vita.  Iii  eplisc«  ibeol. 
Erlangae  17031 

Pragmaiiscbe  Abhadlung  M^er  dije  Dau- 
er der  Höllenslrafen.  ftkt  Ui  Lps.  1789. 

A*  jÖvend&  élet*  bflntetéaeire  nézve  leg- 
Bynniadékoab,  M(f  exytzeranijinid  leghebe- 
»ebb  kérdés  ez:  tanítja  e  az  fták  a*  bfinte- 
tések*  örftkkévalÖságát,  és  millyen  értelén^ 
ben?  • 

Erre .  a*  régiek  igen  könnyen  •feleltek, 
felliozván,  hogy  maga  az  új  testamentom^ 
az  elkárhoztak*  büntetéseit  örOkkévalAkaak 
(atmifios)  nevezi  Máté  25,  41.  é6.  Márk 
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0,  44. —  De  es«n  etíaaéi^  gyen^iéuétt  axt 
uondják  az  új^bak, ;  hogy  az  atapiog  nzA 
gyakran  csak  Iiosbzú  időt  jeleof,  sziotúgy 
a'  múltra,  minta'  jövendőre  nézve.  Így  a' 
LXX  Fordítóknál  örökkévtűá  kapuk  (iivXat 
AMWioi)  Zaolt.  24^,  7.  9.  örök  szövetség 
(itmt^xíj  at»fios)  1  Móz.  17,  7..  13;  Ján. 
8,  35.  kOveikegétköpen  itt~ii  ciak  sokáig 
tartó  bttnlctéaekrdl  gondol kodbaiiMik.  -7- 
Hozzá  teuík  ait  it,  hogy  amvtos  a*  zsidó 
ssólá*  szertfnt  a'  Meuiái  országára  is  vitet- 
tethetik;  ésigy  esen  kirejezéseket  {wi^,  és 
Ufins  Aiufioc  vebeijük  ebben  az  értelem- 
ben {la^  xai  x^mg  t»  tumot  (jtcjkovro;  azaz,' 
a'  Messiás'  országálMiti  való  állapot, — Má« 
részrÓI  azt  sem  tagadhatJ^B,.  hogj-  miwhos 
wt  újtestunentbraban  ssttnei  nélkűUi  ia 
jelent,  így  1  Móz.  21,  33.  Zsolt.  4S,  7. 
104,31.  Ésa.40,  ^8.  Íán.-4,  r4.  8,51. 
Ü  Kor.  4,  18;  <Íe  csak  ugyad  kérdés  ma* 
rad,  millyen  értelemben  kell  vennünk  as 
aiumo;  szót,  mikor  a'  más  életbéli  bünteté- 
sekről van  szó.  Innen  más  okokkal  i^yc- 
.  keztek  megaintaliii  a*  pokolbeli  bünteté- 
sek' Örfikkévalóságét,  ú.  m. 

l)  Márk  9,  43.  kfiv.  azt  mondja  Jé- 
"118 :  ai  6  férgek  meg  nei0  fíal^  és  t&íök  meg 
tm  oUatik.  *•-  Erre  a'  helyre,  azt  a  jegyitésc 
Bszi  Dflderlein,  bogy  ebből  küvetkoztk  u*- 
yan  a'  pokolnak,  deúiem  a  büntetéseknek 
rOkkévalósága.  Mi  peájg  azt  tndákoczuk 
Wderleintól,  mire  való  lesz  a'  bUhteCéa' 
elyének  Oxökkévalőiéga,  ha  V  hüntetéselt 
rcgszűiinek^  de  az  avttM  szó  is  a%xuXy{ 
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Mellett  a*  ^bíintcfésekiiek  soha  fá(be  nem 
tasakadó  össssekfittetésére  a*  megbüntettek* 
kel  igazít  minket. 

2)  Júd.  6.-7.  verseíbeh  aritog  é%ai(A¥iog 
felcserél  tétnek  egymással,  betett  pedig  ast 
első  Örökkévalót  jelent.  -^  Erre  azt  jegysik 
»ieg^  bogy  Jtádás  nem  az^mberekról^és  á* 
Ítéled  napját  követő  idiSröí,  hanem  a^rosss 
ángyainkról,  's  az  utolsó  ítébtet  megelőző^ 
jdókrul  szól:  mert  wt  mondja,  hbgy  a^ 
rossaí  angyalok  megkötöztetve  tanainak 
ama  nagy  napnak  fréletére. 

3)  J  á  lu  3,  36.  azt  mondja  Jézirs  !^  a  ki 
neat  hitzen  afiúfiak^  nem'  UUJa  atél^etyha* 
nem  a^  Istennek  haragja  maraet  rajta  (Ji  o^^ 
yi/f  r«  %nt  iju6f€i  ets"  aorof.  Itt  azt  mondják,  ea 
K  kifejezés:  marad rafia^  teha  félbe  nem 
szákadó  tartósságot  jelent.  —>  De  mások 
azt  mpndják:  nagy  kérdés,  valyon  Jézus 
ezen  kil'ejézésseK  nem  csupán  a'  büntetés* 
bizonyos  voltát  akatá  e  kifejezni;  vagy  ha 
annak  tartósságára  nézett,  nem  pusztán 
sokáig  tartós  voltát  értette  e^  Az  bizony os« 
hogy  1  ián.  4,  12--15.  Ján.  14,  16.  ez  a' 
szó  füBifeif  csak  házomos  Összeköttetést  je« 
lent,  és  nem  az  örökkévalóság'  érzékfelet** 
ti  fogatját; 

4)  Azt  mondja  Jézut  Mátá  26,  24  Jú^ 
dásról,  az  ef árulóról:  Jaj  annak  az  cm* 
beméig  a*  ii  által  az  embernek  fi  ja  elúhukar- 
tik  r  Jobb.  lett  volna  annak  üz  embernek^  ha 
nem  született  volna  \  ezek  a*  szavak  elére 
Jfeiteszík  (azt  mondják),  hogy  a*  bűnös  ke- 
gyelmet nem  reménylhet.. —  De  eire  így 


/  / 
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C  5ia), 

Moktak  MelAl:  nó  va»  ilt  Jádásról,  és  a* 
btia*  egy  kttl^oöt  iienié'r61,  iiieUyb6l  kftsftn<» 
séges  kOverkesteiést  büsni  nem  lehet*  — 
AsfiomlMin  ee  •  kifejesés  nagyíiás  (byper** 
bole^  mint  Jéb  3,  3.  kOVr  és  így  azt  »&r- 
geini  nem  kdl^  *■  csafc  Mon  nagy  erkfilesí 
•hretemedétt  jelenti,  melly  a^  földi  éleire 
ím  méltatlan. 

6)  Ab  Aj  tattameQtom  a*  kegyesek*  bol« 
dogságénak  Arftkkévaléságál  tahíiván,  tAbb 
mint  büietó,  faagy  aft^lkárhoatak*^áÍlapot« 
járói  S2ÓIÓ  kifejeséseit  is  épen  ollyan  ér« 
leiemben  kell  vennttnk.  Ha  hoaeá  tessaeulc 
snég^  bogy  as  áj  lestaméntom  sehol  sem 
nyújt  reménységet  aaelkárhoniidínak  á"  ke* 
gyelem*  nyeréskea  s*  megjebbálásltea,  ágy 
Utsaik,  hogy  inkább  hiberő  ásóknak  érlel* 
mek,  kik  aat  sürgetik^  hogy  as  áj  tesia* 
meniomban  a*  bflntMések*  .drAkkévaMságn 
laitíttatik,  mint  as  ellenkesök'  értelme. «--« 
innen  némellyek  mint  Tillotson,  és  Vess 
ágy  vélekéiUek,  hogy  Isten  csak  megf^nycP* 
getie  as  embereket  as  ArÖk  büntetésekkel, 
hogy  Aket  á*  bűnre  Jianyatfaomlolí  rohanás* 
tél  elrettentené.-— De ea  as állatás elleiike«» 
sík  as  Isten'  igatmondóságával,  *8  bfilcses* 
fégét.is  nagyon  lealacsonyítja ;  minthogy 
esen  fenyégetésékmolí  nincs  mindenkor  kí- 
vánt siksrrek  éé  minthogy  as  erénye  alítja 
nem  lehet  a  félelem  a'  képselt  bfintetések- 
löt. 

A*  mi  már  a*  bttntetések'  ArAkkévalé** 
ságát  ilteti :  as  háromféle  értelemben  gon* 
dalhalé  1 1)  á  1 1  a  I  á  ii  o  s  a  n  (absoluie)  OrAk<* 


($lt) 

kevaMk,  «idttlAgy  as  Jd^r6,  mint  mértékeké- 
re néí^ve  (exteUsiVe  ét  infensive);  2)»fel^ 
tételesen  (hypotheiiee),  asaas,  ha  a*  bflrit 
teié3ek  állal  ineg  nem  jobbulnak;  Vagy  3) 
csak  vissonyoaan  (relatíve)  örftkkéva- 
16k)  ata£.  aa  időre  néave  ugyan  OrSkké  meg^* 
naradnak  a*  Mkntetétek,  mivel  a«  elkárhoK* 
tak  9^  idveaúlendókre,  '•  a*  magok  titlaj^ 
den  rendettetétekre  néave  ftrftkre  bálra- 
maradnak;  de  bűmet éseik*  mértéke  a*  as^^ 
réni  kitsebbedik,  a*  mennyire  eléhaladnak 
a'  Javulásban  • 

A*  ketei^tyén  egymásban  aa  első  érte« 
leni  volt  a*  kttcOnséges^/s  aat  értették  mi* 
diki  a'  pokolbeli  iMlntetéaek'  Arflkkévalósá^ 
gáról  volt  saó,  *s  aat  á^kAvetkesendő  er6s<<» 
aégekkel  mufégatiák : 

1)  Isten  aa  drök  bOntetéaek  által  a^ma*' 
ga  tdkéletességeit,  igaeságát,  igaamondóaá^ 
gát)  hatalmát  *n  dicsőségét  akarta  bebiao« 
liyltani.  —  De  erre  aat  mondják:  eaen  vé* 
gek'  elérésére  nem  saükséges,  hogy  aa  ideig 
fartő  búnök  Örök  büntetésekkel  bűntettes** 
aenek ;  s  aa  okos  valóságok*  utolsó  czéljok 
nem  lehet  a  bűn  éi  'az  Ardk  kárhozat,  ha-- 
nem inkább  a'  Mkéletesség  *s  holdogságf 

2)*  A'  vétek*  snlya  végetlen  lévén«mint« 
hogy  végetlen  Pelaég  sértetett  meg,  a  bün« 
réteseknek  is  végetleneknek  kell  lenni.  — - 
De  ez  az  erősség  kelletinél  többet  mntat^ 
mert  abból  kAvet  kelnék,  hogy  a*  megjavul- 
tak* bűnei  is  végetlen  büntetéseket  érde- 
melnek^ —  Aaomban  a*  vétek*  snlya*  nagy- 
ságát való*  és  nem  tárgy  illető  okokból  keft 


n^liatárosiiuqik ;  t-eeenakoskoti^s  mé^ 
rén^qcm  l^nne  kiUAiubség  n*  véik^^k  kS- 
g&iU  li<^toU  pedig  eas  vUágós  tanításit  a'  ssent 
iírátnák.  . 

3;  AVbunfik^  lerméssetes  büntetései  fi* 
rökkévalók,  iia  csak  csuda  állal  ^félBe  nem 
'sssakasatatnak.-*— ^De  ez  aas  erősség  is  sokat 
bizonyít :  mert  e'  scerént  Isten,  még  az  id? 
i^ezíiltek*  tfúndit  sem  bocsáthatná  meg.  Al- 
taljában, n4kor  a*  pokolbeli  büutetések* 
flrükkévalóságáról  sz41mik«  nincs  akkor 
M^  a' bűnből  eredő  belső  kárról  a  bubösre 
nézve  ^  banem  c^akas  Uten  ál  tanrend  elier 
tett  külső  viszonyokról.  —  Minthogy  niár 
ebben  az  életben  is  látjtik,  hogy  jJkeUf^ 
hun  külső  köv^ kezeseit  jóra  igazgatja,  re« 
ménylhetjük,  hogy  még  inkább  meg  fog  eas 
tfiriénni  egy  egészen  új,  /s  az  Istentől  kü^ 
Ifinösen  feláilítjsndó  rendjébe|i  á  külső  vi*  * 
szonyoknak* 

..  4)  Isten  örök  bunteténekkel  büntethet; 
mert  a*  kOzép  tudils  szerént  előre  tudta, 
hogy  az  emberek  jsoha  sein  szűnik  volna 
meg  vétkezni,  ha  vitt  e  földOn  Őrükké  éltek 
volna.  — -  De  ez  az  okoskodás  seln  állhat 
mfg :  mert  így  nekünk  igen  sok  vétkek  ti&» 
laj  donit  tat  hatnának;  szóval,  minden  gon- 
dolható vétkek;  holott  pedig  a  szent  irés 
világosan  tanítja,  hogy  csak  elkfivietett  b6- 
neinéért  lakolirnk  Róm.2,6.,ií  Kor.S^lQ. 

5)  A*  kegyesek'  boldogsága  általánosán. 
9rükkévaU,és  így  a*  büntetéseki|ek  is  általá- 
nosan ör^ikkévalóknak  kell  lenni — De  etíen 
frősségre  azt  szokták  mondani:  a*  boldog** 
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ság  ör5l(kévaté  a)  niivel  á«  as  hiten'  ifeifeiiH 
tói  lervéifek  megfelel  *•  oka  váii  rá  Islen-^ 
nek,  liogy  asfti  megtartsa;  b)  mivel  itt  elfl- 
re  feltétetik,  hogy  a'  boldogok  saáüiieileit  / 
éléhaiadnak  a«  értéimi  V  ef kfikéi  tOkéleie- 
8edé$beo«  ^  Afe  drfik  kárhoüat  f>edí||  a'  ki»* 
zOnséges  érlelem  eaetfiÉtt  aem  .lehet  aa  leien" 
tetve,  és  ctak  addig  iarthat,  migéÉ  ekf  t.  i* 
aai  erkMosi  elvetcmledés  fennáll;  c^lHárit^* 
taiVán  mér  aa  ok4  kés'i^  lesii  mlndenkrtt  Is*' 
ten  a*  bümetétek'  Éaegtóántetésére/ 

6)  As  Örök  kárhoaac  mást^knák  elret* 
taiHésére  eMlgáÍ4i  p^lda  Msa.*-^De  erre 
sM%  mondják  t  tN^  a'  példa  fogaiiat  fiétk6li 
lett  volna  aa  elkáfhoaiakra  ifé>tte|  a'  meg- 
dfcsóolieknek  pedig  ninca  rá  nfSÚknélfekv 
hanemha  úgy  gondolkodnánk  félAl9k,hogy 
mindenkor  fennmarádh  kennék  trálamdly 
iHkoé  Mínre  való  hajlaafdóság.-^Aáoniban 
ekkor  aa  elkáilia^larkkttl  á|^  élne  Istén^ 
mint  piisaia  ésakdaókkel,  holott  pedig  as 
okos  Valóságokkaísoha  tém  bánkaiik  úgy 
Isten,  mint  ptttata  esakíksültkét. 

7)  AssArOk  bOnlétések  igaiságosok^sót' 
aaflkségenek',  mrvel  át  elkárhösfakban  fen*' 
marad  a  banbödéér  vágy,  sót  áa  bénnék 
idóról  idórtf  ófegbedik.  Eat  pedig  onnan 
kAvcfkeaiéiik  t  mert  61;  vétires  készségekkel 
léplek  le  foMI  életek >llyájáról,  V  a*  áhfég- 
jobbújásra  kíváhfaió  minden  esaköaöknék 
híjával  vágynak,  's  kttvetkézóleg  meg  sem 
jobbúIIiatnak.-^De  erre  a  kÖvetkea:endó* 
kel  jeg3raik  meg  ae  ellenfelek:  a)  erról  a* 
saent  írás  áltáljában  balgát;  sót  b)  ^^ 

•      11.  Kötet.  33 
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tBménjt  nyújt  itekttnk  Luk.  lO,  27.  28. 
hogy  as  eUcárhosfak  is  megtérhetnek,  t 
elébbeni  niagokviseletek*  helyleieB  voltííft 
luegesmérhelik ;  c)  ha  híjával  vágynak  a' 
megjavulásra  sscAkHéges  kegyelem'  efzköze* 
ineFi  emlékeshetnek  a'  földi  életbéli  taní- 
tásokra, asokat  hasznokra  fordíthatják: sót 
,a*  kegyelem  eszkAae inek  e*  fftldi  éi^tre  ren- 
^deltetett  eecpjiomiáján  kivűl  leket  más  is, 
mellyr  elótttthk  esmeretlen;  d)  hogy  pedig 
megvonná  tólOk  Isten  kegyelmét.a!  javú« 
lásra,  ast  bebiaonyíiani  iiem  leijei;  ellen- 
kei6  esetben  haaa  ó  meg  nem  javulásoknak 
oka  egyedül  aa  Istenben  volna,  akkor  kény* 
azerítné  £ket  a^  bűnre,  oka  lenne  soha  fél- 
be i|em  saakadó  búnhödésekoek,  a  bűnt 
bűnnel  büntetné,a'  mi  pedig  ellenkeanék  a* 
é  nii  képaeietílnkei  az  bten'  igazságáról, és  Jé* 
sigáról;e)  nem  gondolható,  hogy  az  eikár* 
hoztakban,  kik  a'  halál  áleal  megmeneked* 
tek  minden  földi  ingerektói,  az  ezekből 
eredő  kívánságoknak  helye  lehelne^  Í>^tsy 
szinte  lehetetlennek  kellene  lenni  minden 
megjobbúlásnak  az  öregségben  és  a*  hala* 
los  ágyban;  g)  a*  büntetéseknek  azon  fo- 
gaiiátj oknak  is  kell  lenni  a'  l&bl>#k.  kőzött, 
h^gy  a'  bőn'  minde/i  csábiftás^ii  >  haszta* 
1^  reményét  megseinniisítsékí  az  istente- 
leneket észtelenaégekről  *s  inéUatlanságok* 
r ól.  meggyőzzék,  's  bennek  azt  a*  vágyat, 
vajha  soha  sein  vétkeztek  Volna !  feléhresz- 
szék  ;>--  ellenkező  esetben  kénytelenek  voi* 
^  nánk  azt  állítani,  hogy  vagy  egészen  okos** 
^  Ságok'  híjával  vágynak,  v»gy  hSüMi^em 


*  '  -^ 


(       ■•— 


C  515  )    • 


»\ 


alkalmatosok' fObbé  a' gand^koftlásra ;  It) 
a'  rossasbati  való  végetlen  hatadás,  a' mittt 
Reinhárd  niegjegyasi^  az  ember'  tökéleteH- 
ségeihék's  teheiségeinek  végellen  fogyását 
tenné  fel,  mellynek,  mihlhogy  as  emberi 
térnrésset  véges,  as  elkárboetaknak  általa-  * 
iiM  , semmivé  létéiévéi,  vagy  legalább  STs 
emberi  alakból  vaUkivetkezódésael  kelle- 
ne végx6dHÍ. — Innen  ass^^  újabb  theologusfrk 
Mériu,  Storr,  Rélnhárdi,  Döderlein,  Jonge, 
Ilenke,  ^hotf,  Wegseheider  áe  elkÉrhox^ 
ták*  megjobbúlásának  lehelő  *s  hihefo  vol- 
tál áltíiotiák,  8  egysasecsmind  a"'  pokolbeli 
bflfiteléseknek  általános  örSkkéválóságál  a* 
köveikeíendókkel  oslrotnollák :  '    ,  , 

1)  As  ideig  tarló  btinSknek  megbönfet- 
I élését  ftrdk  kínokkal  nehési  volná  Össze- 
egyeztetni áz  Isten'  Jóságával  "^s  igazsága^ 
val,  kivált  ha  meggondoljuk,  hogy  a^  mi 
bíínelnk  gyakran  hatalmunkban  nem  álló 
külső  viszonyoktól  függnék.  « 

2)' Ez  a  gondolat^  hogy  a*  veIBnk  egy 
termeszein  valóságok,  kikkel  hajdan  köze- 
lebbi összeköttetésben  voltunk,    örök   ki-  '    \ 
nokkal   büntettetnek,'  az  idvezültek    bol- 
dogságét megzavarná.                          / 

3)  Az  Isten'  bSicseségével,  mcliy  szerént 
vő  aoíia  sem  hagyhat  fel  a*  mfiga  czéljaival, 
nem  lehet  niegegyeztetni,  h^gy  az  embe-' 
rek  soha  sem  érjék  el  azó  rendelteléseket; 
jóllehet  ^rrá  n^kik*  tehetség  adattatott. 

.    4)  hienndi   az  ő  hOlcsesége  •és  jósága 
szerént  az  örök  kárhozatra  rendelt  enibe*. 
reket,  vagy  léir^  nem  kellett  volna  hozni, 
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vagy  a  f|«lf*k*  MyAvál  ágy  koUélt  vol- 
n0i,ÍAt<i»ni,  Atfgy  bfirátibiin  váljanak  womg^ 
mi%Még  ^k0r4(k>  kái[lio.a^atot  utpn  érdiéinél- 

.,  &)Hajn|egjobbűlMíika8  0Jkirh02taka*iBi 
leliptWgee  óB:6i<in<i)|aieafiek  aa  6  igaaaága 
smréot  meg. kell  wí^nletiii  a*  bjtotetéeeket. 
I  6)  fi;rkil4feí  rm4eMM  Ittenaefca  liuaft- 
8^^  megjavitaea,  >  egyirtianegycai^ja  a' 
blbatetéeeknek,*  J4b||iiáe.  Deeji  aa  állíiée  a- 
lapialam  ^  (I.  I.  K  ^t.  490^1  lapjainO 

.'  7)  A'  lapafxtalá**  taiiii4sa  saerént^  a  fé- 
lelem a*  pöJkQibali  J>llQleléaekt0Í  az  lileA 
iránti  tieati|«iaeraiet«i  gáHdjai  ayiigfaatai** 
lankadtat  *8 .  kétlégbe  ejt. 

^)  A*  gyehenaat  jbanietéaei  eeak^a*  jft- 
vendét  elda^ó  spidö  képeké  niettyeket  a' 
kereeatyén  bittttdominy Iní  áltvinntti»k  nem 
be«. 

9).Aa:efiibe?  Mai  formálhitvin  képae^ 
letet  magának  aa  deÖkkévaléeágréK  a!  meg- 
jobbúláura  a^ava  épen  aaon  foganatja  van 
aa  igen  húaam^ean  tairt4  bilnteiéeekkei  va- 
ló iaegfenyeget4»nek)jiiiirt  aa  tedkkévalék-- 
kah 

lO;  A"  Jézm  érdeaie  úgy  tekintetvén^ 
mint  mincleneknek  idvealléijáfe  elegendó^ 
ftagaaataanak  k^lMenni  annak  aaalkárlKNi^ 
takéfa  i8,  ba  ínegj  óbbá  Imik. -^  De  erre  JB^ 
g^'eaattk  Meg,  begy  á*  válteág*  <econom]ája 
asfi  új  testamcntom'taniláaa'eaer^nt  1  Kor» 
15,  24*— 29.  Sk7s  ítélettel  megsaAnik. 

Eaen  okoknál  fogva  már  sok  theotngn* 
spk  a' poknlbeli  bttatetéieknek  csak  fel- 
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ti  tele  8  (liypdlhética)  8irtfkkévd(t5iágál  Vé^ 
delmentéky  a^as,  addig  bttnfét  I6téri  ftt% 
aiB  elliárhoi9fa1c^  tíieg  neiti  joUbálnáfc.  És  <^y 
a*  pokolbéli  bametéfték  Orflkkévaiók  leéli* 
nuk  a'  meg  ilem  jobbúiiákra  nézVe ;  d^  á^ 
negjobbáhak  a'  boldogok,  vistdnyairá  ttleti- 
nék  álta).'-^  Eiíen  élUüs  tiielletl  elen^^élá* 
Bek  mind  Mfík'  nehéÉvégek,  tnellyék  a  p^^ 
kolbeli  tittntétésefe'  iltaiánöt  SlrOM@va1ósá« 
gél  nyomják;  egyéisik  aas^ój  léstöméntöiii* 
tanít^ávai,  épén  úgy  niifit  Isfánrül-Tsifó 
'képssofbnket^  dé  sasfiksége^képeti  is  kfivet^ 
keatík,  ágy  lá|8«ik,  ái5on  iBftásbét  is^  \i^y 
a  boldogságnak 's  kárhoaatnakTiSpc^oi  leáss* 
nek.  Ihlert  a'  kárhoisai- legkissébb  foka  nfá*r 
ga  alán  húzza  aast  á*  gondolátok,  bogy^'á' 
bantetés  alá  vettettek  Vdgiél-<á  íiiégjébbút" 
hatnak, '%  boldogok  leli«Cnék.^^  ^  ^ 

Bten  Vélemétíynyeí  A»6ité  téliét  |^tn4  a' 
Wiitt  Jungé  éa  Sehott  dkelekedték  a^bai^^ 
ma dik  állítást;  t.  i.  bogy  a*  büntetések 
il^iinotiyosan  (réláfive)  OrdkkéV^I&l^, 
azaa^  a'  tqeyinyiben  még  az  ottníé^übbiii^ 
tak  is  olly  tökéletesek  ^s  boldogok,  nrlntV 
lia  már  itt  is  rendeltetéséket  szemek  előtt 
tarfoifák  volna,-  visszahozhatatran  lévén  )aík 
•linúll  idö' '  veszteségé,  nem  leheine^^  *i  é^ 
kIH'etott  bfineik'  i^zomorú  kOvétkéáíégéii:  é- 
yeeai  mindenkor  kénytelent^;-^De  ezéfr  V^ 
^  femény  ellen  mtitán  fei  lehet  hozmi^,  ^ogjf  ^ 
azérént  az  elkárhoztak'  állapötja  rövid  íd6 
múlva  a^  büntetés*  nev^  löbbé  nem  érde- 
melné; hogy  ^  boNogsá^  '»  kárhozat  íré Vi| 


A   • 
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áViiat  u/ll9gyií^k9k^  tf  ináAikra^^tSbb  s^ke- 
Vfiiebb  v^si^aoyában ;  ^a  bc^y  a  bé{clef»ág* 
altébb  fokai  a*  felsőbbek*. AekiatetébeOi  kár- 
JbfUBatnak  Bevesiethetoánek.  —  A*  kél  tttol- 
Háktezui  tebát  iakább  elEogailhálé  a!  bün- 
tetetek' feltélefea  9rftkkéval^ága ;  mint* 
bogy  általa  a'  két  áUa|»ot  .kSs&tii  bfilSmb^ 
aég  le  nem  jrontatik;  íqi.  elére  Xéltétetik, 
bogy  megjobbúlván  as  dkárboaotf,  ha  b^^ 
d^ .  léaa^  a'  boldogok*  vúsonyaiba  meg^ 
jllial.  *^De  ^  Ment  írás  as  illyen  néxlelek* 
19  «  tttd<ía  kérdések*  vüssgálacára  hi  nem 
.ereszkedik;  úgy  mim  a  mellyeket  az  egyu- 
gjfiíek  m^  Mm  érli^éiiek,  va^y  a  mi  még 
vészedéi  mesb,  rosfzúl^^rteaéneki — ^  Maradd 
|unl^  meg  tehát  a*  szent  (ráa  népszerű  eií^ 
adá^  meliett,  melly.^z  erkölcsis^re  ia 
elegendő;  taníty^v  kogy  a'  jutalnijazás  a* 
|egjMmfesabban  mérsékelve  lesz  kinek-ki- 
nek. c^elekedeteiheZ)/s  bizonyosan  megtör- 
|énik|.bogy  egy  részről  ne  nyitlasíék  ajtó 
a  búnbödi^sre,  más  részről,  pedig  ^z  epeke- 
dő sislyak  |i*  kétségbe,  esésre  ne  vezettesse* 

Hogy  minden,  időben  voltak  oll|raÉiok^ 
j^ik  a*  pokolbeli  büntetések'  áltaján(^l  meg*' 
.aziiiiéi^t  tanították^  esmeretes  dolog.  Ori- 
Kenes  azt  állított^,  bogy  egyszer  mindem 
gpnoazpk  ipegJabbÁlpi^k^  -s  a  rosss^  angyar 
lokka)  flgytttU  boldogok  Iieaziiek.  --i  Itlyen 
értelemben  yoú^k  ^*  k^t,^  jú.  m.  társusí  éa' 
mop9vesM^tTheodorusofc;.d,#  V  mejly  ér- 
t^leni  a'  kónstánrti nápolyi  egy}hás4  j;yulés<- 
ben  553*dik  esztendőben  megvettetett;  a* 
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scholasticttsok  kdzsnl  Erigena  Jáqos,  sok 
anabaptisták,  *s  faiiaticusok  ipint  D^nk  Já- 
nos, Schwenkfcid,  Weigel,  és  mind  azok, 
kik  vIsssaáHíttalását. minden  dolgoknak  e- 
lóbbeni  állapotjokra  ^anokaraüraaig  irayroay) 
reményletlék ;  —  ez  volt  a*Schleiermacb^r* 
értelme  is  a*  mi  időnkben,  (l.a^  91-dik  lap.^ 
Mások  pedig  p.  o.  Arnobius,  Justinu^  már-'* 
ty r^  több  sociniáifusok  Sohner,  Whiston  úgy 
vélekedtek,  hogy  Isten  az  dkárhoztakat, 
roinekutánna  szenvedések  egy  darab  ideig 
fog  tartani,  mindenhatósága  által  semmivé 
teszi ;  vagy  a'  mi  a'  Loeke ,  Bourne*,  's  Wai- 
ter*  véleménye,  az  elkárhoztak  a'  bünteté- 
sek* ereje  által  apródonként  megemésztet- 
nc|c. 
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MUTATÓ. 


Ahalará  Fit.  #  176«  27S.      U^.Wgrehiiti^m^gtit. 
^62.  g0dÖ44Q.iltid«iio«,ie]. 

^bj>ahami(Lbmbiurds2)—      tételet  441.   inegelftsKÖ, 
,  Mih.  a  306.  köf etkef 6^  titkot,  li»je« 

Abtando2<8  á  24.  lentett  4ip.  Ifttvényi, 

Abrenuociatio   eatanse^      fTaiigyOlDiili,    rendes, 

347.  eeudáe,  talós,  iralitlau 

Absqlutfo  ^,423.       /  .  *        443. 
ÁcceptatiQ  aratqiuí  21A.  Ak«vet(e«ab«4)4^2í60«263. 
Accoombdalío  1.   Alka^-  Albert  (nagj)  et279.ere« 

masUtás.  deti  tulafd.  la^eab^  424^. 

Actue   intechi  et  extern.  Albigaiak  a^  i^reeataég* 

proTldentiae  á  682«  rfti  &  d(U*        ^ 

-^personaleá  e.  hyjppttar  ÍUoaat'is  sákranestom' 

tici  462.  kttUmblige  b  3^. 

Ádám  els6  ember  4  652.  AlexAndrinotok  tageéják 
_  bűne  1.  E^t.  «'  feWmadáat  ^  473, ; 

^— máspdik,  utplei  A  ll€i.  ^-^  aynágógája  ^  18?., 
Adiaatasla  a  429.  ,  Alkdbnaálaftáa(maga)(ov^ 

Adoptian{^  14^.  más  a  247.  tárgyáé:  ta« 

Adeperéio  b  322.  gadé8^állalé»248u  kOv* 

Aeonok  a  685.  Aikalmaztatáai   readeaeir 

Aepinus  &  172.  a  2t63« 

AgapiB  k  349.  AÍlapotyáitatlanság'áU  « 

4(i»vio$  3  5o7«  lap*  A  #M.  603V 

Akarat  letenben  ir439,  B&ohödá M»b«Kima. 

nemei:  saüktégeari  tsa*      pat^;  esplgaaágV  M*" 


t 
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Mutató. 


foglaUtoiságok  607.itr-r 
s8  angyidok  610.-szálliok 
612.  rendnik  <S13.  fisz* 
telesek  6.14.  az  angya- 
lokról szili  hitd[gazat* 
\  erkKlcéi  fontossága  616* 

AnoiDoetisok  a  559. 

A ns el  inas  ái277.  ontol. 
erőssége  az  Jstén' léteid' 
ntiegniu^tfsára  390.  az 
Augustiqbs'  lágyított 
ártelme  az  ered.  bdnrSi 
^  49.  cu  r  Deus  fa  omo  f  a 
40.  b  151. 2i5.8ati8fa- 
cere    2i5. 


tor8ág%  tettetés',  meg* 

keméiiyedés*  állap,  d  77. 

kOzép  állap,  b  4i3. 
Szabadság*  r.  kegye* 

lefn*  állap.  2  77.  termé* 

eset*  állap. »  771 
ÁUatXisteni)  a  461. 
Allegória  a  234. 
Állhatatosság  Istenben  a 

446. 
AUo^o^s  b  147. 
•  ÁHalállatozás  b  359. 
Ambrosi  US  a*Kr  isztus' ha« 

lá]áróU2l3. 
A  «  m  o  n  a*  thtol.  prineU 

pluf»aa2l3.ered.bun.  «,}««íryai5  b  142.     ^ 

b  54.  keg3^elem  266.  ea-  Anthropoíatría  a  2S. 

eramentum  reddifionis  AnthropómorpbUmusdo-. 

»ims0  in  manus  Domi-      gmaticus  a  I81.  symbo- 

ni  303.a'bor'  nem  lété-      ii^us  s.  formális  Í82. 
,     beá   az  almabort  sza-  Antfaropopathlsmus  —  a 

badosnak  tartja  az  nri     '  ^g2. 

iracsora'  ki#aolgáltatá*  ^ntidosis  b  146* 

eabanMO.         •     ^  ^      Antilegomena  a  3i7. 
Atesdorf  a'  y6  cselekede-  Anlinomi  severioree,  uU 

tekrW  *  253.^  ,  tiore8*29i. 

Amyraldne   hypothetiens  Antlocbiai  zsinat  a  5^4. 

ttOlTert.  a  IW.b  m.     Antitrínitarlusok  a  563. 
Anabaptisták  1.  kereszt-  i^yagtalanság  Istenben  a 

ségiemétUk.  427^ 

Analógia  fidei  n  226.  seri-  Apafi  Mifaály  a  300. 

pturm  ••  a47.  Apatheis  b  134. 

Angoly    XXXiX  ^iM.  Apócalyptica  a  4. 

álM    Wtwall.    a    199.  Afocryphos    iönyvek    - 


330.  ó'testamentomiak 

331.  űj  testamentomiak 
332. 


XLIK  etfkk.  á«  h.  199. 
Angyalok 

a'  józan  okosság  eae- 

603,  tM*«t*té«d(  696.      ^^^' 


Ma  c  a  t.ó. 
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Apqlliiwis  b  134*  l?t.      AUributa    dí^ina^  419. 
ApoJogeiica  a  4.  114*        Attritio  b  2ÍI9. 
Apo«tonhUforiDájaai92.  Attdíu%     Au^íftouaok     a 
Apostolok  b  422.  taníi^ás-      428.  656. 

módjok  V%.  váiasiU*  Aagsburgi    Talliatélel    a 

taaok   185.  ^     1 90.  205 --apológiája 

Apotelesina,  apptalesma*      206. 

tnm    coiuiBiinicatio    b  Augusti  J.  Ch.  W.  corpiis 

t49^  libroruoi  ayuibol.  eccU 

A|vBycbi  b  134*  rtf.  a  .195.  a'  poenitcii»-  ^ 

Arbitriun  Itbanioi  a  659. .    tiát  a'  sákramentomok- 

662«  in  •pirituálibiu  b      boa^  ssioilálja  b    30B« 

262.  309. 

ArguMtnVuin    etbonomi*  Aagusiibus  a  274.  a*  szent 

cuui,  jurldicuaiireligio-     ^  ki}nyvek372.fz*Hároin- 


8UOI  prq  existent.  I)ei 
>    a  ^0U 
Aristoteles,  aVilág' |{íOk- 

kéTalósaga  a  579*    • 
Arius  a  558. 

AriiiiaiáD4i8ok  a  291* 

^    aynil^oK  kŐoyyOk  292. 

'  Isttn*  képe  656.  665. 
ered.  bűn.  b  53.  isteni 
l^egy«t.enA  266.  Isten^bft- 
^zédentk  ereje  296.  sák» 
rameatomok    306» ;  úri 

'  ^  vacsora  361.        * 

Ascusniiges  tritbeitaii562* 

Aseitas  a  426. 

Assedsus  ^  242* 


ság  561.  az  AdáiD*  bu« 
néoek  klVzvetetle'n  tir-  , 
lajdonitása^  38.  Ada- 
mus  caput  seinin^le  ge- 
néris  biimani  40.  at  A- 
dám'  e]s6  bűnánek  kü- 
yetkezésa  47.-  általános 
elfirendelés  82.  a'  bölcs 
okokat  ki  nen  zárj^ 
113.  Jezus^  elégtétele 
213. 214.  kegyelem  2594r 
a' keresztség  által  nyert ^ 
eltörOIbetetleo  bélyeg 
330.  a' büntetés  és  ju« 
talom  mindjárt  a*  balál 
után  kfzdódik  453.  ^ 


'- 


Athanasius'  yallástétele  a  Autbentia  ó'súj testaoien- 
194.  459.  558«561.  tömi  kjOnyveké  a  314^ 

-—  a*  Jézus*  baláláról  b  Axiopittia  a  314. 
213.214.  Azazél4|638. 

Atheismus  a  20^  ,  negati-^ 

vusy  positivus,  tbeore*  Babona  a  24^ 

ticus,  practicite,  scepti-  Babrdt  Krisztus*  kéazA<- 

cuS)  dogmaticus  4X0.  léte  tanítói  hiVa^^alára 

Aibeoagorás álszent  írók*      b  181.  a' Jézua'  balátír 
jró}  a  ^71,  uak  czélja  219. 


. 


j  * 


524 


U  tt  t  a  t  ó. 


B«}ut^  961.  BiSAU   néréMpíe   a    306. 

Baiioes  ^261.  foNílása  369.   olvasá- 

BaptUma,  4s  bapUtmua  i      aának  tilalma  36é. 

31^.ba0tUaia  •angvinis  Bibliologia  a  216. 
,  3l3.  diialeoruiii323.  Biti  Gábor  a  282. 
-Baptisleria  t  322.  Bizonyító  htlyak  a  216. 

BasUiusa'KrUatut^haU-  Bo^thtua    iHann^k    nem 

lá&ak  által,  a^ükaágea.      alAiudáat)  hanem   csak 

aágát  tanította  ^  213.  tudást  tulaldonit  a  438. 
Báumgarttn  a*  bor  által.  Boldogság  (br8k)  i  490. 

iiomlátábon     af     apró      lápcaói  lásBiHik  500. 

sa416bort  aaabadosnak  Boldogsága    Istannak    a 

tartja  a'  ssant  vacsora*      456. 

kisaolgáItatiisára^380..BonaTaiiltira  tf  2S0. ered. 
Bayla  Péter  a'  tertmtás'  bfin  ö  50.  úri  vacsora 
'     csiljáriU « 585;  882. 

Baailtai  v.  mjlbusi  hit-  Bonnst  mtracula  praeata* 

vallás  a  198.  *    bilita  a  84. 

Beckar  a  843.  .  BDhme  supránaturalis  Ra- 

Bákesságes  tűráe  Istenben      tionaltsmiisa  a  101. 

a  458.  B8lcleság  Istanben  ^430. 

Belga  hibrallás  «  199.        Brandeábnrgl .  vallástfte- 
Béliál  a  820.  ^  lek  tf  202. 

Ballarmittus  aa  ered.  bűn*  Brannecke  ^  177- 

rfil  ^  51.  saeirara^  ax- ^rttschoetder^neháasigal 
«    ao«tiQm303.a«egjhás*      a*  8cfalelermacher*Tal* 

maghatávotása  399.'  aa      lásfogatfa  ellen  a  10. 

Jgaa  ajgyhá^*  esmér tetó      as*ksteni  thietásrftl  376. 


hálvegti  407. 
Bafsehab,  Belaabnl  a  620. 


fogalma  t!^  saabadságról 
438. 


Banadictio  ChriKi^22l.  Brunp  (JFéfdano)  ú  41V. 
B^ogsl  chiH^sta   »  444.  Béevú  !.  Ihdulgefitia. 

Buddens^  187. 
Burnat  T aikiilís  a  2(99.  chf* 
liásU  b  483.  céatralU 
táaM8». 
Bán  fogttjar  b  S.  eredete 
8.  ereisttdő  bűti  L  rom* 
loetság,       "^ 

cj^iílékvési  h&n-é  78. 
kuldmbüzA  fojal;  Itflau^ 


itts  b  358. 
Bérmálás  b  310. 
Bsrnhardus  daravalleiisls 

a  283. 
Pernsau  a  297. 
Bardkigá29?. 
Bestialitas  a  to. 
iB4a»   ákal.   éKrsodc^st 

Uaít  b  83. 


St  u  I  a.  t  6. 
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fliaguiik  '•i»áaak  tllti| 
73.  Bi«gttTé<i;  tlinu- 
Umáai}  beUtt,kül06k; 
peccat*  p«r  «e,p«r  acei- 
d«n$^  73.  •sánUsánéi- 
kot,  ntm  $zánt^ínéir 
ko8;tudiiÜaD8ág&,  gon«» 


ja  113.  KriiztoaT  pok- 
lókra  ssálláM  163*  »s 
ordinatiót  a' •ákranian*. 

• 

tömőkhöz  BáimliUm' 
303.  érteioie  a^e  úri  va- 
caoráril  3|B0.  a^  psycho- 
paiuiychiaellaa  ír  456.' 


daliaasági,  erftuleoaéi*  Camaro  hyp«tb.  uniTar- 
gi ;  halálofy.  naia  ha*      aaliéMiiaá  ^  8íl^.  ^ 

lálos;  74.   égra  kiaU  Caanpanus  Ján.  aaliit ini- 
té^  aiagbocftitbáld^mag      niriuaii564.  > 

nem^bocsátható^  Sswt,  Caoon  a  3Í6.  6  taatanitti- 
Lélfk  éllan  való  73*  tömi  327.  új  taat.  39^. 

as  iateni  gondTiaaUSf  Caaus  H^nyhitt  a  88g»  > 
•el  nen  alleakaaik  a  Capalloa  Lajps  -u  193^ 
695.  Caroloatadiua  3  360. 

BfinQa   bs(nkodáa.  fr  as&.  Carpocrataa  '^  133^ 
Bdn9k'  )bo€aanat>a  Jf  200.  Cartéaioa'  pbilpaophiifa 
mi^rtkOttatatta' JézoA*      a  MU  aatolog.  ar6»- 
li'%Iálá]|oa?  b  20U  Hg.  39#« 

Bfintatts^tarméMatastpo*  Caiaiám|a^4S. 
3l|iTUB  a  4S0.  okai  a^  Casalodoroa  a*  saant  HÜ- 
büatat^8akntk450.a*j3-      romsagril  a  446. 
Ttndiiletbali  büataté-  Catus   fortultua  a  635^ 
atk*  l^rOkkévaléaága  h  Catachatica  a  1S5. 
507.  Catachiámat  rooMatta  # 

237. 
Cseiareoptpia  b  433.        Catkaruaok  b  323*  ' 

Calixtiia  CyDvgy  a  393.  Causartim  occaaionaL  ayt- 
a'  hittudományt  aa  ar*   '  tama  m  574.   ■  -    ■ 
^kttlcsikfll   allKlaasCotta  Carinthus  a*  J<zuf '  saa- 
a  t33t.  aa  Itten*'  basáé-      mély  éréi  ^  laG.chiliéa- 
dénak    arajértti  ö  207.      ta  462. 
Calo.T  a'  kijrimaéétUa  Chalcadom  vattéatétal  ik' 
3J,  .aa  lAlan*  baaaéda*^      193^  zsinat  b  144. 
arajiffftl  b  2197.  Chaos  é  532. 

CalfiMftS  Jáiu  kiatilutid-  Charactar  bypostaticus  a 
^  ipasi  rel.  chr.  a  28«.  ál-      462.  Indelabilia  b  330. 
tal.  alfirandelést  tanít,  Charismatum    communl'- 
^33.  da  azért  a*  b31«s      catio  b  149. 
.okokat    ki   nam     zár-  Chémnitz  a  2fi5«  da  dtta» 


S28 


BI  II  t  á  t  6. 


poI(iíri<rt«litaibm4M«  EgjriMásrA  •ImttMk  é  éz 
alapüija    ^   KrlMlUi      Idtesöllekr  á494. 
400.  kOldmbtetetitti :  Egy8s«rűa<g«  IsUna«k  a 
láthatatlan  T.bitUú^lát-      427. 
hat6  T.  küh6  402.  tí*  $itÍ€(T$s  b  1^5. 

kádi,  Otsses^  kípTlseli       .    ^  '^f^ 

404.köaöoséga.,ré.alt-  ^xXíyo^a/,«X€xro#,€X. 

tet,  rideg,  404.  tűrtdel^  * «  ,^^^9  «  98. 

mi  405.  £MgtéUl  (C8el«k«d«a>  ^ 

bélyagei  az  igaa  tg3r«      ^^^-^ 
bálnak 406.tulaj4onaá.»  ElWvás*  225.  227.  köi. 
gai:agy409^zétit4l0.       Tatatlen,k»»vatett227, 
apjostoli  4lff^k0a0ii8e«      tulajdon  'a  nam  tuWjd^ 
gea   4ii;  álliandó  412.      ^rtelemban  vatt  22S. 
nem  caalbataaan  4U.    EWrandeUa  I.  Pratdeai-> 

faja  a'  Krtsatna  4l3.      wtio. 
iiltíGtaQlétbati  faja  414  EWlatfláa  b  97. 

viatAByM  V  ttátnira  Embar,  áUafó  r<asai  m 
b  433. 
Egjrháal  bataloon, 
törvényadó  t>  jttacon* 
fai8taniM.fidai  b  427. 
*  2)jtta'aaeffoniaA.aklitur« 
gicam  3)  |ui  aacardptii 
4)  ju8  di8ciplin»  accla-  Embar*  fija  b  105. 
8Uiti4ií^  43l>.  8)  ía»  r«-  Embaf 8aotít6    okoakodá- 
rormandi.  6)  |ti8  ragi-      »ok  »'»•  íril»ban  a  2». 
BiHiia  431^  Eaianatlaáia    ayatáaM  # 

ipágvahalcó  432^  ^^0. 

Egyháirl  tanítói  hi.  Encratiták a» lalan" képié* 
Tatai  *  Ml*  •i?Öla665. 

asilkségaa    az    agykáa*  Endemann  a279.  pr»d|f 
eíéljáN  4i7«  Í8tani  van-      »tto*tro  *  90; 
dalé8  4l04ilggé8ak  agy-  Engadelmességa  a'  Krisz. 
iuá8tól  420.  kttldiábOsA     tuintk,  azanvadéai,  €8a- 
namei  42a.  lakvéai  *  207. 

Egy  báli  i  t«ait4k'ha.  Epicuraiamus  a  20. 
talma,     rendbaU.    tl^a-  Epicurqa  kétségbe  hozza 
i^énybaUtágt  b  422.  *«  I»t«n  bünt^tfi  igazaá- 

házaaodhatkiak  400^    .    C^^  ^  4^^* 


647.  aradatilag  agypár 
ember  teremtetett  651. 
az  ember  teremtetéa« 
Mizea  azerént  653.  m 
embere   életének   Yége 


í^  u  t  a  I  ó, 
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Epitcopala  tyA^ina  b  434.      ^sttk  ixttMkre  21.  m'aift- 

£pí8copatu8  sumoius,  po-      radékra  néxva  22. 
-    litícii^  b  432*  ecciesia*.  Esméret  ^  242» 

61ÍCU8  433.  '     .  Eaaeoasok*  tudooiánya  b 

éniaxonoi  6  422.  182.  kefessUég*  3i». 

emaxonosuL^agrvVi^tuos  EudaBiuonhmús  a  5B6., 
•.^.^  A  ü«^  ^  Eünoinianu8ok£i42l.'559» 

ayy?  3  420.  .      Eu.ebioiogra.i4. 

emoT^o^i;  6  k57.  Jlusejbius  a'  SMot  Léltk- 

iipi^ge  aVsaeíil  köii}cv«-T  rfií  a  559. 

nék:  egészes,  részletes  Euíyches  */243. 

a  332.    az  Ö' tebtaiueiir  J^xaltatiOv^  152. 
/  ^tomé  332.  az  új  teata-  Excoiomuiiicatío  ^  431. 

mefitouie  325.  Exinaiiitiö  A  152.      ' 

Bra8iiiu8,az  bj  ttstam.elsd  Exot  cismus  A  347.  ^ 

iiadasa  a  480.  de  libf-  £vangélica  egyWz  *  404. 

ro  arbitrio^  262.  Evangyéliom  lóint  az  Is- 

Eretnekak  b  405.  t^.„.  beazícíének  része  ^ 

^^^'a  Jánpsnál  a  155.  289. 

€^ya  >yo/itf  ^.  *47*.  Evaogyélisták  b  422. 

Erigena  János  b  358. 
ErL..! esi  erősség  az  Istea'  Fája  (jó  és  gonosz  tudás*) 

lételének     megiuutatá-       b  14. 

sara,  aMelkiesmérelbóI  Fáuaticusok  a' szent  írást 

ö  399.  a'  feltétetlen  pa-       megyelik  n  ^355.  b  299. 

rancsolő   erkOlcsi  tOr-  Fanatismusl.Ab^áiidozás. 

vényből  400.  Fataljsinus,   falum  a  20. 

Erkdlcsi  szabadság  a  10«       686. 
Ernesti  a^  isteni  thletés-  Felinagasztaltatási     álla. 

*r61   a   375.  a*  zsidók*      potA152.1épcs6i*  172. 

megtéréséről  b  464.       Felséges  volta  Istennek  a^ 
£schatölogiaa216.^437.       457.* 
E se  t.  históriája  ^8. ma-  Feltámadása  (Krisz. 

f yarázatja :  példázati  $•       twnak).^  173.  fontos- 

mythica,   bieroglypbi-       ^g»  173.    igaz    volta 

ca  9,  tulajdon   értelmi       174.  ellenvetések  174. 

H\  micsoda  igazságo (balottsk')  ^  465.  nem 

kat  foglal  magában?  12.       accommodatlo  473.nem 


okai:  külsó  16.  bel- 
ső 20.   ' 
következései,  a*  tOr- 

11.  KOlet. 


metapbora  478.  ellen^ 
vetések' 478.  erősségek 
48Ő. 

34 


»' 


V 
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M  U  t  a  i  6. 


JFeltámadatiftó  tnV  iuUj-  GUbertut    Forrelanns   a 
Félzler  á*  l^icht  Hároiu«  DnOSis  a  175^ 


Ságról  Á  569* 
FeticismuB  a  28., 
Fichte*  foBáliAd  a'  YilUt^ 

rdl   a    i5.   idtálUuiusá 

'407,  -^ 

^ides  1.  Hil: 

Filiatio  a  464*  •   " 

Filioqiie  a  547. 


Gno8ticu8okií2/.  685. 
a'szent  íiókiól  371.  a* 
bűn  6káról  b  44.  a'  J^- 
,iU8^  saeuiélyérAl  133. 
baiálaról  1160.  a'  ke. 
ir082Ci^**formiilája  322. 
tagadják  a'  test'  fallá* 
inadását  4734 


Fistnias    eticliaristieaé    ^  Gondviselés    (isteni) 


ífll AtiuB^  eredé  biiti  ^  52* 
Fiorentziaí  zsinat, piirga* 

;  tórium  Ö  454. 
Foedus  1.  síibvelseg.   , 
Formula  concordiae  a  2OS. 
-^  conseiiSMS  íielvetica  a 

•197. 
Frantzíaorszagi   ref*  hit<- 

,   Vallása  a  198.' 
Fruírio  Dei  ö  494« 
Futuribile  a.434.      . 
Függetlensége  (általános) 
ÜéTteanek,  l.  toálláaaé 

*üebenna^5Ö5.      *•    ' 
Qemara  a  356< 
Generare^generatib  a  463. 

464.   .       '    , 
Oentilis  Bálint  antitrlú. 

a  564.  é 

Gergely  <nagy)^purgato«'     delést  tanift  &  82.     ^ 

rium  b  454.  GOrüg   tgyháa*  symbqlí* 

•^^  (a^iazíanumi)a*&B.fié«       cüs  könyve  a  294.* 

lekről  a  569.'a' Krisa-  GjratiaOei  in  universum, 

tus'  haláUről  6  21L3.  salutaris  b  264.  affecti* 

^(a,*ny8sai)catechi^mu-       va,  effectiva  264.  267. 

sa  a  374*        •  medicinalis    s.    applU 

Gerbárd  Jánoá  a  292.  catrix  267. 


fogatja  a  666«.  részei 
667.  hárotn  munkássá* 
ga682.  külOmböz&  né^ 
inéi :    természetes,   ke- 

^  gyehnes  682.  rendes  v. 
eszkOzÖS)  rend-  va^y 
es2k5z  kivilli  682.  kO- 
vzbnségéSf  különös  683. 
tulajdonságul  683.  El- 
lene felboaatni  á2okott 
nehézségek  közöns'ége- 
sen  684.  összeegyezteté- 
se az  eitibeti  szabad- 
8aggalj687.  a*  ml  szor« 
galmunkkal  688.  az  is* 
tenteleneknek  jó^  a^  ke-» 
gyésektiek    rossz   álla^ 

^  pótjával    69i.  a*  vilá- 
gon   lév6     mindenféle 
'    rosszal  692. 
Oottschalk  áltálé  eltfren-* 
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kedi;  hinjiézok  úri 
cforaTal   <lntk  ó  384. 

Hftt^rpoot   *'  oi'egtéHirt 
*  354. 

Házastág  ^^  5ll.. 

HtlváUíai'  elsu  Wp  rO?U 
dtbb  biUallás  a  196. 

második  ▼.  bfivebb  a 
197.  a^  erad.  búnrfil 
A  69.  kOzShs.'  kagyalin. 
tanít.  96.  a'  pogányok* 
idvess^géröl  1234.  a'  jó 
cselAedctekrfil  252. 

flenka  hUtudománj'  talp* 
állítása  a  21 9«  arad.  bűn 


Orotius   (Hugó)   justitia 

Dei  ractoria  b  217. 
Ofunar  jénai  orvosok  a* 

Jázus  haláláról  A  217. 
Gjóuás  (rulbe)  b  238. 

Ifades  1.  Holtak'  országa. 
Hagiograpbák  a  310. 
Hagyományok  a  357.  l8r« 

téneti  358.  tudományi, 
*     szertárlási     359.     írás 

nia^yará2,ási  360. 
Halin  az'lstan*  kapáról  a 

663. 
Hálál  fogatja,  netaphy- 

sica,   empirica   b  438.       b  54.  Jézus'  halála  219. 
•  nevaí  alsz.  írásban  438,  Hermanautica  a  234, 

inásédik  halál  439.  a'  Hérrnh^tarak  az 

jobbultakra  (léava  bfln*      til  b  4iÖ. 

tetés  e  yagysem?  4l0,  Haterusiani  a  559. 

az  Ádám'  esaténak  kO«  Hataar   Lajoa  antitrfn.  a 

vetkazésa  36.  429.  564. 

Hallenbarg  a'  feltámadás*  Hiararchicum  systama  b 

ról  b  473..  433.  ponti£ciuiD,  apis« 

Harms  a'  józan   okosság'      copala  434. 

ellensége  a  67.  '   Hildebart  <t   278. 

Háromság   (szent)  tit«  Históriai  arSsség  az  Isten' 

ka  a   458.   az  egyház'      léteiének  megmutatása-' 

tanítása  459.  világosi-      ra  a  388.  a'  lélek'  bal- 

tás^  's  megmutatása  a'       hatatlanságának  b  446. 

józan   okosságból  465.  Hit,  kOzönségesan  a  17^. 

taníttatik  e  az  ó  testa-       Kantnak  19. 

mentQmban?    469.    új  Hitágazatok    a    2Í7. 


testamantemi  helyek, 
mellyekbeú  a'  három 
személy  egy  fitt  említte- 
tik 472.  históriája ;  el- 
aó  id6  szakasz  548.  raá- 


tlszták  's  egyvelgesek, 
2l8.  f  alaposok  'a  nem 
alaposok  219.  általáno* 
san  's  viszonyosán  ala- 
posok 222. 


aodik    558.     harmadik  —históriája  a  270.    ' 

•563.  fontossága  570.      Hit    a'  Jézi|sb«  ^   228, 

Harzi    (a')  bányákba  ra-      240. 241.  históriai,  val- 

3i  * 


.'/ 
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Mutat  6. 


lá>08,   kijeltntisi   228.  Idealkiunt  <f  406. 

24 i^   ldTezít6  bit  241.  Idipma;  idiomatiiiu  com* 

részei  242.  kOf  ellLezé«       munieatiö  ;  idioniatica 

dei  243.  piapositíok  b  i46. 

Hitludoináiijr  ^  1^6.  vi- Jdíópoiesi^  ^146. 

szonya  áz  erkOlcsi  tu-  Idvessé^'.  arany   láncza  b 

doináuyra  18^.        ^  102.      - 

HiUudomáuyreddszer      a  Idvesség'  rendje  b  225. 

211.  Idveaaége  (a'  nem  keresz- 

Hittűdomáby*   iárgyhata-       tyének'X  ^  231. 

rozó  talpálUiása,  TieF-  Idvezítd  nevei  b  115. 

tnink,    Henke^    Ebker-  Igazsobjeclive,  objectlve. 


ű  23. 
Igazgatás  (isteni  vi- 
lág— )  fogatja  a  672. 
módja  674.  kiterjedése 
676.  bízonjftó  i^russé- 
gek  677.  szent  íráa  ta-. 
nílása   &7d. 


mann  *8  Amtiion  szerént 

a  212.  foruHCs  talpáiU* 
'    tása  21 5..  fö  Coglalalja 

We^scheider      azerént 

215.  réázei216.  biuó- 
.  riája  270: 
;  Hí'tlen8ég(villá8beíi)^i20. 
flivaa  (el)  az  idveAségred  Igdiinondósága'Isteiinek  a 

227.  k0z0n8ége8e?229.       446. 
Hívás  (iiieg)  az   egyházi  Igazság  (eredeli)  >  664. 

tan/tói.  bívatalri^^  419.  Igazsága  Istennek  d(  448. 

külsőj  belső  419.  törvény teYŰ449.végfe« 

Hobbes  Tainas'  b  435.'  bajtő  450. 

HpltakV  országa  6  447.       Ignorantia  viucibi)ts,  in- 


vincibiliSé  b  74. 
Ihletés  (ist«DÍ)  a  333. 
apodtoloké  335.  Pál  a.- 
postaié  3^8.  Márké  és 
Lukácsé  340.  ó  t«8ta« 
Aien  tótni  íróké  341.  bis- 
tóriája  $70. 


-\ 


Honroiusjaniiaok  d  559. 
Hoi2iologumen*'ák  a  317, 
Hosszúturéáe   Istennek  a 

456. 
Hottingi»r  a  297. 
Hugó  (ie  8cto.  Victorei  e* 

red.  bun  b.  5b. 
Hunníus  (iEgidius),  ered.  lUuininatio  b  226. 

bun  b  53.  Itn mater ialitas  1.  Ariyág- 

—  Miki.  alapos    és  ném      talánsag. 

alapos    bitágázatok   a  Ilninoralitas  a  20. 

2i9,      ,  '  Impatiatio  b,  359. 

Hylozoiiinus  a  406,  579,  Imputatio  peccati  adámf- 
HypostasSs  a  4B1%  tici^38. 

— facti,mttapby8Í€a^4Í. 


M  u  l  a  I  6;  $33 

—  MiVU^43.  l9rfn'i:<tflér8I4P5.e^y., 

]iHÍiilg«iitía  b  23t*.  lifge  413.  világ*  térem- 

Ifi  fralapfftriusolc    p;      tiftjt  577.  emberek'  te- 

•  8^,  infralápe.  partícu^       reoitfijé  Ő5(h  gondTÍ«e« 

Urtaták  8^.    iiifralaps.       )<#  66^.  Isten  mint  atya 

'   ii«Hverta1iit|H(  37.   hy      as  ó  ^aAíj  tettam.  490. 
poibeticus  iinivers. In-  Isten'    |i)e8fté,de     mint 
ír^laps^  88*  cate^priciia  '  .|(egyelem^     es»köze     b 
uníver8.jAtralapf;i  89.         287*  jcíbbílu  er-eje  995, 

In^entio  admhúslrafitis  b       természeti,     j^erinészet 
385.  feletti  295.  fe^psatása  r . 

|f^Urceft9ÍoCbristi  £  320.       térvényre 'e  evangy él i-^ 

írás  (szent)  ff  308.  felosz'.       Q^ra289. 

tá«a  ó  és  új  teatamen-  Isten' fi  já  a:;  é  és  új  te.s-' 
t(imr\i  309.  3Li.  részek-       tamentombana49lJ|LÜ- 
re  's  versekre  3|t.  fai-      Idn^sen  a*  Má.té',Márk.' 
telessége:  efnbei-i 's  fs-.'    és  Li^kács' evangyélio- 
teni  3llt.  tujajdnnságai       inában.  492     a!    Jánps^ 

-   334.tekiiitet(»:s£abilyr  -    írá.8aibaii-496«Pál  apos- 

zó  335.  bírói  362  tOké-       tplnái  515.  a'  kOzj)nsé. 
.  |ete!ísége,  elégséges  vol-       ges  zaidó  eioteijesztés, 

ta  363.  világossága .364.       «' gfiostfco-ipabfoini  ki- 

l^alhatóeága  366«  olva-»      folyási     rendszer    540. 
^  fláfla    367.   olva8aa4*<^^       *'    al^xan^riiio- plátói 

iilalina  368.  rendszer  szerént  550. 

|reiiaeu8  a  Sz^ent  Három- btenMátase^ 494.^ 

aágrül a a53. a' Kf rctast-i  Ítélet  <ütolaó)  b  484* 

ségröl^  3?9. 
ír vv ing  cpadamltákat  ÜMt  J^obiták  b  il4. 

a6d3.  ^     J.ános{a'dai|ia«Gu$í)'/?275. 

l9ÍdortisHi8palen8Ís/7274.    .  •'   Jézua'   haláláról.^ 

Isten'  fogatia  a  378.  ne*    .  314* 

vei  az  ó  éliíj  testanien-  Jansani9|ák     AiugMStinust 
tómban  383.  lételének      kiivetik  ^  82.  26l. 
megmutatása  384.  ^rfis-  Iqfeova  a  389. 
j»égek:    bistóriai     388    Jjrsuiták,  a  381.. 
jontologial     389.  'cos-  J  éz|i a  ^liS. bizonysága 
filológiai,  391.  pb ysico-      tudománya^    eredetéről 
ttieologiai  és    teleolo-      n  136.  nem  Yolt  i.niU6 
giaí  395.  erkolcsr  <399.       118.     nem     ábrándozó 
a^  szent  írá&'  tanítáiaaz  * ,  139,  .terve  fensége  1|2' 
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ttnftila*  ni64 ja  27 1.  J<*  lií rmat  ti«zla  17f|.  pro- 
sas  as  igás  Mettiás  t  tétmi  UO.  ffipapi  187. 
lltf  .  királyi  tiscU  321. 

Jésai  Kritcttté.       ^      Joáchim  (a'fldraUi6  542. 
Istent    termiasate    6n  Jó  cselekedetek  ^  251.  tí- 
aacaTaitBer^nttf  499.  a'      aiotiydk  as    td^ess^gre 
János*  tanítása  502.  a*      252.  ^ 
Pár   apostol*  tanítása  Jósága  I<(tennek  a  453. 
sseráot  5t5.   tíeTesi  .e  JöYendólések  i7  78^  messi- 
Pát  a'  Jáaus  Krisztust      ási  jövendölések  a  145. 
istennek?  kétes  árteliufi.      A  119.  Jézus'  jOTendu- 
Iielyek  521.  az  olfasás-      lései  a  167. 
n  nézve  gjranába  rétt  Jung -^  Stilling  £  384. 
belyek  524.  V  Zsidók*  Junkbeim  a'  kegjeleairiíi 
hoz  kOldOtt  levél*  's  a*      6  266. 

.   Pétar%  Júdás* és  Jakab  Jprieu Péteri 297. 
apostol'  tanításai  sze*  Jnstifieatiol.  Megigazítás, 
rént  532.  emberi  térné-  Jústinus     nártyr,    a' 
szete,  születése  i  1L7,.      szent  írókról  a  371.  a* 
valóságos   ember    133.       Szent  Háromságról  552. 
emberi     természetének      á'  Krisitus'  halálának 
jelességei    135.    a*  két      foganatjáról  ó  2i4.  az 
természet*   egyesülésé*  *  liri  vacsoráról  35 7.  ebi- 
nek mivolta  139.  a'  két      liásta  462. 
természet*  személyi  e««Jus reformandi  territoria- 
gyesűlésének   kOvetke-      U  ifr  432. 
zései  145.  'e  dkái  159V  JustitU  voncréata  a  659. 
megalázfatási  >  felma-      spirituális  h  263. 
gsísztaltatisi    állapotja  Jtitalötai ;  természetes,  po- 
b   152.    megaláztatása-      gitivusa450. 
iiak  lépcsói  155.  hálá-  "^ 

la,  mint  megtOrtént  do-  Kaiser  az  út\  vacsoráról 
logl56.haláláilakczéU  ^  352. 
jai  189^  poklokra  szál-  Kánt*  fogalma  a*  vallás- 
lása  162.  felmagasztfl-  rói  a  15,  nehézségek  a* 
Utasának  lépcsői  172.  zsidó  vallás  ellen  106. 
feláiÉadása  173. menny-  malum  radícaleifr  54.  a* 
bemenéte1e;*s  az  Atya*  Jézus*  haláláról  2t9.  a* 
Jobbjára  ülése  176.  vis-  kegyelemfól  266. 
*  ssajOvetele,  458.  küz-  Kánt*  kOvetói  a'&zentHi- 
leujár ói  hivatalaid  177.;     Yomságról  a467; 
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K:SrbMÍtr<)rQk)  b  503. 

'Keciefuiauti  a'  Szeot  Há- 
i'őuis^gról  a  467. 

K  (!  gy^l<^iu  istenitulajdl 
q  455.  graMa  effectiva 
közönséges  b  83  264. 
réazUte^  S4.  264.  a' 
'  szentírás  viJágos  siók- 
kai ^ÖzÖnsiges  kegyel* 
niet  Unit  b  92^  a'  ré^z- 
l^te^  csak  néinelly  egyes 
szólásukból  kOyetkei^^ 
tfllietft  i6  93. 

gratifi  >^PPn  c>9* 
»  *  t  r  i  x^  Hi^díciii.alis 
b  267.  bitttorí4ja  T.M. 
liíegelizo,  ihuiikálkodp, 
együtt  munkálkoc^265. 
a'  szent  iti^^  tanítása 
szerént'  267.  közyetet- 
.  ien  266.  a*  józan  okos- 
ság szerént  2di.  kívá^^ 
iiatpft^  lebelséged,  hlhe* 
la  2B2.  Ellenvetések 
283.  l.i  QratU. 

Kegyelem' «8zköz^t  i6  296. 

iCegy elmésség  letenben  a 
456. 

Keil  ésglaudlin  a'^z^írás* 
inagyaráz48áról  Cl  233. 

Kelemen  (^áz  al,exaii4r-^ 
a^túról  a  554  az  úi*i 
vacsoráról  b  357* 

f(  i  p  e  (I||teii')  a  656.  Szé- 
lesb  értelemben  657. 
azoro^b  értelenib.  658. 
a*  tbeologjisok*  tanítá- 
sa szerént  650.  a^  szent 
írás-  tjti;iiYása  szerént 
659.  (ermészetU  A^íué- 


i^%^é%\  '$    áltszállbató 
tulajdo^sjeá    a^     elf6 
embernek  06  It. 
Kereszt  atyák  's  anyák  b 

Keresztelni  valakit  va|^. 
.kinek  nevébe.a  475. 

Kei'es^tség.  nevei  az  oj 
testamentombaft  b  314. 
az  egybázt  atyáknál 
3|5,  proselyMifok'  ke- 
resztsége 316.  ker.  Ji- 
nos'  keresztsége  31$. 
Jézuf    által    parancsolt 

ker.      feláilitása'    32U. 

«  .  1 

,  külsó  jefye  .^21.  módja 
322..  foriiHilája  324.  a' 
^Oj  ilg  's  dták  egybázbau 
325.  a*  gnoslicusoknál 
*8  ariánusoknál  325.  — 
foganatja:  kulsfi  326. 
belsó  32a>  333«  sziiksé- 

•  ges  volta  338*  halászta-^ 
•a  323.  ismerése  327. 

Keresztség  ismétlők  tiz  e-* 
red.  bűnr<il^  b  52.  ke- 
resztségről 329.  líii  va-* 
c^oráről   361.   cbtjiá«- 

iák  ^a!Q.  ^nozaraara- 

Keres/,  tyén  vallás  l.vaUáa* 

KerubimaQl4* 

kij^l^ii^^^  kOzöiisége^ 
#en  a32.  ki^lOnOsen:  ter- 
mészeti) rendes,  kt}z5|i- 
.  séges  32.  természet  fe- 

,  letti,re{idkivuli, csudás, 
külOitiSs.33.  fogatja  34. 
35.  kíUümbözS  né;^letek 
a*  kijeleiitésiöl:  a^  egy- 
házi atyáké)  az  aqiiinoi 


s, 
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rmmi$i     36*    C»li»W/Krúft  •' Jisus'  balálaről 

Wolrt    37.    Töllnari,      ^  21^. 

Lesftingi  40.   Fichtéjé 

41.  K^iuV  a!  két  utol-  Lábmosás  néni  sákramen- 

aó  nézlatának  módoaá-      toa  ^313. 

tásal    42.     Schillingé,  LactántiQS    a^  Ssent  Há- 

Schleiermacheré,  Mar*      romságrdl  a  554. 

heinepkéjé  43.  —  bírá-LanPrancus  a  277. 

Satja:^ie)ietÖ8ége,  goli-  Latria  a  61%. 
lolatps  44.  tárgyas:  me-  Lavater  chtllásta  b  464. 
taphysicai  45.  physioai  ]Li»ibnitz^    tbeolbgiáfa    a 
47 — 51.  erkölcsi  5 1* —       305.    thaodicaeája  686. 
aaükséges  volta  55.  iU  Lélek*  állapotja  a*  halál 
talános,   Teltételes   56.      után  3  451.  '■ 
Carpov'néslete39.Kcl-  Lélek'  faalhatatlan* 
le' értelme  43;*— viszo-      a  ág  a  b  443,.  eroteégek 
njaas  emberi  okosság-      a' philosopbiából  444. 
ra52.  —  esmeütefu  bé«       históriából  446.  tan/t- 
lyegei  7t.  —  lépcsfiaete  '    tatt^  e  ai  ó  testamen^ 
73.  történetei  75.  miia*       tómban?  447. 
kálatai   76.   rdó  szaka-  Lelkek  (rossz)  a*  józan 
azai  103.    *  okosság  szerént  a  6l8. 

Ring  Péter  a  585.  a' azent  írás  szerént  :né«  ' 

Rlaiher  a*  Jézus'  halála-  vek  619.  természetei^ 
lár^l  b  220.   '  622*    eli6   vétkek  623. 

Klein'  Keligiosismusa  a      1*  Daemonok,  Sátán, 
100.  Lélek  (szent), JstenMel-' 

)coiyfldyictrody$#(a»y^i4;r.       k^,  jelentése  az  o  c»  lij 

Konstantinápolyi  egyhá*  lestáinentomban  a  540. 
zigyulésa560.hityal.  r-ichorn'  értelme  541. 
lás  192.  istensége     542.     Szent 

KpnyOrgésa690  Lélek  és  Xo/og  egy  snb- 

KOnyOrűletasség  Istenben  jectumpt  jelentének  e? 
a  455.  482.    a'    szent    Lélek' 

Környűlmetélés    b    305.       származása  546.  561. 
336.  Le/i^yel  reform^  hit  vállá* 

Közbenjáró  b    l7S.  kOz-       sa  47  204. 

bánjáról  hivatal  177.     Lesslng^  a'  kijelentésről  a 

Krisztus  b  tl5.  1.  Jézus  ,40.  a^  szent  Háromság- 
Krisztus.  '         ról  467. 

'         Lesz  jesuita  b  26i. 
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Lex  dec[iitlibritaJtl8^4$2.       /rámiak   a  328.   liisto-i      ^ 
Ljh^r    coiicordíaB  a  205*.      ricO-graminatíca,  v.  al* 

Torgensis  209.  ,   aóbb;  szellamí  v.  FeL       ^ 

Libertás    externa  8.  cos-       $&bk  233.    títkas  érte- 
fiiica,    interna    a.    mo-    .  lemttfopoIogíciiB,  »1Ie- 
ralis  ín  Deo  f  ,contra.dic->       goricus^aitagogíciis  234. ^ 
tioiiU  et  contrarietatis  Magyarországi  -reformá. 
■«  444.   '  ^      tusok'hitval]aso8k0ny* 

Liinbna  inráAtum  b  454;       vei  a-205r  \    ^ 

patriim  162:  454.    \        Maiestas  Dei  a\51.     - 
Lípsíai  e^líttbeszélgétis  Maiifcti^isok    a  27.  085. 

a  201.  b    44.   értijiiiek  Jízus-    <        ,_ 

Liquoristicas  íites  2'381.  ról  a «27.  i6  133.  tagad- 
éit urgica  a  185.  .  ják  a'  teít'  feltáinadá- 
Xoyo;  0504 — 512.  Xo-       «át\^  473. 

ya$,  Isten'  fija  i%  szent  Marís^us  Sím.  antiUrii.ua 
Lélek  egy  snbjectumot  .  Jí  .^^^*     ,.    , 
jeUntenek^  e  ?  482.      .    ^"*  szaplolejen  fogá;^. 

LöPfler   az  elégtételrfil  *  ^\^)h^f  r,\  .        .-     ' 
204.  208.  Márk  írásának  istepi   te- 

Lukács    írásainak    isteni  ^!^\"5*Í!  ^  ,^,^,^- 

telRntete  a  340.  M^"^^'  .^í^f ^*^^ '^  ^^'• 

L  u  ^  e  r'  nagy  és  kia  ca- .  J^'-f  "^^.^f  ^  ^  J^..  .  .  ' 

tecbismusa   a   207.    a'  Martonfalvi     György     a 

th<>ologiai     rendszerre  -,^^^í;.  \        ,    ^^ 
néEve     283.     a'     szent  Mass.liense^  b  48. 
könyvekről  374.  íJán.  MaUrial'smiis    a  20.  93. 

.     5,  7.r61    481.  az  ered.  ^^^^'  ^^^:  .       ,„         / 
bűnrM  b  52.  a' prredes-  Megaláztatás^     tillapotja 

tinatioról   83.    de  ser-  „'^^^"^"•I^^^P^^Í^i^^^^- 
vo  arbítrio  262.  a' po^-  "f^g'^öS^^'^^/^-^^^ea      Is-        , 
nitentiáta^sákramento.  ^*«»."'^'''»f29.    ^     .^ 

mokhbz  szái^ilálja  áoa.  Megigazi  tt:a  tas  a  ló- 

az  líri   vacsoráról  359.  "*'  "  catbolicusoknnk, 

Lyra  Miki.  ü  282.      \  prof  eMansoknak  Z.  243, 

■'  jelentése  a    szent  iras- 

Macedqnius  fl  560;  ^  ban    244.    a'    törvény' 

Mag,as8zonyiállat' magva  eselekedetei  nélkül  Í247. 

b  120.  Ábrahám' Izsák/  olszi :  végbevivu.v.  beí- 

Jákób^  nia|ya  121.^  »«,    érdemlő   v.    kiílsö 

MagyatSilaa  a*  szent  'b  elfogadó  246.  követ- 
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kez<se^  350.  Pál^  Oisze.       csorar6l  36 1. 

.,    «gyeztetéteJakabbal248.  Messiás^  isteni  eredete  *a 

Megró bbylá^s     (erkOl*       temészete  471.  j5Ten« 

,  cti)    mint  az  ;i§teiiiiel       dőlések  a*  Meaaiáaról^ 

val& 'megeri^esztelödés'       119.  szenredö  Mesiiát 

.   feltétele  ^  211.  termék      129. 

Bzet.  2S6.  nevei  a  «xctit  ucraVjOia  O  Sí$7» 
írásban  237., Isten  l■^n.  Metpnipsyvhösis  i  452. 
fcátf  a2  •mberek  meg-  Methodusaia'hittudo- 
jobbítitábap  ^67.  esz-  iiiány'eI6adá8ának,aris. 
kOsDk  ntíkGl  is  268.  tot.lico-scbolastica,.  a.; 
d*  as  eiobar*  iiiunk^s.  naljiica,  synthetica  a 
«ágasefiizáratii;ki27^.       263.     foedecalis     265, 

BIegmirh«tétleus^ge     Ur      290.    biblicó-historicá 
tennék  «  429.  *     265'.  comparatiT*)  oecor 

MagOntés    a*    keresitség-      notnica  266.  vaatbei^.- 
b«a  b   322.  ticp-dentonstraÜTa    í^ 

Megszentelése   H*  jfgjrak-      anatytica  267. 

»ek   «»  8x.  facsprábau,^^  o»r*  ö  j8l.     . 
*  382.  Miltop  hiUud»  rendszer. 

Megszenteltetés  o-  251.        '  ^^^  ^ 

Megtartása  (a'  yiUg')  a  Mlnd.nhatáság.  fsteiinek 

*»®^^'r    ^        i      .  .„„^'      fl  445.  általános,  e«zr 
Megtérés,  rész.,  b  225.      ^^^^    <|t«Íáno8a«, fel- 

két.s*tyén  yallasra  ter      tételesen     munkálkodó 
íjBS  227.  arkClcst  megr      ^/^g 

térés  237.  «•  késői  meg.  R|iaentudÓFÍga  Istennek  a 
.     térés  becs.  255.  4 j j      Ö88zeegyízt.tése 

MegTettstett  *    81,  az  emberi  síabadsággal 

'    '         Meier  a  szent  Q^»roinságr      ^j- 

róla567.  Mindenütt    jalenválóság^ 

Melanchthon    Fjlep  loc        istennek  a  429. 
theologici    a    284- •    MheáldoW  A  390, 
szent HaroB^ságrói  46  / .  jy,u„^^^  ^^g. 
-    synergista  ^  262.  Miisa  A  ^49. 

Mennoniták  ♦   követ- j„^,j^^Lajosa484.*26i, 
keztetéssket    a     s.e|.t  Mopopfaysiták  -&  i43. 

t"!.**"  ^l  f      ."'??  Moooibeismus  «  26.  4l3. 
*"*]?    J'*^*''""'";"''   ,  fontosság«f4I,7. 

"' l";,  "a  !1^"V»!"»°-  MonolheléU%^  1*4. 
mokrol  b  306.  uri  va-    ■  -^ 
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.1V[QDtanus  cbiliástá  b  459.  Notlohtsdireótricesa  !í  l4. 
Mor«    Henrik    phyiico*       personales  464,  , 

theolog.  a  397*  Novátidnusok  áz  egybaz- 

*Morus    a'   tereniUarfil   4       ról^  41Ü. 

594.   a*  kegyelem lül  b 

265.  Occam  Vilii,  a  282    , 

Slo<>ó(lá«oJ(    (vallásos)    b  Occaaionalisnaus,  ocpasl« 

816. :  t)naliuin  causarutn  sys*^ 

AIÍze»^  Talláaa  1.  Tállá*.       téma  a  ^74, 

törvénye;  eltOrpiteteU  pecolampádiusa'praíctes* 

a'  keresztyén  vallás  áU       tiníitióről  b  83.  az  üri    ' 
'    \%tb  !19(3.  vacsoiáról  361. 

Mursiniia  a  297.  Ofcóoómia  a  176.  sa^utii 

Musaeus  a«  Isten*  besa^^      b  'Í224. 

de'  erejéről  b  297.         Offfcium  Chrisíti  b  177. 
Milnzfr   Tamás  chiiiásta  Okosság'  haszna   a'  kik*. 

/»463,  lenfésben  a  66.  69.  360. 

Mysterinm  1.  Tilók.  Omníprsesentia  e$sentía^ 

Mysticismus'i^  24.  íis  y.  sűbstafitialis,  o)>«« 

Mysticusűk,  scbolasticu-       rativa0  4^9. 

aok' ellenségei  fl  283.  a'  'O/jLo^aias  ^4^3.  559/ 
lül*>  dolgában    az    ess        572. 

ítéleiét  el' akarják  né-  Ontológiai  erősség  a;^  Is-, 
tnítani  361.  lumen  Dei  |„j»  i<|e|^'  mcgmulatá* 
internum  b  2.99.  ^i,.^  ^  3,9. 

Mylbus  a  160.  Qpe^^  ^j  intra  a  462,  a4 

extra^  oecononiíca^com- 
Naturale  anim®  malum  b      ^„„i^  454^  jj^n^  ^  25  í, 

itT  ^^'    *    '  ...u    ^  supererógationia  23t. 

Naturallsmus  fl  93.  412.  Opusoperatumi6  3o6.3ö8. 
Nazarénusok  n  549.  A  133.  Q^ji^j^ti^    ^*   róinai    ca- 
Négy  város*  bítvallása  a      tholicusoknál  A3Í2.  a* 
^^^^•.  ,        protestánsoknál  419.' 

Nepos  egyiptomi  püspök  ordo  salutis  ^  224. 

^  cbiliasta /» 463,  Origenes  de  prlncipiia 

Kestorius'  eretneksége  b      ^  ^73^  ^,  i^t^ni  HUe- 

.    ^^'^^-^                                 !  tésröl  372.  az  elötudás* 

Névadás  b  346.  összeegyeztetése  az  ein- 

Nícaeai   bitvalláa  a  192.  h„i  sa^ábadsággaí  438. 

V  zsinat  559.  ,  ^.    „^^^    Háromságból 

ífo«Ui8.«  556.  554^  559-;  ^*  Knsztu*^ 
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haUlJiuk   foginatia  b  n^fíxnXifr^f  0336.34^- 
214.  purgatoriuÉn  454.  jg^^aioüic    1     Haffvo. 

452.  utolsó  itaet  486;  ^  manyoic       ^ 

Ugadja   a'  büntctíiik'  '^••^••!»«'"»V  Pí^^y    * 
ISrOkkéralósi^gát.    518.      Knsítua  cselekvísl  «i- 

Otiánder  b  14D.  gedelmessegénék  tulaj. 

Ostya  b  379.  *  '  donítását  kétségbe  ho2- 

Otto.  bambergi    pö^pök  „  **/ ,^^r-   ^  , 

hét     sákramentomokat  P«fJ;cularistík  ^  83.  8S. 

SEámlál  b  302.  *      *'•  ?^^-  ^^*- 

9.^.-  ^  ^A.  Paícbáslas  |ladbertas   ő. 

vaia  a  40i^»  ^.^  -        •    »    . 

Onállása  Istenn«k  a  425.  p.,^^  *u.»^  jaj 

ürdog  11619.  része  Tolt  az  ©.^^.^^  >    -  ^  ur^       ««- 
i?i.»i.        1..0  ratnarciiai  varlás  a  103. 

első  bunbtn  b  18.  p.f»;„s  a  qot    - 

•   .^ ^    Fauliciaqusok /»   134. 


.  Iiekifr.507,absolute5l0, 
bypothetice  511.,  617. 
relatÍTe  511^517* 

f 

I 

PaedobaptismusA  339. 
Fajon  (}Uuá.  b  d97. 
Fái  apóst,  ta'n/tés  mődfa 

a  272.  isteni  ihletésben 
'  részesült  338. 
' —  (sámosatai)  a  156'. 
FalatindTtu^i  Catechesis  a 
■ .    2Ő0.  az  éted.  bnnrfil  b 

69.  közönséges  kegyel- 
emet tanít  96.  a*Krtsz. 

tus*  poklokra   saállása 

163. 
Palingenesia  A, 454. 
Pantheismus/f  580.  id^a-  Pc«-fec;ti0  wript.  sacrrc  a 

listicus,  materialísticus  _,  "^^  • 

407,  .  Fel?sonja  a  461. 

Papias  chiÚást^  i6  462.'    "^^^^T   (*'   lombardiai)  a 
Papi  gond  a  385. 
Pap!  rend  ^  3i2. 


Pauhis  a'  Jézus^  halála  b 
160.  az  úr'  vacsorája- 

.  r61  3S2. 

Peccatum  oríginans  s. 
primum  b  20.  orígína- 
le  s.  originís  22.  ^7.  \\\ 
abstractb  34.  in  concre-« 
to  8.acttta}e34.  35.  73. 
omissf  onÍ9.  commissio- 
nis  73. 1.  Bűn; 

Pelágius  az'  Adám^  első 
bűne  b  46.  megjobbii<% 
Iá8.259.^ 

Példáratok  a'  Messiásról 
b  136.  szeméfy-^  dolog . 
— példázatok  132. 

Pentateuchus  a  34o. 


278.    hét    sákramento-i 
niot  i\\hb  303. 


-  > 
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Péterien  chiltásta  b  463,         a'  bűn'  *%  a'  büntetet' el- 
Petitio  principii  a  57.  törtésér/i  80.  feítéteíei 

Fetrus    Blesensis,    trans-       80.  mit  jelent  a^  liittu*    * 

substantiatío  ^  359.  doiuánybaii,mUa'szeui  •* 

iPeyrer^  Izsák  a  652.  írásban  .^97.  / 

Pfaff  a  185.  b  435.  Pjrasdssíiiiatiáaúsolc.     Is** 
FhilosopLia'  ;yiszoiiya  a*       ten^  czélja  a'  világ*  te* 

theologiáta  a  178.  rtmtésébén  a  584. 

PbÍlok>wOyo5rólúf^31.  PraBdicala  Dei  relati?a  a^ 

Pbílopoiius    tritbeita    a      ^^^* 

552.  /  Praeex.istentianu8oka648. 

Fbotínus  a  560.  n^^a0vr€^ői  k  4aíJ# 

Fbysico-tbeologiai   eröi-f  Priestley  két  feltámadást    > 

ség  az  Isten' léteid  Illegik       állító  457. 

miitaására  a  395.  .  .         PrimordialeiBalum  i6  46» 
Piscátor  János,  a^  Krisz-  Priscilliáuisták  ^133. 

tus'  cselekvési  engedel-  Prívatio  ealicir  ^  381. 

inességérfilal98.^207*  Próbálás    (maga  meg^.^ 
Placiisus  Jósua  közvetett     .388. 

tiilajdonitást    állít     a  Prokópovicz  Tlieopb.  a^ 

'      198.  ^  4^.  .  306.    .  ' 

Fiaton    moskaui    érsek  a  Profe^sio  fidei  Tridenti- 

30^.  nae  a  287. 

Placitum  regL^m  b  {1^33.     Próféták  á  310.  MózeSbes 
Pneumatoinacliusoka650«       basonló  próféta  i6  123. 
-Poeuitentiaa'régíegybáz-  nqo^ífTai  Ó  42S* 

.    ban,á-hittudomáriyban^^^^^j,  ^5^2.  .         ' 
^^237.  uTint  aákramen-^    ^J     ,        zl       ' 
toin309.  nqt>o^iíeiv  6  ^7. 

L  i^^.  Proprietate8diviii5eű4l9. 

»o,/ieyfS  b  4«a.  Pr  Jelytuiok  i  316.  ke- 

Polythewoiu.  a  26.  417.       „.ítség*  316,  318. 

Fostiilatum  ratipnis  vsim        .  ^c* 

ctk»  a  399.  *       *^       ^?0»f  ♦?  «'  ^W-  ^  ^^^ 

PotMt.8  clavium  B  423.  S*yf'*°P*"T\"    ííf* 
•cdeíiasÜM  426.     ,      PuUeyit  Róbert,  a  278. 

Pott,  Kri«.tu.'  poklokra  S""  natural.a  a  664. 

Praxeaaa556.        '  .J'V^;        \  . 

Prasadamit*  a  653,  ^'^'í'?''*".  ""  ^*"°^f" 

Pciodestinatio  ^  79.  « '*^l,..  ^"•..      „„, 

,Quo4Iibcitai;u  a  283. 


i  - 

/ 


Si% 


Mutató. 


RabaiHiA  Mfturot  h  S7S» 
Rspiu0  Christi  in  •celum 
.    ó  177.  IBi, 
Rathoianti  Herin.  b  297. 
^RalloiiAlisták  a  360. 
Ratioiialismus    szoros    a 


naká'Pai^iuá*  'ji  An- 
I  gu8tiou8*érteliiiével  65. 
hofy  kell  róla  taníta- 
nia'nép  el6uP  71. 
Roscellinus  tritkeita  a 
562* 

62.  95.  97.  supranata-  Ros«z  a  692.  metapbysi- 
ralis  Rationalisinus  62.       cai»  tarin^izett  693.  ar- 
N  J96.  100.  kOlcsi  695. 

Ratramniis  h  378.  Roaeni  egyházi  gyúKs  b 

Regula    veritatis,    fidei^      359. 

pietatif  it  227.  232, 
R  a  i  n  h  a  r  d^   a*    J^xtis'  Sabaeisinus  a  28. 
tervéről    a  145.  a'  te-  SabelliuS  a  556. 
remtésrol  594.  az  ere-  Sabunde  (Rajrinundiis  de) 
dendA    bűnrdl    ö    54.       naturális  theologia*  í- 
Krísit.  poklokra  szál-      rója  a  182.  a*  Szétüt  Há. 
lásáról  168.  isteni  ke-      ronságról  i&  468. 
gyalemröl  265.  a*psf-  Sacramentuin    a*    római 
cbop  annycbiáról  457.        nyelvben  b  301.  az  egy- 
Religio*etyuiologtája.Ci-       bázi  atkáknál  302. 
ceroé,  Lactántiuse  a  8;  Sadduoeusok  tagadják  a' 
Massurius  sabinuié  9.        lelkek'  lételát,  áz  egé$z 


Reprobatus  b  81^ 

Részletes  tételek  az  ájtei- 
tameotomban  a  240.  es- 
mérte t6  jegyei  242. 

Római -cathoiica  egyhás 
Á399. 

Romilottság  (^erede- 
tiy,  az  új  testamentom' 
tanítása  szerént:  léte, 
termeszeié  b  25.  ere- 
dete 30.  büntetései  31. 
a*  józan  okosság  szerént 
55.  következései:  er- 
kölcsi, testi,  metapby- 
sicai  61.  megliatározá- 
za,  ellenvetései  63.  bia-> 
tóriája  44.  Összevetése 


ó  testament.  isteni  ere- 
detét b  f92^'8a'ratá« 
madást  b  472. 
Sákramentom^  a'  re- 
formátá  egybáz*  fogat- 
ja b  303.  306.  a^  ró- 
mai->catholÍ€U8oké  306. 
Augustinusé  3Ó4.  Me- 
lanchthonég  Sociniánn- 
soké  3Q4.  306.  ó  teata- 
mentqmi  eákramento-^ 
mok  305.  száma  307.  a' 
római  •  oatbolica  agy- 
báz'  bét  sákramcnteraa 
309.  a*  görOg  agybáz* 
bét  sákramentominak 
.  nevezete  3i3. 


a'  9zent  írás'  tanítása-  Sanctitas  eohcreata  a  6S9. 


Mutató.       ,  ■   ^      '549 

......  ....  ^. 

Sande  Kristóf  antitrinU  S.eiltrmiraeulapraescien^ 

Urius  a  564.  tia;  a  84.  a*  szent  Há^ 

'  Sándor  (a*  halesi)  a  279.       romságról  568.    . 

^z  úri  vacsoráról  b  382*  Semíariáirusok  a  559.      ' 
Sapientia     concreata,    in  Semipalágiánusok  á  28i» 

8piritualibusa658.662,    ^48.82.260. 
Sálán  a  6i9.  munkássá-  Samler  az  isteni  ihletés- 

gá  erk&)csi  tekintetben       ról  a  375. 

625,  az   emberi    testre  Sendomíri  tgjezéé  a  204. 

6Í2»  batalma  627.  Sententíae   a  274. 

Satisfactio    abundans     h  Sententiarii  a  282. 

215.  operis  237.    ,  Seol  1.    HpUak^*  országa. 

Scbtllíng' materiális  Pan-  Separatistak\6   4o5. 

theisuiusaa407.a'szent  Sérafim  a  613* 

Háromságról  569.  S^vetus  Mihály  a  563. 

SchísAáticusok  b  405..     Severiánusok az  Isteneké* 
Schlegel  a^  szent  Bárom-       párol  a  665. 

sági-ól  568.  Siló  h   122. 

Sdileiermacher.aVallásr  Simon  Rikhárd  az  isteni 

fogatja  a  10.  systemájá      ihletésról  a  375. 

298.  a*   szent  Három^^  Simoniad  4i9. 

Ságról  570.  előrendelés  Skeptikasok  a  56. 

/»9l^<ákramentom  305.  Skotziai  vallástétal  <t  199. 
SchoUstlcus  theologuspk  Smalkaldi    csikkelyek  a 

'a276.nominalisták,  i!e*      207;, 

aiisták  421:  Sociniánusok  a  288; 

Schubert  a'  szent  írasuak      symboli^us      könyveik 

pusztán     erkölcsi   erót       289.  tagadják  aVt^rté*^ 

tulajdonít  i&  297.      ,     -     netes  cselekedetek' elő— 
Schüderoff  systema  con-      tudását  437. 665.  Isten* 

JPraternitatis  b  435.  képe  656.  665.  ereden- 

Schulz'tf  297.     .  dö  bún  i6  52.  Krisztus* 

Schwabachi  czikkelyeka      két  mennybo  menetel% 

206.  1^7.      181.    halálának 

Schyirarke  aMézus'  hala-       czélja,  189.217.    219. 

laról  i6  218.  Isten'  beszédének  pusz- 

Schwenkfeld  b  519«  tán  erkölcsi  erÓt  tulaj* 

Sciential.  Tudás.  donítanak  296.  a'  sák* 

Scótiaták'a  281.  feltételes      ramentomokról  300.  as 

előrendelés  b  82.  űrt  yacsoráróí  361. 

Secta  t  405.  Soterologia  a  216.  b  ^, 


•  \ 


5^44       *     "       Mutató. 


Sozziiií   f^aeliui  k%  Faut-  Sjncifotismus  b  406. 
,     lué  a  565.  SjnergisJáus,  syuergisták 

Spérier  a  29á.  spet  íneli-       b  2Í2.^ 
M  oi'uin  téinporuin  b  463.  Systematica  a  5. 
Spinoza  idealit  FaiilheU-  Szabadsága  (fó)  Istenoek 

iimsa  a  407.  a  444. 

'  bpiratio  a  464.  '     Személyak   a*  szent   Há- 

Spiritualia  b   Í63.  ,     romságbaá   a  461.  kü-. 

Spiritualitás  Dei  a  42^.      Idinbségek  dsiii  mivol- 

432.  ti,  nem  paszta  névbeli, 

Stackbouse  Taiüáe  a  298.  hanem  Valódi  462.  sze- 
StancaruSy  Jézus^  emberi  mélyes  jegyek,  belsők 
'    természetére  nézve  köz-       462.   küls6k  464.  sze- 

b«ti)áróuk  i&  jL49.  mélyes    mi^nkák    463. 

S^aXus  p'urorum  uaturali-       személyes     tulaj^oneá- 

um  a  664.  ,  ,    gok  463.  -ezemélyes  el- 

Steiiibart,  V  Jézus*  hald-      vont  fogatok  464. 

iáról /r,  Í2 18.  "    Ssent^e  IsUnnekr/447. 

\    Stüicusok,  —  ^xzrvjöaaií  Szeretet  (isteni   tulají.) 

xoa^s  ^.488.  Szlrtartások' *  (vaUásos) 

S  orí  a'.te  emtésrola596.       jf  ^^^^  ^  ^^^ 

Stoécb  0-^97.  Szikszai    Qyörgy  a  30p. 

StHgel  syiierg.sta  í  262.       ^^.^^^.^y^^  ^%^^  . 
Sul)ordiiiatiauismusú536.  «  , 

áubsistentia  a  462.  Szövetség  a  309. 

^  Suíficisntia  script.  sacr»  ^^^^^^  35^^ 

fi  "^J'J     ^  ofto  Tamás  (ííkac[uinói)ö280. 

SumVmstfe  a  282.  ^  ered.  bűn.  *  50;  salis- 
^uperstitio;  etymplogis.      ^^-^     superabundana 

Q  ^^?    jr.i.,.^W   A  Sfi  2í5.8ákramentom'meg- 

,  Suptalapíariüsok  A  86.        i^^^^^^j,^  303.  i^iva- 
Snpranaturalismus,    szo-       "*  **  oft« 

CA     aa    0*7    l.A^«/^  CSOía  382. 

ros  a  62.  96.  97.  ratio-  -,     ,  ,    v.-?-  a  *« 

SviBbolum  á  190.  kö«ön-  J.leologu  a  396. 
**'  ,       »  Temperamentum   (aecrua- 

•egeeek  a  X91.    ^    .  lej  qualiUtum  porpoti. 

Syaíbol.cu.  könyvek    re-        J^  ^    ^ 

v.ng.l.cu.ok..205  kp.  ^,^^^^^  .j^  „  576. 
Ul»6  eréi«k  U10.A  42d.      ^^^  •  .j,jeU,  w»- 


\ 


« 
\ 
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j(5ztelcn,  folytatott, 
ea»kl32Ö5^577.  czéljala- 

"tennék  a'  teremté9bep 
58^.  módja  588.  fer^in^ 

,  tés'  %i5(óriája  UóW 
dzetént  590. 

Terrttortale «  syateina  b 
424,  •-  *' 

Tertulliáhus  a'  áséiit 
írókról  a  372.  atithi'o* 
pom'orphUa  •?  4t2S.  a* 
azent  Hdroms^gvól  553. 
azelsó  búnr61  b  46.  a' 
Krisztus'  halálának  fo- 
ganatja, satlsfactio  214. 
liberum  arbitrium  259, 


'  lambtn  17^.  216.  theó« 
logia*  >  ▼alias' küMd&b- 
aíge  Í76.    Tiazonya  a* 
philosophiáta  178.  ht-' 
lye'    más    tudottáíiyuk 

s  között  179.  tanulásá- 
nak akadályai  i80.  fel- 
«s2táMS  tar^tfuati,  ki- 
jélttiitatt  183.  jfafldS'.ch- 

,  rea,  népéz^f  11^  Yeátaktdő 
▼agy  caáfoló  183.  his- 
torica,  axegatica)  ays- 
teinaticá,  practica  184.^ 
archetyi^áy  ectypa  185. 
viatorúia,  patria  ^.  vU 
sionis  186* 


sacramantum  á02.  %^  áz  Tlúologuiok,  symbolicus 
én  testem  357.  cbiliiata      a   267<   302.   biblícus, 

historicuá  268.  pbilo* 
so|)íbicü8  269.  ralidna- 
lis  303.  idIalUta  304. 
Theopbílíis  (az  antiochi- 
ai)  A*  sz^nt  írókról  ff 
371.  a*  jó'  és  gonoSA^  tu« 


462. 
Testamentum  a  309. 
Teatimonium  Spirj  s^in- 

tertium  á  134.  367. 
l'etraditák  a  417. 

^ava$05  ^  439.  ' 

Theanthtopbiles,    Theo- '^.<»Í8^'  «i*^*  *  l*-      . 

philanthropes  <^  6t.  Théopbylactué     moskaui 

A       A              ;   É*^  okttttó  di  308. 

Sf  ??«'^'  A  132.  Th^mirták  «  080.    álUl. 

TheMmua  «  405.  elór.tíd«l<.t    tanítanak 

Theocratia  a  105.  a  go 

Tbeddicaea  a  686.  ,  mi-,>.   ^*  ^^»»>.«^u    «  nnc 

frnu     1      V  .     » ir  :.««»«•  Thörrii    canonok  a  205, 
Tbeodoretus,  a  Ki  isztur       j^^üi^tkojáa  203 
.     halálának  szükségessé-  Tiaftrunk,thaoL  tárgyba, 
ge  b  214.  •  ^^    ^    taltoállítusa     a 

Tbeodorus  (a    iái?usi  's  *^ 

m^psvesti)  tagadják  a-  ^^    ^^  j,.^^j^  ^  j,,^; 

liiiiiteteseK     orokkeva-  ~,r  ^  r',.4     i-ii^.ivs 

lósáflát  A    518  Tiszt,    piofetai,    fópapi, 

lóságát.^   ai».  királyiéit*. 

'    polilica,|)hy8ica,ú!l75«        .--  "^ 

IL  Kötet.  35 
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TOk<leUf«dhtt<«e  a'  kt^ 
r«fktjén  ^TAlIásDsk  a 
258.  Bfmilfta^  tárgyas 
261. 1262«  supranatura- 
littai  *a  rationa)Í8tai 
aaauipoiit  262*  tökélete* 
g^dési  ,.réAd8ser'263, 

Történet <^ak)  a  685. 

'fOrtéiiettt  a  78.  392. 

Töryény^  310.  Isten* 
^türTénje,  termSszetí^ 
téteménj^ee,  scabad  ké^ 
}&  449.  ioegkül«mb8z- 
teléfe  es  evangyél-í  om- 
lói b  289.  hármas  hagc^ 
na  291. 

T0rvéii/elleiieégei^29l4 

TradUio  1.  Hagyományok. 

Trailitionarittsok  a  356. 

Traducianusok  a  650. 

Transsabstantiatío  A  359. 

Trias  n  459. 

Trienti  asinaty  cánonok  a 
287b  végsése  a^  kegye- 
lemr61  i  261.  conimu- 
nio  tub  una  speeie  382. 
purgatotíum  454. 

Trinitát  azé  a  458. 

TrltkeisipiUf  m  417. 

Triunitas  a  56lé' 

T^anof  vtrct^f^fi^  a  463« 

Tadát  közönségeién  a  17; 
Kantnak  1^. 

Tudás  Istenben,  szükséges 
T.  természeti,  pusztaér- 
telml  xt  433.  közép  444. 
ezabad  435. 

Tulajdonítására!  Ádám' 
bfiaéhek  h  28.  kö^Tétet^- 
tetlen,  megel6z6^  köz« 
Tétett  ?agy  k;ÖYel6  43. 


l.Imputatio. 

Tulajdonságok  <tsté- 
ni)  a^4ld.  esméretérs 
Tezeti  itak  4X9.  felosz- 
tásai :  állát  ók  Vtagactók 
422«  általánosok  ,▼•  bel. 
sÖk,reáyitélesek  ▼»  küU 
euk)  nyugvók  x,  ben- 
maradók,  munkások^Y^ 
kihatok;  közölhetők, 
közölheletlenek  423.  •• 
redetiek,  másokból  fö-^ 
lyók;  közönftégesel^  kü-*. 

*  löuösök;  phyiicuoiok, 
,  erkölcsiek  424.  isteni 
értelem^  akarat'  és  éc* 
zés' tulajdonságai  425. 

rvnog  i6  i45. 

Typus  1.  példázatok. 
Tzschirner  supranaturalis 
RationaUsta  a  100. 

Uhiijuitas  corporis  Cbri^ 
sti  b  148.         '    ' 

Unigenitus  Bulla  b  261. 

Únio  personalis  s.  faypo^ 
'statica  4  'i41. 

Universalisták  b  83.  90« 

r  203. 

yr'  napja^  innepe  b  359. 

Ur'.  vacsorája,  nevel  * 
<.az  ój  testameotomban^ 
az  egyházi  atyáknál  *b 
348.  szerezte.tése^49é 
ezen  ígékrÖl:  e^tcsele^^  . 
kedjétek  az  én  emléke-*' 
zet^mre  351.  ez  az  éit 
testem  hist^rice  357.  a' 

'  reformáta'  egyház'  ér-, 
t^lme361.  erősségek  a' 
tulajdon  értelem  mel- 
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547 


leli  a64.  Hzer^stet^t' 
csélja  az  apostolokra 
375.  másokra  376.  néz- 
Ta.  Hogj  kell  kiszoU 
galtatnt?  378.  Hány- 
iizor  'a  kiknek  kell.éU 
ni  Te^e?  385.  yele  élés' 
bassnai  339.  Á!*  rimái 
caibolica  .egyház*  ár- 
,teltné,az  úri  vacsoráról, 
mint    áldozatról  390. 

Ubus  legls  b  291.^ 

VtoUó   dolgok  h  437.     . 

Utolsó  kenet  ^  311, 


▼átetyán  gondolóra  86, 
kttr.  érzékig  árzákfe^ 
lett!  28,  kútfejáré  náz* 
Te.'termászeti,  ki  jelen* 
tett.  poaitiva,  líistori* 
ca,  tekinteten  épfilt  st9. 
pátriárkái  ia3.  zsidó'- 
T..  Mózes*  vallása  105. 
viszonyba  a*  keresztyén 
vallásra  111. 

Keresztyén  vallás;  is<» 
teni  eredete  115.  ktízOn* 
0ég.es  volta  I2i,  törté, 
netei  127,  munkálatai 
131. 

Zacharlá  az^  isteni  iUe-  Változhatallansí^a  Isten- 
tési^ól  a  375.         ^  nek  a  429. 

ihiáük*  megtérésénsk  re-  Váltság'  munkája  i6  i77, 

,  ménysége  /!)  464,  Végetlensége   istennek  a 

Zvijigli  a*  systemára  néz-       429. 

ve  a  285.  az  ered.  bűn-*  Végezések  (isteni), |ii- 


r£(l  h  52.  a^  nem -ke- 
resztyének' idvességé- 
ről  235.  a*  házasságot 
a*  sákramentomokhoz 
számlálja  303,  az  úri 
vacsoráról  360.   / 


lajdonságai  a  443.  feV 
osztásai  r  áIta^ánosokf 
feltételesek,  benntnara- 
dók,  kihatok  444. 

Vélekedés  a  17. 

Vcto  h  433. 


,  V;ia  triplex:  cansalitatis, 
Vallás,  fogatja  hislóri-      negationis,    eminentíoí 
riai  a  6.*  philosophiai       a  420,      . 
9.  szemlélő,    cselekvő,  -Vigilantíus      barce)lonai 
szémélyleg,  tápgyilag7.       püspök  ^.457. 
"'köz  y.  nyilvános  8,  bel-  Világ' dr  576.  ez  a'  világ  a* 
ső,  külsé  16.  nevezetei*      legjobb  588.  vilaV  vé- 
a*  sz€;nt  írásban  21.  a^        ge  tűz  által  b  486. 
..  ftörög  profánul  íróknál  Világosítás  (níég)  A  228. 
22.ktílömb8ége,  subjec-  Visio  a    435«   visio  Dei 
lumára     nézvej  /i^az,       beatifica  ^494. 
nem  igaz,  egyyelges'23.  Vítium  origini's  ifr  46.  ~ 
tárgyára   nézve;  meM-  Vítriuga  (Campeg^  a  296. 
tiyiséga  's  millyensége       ö  44ü, 


}, 
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M  u  t  a  t  .0. 


Vocatf 0  L  Hhh.  ,,     Tef^édése  n'  f&ld*  k5se. 

Voetlaiiusok  a  290.  pe  felé  J&  489. 

Volkel  a  294.  aK  úri  ya*  lYette  (de)  a'  «Mnt  Ha- 
csbráról  A  35|.  romságról  a  570. 

y/oluntas   D«l  1*  Akarat*  W4ii8'ton  Súbórdinatianiis 

Wald   Féter^   körttfii  a*       d  664.  tisQDkOsnek  fq]- 
'     kere8BU<fr61  A  d2|.  dunkbe  ütközésé  ^4a9. 

Waltlier  é  136.  Whitby  as  ered.  bűnről  ^ 

Weg»cbeider  a'  bittiido-      53. 

mánjr'  ti  foglalatja  a  Williams  Dávid  ángoly 
2L5.  a*  Kri9ztu$'  bár*  Deista  a  61* 
jvas  tiszte  A  179,  a*  Jé-  Wolf  iiéalete  a'  kijeién* 
zus'  haláláról  219  a*  ,  tésruIa37.pbilo8opbi. 
teét*  feltáinadisa  ellfn  áján^k  befolyása  a^bit« 
480.  tudoiuáqi^ra  269. 

Werner,  a*  mslégs^g''  np-  Wyjtteiibacb  a  297. 
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A*  nagyobli  kihék'  megigsusít^sn,. 


A%  I^sé  K(^tetbeíi. 


4 


9 

22 

26 
63Í 

88 

93 
112 

i!2a 

122 
150 


20 
124 

14:5 

167 
J78 
181 

213 

220 
237 


sor 

I  ■  - 

16  isténS  ' 

3  Fiifgge's 

13  ScfiJeitrBii|c)iftr 

17  ^oiirce 

6  sanctitatem 

14  €n(  fi%a9(if 
11  B(i|)er8tit«m 
24  n)  IKOK 

3  elrontattak    "^  ' 
1*7  i>zeti  állatásoak 
21  (ízedében 

17  iiMien  éz 

4  *8  ptinek 
9  ^oűj; 

28  prófétáiknak 


157 
161 
193 
204 
25$ 

238 
254 
301 
304 
417 

456 
463 
609 


17  asáml^lj^k 

9  melly^ 
25  Márcfán  ' 
14  1535 

'32  kijeleritésliezp 
'  áiok 

29  a¥Í^»7Tov 
29  nyerjenek 
25  ScbrOckb 
'  1  idealisiúusnak 

4  poIyt^eífiBus 

5  a^DH  ^IX 
23  vna^^etag 

28  Ovj^Jí  nopreg 


A'  IMik  Kötetben. 


sor, 

45  (peocatuin    ori- 
-    (j^íu.ans^  • 
1  20.  21.   22, 

11  tvnog 

11  e^iiatat 

3  {.ii€GiTi;g) 

8  Jdn.  8,  12.  16 

21  fvfevííí 
18  po^iiilieuiia 


/űP/7.    Sör*  . 

244     10  ast  olvassuk 

Pred.  17,  15:^ 

270     19  mellyat 

275  28  m  magunktól^ 
valafninek  meg^ 
gendolásáraj  ágy 
Mini  magunktól  \ 
haúem  *s  a'  t, 

279     24  ^értelme  ez : 

282     15  lelkek*  országi- 
ban 

321       6  xar9;g»fifi'Ofi 


<  » 


tap>   tor»  *or»  ■  lap- 

332    SÍ  <raexo9  ♦**    ?0 '•Mtmondja 


tik 

564      7  Eraeiti 
3d7       S  •Gcltsiast. 
400  alsó  kulcsait ; 
402     17  R óm.  8,33.' 
400      S  propheticun 
<-«    12  antic[ulor 


426  8  non  Toro  colIa- 
tiva 

430  .23  as  I$ten'  ujai- 
nak 

432  33  tUalmazni  kí- 
Tanák  ; 
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